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O V I D I I 
M ETAMORPHOSEON 

LIBER UNDECIMUS. 


C armine dum tali fylvis ^ animorque ferarum 
Thrcicius vatt^s , & faxa fcquenria ducit : 
Ecce nurus Ctconum teéVa; lymphata ferinit 
Pecora velleribus tumuli de vertice cernunt 
Orphea percuflìs fociantem carmina nervis . 
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LIBUp VNDECmÒ. 

ARGOMENTO, 


Seco In fAflb un ferpente ; in arbor torma 

Di donne ; e cioche tocca , e del bel fiume 
Patto! l’arene , Mida in •or trasforma , 

D’afino t ofcccbie ; « pebo , « *1 tnarin Nume 
In uomin j^Teti Dea ^ -più d’una forma ; 
Dedalioii 'di ‘falco in -membra » e *n piume j 
Morfeo in Ceice ; ed Alcione , e quello 
In augelli ; ed ki mergo Eliaco mcfto . 


S 7wi7 fortt (famor bajffo , e leggiero 

Si fla da V'oi , Signor , fimpre in difpartt ; 

Ardendo , fajji il veflro animo altiero 
In governi emol Giove , i» guerra Marte ; 

Che dare alte -materie ^ ’n voi penfiero 
A marmi , a tele , a trombe aulire , a carte ^ 

K fol queflo desh -vi infiamma '*/ core 
D’eterna laude ^ e di eelefle onore , 

M Entre il Poeta Tracio a/Cheai , e itrtenti 
Animali , e feguaei pierre , e fmalti 
Diletta con tal carme in dolci accenti , 

Ecco Ài donne di Ciconia affetti , 

Che di velli di belve i petti ardenti 
FUriofi dn vtfliti , e da luoghi alti 
yeggiono Orfeo , che a le percoffe corde 
Il dolce metro fuo rende concorde . 

A a Di 


Digitized by Google 


4 L I B. X I. 

F, <]tiibus lira , Lves jaftato crine pef aura* , 

L n aie . cn hic ifl nollri contemptor , 6c badata 
Vatis Aj.oIlinei vocalia iridt in ora , 

Q'Jt foli s prarfuta nocam fine volncre fecit ; 
aMurius tcli.m Iipis ed , qui niidiiS in ipio 
Acic f cunccniu vióius vociique , lyrxque eft . 


Ac voluti fi pplex prò tam ftirialibus aufis 
Ante ptdes jacui» ; fed enim temeraria crefciint 
B«.lla , moJufque abiit , inlanaque regnai Erinnys ; 
Cun(5\aqiie tela forent canta mullita ; fed ingens 
Clanior , & ihflito Berecyntia tibia corna , 
Tympir.aqtie , & plaufus , & buethei ululitus 
Ojiircpuac fono cytharae ; 


Tum den'quc faxa 

Kon ex 'uditi rnbuerunt fanguine v uis ; 

Ac piij.ùin attonitas etiam num voce cancntis 
Innuir cras volucres , angucfque , a.;in> nque Lrarura , 
Mxnadcs Orphei titulua» r.,puerc th atti ; 

In^e crucntatis vtrtuntur in Orphea d(.xuiS , 


Et cr.eur.t , ut aves . d quando luce vagantem 
Koélis avem cernurt , druéìoque utrinqte theatro 
Ut matutina ccr\us p ritunis arena 
Frauda c .num elt , varemque peiunt , & fronde virente* 
Conjiciunt ihyrfos > non hsec in tuunera fatSlos . 


DELLE METAMORFOSI D' OVIDIO 

Di cui una , effe all'aura il crine à fcìolto : 

Ecco ecco chi noi vilipende , 

Ed al fighuol et Apollo l' tfla in volto > 

Trafje , mentre eh' ei dolci accenti rende ; 

Senza piaga il fegnò » per eh' tra involto 
Di foghe il legno ; altr i per arme prende 
Un Jaffo , e trailo , e vinto refi a , e fpento 
De la voce , c del fuon dal bA concento . 

£ come perdon ch'uggia per lo tanto 

Ardir ^ di i piti gli giacefte in terra piana ; 
Mi crefee il temerario affAto intanto 
Senzi ordine , ove regna Erinni in fona ; 

E tutte l'armi avrìj addolcite il canto , 

Se del fuon l'armonia non rendean vana 
De i C‘ mò lli romor , eh’ alto rimbomba , 

Urlo baccante , e Bertcir.zia tromba . 

E finalmente allcr del non udito 

Poeta l’empie i fajjt infmguinoro ; ' . • ! 

E pria d^ augelli un numero infinito , 

Serpi , e di fiere un grande fluii fugare , 

Da Parmonia di dianzi anco fmarrito ; 

E poiché del teatro Orféo privaro , 

Voltar le bacche furio fe , e deflre 
Cantra di lui le inftnguinate deflre . 

E ’l cingon , come quando augelli il giorno 
Veggion nottole in forte andar v igando , 

DI qua di là flretto il teatro intorno , 

Sì come cervo in mezzo a i cani (landò' 

Al mattm , per aver di morte feorno , 

Lo ’n felice Poeta lai er andò , • . 

Ch' i verdi per la fronde ad effo àn tratti 
Tirfi , non già per fimil ufo jfatti . 


6 1. I B. x r. 

Hai glebas , illas direptos arbore ramos , 

Pars torquent fiUces : neu definì tela furori ^ 
Forte boves prefTo fubigcbant vomere t rram : 
Nec procul bine multo fruiSfum fudorc.parances | 
Dura laccrcofi fodiebaoc arva coloni.. 


4gmine qui vifo fugiunc , operlfque relinquuoc 
jArma fui , vacupfque iaceat difperfa per agros 
Sarculaque , raffriquecgcaves , ioogique ligonesj 
Quai poilquam rapuere fer« <, cornuque minaci 
Divulfere ooves » ad vatis fina jecu rr unt . 


Tendentemque manus , acque ilio tempore primum 
Irrita dicentem , nec quicquam voce tnoveotem , 
Sacrilegae perimunc , perque m ( ,pro JuppircrO dludl 
Auditum faxis , inteUediuinque fecauim 
Senfibus , io ventos anima cabalata receflk . 


Te tnoefiae volucres» Orpheu , ce turba .fecarum , 

Te rigidi filices , tua carmina faspe fecuta: 

Fleverunt Sylvai , pofitis te .ficoadibus arbos 

Tonfa cotnas , luxit : lacbryrois quoque flumina dicun( 

IncrevifTc fuis , obfcuraque carbafa pollo 

Najades , & Dryades , pafTofque babuere capillos . 


Mem> 
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delle MÉTÀMOn.F(ySl tf OVIDIO 

Qtufla fcagfta le zolle , e quella oferra , 

E gli avventa da arbor tronchi fu fti , 

E parte pietre ; e perchè *n quefla guerra 
Arma non manchi a i lor farori ingiufli , 

Jn forte fitto il vomer buoi la terra 
Volgeano , e prefio a lor villan roHfii , 

Frutti , con zappe il duro campo vólto , 
Proeaceiavanfi allor con fudor molto . 

Che vifla quella fchtera da più parti 

Fuggon , hfciando Copra ♦ f /* armi loro j 
Qiaccton pe i campi abbandonati fparti 
Sarchielli , t rafiri y e fu ’l proprio lavoro ^ 

Le lunghe zipO' y e vanghe atte a quefio aim , 
Le quai , poiché da Cempit tolte foro , 

LaCiri i buoi con minacciante corno , 

A dar morte al Poeta fer ritorno . 

E facrìleghe y a lui mentre le mani 

Stendeva umile a la lor turba ardita y 
E mentre prima porgea preghi vani , 

Che nulla commovean , tol/er la vita S 
Cosi 0 Giove yO Ali Dei fopranì 
Per quella bocca fino a f fafii udita , 

F da Coreccbie de le fiere intefa y 
Ualma efAata fuora in vento à refa . 

Pianfeti Orfèo eìafcuno augtl 

La turbi de It fitte y e i duri f^Jfi > 

Che i dolci carmi tuoi ftguir foyenn , 

Pian fer le ftlve y e te di frondi Citfit 
Gemer gli arbori i^uii y t la eorrerlte 
Onda accrebber de i fiumi i pianti lafit y 
Pfajade , e Driade involte in nera vefie 
Diedero i crini a Paura afflitte e mtfle . 
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Membra jicent diverfa locis , capur Hebre , lyratrque 
Fxcipis , 6c ( nr.iiurn ) medio la! itur arme , 
Fl.biio ndcio quid qucritur lyra , fl-.bile lingua 
Muruivrit exanimis , nipcnue t fichilc rrj or , 

J.imque n^are inved;!: fii.mtn po; u!are idmquunt , 

Ft A’cil'.ymr.orx poiiuniur l ioie LvSbi . 


Hic fcrus crpoflrum prregrinis angui-! arenis 
Os petit , 6c Iparlus Ihilanti rote cap:lios 
Lambir , & hymniferos inhiat divellere vultiis . 
Tandem Phcebiis addi , morlufque inf rre parantem 
Arcet , & in lap;dem ritìus lerpentis aperros 
Coogclac , & paculos ( ut erant ) indui at hiatus . 


Umbra fubit tcrras , & quaj loca viderat ante , 
Cunéta recognofcic , quirenfque per arva pinrum • 
Invenit Eurydicem , cupidilque anipledVitur olnis . 
He modo conjundìis ipatiantur paffibus ambo : 
Nunc prscedentera fequiiur , nunc prarviiis anteit | 
Eurydiccnque luam jana (utò rcipicic Orpheus . 


Non impune taraen fcelus hoc (ìnit effe Lyxus 
Amiffoque dolens facrorum vate fuorum , 

Protinus in fylvis matres Edonidas omnes f 
Qux videre nefas « torta radice ligavit ; 

Quippe pedum digitos in quantum eft quseque fecuta 
'fcaxit » 6c io folidam detrulìt acumine terram . 


Utquc 
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DELLE METAMORFOSI D*OriDIO, 

Sparti gtaccion le membra , e VEbro piglia 
E capo , e lira , la qual mentre cor/e 
Non fo che fletti fuono , o meraviglia 
Lamentandofì in mezzo al fiume por fé , 

Eltbil la lingua morta anco bisbiglia , 

Fltbil rifponde il lido ; e ejfendo fcorfe 
Tai cofe in mar , lafcian de VEbro , Vonde 
E andaro in Lesbo a le Metinne fponde . 

S*oppofe ivi un fier drago , in peregrine 
Arme efpoflo , e al capo , che flillava 
Acqua , lecca il bagnato , e fparfo crine , 

E Vaceenna sbranar , che Inni cantava ; 

Ma Febo quivi prefentojffi al fine , 

Frenandol , mentre dar morfi ordinava , 

E *ngiela , e *ndura a l'angue così aperte , 

Uavide fauci , e *n pietre le converte . 

Uombra /otterrà vanne y e i luoghi , i quali 
Vi/ii avea dianzi , riconobbe a pieno ; 

£ ricercando i pii campi infernali , 

Trova Euridice , e flringe a quella il fmo ; 

Pufvf or fen vanno ambo con pa/Jì eguali 
Aggiunti , or dopo fegue , or d'amor pieno 
Ei leva innanti , e già a Orfeo lice 
feeder fenza timor la fua Euridice , 

Non fenza punizion Bacco il funeflo 

Fallo lafciò y ma del perduto , e degno 
Poeta y de i fuoi fiacri colti meflo , 

Le dorme , che trovar/i a Vano indegno , 

Religò con radice torta preflo 
In felve , e tra/fie da i lor piti di legno 
Le dita , quanto arrivar ptù fotterra , 

£ per punta le immerfe in dura terra . 

. Tom. X^VIII. B E quale 
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Utque fu'jm hqncìs , q'Ks callidiis abdidit auceps : 
Crii5 uh commifit volucris , (cnfìrque ceneri , 

PI mf'itiir , ac trepidans alìringit vincula rnotu . 

Sic q iscumque folo defixa coha-ferat hirum 
Externata fugaiti frullra tentabat ; at illara 
Lenta tcnet radix , cxultantenQque coèrcet . 


Dumqtie ubi fìnt digiti , dum pes ubi quxric » & uàguea ; ‘ » 
Afpicit in «erctes lignnm fuccedere foras , 

Et cenata femnr moerenti piangere dextra : 

Robt'ra pere fTit , peélus quoque robora fiunt : 

Robora l'unt humeri , porretflaque brachia verot 
£iTe putes ramos , & non fallére pucando • 


Ncc f tis hoc Bacche eft ; ipfos quoque deferit agros ; 

Chmque choro meliore , lui vineta Timoli » 

Padìolonque p-tit , quamvis non aureus ilio 
Tempore , nec caris crac invidiofus arenis . 

Hunc alfuetj cohors Satyri , Bacch«que frequentant ; i 

At Silenus abell . 


Titubantem annlfque , meroque 
Ruricolo» cepere Pliryges , vincSlumque coronis 
Ad regem duxere Midam , cui Thraciu» Orpheus 
^^rgia trad derat cum Cecropio Fumoipo ; 

Qui fimul agnovit locium , comitemque (acrorum ; 

Hofpitis adventu felluin genialiter egit 

Per bis quinque dies , Se jun(5las ordine noSles . 

Et 
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DPLLE METAMORFOSI D* OVIDIO, 

E quale augel , che *l pii poflo a ne i lacci , 

Ch* occulti ùvea l'ofluto ucctUatore , ■ 

Che batta l'alt , e tvna , t ufcir procacci , 

Che firinge il nodo più col fuo furore , 

Tal s'alcuna fuggir vuol quefii impacci , 

Nel terre» fitta , piena di terrore , 

Jn va» s' affanna , che radice tulla 
E più raffrena quanto più faicte ella . 

E mentre cerca , dove fien le dita , 

E dove i pici , e l’ugne , in arbor vede 
Che Vuna , e l’altra gamba è convertita , 

Ed arbor con l'affittta defìra fiede , 

Batter volendo l'anche ella fmirrita , 

Ed arbor faffi il petto , e più non cede , 

Arbor gli omeri fono , e veri , ed erti 
Rami le braccia credtrefii certi , 

Ni ciò a Bacco bafia , ma pe *l duolo 

Gli flejjì campi lafcta anco , e col coro 
Miglior va a le fue viti dt Timolo , 

Ed al fiume , che allor non era d’oro , 

Nè era invidiato, anco Fattolo 
Per l’areno fo , e caro fuo te foro ; 

Quivi è l’ tifata corte ardita , e franca , 

Satiri t e Bacchi » e fol Stlen le manca . 

Che per vin vacillando , ed anni molti 
I villa» Frigi preftrlo % e rapito , 

Menarlo a Midi , il qual ne i fieri colti 
Di Bacco fu dal Tracio Orfeo iftruito 
Con F Attico Eumotpo , * glt occhi volti , 

Conobbe il fozio , a lui di fede u'iito , 

‘ Per la cui giunta , f fit * t giochi adorni 
Fece per dieci aotti » c dieci ghmi . 



la L I B. Xr. 

Et jam (tellarum fublinne coegerat agmea 
Lucifer urdccimus ; Lydot cum Ictus in agrot 
Rex venit » & juveni Silenum reddit aluinno . 
H uic Deus optanti gratum , fed inutile fecic 
Muneris arbitriura , gaudens altere recepto . 


Ille male ufurus donis , alt : cffice quidquid 
Corpore contigero , fulvura vettatur in aurum . 
>\nnuit optatis , nocituraque munera folvit 
Liber , & indoluit quòd non meliora petiffet . 
Lctus abit , gaudetque malo Berecyntius heros » 
Pollicitìque fidem tangendo lìngula centac . 


Vixque libi credens , non alta fronde virentem 
Ilice detraxit virgam : virga aurea faéla eit . 
Toll't humo faxum : faxum quoque palluit auro . 
Contigit & glebam , contagli gleba potenti 
Mafia fit ; arentes Cereris decerpfìt arirtas » 
y\urea mcflls erat . 


Dcrrptum tenet arbore pomum : 
Hefperidas donaffe putts ; fi poftibus altis 
Admovit dgifos, pofies radiare videntur . 

Il!e etiam liquidis palmas ubi laverat undis : 
U.jda fluens palmis Danaen eludere pofTit . 

Vix fpes iplc fuas animo capir ^ aurea fìngcns 
Omnia . 



DELLE MET.4mRF0SI D'OFIDIO, 

Già lì diurna Sitila i minor lampi 
Sublime undici volte avea fugato , 

Che vien lieto il Re Mida a i Lidj campi , 

E Siltn rende al giovine allevato ; 

Onde V Dìo per ti gaudf interni , ed ampi 
Del ricevuto balio , arbitrio grato 
A Mid i diede « benché inutil fii , 

Di chiedere , e 'mpetrar ciò , che defia , 

Egli , che dovea dare effetto rio 

Al don , diffe : fa ch'or venga ogni co fa 
Ch'io mai col corpo tocchi ; il cui defio 
Sazia Bacco ^ e fa tal grazia danno fa ; 

Si dtiol , eh* ei meglio non chiede ff e , il Dio , 

E lieto parte , e con mente giojofa 
Del mal l'Eroe di Berecinto fiondo , 

Ber tutto il dato don tenta toccando . 

Crede a sé fhffo a pena , e con man tratto 
Un ramo avendo verde per le foglie 
D'un non alto elee , il ramo é d'oro fatto ; 

Da terra un fiffo tra molti altri toglie , 

Il fiffo è or ; tocca una zolla ^ e al tatto- 
potente , in or la zolla fi raccoglie ; 

Di Cerer tocche aride fpfghe , accade , 

Che fi ritrovan d'oro effer le biade , 

Da una pianta un pomo colto avendo , 

Da rEfperide par ^ che l'ubbia avuto j 
E un ufeio da le dita tocco effondo , 

L'ufcio fubito fpl'nicre è veduto ; 

Lava le man ne l'onde , effe feorrendo 
Da le mani ingannare avrian potuto 
Danae ; e poiché oro il tutto face , 

De te fperanze a pena à 'I cor capace . 



*4 


L' 1 B; XI: I 

Gaudenti mcnfas { oroere mininrt , 

FxtruéTas dapibus , nec toU* fri gis tgcntcs . 

Tom vero , five ille fua Ccrealia dtxiia ' 

Munera contigcrat : Cerealia dona ng'bant j . ' 

Sive dapcs avido convdltre dente paiabat ; 

Lamina fulva dapcs admoio dente premebac . I 


Mifeuerat purls audiorem muneris undis : 

Fufile per ridlus aurura fluitare videres ; 

Attonitus novitale mali , divefque , miferque , 
EfFugere optar opes , 8c qua? modo noverai , odit j 
Copia nulla famem relevat , fitis arida guitur 
Urit , 6c invifo meritò torquetur ab auro . 


Ad coelumque manus , & fplendida bracbia tollens i, 
Da veniara , Lenaee pater , peccavimus inquit : 

Sed miferere precor y fptciofoque eripe damno . 
Mitre Deùm Numen. Bacchus peccafle fatentem 
Heftituit , fadlique fide data munera folvit . 


Neve male optato maneat circumlitus auro : 

Vade , ait , ad magnis vicinum Sardibus amnem : 
Perque jugum ripae labentibus obvius undis 
Carpe viam : donec venias ad fluminis ortus , 
Spumigeroque tuum fonti , qua plurimus exit , 
Subde caput , corpufque fimul , fimul elue criraen , 


Rex 
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DELLE METAMORFOSI U OVIDIO , 

Lieto le menfe fatte porre avea 

Di viv inde coverte , nh mancava 
In effe il pane ; e aliar fe ei tocco avea 
Con mano il don di Cerer ; s'indurava 
Il don di Cerer ratto i e fe volea 
Altro cibo tritare , e prip arava 
L'avido dente , egli aurea lama toflo 
Premea per cibo , fatto al dente accoflo . 

L'autor del don con le pure onde mefce , 

E per la bocca il liquido or gli [corre 
S'Upido , che si empio il don riefce. 

Le facoltà ricco , e 'nfelice abborre , 

E de l’avuta grazia or gli rincrefce , 

Nè può per copia a sè la fame torre , 

L'arida gola arde di fete , e Poro 
Non veduto a ragion gli dà martore , 

E mani , e braccia adorne avendo alzate 
Al del : perdona a me padre Lieo 
( Diffe) 6 errato , abbi di me pietate , 

Poiché più mite fei d'ogni altro Dea , 

Pitoglia il dono a noi la tua bontate. 

Leggiadro in vifla , ed in effetto reo . 

Bacco liberò il Re , eh' avere errato 
Confeffa , perchè a lui fido era flato , 

E perchè di quello or fi netti , e monde 
A^Ial defiato , a lui va diffe il Nume 
A l' acque preffo a i Sardi , e per le fponde 
Prendi la via cantra 'I corrente fiume , 

Per fin eh' arrivi in quelle parti , /fonde 
Nafte tumore y e al fonte pien di fpume , . 

Ove efee in maggior copia , il capo immergi , , 

E 'I corpo lava , e 'I male yC lo difpergi , 


1(S L I B. X I. 

Fex ju(Tàf fuccedit aqu® , v»s aurea tinxit 
Flumen , & huinano de corpoie ctflìi ad atrnem . 
Nunc quoque jam vetens pt reepro leirit.e vei ® 
Arva rigeiit , arvo ir ad d;s pallentia gUbis ; 

Ille perolus opes , fylvalque , & rura crltbar , 
Panaque moncanis habitatiiem Icnnper in amris . 


Pingue fed ingenium manfit , nocìturaqu* ut ante 
Rurfus erant domino ftolid® prscordia mentis ; 
Nam freta prolpiciens , late riget arduus alto 
Tmolus in afeenfu « clivoque extenfus utroque , 
Sardibus bine , illioc parvis boitur Hypzpis . 


Pan ibi dum teneris jaiStat fua carmina Nymphis , 
Et leve Cerata naodulatur arundine carroen : 

Aulus Apollineos prx fé contemnere cantus , 
Judice luD Tmolo certamen venie ad impar . 
Monte Tuo fenior judex confedit , 6c aurea 
Liberar arboribus : 


Qgercu coma coerula tantum 
Cingitur , 8c pendenc circum cava tempora glandei , 
Ifque Deum pecorii fpedtans in Judice dixit ; 

Nulla mora eli ; calamis agrellibus infonat ille : 
Barbaricoque Midam (aderat nam forte canenti ) 
Carmine deliniit . 


DELLE METAMORFOSI U OVIDIO, 

Entri nel fiume il Re , e$me *l Dio volle , 

E 7 vigor aureo tinfe F acqua oblica , 

Dal corpo uman papi ne fonda molle , 

Ch* ancor pe -7 feme de la vena antica 
D*oro rif^lendon le bagnate zolle , 

Ed ei ton mente di tefor nemica , 

Selve , e campi abitava , e del Dio Pane 
Sempre era in compagnia per monti , r tane . 

Ma rezzo ingegno a lui refli qual prima , 

E nocivo penfiero , e mente flotta ; 

Perehì fap>fo molto fi fublima 
Timolo ajpro , ed al mar la faccia volta , 

E queflo colle , e quel da fatta cima 
Giufo feendendo con pendice molta , 

Quinci al gran popol Sardo , e nel confine 
Quindi de i pieeioletti Ipepi é fine . 

Mentre ivi Pane a gentil Ninfe canta , 

E 7 carme al fuon de la zampogna unifce i 
Folle , del metro fuo troppo fi vanta , 

Ed al canto éf Apollo il j^eferifce , 

E fiotto Timol giudice di tanta 
Lite f a inegual contrafto eomparifce ; 

Siede fu 7 monte fuo 7 giudice vecchio , 

E libera da gli arbori f orecchio . 

Di guercia fot cinge il ceruleo vello , 

E pendongli a le tempie ghiande intorno 
E guardò 7 Dio del pafloral drappello : 

Per me (dicendo) uopo non è foggiomo , 

Suona allor con le rozze canne quello ; 

E 7 barbarico Mida a forte il giorno 
Avendo udito 7 carme , affai lodollo : 

Indi feiolfe la lingua il [acro Apollo , 
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Poft hunc facer ora retorfic 
Tinolus ad os Phaebt , vultum Tua fylva fecuta eft 
Ille caput flavum lauro Pamafidc vindlus 
Vcrrit humum , Tyrto faturata murice palla ; 
Didinélamque lyram gemmis , & dentibus Indis 
Suftinet a laeva , tenuit manua altera ple(5lruin . 


Artifìcis flatus ipfe fuit ; tum flamina dodo 
Pollice follicitat , quorum dulcedine captus 
Pana jubet Tmolus ciiharas fummittere caonas: 
Judicium , fanélique placet fententia mootU 
Omnibus : arguitur tameo , atque injufla vocatur 
Unius fermone Midas . 


Nec Delius aures 

Humanam ftolidas patitur retinere £guram ; ' 

Sed trahit in fpatium | vìllifque albentibus implet , 
Indabilefque illas facit , ,8c dat poflè moverì 
Cererà funt homirns , partem damnatur in unam » 
Induiturque aures lente gradieotis afelli • 


llle quidem celare cupit , tqrpique pudore » 
Tempora purpurcis tentar velare tiaris : 

Sed folitus longot ferro refecare capillos , ■ 
Viderat hoc famulus , qui cum nec erodere vifum - 
Dedecus auderet , cupiens efièrre fub auras » 

Nec pofTet reticere tameo fecedic » 


DELLE METAMORFOSI U OVIDIO. 

Timtlo il volto con la fronde gira 

Ver Febo , ebe la bionda tefia i cinta 
ly alloro di Parnafo , * in terra tirs 
La vefle di color purpureo tinta , 

E laurea ufata fua eelefle lira , 

Che di gemme fregiata era diflinta , 

E di denti de FIndo in man fofliene 
Da finiftra , e da Falera il plettro tiene . 

Ben di Poeta fu Fabito y e F^to ; 

Col dotto dito allor toccò le còrde , 

Da la cui gran dolcezza Timol tratto , 

Comanda a Pan , ebe a fottopor s*aceorde 
A la Cetra le carne ad ogni patto : 

La qual fentenza piacque , e fu concorde 
Del faero Monte a ogni altro il parer giu/lo ì 
E pur fol Mida il biafma , e chiama hgiuflo. 

Non le flolide orecchie a lui eenfente 

Ritener forma umana il Sir di Deio , 

Ma le tira , e Faccrefce immantinente , 

E le riempiè poi di bianco pelo , 

Fa infiabil Fuma , r F altra , « V rmanente 
D*uom refi a , e tolto effondo il fofeo velo , 

In una parte il danna fol lo [guardo , 

- Che orecchie tien èFafìno lento » e tardo . 

Ei celar brama , e tenta di velare 

Vana , e Falera fua tempia moflruofa 
Col purpureo ornamento , ma fcorciare 
Er* ufo il lungo crine ; onde tal cofa 
Il fervo vide , e vifla divulgare 
Il tanto difonor del Re non ofa , 

Bramando in luce darlo ; nè anche puote 
Ritenerlo y e fen va *n parti remote . 
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humumque 

Effodit , & domini quales afpexerit aurea i * 
Voce refert parva , lerraeque immurmurat hauftc 
Indiciumque fuse vocis tellure regefla 
Obruic , 6c fcrobibus tacitus difcedit opertis . 


Creber arandinibus tremulis ibi furgere locus 
Coepit , & ut primbm pieno maturuit anno 
Prodidit agricolam : leni nam motus ab audro 
Obruta verba refert , domioiquc coarguit aures . 


Vultus abit Tnnolo , Hqoidumque per aèra veAus 
Angunom citta pontum Nepheleidoi Helles 
Laomedomeis Latoius aflitit arvis . 

Dextera Segei « Rhoetzi leva profondi 
Ara Paoompheo vetus eft iàcrata tonanti . 


Inde nov» primum moliti moenia Troja 
Laon^edonta videt , fufeeptaque magna labore 
Crelccre difficili » nec rpes expofeere parvas . 
Cìimque tridentigero tumidi genitore profondi 
Mortalem induitur formam , Phrygieque tyranno 
^Edificane muros paéto prò moenibus auro . 


DELLE METAMORFOSI IT OVIDIO 

Ed un A fojfa nel ttrren dijjlrra , ' ' ' , 

£ quali orecchie vifle abbia f’al patrone 
Con baffo voci narra entro a la terra 
Scavata , mormorando , e del fermone 
Suo proprio toflo il dato indizio ferra , 
Recitando ivi giufo il fuo fabbione , 

Così la fojfa riempì qual pria , 

E ad altro luogo tacito s*invia , 

Sorgendo tremolanti canne fuore 

D'un folto bofco , ivi principio diero , . . 

Che come pria maturo ebbe il vigore , 

F {fendo già paffato un anno intero , 

Fi manifefìo il proprio agricoltore ; 

Perchè moffo da vento Auflro leggiero , 

Le fotterrate voci efprimere ufa , 

E del patron Pafcofie orecchie accufa . 

Di Latona al figliuol piacque ìafciart 
Timolo , poiché la vendetta feo , 

Pe ’/ liquido aer pafsò SElle il mare * 

£ di Laomedonte al regno Ideo 
Pervenne , dove era F antico altare 
Confagrato al tonante Panemfeo , 

Che in mezzo da Sigeo da lui veduto » 

£ da Pleteo profondo era tenuto . 

Vede a Laomedonte pria le mura • 

Far de la nuova Troja , e Falta imprefa 
Crefeere a {lento , e con fatica dura , 

£ ricercar{i a Fopra immenfa fpefa , 

Ed infieme mortai forma , e figura 
Col Dio de l'ampio Oceano , avendo frefa f 
De le mura al Re Frigio il gran lavoro 
Fanno con patto Suna fomma ^oro . 
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Srabac opus , pretium Rex ioficiatur , & addic 
Perfìdiae cumulum faliìs per j uria verbis ; 

Non impune feres , Redtor maris inquit , & omnet 
loclinavit aquas ad avara; litora Trojas : 

Inque freti tbrmam , terras convertir , opefque 
AbAulic agricolis , 8c fludlibus obruit agroi . 


Poena neque baec facis eA » Regis epoque Alia- monAro 
Pofeitur aequoreo , quam dura ad laxa revindlam 
Vindicac Alcides » promiAàquc munera dié^os 
Pofeie equos , tantique operis mercede negata , 

Bis perjura capir fu^ratae moenia Troje . 


Nec pars militias Telamon Ane honore receflit , 
Hefìoncque data potitur ; nam conjuge Peleus 
Clarus erat diva » nec avi magis ille (uperbit 
Nomine , quàm foceri : fiquìdem jovis eAe nepotem 
Coutigit baud uni , conjux Deg contigtt uni , 


Naroque fenex Thetidi Proteus pnsdixerae udas 
Concipe : mater eris juvenis » qui fortibus armis 
Adla patris vincer , majorque vocabitur ilio . 

Ergo ne quicquam mundus ]ove majus haberet , 
Qpamvis haud tepidos fub pedlore fenlerat ignes > 
Juppiter sequores Thetidis connubja fugit . \ 
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L*opra era in piedi , il premio il Re negando 
A le falfe parole , avendo unito 
Il giuramento J ( diffè al Re nefando ■ ■ 

Il Dio del mar ) non n'anderai impunito . 

E toflo tutte V acque fue voltando 
A V avaro Trojan perfido lito , 

Le terre allaga y e ciò , eh' in effe abbonda y 
Toglie a ( mifer villani y e i campi inonda , - 

Nè baflando tal pena y anche fi chiede' , 

Al gran mofiro marm del Re la figlia y 
La qual da Ereol liberata riede 
Dal [affo feiolta con ferme ciglia ; 

E poiché *n van la debita mercede 

De i buon cavalli chiefe , Troja piglia . 

Già due volte fpergiura , or fuperata , 

D'opra tal la mercè fendo negata . 

Nè Telamone un de i guerrieri toma 
Da Troja prefa Jenza alto trofeo ^ 

Che gode Éfione avuta J^fa adorna : , 

Ma per conforte diva era Peleo - 
Famofo , ne più altero alza le coma 
Per Favo , che pe *l fuocer fuo Nereo y 
Che fe Giove un non Col nipote avea , 

Avea nel Mondo un jol la moglie Dea . 

Che a Teti il vecchio Proteo avea predetto ; 

Ingravida , e iun giovm farai madre y 
Che vincerà nel Marziale effetto y 
E chiamato anche fia maggior del padre ; 

Onde Giove , perchè maggior foggetto 
Non aveffer di Giove umane /quadre , 

Benché n'ardeffe in amorofe reti , 

Schivò giacer con la marina Teti , 
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In^e fua ^aciden fuccedere vota nepotem 
lume , 8c amplexus in virgints ire marinai . 

Ed fìnus Hsmonia: curvos falcatus in arcua , 
Brachia procurrunt ; ubi (ì foret altior unda , 
Portus erat , lumxnis indudlum ed asquor arenls . 


Litus habet folidum , quod nec vedigia ferver , 
Ncc remoretur iter * nec òpertum pendeat Alga . 
Myrtea fylva fubed bicoloribus obnta baccis . 

Ed fpecus in medio « natura fa^us . an arte » 
Ambiguum ; magia arte tamen , quò faepe venire 
Frenato Delphine fedens Tbeti nuda folebas . 


IIHc te Peleus , ut fomno vidia jacebat , 

Occupat , Se quoniam precibus tentata repugnat : 
Vim parat , ioneStens ambobus colla lacectis ; 
Q.uòd nifi venifles variatis faepe dguris 
Ad folitas artes » aufo foret tlle potitui . 


Sed modo tu volucris volucrem tamen ille tenebat 
Nunc gravis arbor eras , haerebat in arbore Peleus $ 
Tenia forma fiiit maculofa:. tigrìdis : illa 
Tcrritus ^acides a corporé brachia folvit . 


DPILE MET.^mRFOSI D'OFIDJO. 

E d'Eaco al figliuol vago , e feroce 
Suo nipote cedette i proprj amori , 

E de la vergin Dea , che V cor gli coce 
Dolci cowpltjjì i_ ccngìuga* favori . 

E ne VEmonta una rotonda foce 
Infra due rilevati Pronontorj , 

Che faria porto , fe più alta l’onda 
yi foffe , u’I mar l' arene in cima inonda . 

Orine non feria la fua ripa dura , 

Nè 7 piè ritarda , nè pende , o v'a parte 
yllga , «' di Mirti una felvetta ofcura 
Sorge con frutta di color due fparte ; 

Un antro è in mezzo , e dubbio è ^ fe natura 
Od arte fello , ma pi» par de Parte ; 

Qua Teti ufavi ignuda , al caldo ardente , 

«Tfi un frenato Delfìn venir fovente . 

Eà dove te , dal formo oppreffa flando , , 
j4jffalta Peleo , « perchè gli contrafi 
A i fuoi preghi , con cui ti vien tentando , 

Forza apparecchia cantra i penfer eafli , 

Con ambe mani il collo a te abbracciando ^ 

E fe non che fovente ti cangiafli 
In varie forme con tua arte ujfata , 

Avria convinta in te la gioja amata , 

Ma tu ora in augel Peri eonverfa , 

Augel pur nondimeno et ti tenea , 

Ed or in arbor grave ad ejfo avverfa • 

Arbore fatta Peleo ti flrtngea ; 

La terza volta di color divtrfa 
Figura tolta ePuna tigre rea , 

D’Eaco il figlio da lei fpaventato , 

Scici fe le membra dal bel corpo amato ^ 
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Ifque Deos Pelagl vino luper asquora fufo » 
Et pt’coris fib is , & fumo thuris adorar t 
Di>n..-c Carpathius medio de gurgite vatcs » 
lucide , cixic ) dialamii ponete pentii « 


Tu modo « cbm gelido fopita quìefcit in antro » 

Igniram laqueis ^ vincloqoe inneóle tenaci ; 

Nec te decipiat centum mentita figurai . 

Sed preme quldquid erit » dum quod fuit ante reformet 
Dixerat hai!C Proteus , & condidit aequore vultum » 
Adiuifitque fuos in verba noviflima . 


Pronus erat Titan » inclìnatoqoe tenebat 
Hefperium temone fretum « cum pulchra rclidio 
Nereis ingreditur confuera cub lia flu£lu . 

Vix bene virgineos Pdetii invaferat artos : 

Illa novat formai , donec fua mtmbra teneri 
Senfit ) & in partes diverias brachia tendic » 


Tunc demum ingemuìt » ncque ait fine fumine vincis J 
Exhibita elfque Thetis ; confcfldm amplecffitur heros » 
Et potitur votis , ingentique implet Achille . 

Felix & nato , felix & coi juge Pcleus , 

Et cui , fi demas iugulati critnina Phoci » 

Omnia contigerant . 


DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO. 

Ed a lì Dei del mar ritorfe allora , 

E fovra le falfe onde vino fparfo , 

E di tanofo grej^ge interiora , 

Ed odorato fumo d*imenfo arfò , 

Con riverenza » t caldo affitto adora , 

Finché fu in monza a rOeeemo afparfo 
E*indovin Proteo , eh* m lui vólto a detto 5 
Sta fieur , cht godrai fumato letto . 

Tu or , come di età nulla /àptnda . 

Nel frtfco antro -olla dorme , ^uma aUaccta-^ 
Ni lafciar te ingannar da tei , fingendo 
Cento figure , ma' ciò che si faccia 
Tieni , finché qual pria ritomi ; # avendo 
Ciò detto Proteo in mar telò la faccia , 

Mefcendo con le fue parole eftreme 
Nei rieofrirfi i proprj flutti infltme . 

U Sol cadendo il carro amea *nehhtato 

Nel mar , cui nome dà fEfperia fletla » 

Quando lafciate fonde , al fanno ufato 
7 orna di Nereo la figliuola bella ; 

Appena Peleo ben le avea legato 
Le cafle membra , fi trasforma quella » 

Per finché flretta fente ritener fe , 

E le braccia fiendea ’n parti diverfe , 

'Al fin piangendo $ non mi vinei ( dice ) 

Senza alto ajuto j e Teti ritomoffi ; 

L*eroe f abbraccia , ed effa non difdice s 
Gode ti gli amori , ed ella ingravidojfi 
Nel grande Achille , e Peleo allor felice 
Pt V figlio , e per la moglie effer trovo fi ^ 

Cui de fucàfo Foco il grande errore 
Togliendo , il tutte avuto avea '» favore « 
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Fraterno fanguine fontem , 
Expiilfumque domo patria Trachinia tellus 
Accipit , hic r'gnum fine vi , fine casde regebat 
Liic'fero genitore iatus , patriumque nitoretn 
Ore fercns Ceyx , ilio qui tempore moeftus , 
DifiàmiUque lui , fratrem lugebat ademptum . 


Qiiò poftquam ^acides ftllus curaque , vìaque 
Venir , & intravit pauci* comitantibus urbem , 

Q'iofque gregei pecorum , quae lecum armenra trahebat 
Haud procul a muris fub opaca valle reliquie ; 

Copia cum fa£Ia eli adeundi tedia tyranni : 

Veìamenta manu praetendens fupplice , 


quis fit , 

Quoque fatus , raemorat : tantum fua crimina ceiat , 
Mentuurqte fugie caulam : petit , urbe , vel agro 
Se juvet ; hunc contra placido Trachinius ore 
Talibus alloquitur : 


Medì.e quoque commodà plebi 
Koflra patent Pelcu , ncc inholpita rogna tentmus : 

Ai'jic s huic amino mo nincnta putentii , clarum 
No;n n , avu.nque jovem , nec teu'pora perde precando 
Qiod peMs , oiriiio lores , tuaque hxc prò parte vocato , 
Qualiacujnque vidcs , utinani Didiora vidcres ! 



DELLE METAMORFOSI U OVIDIO 

Ma del fraterno fio fangue vermiglio 
De li pitria bml.to , e ricevuto 
Diti Cfttà di Tratbi in quello efiglio , 

// cui Regno era per amor tenuto 
D il bel Ceice dì Lucifir figlio , 

Che ’o se ’/ paterno fplendor ritenuto , 

Stava alli r mefta fuor di fai natura , 

Piangendo del fratei la forte dura . ‘ 

17* per la cura , e per la firada rotto 

Viltà Peteo , e dentro a li Gittate paffa. 

Da pochi accompagnato , ed il condotto 
Gregge , ed armento , che avea feo Uffa 
Non lungi da le mura a pafeer jotto 
"La Città in una valle ep ica , e graffa , 

E dal Principe avuta audienzi , 

Uoliva alzi con man con riverenza . 

E del fuo nome ^ e di ehi nato fia 

Modeff amente dagli informazione , 
fronde appunto l.i fua colpa ria , 

E fiuge de la figa altra cagione : 

Chiede , che dentro ah Città gli dia , 

O fuor nel territorio abitazione , 

Al qual di Trachi il Re con grato volto ^ 

In tal guifa rifponde , a lui rivolto : 

Stanno anche frmpre aperti i nefiri beni , 

N(l mezzo de la pltbe , o Pelea , e noi 
Non d'inofpìte Regno abbiamo i freni , 

Or aggiugni al cor noflro f merti tuoi p 
Che nome illufire , ed avo Giove tieni p 
Senza più preghi avrai ciò , che tu vuoi , 

E quanto vedi mio p tuo eh ama in parte ; 

Deb miglior eofe vedefià in tal parte • 
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Et flebat ; moveat qu* tantos caufa dolore» , 
Eeleufqiic , comitefquc rogane » quibus ille profatur : 
Forlìtan liane volucrem , rapto qua? vivit , & omnes 
Terree aves , femper pennas habuifle putetis : 

Vir fuic , & tanta eft animi conftantia , quamum 
Acer erat , bdloque ferox y ad v>tnque paratui . 


Nomine Dxdalion , ilio pcrtitore creata». 

Qui vocat Aurorara , coeloque noviflimu» exit , 
Culta mihi pax eli , paci» niihi cura tuendas , 
Conjugnque fuit , fratri fera bella placcbant . 
Illius virtus reges , gentelque lubegit , 

Qux nane Thisbeas agitai niuuta columbas « 


Nata erat buie Chione , qua? dotatiflìtna fornii^ 
Mille proci» placuit, bis feptero nubili» anni» , 
Fortè revertentes Phoebus Majaque creato» , 
Ille fui» Delphi» , hic vertice Cylìenaso , 
Viderc hanc pariter , pariier traxerc calore»' ^ 


Spera Veneri» differì in terapòfa no^is Apollo : 
Non ferì ille mora» • virgaque movente fqporem 
Virgini» OS tangit , tadlu jacet illa potenti , 
Vimque Dei patitur ; nox coelum fparferat aftri» ; 
f*bc^u» anum iimulac , praereptaque gaudia furali ^ 
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E piovre ; e Pelco ^ ed i ^ovtp.ig»i a quello 
Dommdan la camion di tanto duolo , 

A i quili ti dijfe : forfè qutflo augello , 

Che di rapina vive , e l'altro flaolo 
Spaventa , al te>npo antico ^ ed al novello 
Perì fate , eh' abbia avute t piume ^ e volo ? 

Uom fu , or antmofo e di tal forte , 

Qual già bizzarro %e'n guerra fiero ^ e forte « 

Dedalion nomojfi ^ e di colui 

Nacque , che feorta a l'alma Aurora face « 

E del del ultimo efee : io culior fui , 

E fu io (tunion fempre ^ e di pace ; 

Al mto fratti piatea far guerra altrui » 

E Regi , e gi nti fottopofe audace 
Con l'alto fuo valor , che con la faccia 
Cangiato » or le Ttsbee colombe caccia « 

Chione dìfeefa tra di lui , che ornata 
D'alta beltà , nel tempo fuo fiorito 
Da mille Amanti tra per moglie amata J 
Giunta a t qu itrordici anni atta al marito i 
Or ritornando a forte una fiata 
Febo . e di Ma] i il bel figliuol gradito * 

Quei dal fuo Delfo > e quefli da Ctlleno ^ 

Vtdi r coflei ^ di cui infiammaro il fieno « 

téO fipemt Apollo del venereo fattò 
Prolunga dopo la diurna luce ; 

Nm tarda l'altro * « ’/ vergin fieno infiattò 
Con la Verg t toccò « che 'I fanno induce > 

Giace ella toflo a quel potente tatto , 

Onde Mercurio al fuo voler f adduce : 

La notte il Citi di (Ielle fparft » rà volto 
Di vecchia , Febo Anne tl piacer già tolto « 
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Ut fua maturus coirplevlt tempora vcnrcr 
Alipedis de ftirpe Dei verluta prop;*/io 
Nalicitiir Autolycus , furtum ingcn:o!us ad omne , 
Qui Lcere alluerat patrix non depentr anis 
Candida de rigris , & de candentibus atra . 


Nafcltur e PJ oebo ( narrque eft enixa gemellos ) 
Carmine voc .li clarus cithnraque Philamnon . 

Quid peperille duos , & Dns placuide duobus » 

Et forti genitore , & progenitore Tonante 

Effe fatam ptodell ? an obelt quoque gloria multis ? 


Obfult hulc certe , qnas fe prxferre Dian» 
Sudinuic y faciemque Dex culpavit ; at illi 
Ira ferox mota eli , faélilque placebimus , inquit ; 
Nec mora : curvavit cornu , nervoque fag ttam 
Impulit , & mcritam trajecit arundme linguam . 


Lingua jacet y nec vox , tentataque verba fequuntur I 
Conantemque loqui , cum fanguine vira reliquit . 
Quam mifer amplexans , ego tunc patrioque dolorem 
Corde tuli , fratrique pio lolatia dixi ; 

Qux pater haud aliter , quàm caute* murraura Ponti , 
Accipit , 8c natam deUmentatur ademptam . 
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Come l'alvo materno ebbe compiuta 

La fua flagion , del feme di quel Nume , 

Ch' alati à i piei , nacque la prole afiuta 
D'Autolico ingegnoso a l'ombra , al lume 
In ogni furto , in cui non già fi muta 
L'arte paterna ; poi eh' ebbe co fiume 
Trasformar nel candore il nero , ed anco 
A fuo piacer Vofeuro far del bianco . 

Di Febo ( effendo , eh' ella partorio 

Due figlj ) il chiaro Fitemon prefiante 
Nel canto ^ e ne la cetra al Mondo ufeio : 

Ma che , tal parto , e l'uno , e f altro infante » 

E ’l caldo amor di queflo ^ e di quel Dio , 

E V forte genitor l'avo tonante , 

Giovano a lei contra 'I fuo fato atroce ? 

Ah che 7 vantarfi fpeffo a molti nuoce ! 

Nacque certo a cofiei , che preferire 
Se a Diana audacia ebbe , e riprefe 
La faccia de la Dea vergin , che d'ire , 

E dif degni crudele il cor n'accefe . 

Piaceremo ne i fatti ; ella ebbe a dire : 

E tofio Parco fuo di corno tefe , 

E la faetta trae col nervo allora , 

E la colpevol lingua e giugno , e fora l 

La lingua in bocca muor , nh le tentate 
yoci la feguon , ma da lei divifa 
Col fangue vien la vita ; o gran pittate 
Quanto mifer venni io per quella ancifa f 
Paterno duol nel cor fofferfi , al frate 
Conforti dando , i quali il padre in guipt 
Che* mormorti del mar lo fcoglio » piglia ^ 

E fa lamenti de la morta figlia . 
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Ut vero ardentem vidic : quater impetus illi 
In roedios fuit ire rogos : quater inde repalfus » 
Concita menabra fuga: mandac , fimi ifque juvenco 
Spicula crabronum prefTa cervice gerenti , 

Qua via nulla , ruit : jana tum mini currere vifus 
Plus horoine eli , alafque pedes fumpfilTe putares . 


EfFu^it ergo omnes , veloxque cupidine lethi 
Vertice Parnafi poiitur « miferatus Apollo , 

Cum le Dxdalion faxo milìlTet ab alto , 

Fecit avem , & fubitis pendentem fullulit alis « 
Oraque adunca dedit : curvos dedit unguibus hainos , 
Virtutem aoiiquam , majores corpore vires . 


Et nunc Accipiter nulli fatis a»]uus , in omnes 
Saevit aves , aliifque dolens fit caufa dolendi . 
Qux dum Lucifero genitus miracuia narrar 
De conforte fuo : curfu fellinus anhelo 
Advolat armenti cuAos Phocseus Anetor , • 

Et Peleu , Peleu , 


Magnx tibi nuntius adfum 

Cladis f ait , quodcunque ferat , jubet edere Peleus ? ■ » 

Pender 8c ipfe metu trepidi Trachinius oris . 

Ille refert : fedo» ad litora curva juvencos 

Appuleram , medio cum Sol altiflìmus orbe ■ • 

Tantum refpicerec » quantum fuperellè videret . ' 
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DELLE METAMORFOSI U OVIDIO. 

Ma tome arder la vide , il furor tffo 

D'ir quattro volte in mezzo al foco affale , 

£ quattro indietro [pinta , al fin t’è meffa 
In prefla fuga , ad un giovenco eguale » 

Che di fpina di mafia il collo oppreffo 
Abbia f e fuor d'ogni via trafiorre , ed ale 
Già quello a i piedi prtfi aver parta , 

Che più fpedito , eh' uom non fuol , correa . 

Da noi fuggijffè , fil morte bramando , 

' E ratto in cima di Parnafo afcende , 

E se fleffo dal [affo alto gettando , 

Moffe Apollo a pietà , che mentre ti pende , 
Augel lo face , e toflo ale a lui dando 
1 0 fofliene , e con roflro adunco il rende , 

Diegli ugne curve , e V fuo vigor di pria , 

Forza maggior , eh* al corpo eonvenia . 

^ggi Sparviero , e nejfun fido in tatto , 

Empiamente perfigue ogni altro augello , 

£ piangendo egU , anche altri pone in lutto 
Ma mentre che ’l gran eafo del fratello 
Feleo racconta , e non col vifo afeiatto , 

Ecco affannato , e 'ncorfo avanti a quello 

Di Foeide Anetor euftodia fida 

De Sarmento ^ehe ^o Pelea , o Pelea » grida I 

Nuove ti porto di danno infinite . 

Comanda , Pelea dica ciò , ehe veeote , 

Intanto di quel volto sbigottite 
Sofpefo (landò , ed ei fè fai parole : 

Condotti avea del mare al torto Irto 
Gli fianchi tori , mentre il caldo Sole 
Al Cielo in mezzo tanto riguardava 
Indietro , quanto innanti gli reflava 
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Parfque boum fulvis genua ìnclioarat arcnis : 
Liuarumque jaceos campos (petS^abat aquarum : 
Pars gradibus tardis illue errabat , & illuc.: 
Nani ali) , celfoque extant Cuper «quora collo 4 


Tempia mari fubfunt nec marmore clara , Jiec auro 
Sed trabibus denfis , lucoque umbrofa retufto : 
Nereides , Nereufque tenent ; hos navica, Templi 
Edidit e/Te Deos : dum retia licore ficcar ; 

Jundla palus buie efl denfis ol^efla fali^lis » 

Quam reflagnantis fecit maris unda palude» « , 


Inde fragore gravi ftrepitus loca proxima terree 
Bellua valla lupus , fylvifque palullribus exii * 
Oblicus 8c fpumis , &c crafio fanguine ricSlus » 
Fulmineus rubra- fuffufus lumina ilaroma ; 

Qui quanquam fxvic pariter rabieque , fameque ^ 
Acrior cfl rabie ; 


neque enim iejunia curar 

Cxde boum , diramque famem finire , led omne . 
Vulnerar armentum , flernitque hofliliter omnes . 
Pars quoque de nobis funeflo faucia morfu « 

Duro defenfamus , lecho eli data , fanguine litus , 
Undaque prima rubent ,'demuguxque paludes . 
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DELLE MET^AiORFOSI U OVIDIO. 

E già piegate in fu le rojfe averte 

Le ginocchia avea parte de gli armenti , 

Ch'ivi le fpaTtiofe acque ferene- 
Stavan giacendo a rimirare intenti ; 

Errava parte in quelle fpondt amene , 

E quinci , e quindi a pajjì tardi , e lenti ; 
Notando gli altri per lo falfo umore , 

Tenevano elevato il collo infuore . 

Un Tempio lungo 7 mar forge j eh* adorno 

Marmo , od oro non fa , ma denfe piante . ■ 
Rendono ombrofo ^ e un bofco antico intorno , 
Tienlo il Dio Nereo ^ e le Nereide fante ; 

Quefli dijfe ejftr Dei del Tempio un giorno, 
Sciugando * lin fu *1- lido un navigante , 

Giunto a palude i , che di falci abbonda , 

Fatta dal mar , quando efce fuor di fponda , 

Spavento , un lupo fmifurata fiera, ■ 

Dianzi a i contorni diè con gran fraeajfb I 
Del bofco umido ufeendo , e di fpume era 
In bocca brutto-^ eidi fangue atro , e erajfo , 
Roffa y ed acce fa. avea la vifla altera , 

E 7 tutto abbatte al ruinofo paffo , 

E quantunque egualmente gran fame abbia , 

E gran furor , più empio è ne la rabbia . 

Ne Fingordigia fovra i morti buoi , ■ ' 

Saziare , e l'empia fame d cura prefa , . , 

Ma per tutto Farmento i denti fuoi 
Caccia y e crudele a tutti face offe fa . 

Reflammo eflinti ancor parte di noi 
Dal mortai morfo , intenti a far difefa ; 

Roffa è di fangue la prima onda y e i liti y 
E la palude piena di muggiti . 
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Sed mora damnofa ed , nec ret dubitare remittic : 
Dum fupered aliquid : cunidi coéarrus ad arma ; 
i\rroa capefTamus , conjunélaque tela feramus . 
Dixerat agreftis , nec Pelea damna movebant . 

Sed memor admiflì , Nercida colligit orbam 
Damna fui iiiferias cxtiqtdo mittere Phoco . 


Indurre arma viros , violentaque fumere tela , 
Rex juber (Ecxus , cum queis (ìmul ipfe parabac 
Ire ; fed Halcione conjux excita tumultu 
Profìlic , 8e nondum totos ornata capillos 
Desjicic hos ipfos , colloque iorufa mariti » 
Mittat ut auxilium line fé , verbifque precatur , 
Et lachrymis , aniBafque duas ut fervet in una . 


^Bacides illi : Pulchrpi regina , piofque 
Pone metus ; piena ed promifli gratia redri . 

Non placet arma niihi contra nova mondra moveri 
Numen adorandum Pelagi ed ; erat ardua turris 
Arce locus fumma , fodìs loca grata carini) . 


Afcendunt illue , dratofque in litore tanros 
Gum geroitu afpiciunt , vadatoremque cruento 
Ore ferum , longos infeélum fanguine villos ; 
Inde manus tendens in aperti litora Ponti 
Coeruleam Peleus Pfamatheo | ut finiat iram , 
Orat , opemque ferat , 


DELLE METAMORTOSl D* OVIDIO , 

Ma ’/ tardar nuoce , e 'I fatto non conferite 
In dubbio fiar , mentre qual cofa refla , 
Ricorriam tutti a Forme incontinente , 

E *njìeme armati ufciamo a la forefla . 

Non moffer Pelea i danni , perchè a in mente 
L’omicidio , < difcorre , che la mefla 
Figlia di Nereo , morto Foco , è mali 
Mandi per fagrijfìzj a’ Dei infernali , 

Gli uomini armarjt , e prender Fafle impone 
Il Re Ceice , e andar volea con quelli , 

Ma dal rumor la fua moglie Alcione 
Tratta fi leva , e ’n tutto anche i capelli 
Non avea acconci , e fpargeli , e fcompone : . 
Stringe il collo al conforte , e preghi felli 
Piangendo , acciocché Pelea egli fovvegn» 

Senza sè , e due alme in una tegna , 

E dI’Eaco il figliuol rivolto a lei : 

Deponi , 0 mia Regina ^ a me gradita , 

Il bel timore , e pio ; però che fei 
Di tal domanda a pieno e/audita ; 

Vado io per adorar del mar li Dei , > 

Non al Moflro ad oppor l’arme ^ e la vita T 
In cima d’urta Rocca urta elevata 
Torre era molto a i legni fianchi grata , 

Sogliono in quella , e miran con gran pianto' 

De i tori in terra fiefì il crudo effetto ^ 

E ’l fiero lupo , il quale il morfo ^ e ’l manto 
Di lunghi velli avea di fangue infetto . 

Peleo del mare aperto al lido intanto 
Le mani fiende , e con umile affetto 
A la eerulea Pfamate ricorfo , 

Erega , che efiingua Fira , e dia foecorfo '» 
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nec voclbus ilU rogantis 

Flediitur j*Eacide . Thetis hanc prò conjuge fupplex 
Accepit veniam ; fed enim revocatus ab acri 
Cade lupus perAat dulcedine fanguinis afper , 
Dsnec ÌBliasrentem lacerai cervice juvencae » 
IMarmore mutavit . 


Corpus , prsterque colorem , 
Omnia fervavic , lapidis color indicar , illuro , 
]am non effe lupum , jam non debere timeri . 
Nec tamen hac profugum confiftere Pelea terra 
Fata Hnunt i Magnetas adir vagus exul , 8c illic> 
Sumit ab Hxi&onio purgamina ccdis AcaAo . 


Interra fratrifque fui , fratremque fecutis 
Anxia prodigiis turbatus pecora Ceyx , 

Confulat ut facras hominum obleflamina fortes : 

Ad Clarium parar ire Deum ; nana Tempia profaaus 
Invia cum Phlegyis faciebat Oelphica Phorbas . 


Confini tamen ante fui fidifllina certam 
Te facit Halcyone , cui protinus intima frigus 
Offa receperunt , buxoque fìmillimus ora 
Pallor obit , lachrymifque gene maduere pVofufis » 
Ter cenata loqui , ter fietibus ora rigavit . 


DELLE M^AMORFOSI D* OVWIO . 

Ella al frtgo di Pelea non s'hubina 

Punto , ma dura ia sè refia qual pietra , 

Pur fupplkando Teti Dea marina , 

Da lei perdon per lo eonforte impetra ; 

Ma fempio lupo ancor da la rapina 
Per lo dolce del [angue non s*arretra , 

Fincbì *fi marmo la Dea Teti cangiolto , 

Che ancor tenea fu i buoi laceri iì collo . 

Conferva il corpo , [alvo che *l colore 

Jl tutto , ma *l color di ffg”o ejprejfo ^ 

Lui già non efjer lupo , e già timore 
jdlcum non gii dovere aver/J tPeJfo i 
E nondmen che Pelea più dimore 
In tal terra , dal del non b eonceffo ; 

Onde in Magne fia andato , ivi il bandito 
Da Ecafto Emonio è del fratei punito . 

Ctice intanto pien di duolo amaro 

Per Gone , e pe i fraterni afpri accidenti • 

Jf prepara per gire al Dio di Qjro , 

A domandar configlio a i fuoi tormenti 
A foracelo fanto , illuftre , e chiaro ^ 

Le cui rifpofle a gli uomin fon emtentt ; 

Poiché rompea la via di Delfo al Tempio 
Co $ Flegj fui Forbante iniquo , ed empio , 

Ati,o fida Alcione , avanti por fé 

Chiara metixàa del fuo interno awifo , 

A cui ne f intime offa un gielo fcorfe 
Tofto , e venne fafpetto tuo conquifo 
Pallido più che baffo , e in feno fcorfe 
Ti furo in copia lagrime dal.vifo ; . . 

La mifera tre volte parlar volle , 

E tre la faeda fì di pianti molle • 

.Tom, XXVIII. r 
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Singuhuque pias interrurnpente qufrelas : 

Qux mea culpa tuam , dixit , carìlTtme mcntena 
Vertit ? ubi eft , qu» cura mci prior effe folebat ì 

} am potes Halcyonc fecurua abcflc rclidla ? 
am via longa placet ? jam fuori cibi carior abfeos I 


At puro per terras iter eft ? tantumqtie dolebo , ' 
Non etiam metuam ? curaque timore carebunt ? 
^quora me terreni , Se Ponti triftis imago , 

Et laceras nuper tabulas in litore vidi ; 

Et (ape in tumulis (ine corpore nomina tegi . 


Neve ruum fallax animom fiducia rangat , '' 

Quod focer Hipporades nbi fit « qui carcere fortea 
Contineat ventos , & , cum velit , aw]uora placet . 
Cum femel emilTi tenoerunt'sequora venti , 

Nil illis vetitum eft « incomircndataque tellus 
Omnis , & omne fretum eft : cali quoque nubila re 
Excutiuntque feria rutilo? concurfibus ignea . 


Quo magi* hos novi ( nam novi * & ftepe paterna 
Parva domo vidi ) magia bos reor e(Te timendos , ' ' 
Q'jod tua fi flcifti precibus fententia nullts 
C 're pcteft conjux , nimìhmqoe es cerius cundi { 

Me quoque tolle fimul , cenò jaéfabimur una 
Nfc , nifi quae patiar , metuam , pariterque feremui 
Quicquid erit , pariter fuper xQuora lata feremar . 


DELLE METAMORFOSI OVIDIO. 

E *ti1trromprndo con fofpir foventt 

Le pie querele ; otmè ^ual colpa mia 
Caro mio òen ( Jicea ) volge or taa mente ? 

Dove i la cura tua ver me di pria ? 

Già fgombre di penfitr puoi flore aflente 
Senza Alcione ? e già la lunga vìa 
Ti piace ì e già lontana ( o forte avara ) 

Più che dapprejpe oimè fono a te cara f 

E fe per terra almen la flrada fojfe , 

Sol mi dorrei , nè anche avrei paura ,, 

E di timpr farien le cure feofft ; 

L'onda , c 7 fuo fiero afpetto m'impaura , , 

E in riva dianzi lacere , e fcommojfe 
Tavole vidi , e per fiera ventura 
^effb epitafi o letti , e nomi imprefli 
Fuor ne i fepolcri fenza i corpi flej^ . 

E perchè non t'inganni erronea /pene , 

Cb' Eoi faocer ti fia , che i venti ferra , 

E rende a piacer fuo Fonde ferene , 

Sappi , che quando un tratto ti dijferra 
Pe 7 mar., neffitn ri/petto quei ritiene , . 

E Anno in preda il mar tutto , e la terra , 

Ed a te nubi in Cielo anche fan danno , 

E *n fìer concorfi , accefi folgor tranne , 

Quanto più i venti intendo , e ben gli intendo ^ 

Che fpeffo 6 vifti entro al paterno tetto , 

Tanto più da temergli effir comprendo ; 

• àSa fe piegar te pon preghi , o diletto • , 

Confòrte , ferma la partita avendo , . 

Me togli infieme al periglio fo' effetto 
Che fuor di me non tema cofa alcuna , 

E nel mar correremo egual firtuna « 
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Talibus'^olidis diftis « lachrymifque oiovetar 
Sydereus conjux ; ncque enim minor ignis in ipfo eft ( 
Sed ncque propofìtos Pelagi dimitterc curlus , 

Nec vult Halcyonen in partem adhibcre pr-ricli ; 
Multaque rerpoodit timidum folantia peÀas . 


Ifon tameo iccìrco caufam probat , addidit illis 
Hoc quoque lenimen , quo foto flexit ananrem . 
Longa quidem eft nobis omnis mora , fcd tibi )ura 
Per patrios ignea ( ft me modo fata remitranc ) 
Ance reverfurum , quàm Luna bis implcac orbem 


His ubi promiffis fpes eftadmota'recurfus : 
Protinus edu^tam navali bus aequore tingi , ' 

Aptarique fuis pinum jubet armamentis ; 

Qua furlus vifa veluti pratfaga futuri ^ 

Horruit Halcyonc , lachrymafque emifit obortas : 

^ ' * Ts 

• . »• ** » r ' I. *** • ^ 


Amplexufque dedir-, trìrtiqueìnlferfima tandecn 
Ore vale , dixit : colhpfaque corpore toro eft . 
At juvenes , qujcrenté rooras Ceyce , reducunt 
Ordmibus geminis ad fortia pecora remos , 
j^qualique iéfu fcindunt freta . 
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DELLE METAMORFOSI D\ OVIDIO 

Moffb è ’/ marito de la Stella figlio 

Al pianto de la moglie ^ a le parole , ' , 

Che non mtn (Te (fa ardea ; ma quel eon(tgli» 

De la navigazion lafciar non vuole , 

Ni vuole Alcione a parte del periglio 
Prender feeo ^ t di lei , eh' alto fi duole , 

Il cor che pavé con [alar s'ingegna 
Con dolci mezzi » e molte cofe ajfegna . 

Non per queflo la trae di doglia fuora , ‘ ' 

Ni la eagion da lei s'approva mai ; 

Onde egli sggiunfe queflo mezzo ancora , 

Che mitigò fot gli amorofi lai . 

A noi fia lunga certo ogni dimora , 

Ma giuro a te per li paterni rai j 
Se 'I Gel qui mi ti renda , tornar pria f 
Che la Luna due volte empita fia . 

C poichi fpene in lei con tal promejfa 

Di fuo prefio ritorno avvivata ave , . . 

Comanda , che nel mar fia tofio mej^a , 

Di feceo tratta la fpalmata nave ; 

La qual veduta , pur da giel eomprejfa 
La mefia Alcione una altra volta pavé , 

Qual de i futuri danni in si prefaga , 

E di lagrime il volto y e'I petto allaga . 

L'abbraccia al fini \ r 'n pallidi fembianti , 

Addio mi fera dice ( o trifii fegni ) 

E cadde ad effe tramortita avanti ; 

E mentre che tardar par che s'ingegni 

Per ciò Ceke y i giovani aitati 

Con doppio «rim di remi $ lunghi legni ; 

Si riducono a i forti petti y e 'I fole 
Liquido fendon con per coffa eguale . 
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Suftulic illa ■ 
Humentes oculos , ftantemque in puppe recafTa , 
ConcuiTaque manu dantcm' fibi iìgna maritum 
Prima videe , redditque notas . Ubi terra reccfllt 
Longiut , acque oculi nequeunt cognolcere vultus ; 
Duna licer , iafequitur fugieatem lumine Pinum . 


Hsc quoque , ut haud pottrac fpacio fummoca vlderì 
Vela tamen fpeiSlit , funiino fluitantia maio , 

Ut nec vela videe ,.vacuuin petit aaxia iedbuiti , 
Seque toro ponit , renovat le(5lufque , locufque 
Halcyone lachrymas , 6c qus pars admoaet abile . 


Portubus exierant * & oioverat aura rodentes : 
Obvertit laceri pendentes navica remos , 
•Cornuaque in funama locar arbore , totaque malo 
Carbafa deduc't , venientelque accipir auras ; 

Aut minus , aut certe medium non amplius xquor 
Puppe fecabatur , longèque erat utraque tellus . 


Cum mare fub novera tumtdis albefcere ceepit . 
FluiSlibus , St prxceps fpìrare valentius Eurus * 
Ardua jamdudum denr.ittite cornua , reélor 
Clarrat , & antenms totum fubneé^ite velum . 
Hic jubet , imped unt advtrf* juffa procellac : 
Ncc liait audiri vocem £ragor lequona ailam . 
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Umidi gli occhi eli» «Iz» » t prima wde • 

Il conforte , che al bitter de la mano 
Ne Vineurvato legno fiondo , diade, 

Segni a lei dt (alette in vifia umano f 
Rifponde incontra con amore , t fede ; 

E poiché il lido fi refiò lontano , 

Ne può difcemer l’occhio $ volti , infine 
Che lice , fegut il fuggitivo pino . 

Il quale ancor come veder non puote • 

Per lontananza » a Folte vele attende , 

Che in cima a Farèor glan per Faure mote » 

E come F occhio i Un più non comprende , 

Afflitta vanne ver le piume vote , 

Dove sè flejfa abbandonata flende ; 

Il letto f e ’l loco a lei pianti innovaro , 

E la lontana parte ricordare . 

Del Porto erano ufcki , t*l vento avea 

Mojfe le corde , r ’/ buon Nocchiero affetta 
Teflo i pendenti remi , i quai volgea 
Per lato , e pan le coma. in fu la vetta. 

De Farbore ^ da età fé ^ che pendea ' ' ‘ 

Tutta la vela ^ e la giunta aura accetta . 

Già il legno il mezzo , o men del mar fegava , 

E lungi affai da ambo i lidi flava . 

Quando incomincia il mar , Fonde gonfiate , ■ 

Preffo a notte a imbiancare , e ’/ violento 
Euro più fòrte (pira , onde -^ abboffate , 

L’alte corna il patron pien di fpavento 
( Grida ) e tutta la vela anche legate 
Sotto Fantenna ; e *l fuo comandamento 
Le procelle contrarie anne impedito , 

E pe V remar del mar non è fentito . 
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Spente tamen properanr , alii fubducere reinos ^ 
Pars munire Utus , pars vemis vela negare . 
Bgerit hic flu^us , zquorqye rrfundit in «quor : 
Hic rapic antennas , qua; dum (ine lege geruntur , 
Afpera crefeit hyems , omnique a parte feroces 
Bella gerunc venti , fretaque indignaotia foifeene . 


Tpfe pavet , nec fé quis fit (latus , ipfe fatetur 
Scire ratis redVor , nec quid jubeatve , velitve . 
Tanta mali molet , tantoque potentior arte eft . 
Quippe tonane clamore viri « flridore rudentes • 
Uoaarum incurfu gravii unda , tonitribui asther . 


Flud^ibus erigitur , coelumque an^uaré videtur 
Pontus y Se induAas afperg ne tangere nubes : 

Et modo y cum fulvas ex imo vertit arenas y 
Concolor eft illis , Stygia modo nigrior unda , 
Sternitur interdum , Ipumifque fonantibus albet . 


Ipfa quoque bis agitur vicibas Trachinia puppis , 
Et nunc fublimis veluti de vertice montis 
Defpicere in valles y imtmque Acheronta videtur : 
Nunc y ubi demilTam curvum circumftetit zquor , 
Sufpicere inferno fummum de gurgite coelum . 
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Tur ftr fe i remi alcuni do ritirato , .... 

Munire i liti a farti non rincresce , . 

E arte le vele a i venti dn dinegato , 

Qjiel vota Vende ^ t'I mar nthmar rimefte , 
Qtteflo Vantevne cala ; e mentre a fato 
Governo fon , Vafpra tempera crtfee , , . , 

Da ogni parte orrendi asfalti dando , ; 

I fieri venti , f ’/ gonfio mar turbando . 

Si /paventa , e conftffd apertamente , . j ■ 

JVo» /opere in che fiato fia 'I Nvecbiero , , ;r- , 
Nè quel che fi comandi , o eh’ abbia a mente , • 

Tanto è ’l travaglio perigliofo , e fiero , 

■ E cotanto de Varte è più potente ; 

Rifuonano di grida Vaer nero 

Le genti f e di firidor le corde , e tonda 

D*urti f e di tuoni il cielo , onde egli abbonda . 

Co i flutti tanto aftende in alto il mare , 

Che pareggiare il citi par che fi veggia , - • 

E fembra con le' /parte acque arrivare 
A le nubi ; or con roffe arene ondeggia 
Del fendo , e Sun color con quelle appare ; ' t 

Or la Stire infernal nero pareggia ; 

Talor s’affonda altra ogni fuo ceflume , 

E reo t’imbianca di fonanti fpume . 

E *n qutfie orrende mutazion raeconte , 

•T agita ancor del Traehin legno il pondo , 

Ed or fublime quafi Salto monte 

Gli affembra di veder giu/o in profondo , 

Si come in valle Vinfimo Acheronte ; . ' • 

Ed or depreffo , eoi mar curvo a tondo , 

Dal gorgo de lo ’nftrno alzato il vi/e , 

Di veder /ufo il fommo del gli è avvi/o , 

Toob. XXVllì. 
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S;?pe dat ingentrtn fluétu iatus i£^« fragorem , 
Ncc levius pulfata fonat , quàm frrreui olitn 
Cuna lacerat arics y baliflave concucic arces ; 
Utque folent fumptis in curfu TÌribus , ire 
Pedi ore in arma Kri , proteoraque tela leoaes { 
Sic , ubi fe vcntis comm'ierat unda coortts , 
IbaC in arma ratis , multoque erat aliior illis . 


Jamque labant cunei , fpoliataque tegmina ceras 
Rima patec , praebetque viam lethalibus undis . 
Ecce cadunt largi reiolutis nubibus inabres « 
Inque freturo credas torum defcendere coelum , 
Inque plagas coeli tumefadlam fcandere Pootum . 


Vela madent nimhis , & cum coeleftibas undis 
Equorea; mifcenrur aquse , caret ignibut «iher , 
Coecaque nox premitur tenebria hycmifque , fuifque 
Difeutiunt tamen has » prsbentque nùcantia lumen 
Fulmina , fulmineis ardeicont ignibus undas . 


Dat quoque jam faltut intra cava texta carinae 
Fluélut , & ot miles oumero pnsftantior omni , 
Cum faepe aflìliic defenfc moenibus urbis , 

Spe potitur tandem , laudifque acceofus amore 
Inter mille viros murum taroeo occupar uaus . 


DELLE METAMORFOSI D*0VID10. 

Sovtntt in lui percuote impeto ofcuro 

D'onda , altamente il frange , t rende fuoni , 
Qitel da ferrato ariete urtato metro , 

O da balìfla ; e tome ì fier leoni 
A dar di petto cantra V ferro duro 
Con forzM van d^afla , che loro opponi , 

Cosi da i venti l’onda /pinta affalta 
Il legno , e eTeJfo molto era piu alta , 

• 

Già i Coni allentht pfre , e de le fljtf/e 
Peci onde eran coverte offendo fpoltt , 

«S * aprono f affi , e flrade porgon feffe 
A rempie onde mortali ; ed ecco fciolte 
Le nubi , ebe ne Faere eran eompreffe , 

Caggion gravate giufo in piogge folte ; 

E tutto il del /ombra cader nel mare • 

E V gonfio mar ne F ampio del poggiare • 

Le vele bagna la gran pioggia , « mifla 
f^ien con Fonda del mar Fonda celefte ; 

D’ogni /uo lampo è privo il deio in vifla *■ 

E da tenebre oppreffa , e da tempefle 
V F atra notte /pavento/a , e trtfia ^ • 

Pur difcaceiate /on talvolta quefle 
Da fulmini fplendeuti , e lume danno i 
E Fonda aecefi fulmin lucer fanno . 

Già anche affalti fa Faoqna/mdeggiante' ' 

A lo ’ncavato legno , f dà /pavento ; 

_E qual guerrier de gli altri più preffaute j 
Quando /ovente affai pien tF ardimento 
L’armate mura de la Rocca oflantc , , 

Che yahro/o aìfin gode h.inteuto , . . • , , ^ 

JT di gloria am ìtore , in uno fluolo 
Di guerrier mille , il muro occupa /olo ; 
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Sic , ubi pulfnrunc celli lacera ardua flodus , 

Vadiiis inlurgens decim* ruit impetus und* , 

Nec prius abitHic fcflam oppugnare cannanti , 

Q^àis veluc in captas defceaaat raoeaia nar»'. 



Pars igitur rentabat adhuc invadere Pinum • 

Pars maris incus erat ; trepidane haud fegnius oranes' 
Quàm folet urbs , aliis muruni fodient bus extra , 
Acque aliis murum trepidare teneniibut ictus . ■ - 



t 
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Deficit ars , animiqne cadunt * totidemque videncur , ’ • ’■ 
0,'iot ven:unt fiuilus , mere , atque irrumpere mortes .» ' ' 

Non tenec hic Ucryoaas v itupec'hic * vocat tUe beatos 
Funeri quos maneant , hic voiis Numen adorar , ‘ '*» 

Brachiaque ad coeluor» quod non videe , irrita tolleos ' 

Pofcit opem ; • ' 

, \ v.ii t'. 1.» . y- 


Subeunt illl fraVerque ;'psferifque , ' [ ' 

Hnic cura pignoribu* domus , & quod cuique reliflum' eft . 
HaVyone Ceyca naovet , Ceycis in ore 
Nulla nifi Halcyone eft , & cucii defideret unam « 

Giudee abefie tamer , patri» quoquewellet ad orat* •> • 

Re/picere , ioque domum fupremos vertere vulcu«'.'< c * ' ' 

f---| • ■ , I ’ : t « ' L 


Veruni 
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Cosi battute tjfendo Verte bande 

Da gli alti flutti or à'una ,'or tValtra /panda 
Ecco fi leva furia» lo il grande 
Impeto avvtrfo de la decima onda , 

Per d ir battaglie al legno afpre , ammirande , 
Che p-’r hffizza par che mal rifponda , 

Ni rtll t , fioche vincitore fcende 

Nel vinto legno , e qual muraglia il prende , 

Cosi parte tentava altera , r pronta 

Entrar nt la sbattuta nave ancora , 

Parte dii mar, là dentro pa/fa e pnonta ; 

Non lentawinte rreman tutti alLra ; 

S/jtìl tienfar.jHoLCittà mentre l'offlonta 
U vile pien di vigor , rompendo juora 
Qjtefìi mimofvnente la muraglia , 

Difendendola quei dentro in battaglia . 

L’arte egnor più viti} men'^ fi sbtgottifee » • 

E con. impeto .par, che morte apporti ‘ . 

O^nor che Conàu tumida apparijce ; ; 

Quel piange , e qual beati chiama i monti f > 
Ch" in fepnbiupa , e qutfto fi fiupifce ; , 

L’ale tra a gli Dei f a voti .indarno porti ^ 

E meflo al cielo y il qttal però non vede p . i i..:: 
La vane braccia alzando ajuto chiede . 

Sovviene a quello -il frette , ò la fòrtlld , 

La eafa: a queflo ; e U ’faa profy pia , • . < » 

Ciafeun quel che lafciò nel cor rappella \ 

Ctice a *n core Alcione ,■ ^ tuttavia * ’ 

Solo a Ceice è ’n bocca . Alcione , e pellet , 

Seco bramando , i car che lungi fia ; • ... 

E brama de li Patria anche la v’ifia p 
E ver la eafa volger Valta vifla . 
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Veram ubi fit, nefcit * tanra vertigine Pontus 
Fervei , & induébi piceis’e nubibus umbra 
Orane latet coelura , duplicaraque ncxflis imago eft . 
Frangitur incurfu oimbofi tmbinis arbotf : 

Frangitur & regimen , (poliis animofa fuperbit 
Unda veluc viflrix , finuataque defpicit undas . 


Kec levius , quàm fi quia Athon , Pindumque revulfos 
Sede Tua tocos in apertuoi evencret cquor : 
Praccipitata cadit , pariterque & pendere , & ìAu 
Alergìt in ima ratera « cum qua pars magna viroram 
Gurgice preda gravi » neque in aera reddita , fato 
FuoÀa (uo ed : 


Alii partet , & membrà^carin» 
Trunca tenent ; tenet ipfe manu , qua feeptra (olebat 
Fragmina navigii Ccyx , focerumque , patrennque 
Invocai ( heu ! ) fruAra ; fed plurima naotis in ore 
Halcyone conjux , illam memìoitque , refiertque , . 
Ilìius ante oculos ut agant fua corpora fiud^us 
Optat , & exanirais maaibus cumuletur amicis . 

Dura natat , abfentem ,,qooties finir hìfee re fiuélus t 
Nominai Halcyonem « ipmque iramurmurat undis : 
Ecce fuper medios fiudlus niger arcui aquaruna 
Frangitur « & rupia merfum caput obruit uoda . 
Luciier obfcurus , nec quam cognoicere poflci » 
llla nodte fiùt : » • . ' .. . 


DELLE METAMORfOn U OVIDIO. 

Ma hffi» iovt fia non ft , V mar tanto 

Traviglhn le rivolto , e l'aria ingombra 
D'atre nubi il eiel ferra in ogni canto , 

E raddcf f iata i de la notte Fombra ; 
li turhin furiofo umido intanto 
E F arbore , f V timon frac affa ^ e fgombra ^ 

E col trofeo qual vincitrice fale 
Venda , e gonfiata mira fiotto il fiale 

Ntf /là legrji^ precipite mina , 

Che s'ahuno Ato , e Pindo fivelti appieno 
Da lì lor pianta , giù ne la marina 
Aperta trabocìjfe i e 'I legno pieno 
E per lo pefo , e per Folta ruina 
Som'nerge fino al fondo , e net gran feno 
Il più de gli uomin trajfe , a cui negato 
Di più tornare a Faer fa dal lor fato . 

Del legno a f rotti membri alcun t'appiglia , ■ 

Cnce vi s'attien con quella mano 

Ufo a tener lo feettro ^ e tn mefle ciglia 

Chiama oimè *l fuocero ^ e ’l padre iqyano : 

Ma iF Alcion più cura al nuoto piglia , - . 

Lei noma ^ a cui dimmi ai vi/o umano 
Brama da Fonde fia V fuo corpo fpinto ^ 

E da Famiehe man fepolto e/Hnto , 

Mentre ti nuota , qualar lafeialo il fiotto 
Refpirare , Alcion , thè non rifonde 
Noma f e nel mar mormora lei con lutto ; 

Ed tcco fopra ( oimè ! ) n»l mezzo a Fonde 
Si fp> zza d’acque un areo nero , e brutto » 

E rotta Fonda il capo immerf» afeondt . 

Non fi farla Lueifir conofeiuto 
La notte , così ofeuro è divenuto . 
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Q,'Joniamque excedere coelo 
Non licuit : denlis texit Tua nubibus ora . 
i^olis interea tantoruin ignara malorum 
Dinumerat oocles , 8c jam quas induac ille , 
Feitinat veftes , jam' qu-is ubi venerit iple , 

Ipfa gerat , reditufque fibi -promittit inanes . 

* » 

Omnibus illa quidem Superis pia thura ferebat : ' 
Ante tamen cundtos Junonis Tempia «colebac , 
Froque viro » qui nullus crac ,'veniebat ad aras : 
Utque forec foipes coujux Tuus utque redirec » 
Optab.it , nullamque fibi praeferret ; at illi 
Hoc de toc vocis poterai cootingere folura . 


At Dea non ultra prò funélo morte rogari* 
Suilinet , utque manus funefias arceat aria : 
Iri mese, dixic, fididima nuntia vocis , 

Vile foppriferam fomni velociter aulam , 
Extinflique jube Ceycis imagine mittat. 
Somnia ad Halcyonen veros narrancia cafus . 


Dixerat . Induitur velamtna nsille coloram 
• Iris , Se arquato cceluro curvamine fignans 
Tedia petit juOì fub nube latentia regia . 

Ed prope Cimmerios longo fpelunca receda 
Mons cavus , ignavi domus , & peneiralia fomni . 


DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO, 

E perchè non partir dal del potè» ^ 

Coprì di folte nubi i raggi adorni , 

Jn queflo mezzo Alcion , che non fapea 
Nulla del mal , conta le notti , e t giorni ; , 

E già *n fretta le vefli provedea 

Per cingerne il conforte a i fuoi ritorni , 

E di qual voglia anch* effa efftre ornata » 

E *n van difegna in se de la tornata . 

Ella porgeva ineenf ad ogni Dio , 

Ma ’/ Tempio di Giunon più riveria , 

E pe 7 marito , eh* era nullo al pio 
Aitar con umil preghi ognor venia . 

Che 7 confort e fia falvo ella à defio , 

Che preflo tomi , e che giammai non fia 
Con altra donna , e in tanti voti intenta , 

Di queflo appunto ejfer potea contenta . 

Ma più non vuol la Dea prego infelice 

Per morto , e che l* aitar fuo man fune fia 
Cinga f e diffe : o mia Iti • ambafciatriee 
Fida de ( miei precetti , or vanne prefia 
A la cafa del Sonno ^ e di Ceiee » 

Che fommerfo ne tonde efiinto refi» 

Con r immagine mandi i fogni impone , 

Cb* aprano il vero eafo ad Alcione . 

Iride il vel di color mille toflo • . 

Si pone , e fegna il del con Parco ufato » 

Per cui sUnvia di quel Signore impofio 
Al nido , eh* una nube tien celato i 
Un Monte Jorge olii Cimeri accoflo 
D* un antro con lungo adito incavato , 
Secretijfima cafa , e luogo occulto 
Del pigro Sonno , ed in obblìo feptUto , 
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Q.UÒ nonquam radila Oriens , mediufve , cadcQfve 
Phoebus adire poteft » nebula; caligine minae 
Exhalantur buina , dubixque crepufcula lucis . 
Non vigli alea ibi erigati cantibus oris 
Evocar auroram , nec voce (ìlentia rumpunc 
Sollicitive canea » canibufve fagacior aofer . 


Non fera , non pecudes , non moti flamine rami » 
Humanaeve fonum reddunc convitia linguae . 

Tuta quiea habitat ; faxo tamen exit ab imo 
Rivua aquse Lethea , per quem cum murmurc hbens 
invitar fomnoa crepitantibus unda lapillis . 


Ante fores antri foecunda papavera florent , 
Innumeracquc herba» , quarum de laéte foporent 
Nox legit f Se fpargit per opacaa homida terras 
Tanua , ne verfo ftridorem cardine reddat » 
Nulla domo tota cfl , cuflos in limine oullus . 


7n medio torna eft hebeno fublimia io antro 
Plumeua , unicolor pullo velamine tedtua , 

Quo cubar ipfe Deua membrii languore folutis 
Hunc circa paflim variaa imitantia formaa 
Soronia vana jacent totidena , quot meflìs ariflas f 
Sylva gerir frondes , >ejeéìac litus arenas . 
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Ove luetT non può Sol di Levante , 

O Sol di mezzogiorno , o Sol calando ; 

Nebbie , ed infieme qualità fumante 
lue Terra efala , dubbia luce dando ; 

E men V Aurora chiama il vigilante 
Quivi il creflato in te/la augel cantando , 

Nè ronfio con rompe il filenzio mai , 

0 di lui Foca più fagace affai , 

Non fiera , o gregge , e nen da venti ancora 
Rami agitati , o ifuom lingue inquiete 
Il Sonno turban punto ; r tri dimora 
E v*d ficura (lonza la qmete ; 

E pur efee dal piè <Tun faffo fuora » 

E fcorre un rivo de tacque di Lete , 

Per cui con mormorio tonda fcorrendo 
Eccito fanno , i faffi fum r^endo . 

fiorìfcon fu t entrar de tantro fìtoro 
Papaveri fecondi » ed erbe immenfe 
La notte il fanno trae del Icr liquore , 

Ch* umida (porge per le Terre denfe 
D’ombra ; e perchè non mai rendan firidore 
Le porte , mentre fi ritorna , e vienfe , 

Volgendo il cardin , n’era a pien privata 
La cafa , e fenza guardia era t entrata , 

Ne Pantro d’Eban , di color confórme 

Alto (la in mezzo un gran letto di piume ^ 

Di nero vel coverto » e quivi dorme 
Con membra vinte do languore il Nume ( 

E Sintemo imitando varie forme 

1 fogni vani giaccion per cojhtme • 

Tanti quanti anno fpigbe i campi , e fronde 
Portan le felve , ed arene 4n le fponde . 
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Quò fimul intravit , manibufque obftantia virgo 
Sornnia dimovit , veftis fulgore reluxit 
Sacra domus , tardaquc Deus gravitate jacentes , , 
Vix oculos tollens , itefumque iterumque relabens , 
Summaque pcrcutiens nutanti peftora meoto t 
ExcufTic tandem fìbi fe : 


cubitoque levatus • 

Quid venlat ( cognovit enim ) fcitatur ; at illa : 
Somne quies rerum , placidiflìme Sonane Deorum , 
Pax animi , qucra cura fugit , qui corjjora durii 
FefT'a miniileiiis mulcts , reparaique labori , 
Somnia , qua; vcras a;qua3t imitamine formas : 


Hcrculeam Trachina jube faB imàgine rcgié 
Halcionen adeant , fìmulachraque naufraga fìngane . 
Imperar hoc Juno Pollquam mandata peregit , 

Iris ab t ; ncque enim ultcrius tolerare foporis 
Vim poterai , labique ut fotnnum fenlìt in artus , • 
Effugic , & remeat per quos modo venerai arcui . 


At pater e populo natorum mille fuorum 

Excitat artificem fimulatoreroque figurar 

Morphea ; non illp juffbs folertius alter 

Expnmit inccllus ; vulturoque , lonumque loquendi . 

Adjicit & veftes , & confuetiflìma cu que 

Verba ; ied h.c fòlos homines imitatur : •' 


DELLE METAMORFOSI OVIDIO, Si 

Dove poiché U vergin i*introduce , 

*A con li man Voftante fanno tolto , 

La vtfie rende al facro albergo luce ; 

E 7 Dìo con gravità , che pigra è molto , 

A pena inalza Funa , r T altra luce , 

E per le piume affai volto , e rivolto , 

Di cenni in guifa il petto fuor percuote 
Col mento , r alfin fe da sè fie£o fcuote i 

Domanda fovra 7 gombito levato , • 

A che venga , che ben conobbe lei 
Ed ella : o requie del mondano flato , 

Sonno placido più de gli altri Dei , .... 

Pace de l'alme , che 7 pen/ier fugato , 

Dolce conforto a i corpi flanehi fei , 

E 7 faticar riflori ; a i fogni , i quali 

Fanfi imitando a i veri oggetti eguali p , 

Comanda , che in Traebtnia fotta imago 
Del Re Ceiee trovino Alcione , 

Prendendo il fimulacro naufrago , ' ■ ' ■ 

Che comanda così l’alta Giunone . 

Indi fi parte , che del Sonno vago 
Non pud già più foffrir Pinfufione , 

E ’n sé feorrer fentendol non foggiorna ; 

E per quello arco , onde già venne , toma . 

Ma 7 padre de lo fluel tra mille figli 

Svegl'a Morfèo , ch' é maflro in fimul are , ' 

E così ben le forme par che pigli , 

Che più fohrte non patria trovare 

Per efprimer gli impofli fusi configli , • 

E 7 vifo , e ’nfi me il fuono per parlare p. 

L’ufate vefli aggiugne ^ e le parole , 

Ma gl* mmin cofiui falò imitar fuole . 

Ma 
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alter 

Fit fera , fit volucris , fit longo corport* ferpeni T 

Hunc Icelon Superi , mortale Phobetora vufgus 

Mominat ; eft etians diverta! certius artìs 

Pliantafos: ille in humum , faxumque, undamquei (rabcmque» 

Qpatque vacane anima , faliapjter omnia tranut . 


^egibus hi , Ducibufque fuoa ofteodere vultus 
Noi^e folenc , populos alij plcbemque pererrant , 
Przteric hos (Senior , cun<5Ìirque e fratribus unum 
Morpbea , qui peragat Thaumancidos edita , Somouf 
Eligit , & rurfus molli languore folutus • 
Depofuitque caput , firatoque recondidic alto * 


file volar « nullos ftrepitui facientìbua alia, 

Per tenebraa , intraque more breve tempua in urbei^ 
Perveoit Hemonjam , pofitiique e porpore pennia 
In faciem Ceycis abit , fumptaque (ìgura 
Luridus , exanimi fimilis , fine veAibua uUia 
Conjngia ante torum miferaa ftetjt , 


Uda vldctuf 

Barba viri » nadidifqqe gravia duere unda capìllis , 
Tum led^Q incumbena fletu fuper ora profufo 
Ha»: ait : Agnofeit Ceyca m- (errila conjux t 
An mea mutata eft facies nece ^ Refpice , nofeea • 
Ipveniefquc tuo prò conjuge conjugia umbratn < 


Nil 
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Ma r altro or fi fa fitta , or faj(fi augello , 

Or lungo fsrpt , come è V fuo difegno • 
ledo gli alti Dei nominan quello , 

E Fobetore il baffo \ e mortai regno ; 

Arte diverfa à '/ terzo tot fratello 

Fantafo , e *n terra , o '» jafio ,e*n onda , « *» legna J 

E in ogni cofa » eh* è d*anima coffa , 

Con finta immago a fuo piacer trappaffa , 

'A Duci , e a Re moflrar quefli la faccia 
Sozlion di notte , gli altri a ffuol plebeo 
E 'tondo vanno , i quai non punto impaccia 
Il Sonno , e giacer lafcia ^ e di Morfeo • 

O de* t comando d* Iride fi faccia 
E zion fra tutti i fratti feo , 

E ii nuovo cedendo al molle obblio , 

Sul letto abbafiò *l capo ^e fi covrio l 

Et vola , e mentre in aere fi fofierme » 

Non fea flrepito alcun per Combra folta i 
E di Trachino a la Città pervenne 
Colà in Teffaglia con prtflezza molta ^ 

E dét corpo depon Fofeure penne , 

Fa ffi Ceke , e tal figura tolta , 

Stette livido , e fmorto , e fenza fpoglie 
Sul letto avanti a la *nfltce moglie . 

Umida dteffo appar la barba , e dt acque 

Goccia il bagnato crine , e fovra il letto 

Sta chino , e piange , e poiché *n faccia giacque : 

Rieonofei Ceice in tuo cofpetto 

Mefla moglie ( dicea ) che tè ti piacque 

Troppo alterato a morte il noflro afpetto f 

Mirai , conofcerail* , e ’» dura forte 

Vombra ritroverai del tuo eonforte • 


Non 
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Nil opis Halcyone nobis tua vota tulerunc ( 
Oiciclitrus : fallò tibi,me pro^)itter^ noli . 
Niibibus JEgxo deprendit in equore navfm 
Autler , 8c ingenti jaflarair flamine folvit , 
Oraque roflra tuum fruflia clamitantia nomen 
Impulerant fluólus . 


Non haec tibi nunciac author 
Ambiguus , non irta vagis rumoribus audis : 

Iple ego fata tibi prefens mea naufragus edo . 

Surge , age : da lachrymas , lugubriaque indue , nec me 
Indeploratum fub inania Tartara mitte . 


Adjicit bis vocem Morphegs , quam conjugis ilU 
Crederet effe fui ; fletus quoque fundere veros 
Vifus erat , geflumque manus Ceycis habebac . 

■ Ingemit Halcyone , lachrymas mover , atque lacertoi 
Per fomnum , corpufque petens ampleólitur auras ; « 
Exclamatque mane : quò te rapis ? ibimus unà . 


Voce fua , fpecictjue viri turbata , foporem 
Excutit , & primo fi fìt circumfpicit illìc , 

Qjui modo vifus erat ( nam moti voce miniffri 
Intulerant lumen ) poftquam non invenic ufouam , 
Percutit ora maou., laniatque a pecore vefles t 
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DELLE MEt^ÙfORPOSI U OVIDIO '. 

Nbw pMWfo m* armò 'Alcione-, dato aita < 

I caldi voti tuoi , eh* io pur fon fpento ; 

Non confentir . chi' fa' de la mia vita 

A far difrgni il tuo penjier più intento ; 

L'umido Auflro d nel mare Fgéo r ipita 
La navi rotta , e immerfa con gran vento . 
L'onde la noflra bocca [affocando , 

II tuo bel nome amato in van chiamando . 

• “ > f • 

Non dubbiòfo autor [apporta ^tte/lo , 

Nè per fama [di tu , che incerta fuona ; 
lo fleffo . che nel mar fommerfo re fio , 

Venuto quà davanti a tua perfona . 

Gli acerbi fati miei ti manifefio . 

Sorgi mifera dunque . e i pianti dona , 

Lugubre vefli , ne mandar me laffo 
Senza lagrime al voto Tartar baffo . 

E voce tal Morfèo parlando fea 

Da effer del con forte da lei ere fa , 

E fparger veri pianti ancor parea , 

E di Ceiee ogni azione d refa . 

Piange Alcione , e mentre che pian^ea , 

Muove le mani a prender corpo intefa ,• 

E Faria abbraccia , e grida , o cara fpeme , 
Afpetta f non fuggir , che andremo infieme . 

Per la fua voce propria , e del marito 

Per Fafpetto , turbata il fanno fcuote ; 

Corfer col lume i fervi , il grido udito ; 

Mira ella intorno , poiché far lo puote , 

Prima fé v’é quel , eh' avea viflo , e udito i 
E pofeia che di lux ritrova vote 
Tutte le parti , oimè ! con man la faccia 
Percuote , e V veflimento in petto fìraceta . 

iZi 
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Pertoraque ipfa ferie , nec crines folvere curans , 
Scindit , & altrici qux lud^us caufa roganti , . 

Nulla eft Halcyoiie ,, nulla eft are ; occidit. un^. , 
Cum Ceyce fuo ; foìantia tollite verba ; . < 

Naufragus interiit : vidi , agnovique r oaanufque 
Ad dilcedentem cupiens retinere tetendi • . • . 


Umbra fuit , fed & umbra tamen naanifefta virique 
Vera mei : non ille quidem , fi quxris ^ babebat , . 
Affuetos vulfus , ncc y quo prius > ore nitebat . 
Pallentem , nudumque « 8c adhuc humente capillo 
Infdix vidi : fictit hoc miferabilis ipfo 
Ecce loco , 5c quxric > vetligia fi qua fuperfint . . 


Hoc erat • hoc animo quod divinante timebam ; 
Et ne me fugiens ventos fequerera y rogabam : 

At certe vcllem y quoniam p* riturus abibas * 

Me quoque duxifles : fuit , ah » fuit utile y tecum 
Ire mihi } ncque enim de vitaj tempore quicquaoa 
Non fimul egiffem i nec mora difereta fuiflèt. . 



Nunc abfens perii ; jailor quoque flu£Ubus abfen# , 
Et fine me y te pontus habet ; crudelior ipfo 
Sit mihi mens Pelago y fi vitara ducere nitar 
Longius y & tanto pugnem fuperefle dolori ; 

,Sed neque pugnabo j nec tc paUeiande relinquain • 


BELLE METAMORFOSI U0VTD19. 

E*l petto fleffh batte •, e non curando 

Sciogliere il crm , lo frange , ed a f attrice , 

La cagion del gran pianto ricercando : ‘ r 
Nulla è , /^ieion , nulla è , col fro Ceke 
Morta è ; /ha pure ogni conforto in bando ; 

Per naufragio efiinto è finfelice ; 
yi/lo olio , e conofciuto , e ftefi a quello 
Le mie man al partir per ritentilo . 

Ombra fu , ma pur ombra fede a dato i 
Efprejfa , e vera del confort e mio r 
Non ave a già quel vago e/petto ornato 
Cb* aver folta , f'ó* di faper desio ; 

Pallido t e nudo , e col capei bagnato 
Ancor del mare il mifero vidi io ; 

Qui flè ’/ mefchino : ecco qui *l loco fiejfo i 
E cerca fe ve n'è vejligio impreco , 

Queflo , oimh t queflo indovinando allora 
Temeva , e confortato a non fuggire 
Me , per feguir fallaci venti , onde ora 
Laffa vorrei , poiché givi a morire , 

Che me ancor menata avejffi , e fora 
Fora ben certo me* teco venire , ... 

Che non infieme avrei di vita punto 
Non fatta ^ ni *l morir fora difgimto ; 

Or lontana fan morta , ed anche il vento 
Lontana m*à sbattuta , e tien lo *mpero 
Senzi me di te *l mar ; ma gran tormento ^ 

E più crudel del mar mi fia *l ptnfiero , 

Se 7 viver più allungar m*affanno , e tento < 

Di vincer contraflando il duci si fiero ^ 

Ma ni contrafierò tunto , o Ceke , 

Ne mai fon per lafciare io te infelice : 
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Et tibi nunc faltcm vcniam conrics « inque fepulchro 
Si non urna , tamcn jun^,et nos litera , fi non ' > 

Ofiìbus offa meis , at nomen •nomine rangam . , 

Plura dolor prohibet , verboque intervenir. croni 'j . > , 

Pianger j & attqnito gemitus a corde trahuntur . 

' . » ■ 

. •. ; . r.' . • . . 

t 1 •• .• •. • •• 

Mane erat : egreditur teAis additus','& illun» , ; ■ 
Moefia locurn repetit , de qup.fpe«5larai euntem 
Dumque moratur ibj » dumque bine retirtacula folvit , 

Hoc mihi difeedens dedir qfcula litore , dixit . i 

Duro notata Iccis rcaiiiiifcitur a^ta » fretumque , , 
Profpicit : . . j- »i ■ S 




in liquida fpatio difiattte luetur' 

Nefeio quid quafi corpus aqua ,.primoque , quid illud • 
Effer , erat dubium.;' poftquara paulum appulit onda 
Et qtiamvis aberat , corpus lamen effe liquebat 4 ^ 

Quis foret ignorans , quia naufragus , oro ine mota eft : 

Et tamquam ignoto lachrymas daret: heu mifer , inquit , 

' . . ' . : . 1 : 5 


Qjuifquis es , & fi qua eft coojux tibi'fluflibus a^m • • .{ . 
Fit propius corpus ^ quod quo magis.illa tuetur ; . _ . - ■ 

Hoc miuus , & nainus eft mentis ; jam jamque propinquae 
Adraotum terrae , jam quod cognorcere poflet , 

Cernir : erat conjux $ ìlle eft, exclamat , 

* I . 4 . • t . _ . . . - . 

f ■ ) \ , : »/;'».%. * ; C 
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DELLE METAMORFOSI OVIDIO. 

Ed or farotti almanco compagnia , 

E fe non l'urna , giugneracci almeno 
Su ’l marmo repitaffio , e fe p^r ria 
Sorte da loffia mie l'offa non fieno , 

Pur dal mio nome il nome tocco fia t , , ' . 

Ahi ! che pe 'I duol mie voci vengon meno j , 

Ed interviene in tutte , onde io mi batto , 

Da lo flupido core il pianto tratto . 

Già era l'alba , ed,effa al lido corfe , 

E mefìa ritrovò quel proprio fèto , 

D'onde il confort e via falcare forfè ; 

E mentre quivi tarda . e'I mio marito 
Quinci fciolfe ( dicea ) la nave , e forfè 
A me gli ultimi baci in quefto lito , 

E mentre per li luoghi fi rammenta 
De i notati atti » e guarda il mare intenta 

Non fo che ne la lìquida onda vede ' , 

(he quaft corpo fembra da lontano ; 

E dubbio pria quel che fi foffe diede ; 

Ma da l'onda aecoflato a mano a mano j 
Benché anche lungi , fea di corpo fede , 

E perche immerfo , era non le tra piano 

Chi foffe ; pur per l'augurio infelice , . 

Qual incognito pianga : Ahi mifr ( dice ) , 

Chi tu ti fia ) s'avefii moglie mài , ' ’! 

Corpo , accofìati qua fpinto da l'onda 
E quanto più d'appreffo intende i rai 
In effo y ella più par. che fi confonda , 

E fuor di mente e fa , e del tutto ornai y 
Perchè è già giunto a la propinqua fpcnda , 

Già conoftr lo puote y e vede efpreffo , 

Ch'era il confrte , e grida ; egli è pur dteffo 

* Ed 
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& uaà 

Ora » comas , veftem lacerat , tende fque tremeates 
Ad Ceyca manus , fic o carilfime conjux ? 

Sic ad me miserande redis ? aie : adjaccr undis 
Fadla manu moles , qu£ primas srquoris undas 
Frangic , 6c incurius qux pr^delallàt aquarum . 


/ 

-* 

Infilit huc t mirumque fuit potuifle , volabat ■ ■ 
Pcrcutienfque levem modo natis aera pennis , 
Stringebat (bmmas ales miferabiiis undas . 

Dumque voiat : moedo fìmilem , plenumque querels 
Ora dedere fonum temii crepicantia roflro . 


Ut vero tetigit mutum , & fine fanguine corpus ; 
DileiSlos artus amplexa recentibus alis , 

Frigida nequicqiiam duro dedit ofcula roftro . 
Senferit hoc Ceyx , an vultum motibus und* 
Tollere fìt vifus , populus dubitabat : at ille 
Senferat , 6e tandem , Superis miferantibus , ambo 
Alice mucaotur . 


Fatis obnoxius iifdem' 

Tunc quoque manfìt amor , nec conjugale folutum eli 
Foedus in alitibus ; coèunt « fìuntque pareotes : 

Perque dies placidos hyberno tempore feptem 
lacubat Halcyoae pendentibus aequore nidii . 


Turni 


Digitized by Coogle 


DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO. 

Ed in N» tempo tratta dal furore , 

Lacera , poi che alcun non le difdtce , 

E faccia , e crine , e vefle , e con tremore 
Le mani fiende inverfo di Ceke . 

Così àieea : Conforte unico amore , 

Cr>s$ ora ritorni a me infelice ? 

Un muro è fatto a man , cbe rompe Fonde y 
E tempra il lor furor preffo a le fponde « 

Su quefìo folta ; or ebifta che lo flime ?' 

0 meraviglia , che V intento ottenne : 

Volando moffd percotea fublime 

L*aere leggier con l'or crefciuu penne j| ' 

E radeva del mar le erefpe cime , 

Ch’augel di donna miferabil venne , 

Al voi col fottil roftro flrepitando y 
Qual mefto , fuon pien di lamento dando I 

Ma eo i novelli vanni in fu quel muro 
Giunta abbracciò t amato corpo pio y 
Nè freddi baci in van col roflro duro 
Diegli ; or tra i circolanti dubbio ufcio , ' 

Se Ceke fentiffe , o moti furo 

D'onde , che il vifo alzar ; ma quei fenth » 

E al fin dagli alti Dei da pitti tratti y 
Ambedue furon vaghi augelli fatti . 

Ed a i medefmi fati i pròni amori ' 

Soggetti come pria reftano in quelli I 
Nè d' Imeneo le fedi , e f furi onori 
Son fciolti in loro ejfendo fatti augelli ; 

Si eongiungono , e fanfi genitori , 

E cova fette di fereni , e belli 
Alcione , il gelato verno ejfendo , 

1 tondi nidi fovra 'I mar pendendo 


•j%' L I B. . X I. 

Tum via tura marìs ; ventos cuftodit , Scarcee ■ • 
^olus egrellu , prajdat ,ue nepotibus arquor . 

Hos aliquis (enior aicum freta lata volantes , 
Spc(5lac , &c ad fìnem icrvacos laudar amores . 


*'» . ) ’ 


Proximuj , aut idem , (ì'fors tulit , hlc quoque dixie' 
Quem mare carpentem fubftriftaque crura gerentcm 
vUpicis , ollendens rpatiofum in guttura mergum , 
Regia progenies , 8c fi dcfcenldere ad ipfum 
Ordine perpetuo quzris , funt hujus origo 
Ilus , Se Afiaracus , raptufque Jovi Ganymedes , 

Laomedonque fenex * Priatnufqùe noviffima Troj» 
Tempora lortitus : frater fuit Heétoris irte : 

Qui nifi fenfilTet primd nova fata juventd : 

Forfitan inferius non Hetìore nomcn haberec » 
Quamvis eft illum proles enixa Dymantis : 

^facon umbrofa fartim' peperiffè l'ub Ida 
Fertur Alixothoe gracili conata bicorni • 

Oderat hic urbes , nitidaque remotus ab aula ' 
Secretos naontes , 8c inambitiofa colebat 
Rura t nec lliacos cactus nifi rarus adibac . 

Non agrefie tamen j nec inexpugnabile amori 
Pedkus habens , fylvas captatam fspe per omnei ■ 
Afpicit Helperien patria Cebrenida ripa t • i 



DELLE METAMORFOSI U OVIDIO, 

'Allor i fieurijjtmo foleare 

Per tutto il mare , ed Eolo i venti , e */ varco 
E guarda , e chiude , ed a i nipoti il mare 
Pre/ìa tr'mquillo , e d'ogni orgoglio fcarco 
Quefli dintorno a l’ampio fen volare 
Vide ivi un uom di qttti ptù cCanni carco ^ 

E infino fine il grande amor di pria 
Molto loda y che in lor falvato Jìa . 

Quivi un vicino , o *l proprio vecchio forfè : 

Vedi tu ( difie ) quel dal mar pigliato , 

Che fottil gambe tiene ì e ’l dito torfe , 

E un Mergo , cui lungo è 'I collo , .à mofirato , 
Regai progente , e illuflre al Mondo porfe , 

E s’ordin fino a lui continuato 
Ne chieggi : Ilo , ed Afforco origin diede 
D’effo y e di Giove il furto Ganimede . 

£V vecchio Laomedonte , e Priamo , il quale 

Regna oggi in Troja , e fratei fu d’Etrorre , 

E fe garzon non avea forte tale , 

Pari al german fi potria forfè porre , 

E benché V partorire al regno frale ’ 

Di Dimante la prole , il nome corre , t * . . 

Ch’Efaco d’Aliffotoe nacque afcofo 

Già del bicorno al fuon fotta Ida ombrofo . 

Coflui odiava le Città , e fuggendo 

Le vaghe fale - , per monti ermi flava , 

E *n ville fenza ambiùon vivendo , . » 

Di rado a Troja a eonverfar tornava ' ' 

Ma nè felvaggio , o cantra amore avendo 
Inefpugnabil core , od alma prava ,7 • ^ . 

Eperie vide di Cebreni nata , 

Per le felve da lui fpeffo tentata • 

• • Tom. XXVIII. 
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Injeélos humeris ficcantem Sole capillos . 

Vifa fugit Nymphe , veluti perterrita fulvum 
Cerva lupum , longèque lacu deprenfa relidlo 
Accipitrem fluvialis anas , quara Troius heros 
Infequitur « celerenaque tnetu ccler urger amore . 


Ecce latens herba coluber fugientis adunco ^ 
Dente pedem ftrinxit , virofque in corpore liquic * 
Cutn vita fupprefla fuga cft ; anapledlitur amena . 
Exanimem » clamatque : pigct , piget effet fecutum 
Sed non hoc timui , ncque erat mibi vincere tanti •' 


Perdidimus miferam noa te duo c vulnus jb angue • 
A me caufa data eft ; ego fum fcelcratior ilio . 

Qui tibi morte mea mortis folatia miitam . 

D.xit , & e fcopulo , quem rauca fubcderat unda » 
Decidit in pontuna . Tetbys miferata cadentem 
Molliter excepit f , • 


Dantemque per atquora pennis 
Texit , & optatap non eft data copia mortis . 
Indignatur araans invìtum vivere cogi , 

Obftarique anima? mifera de fede volenti 

Exire , utque novaa humeris afTumpferat alaa ^ 

Subtolat , atque iterum corpus fuper xquora mittit 
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DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO, 

Che al Sol nt la patem* riva ajjìfa , 

Sciugava il crine in fu le fpalle fparfo , 

Vedutolo fuggì la Ninfa , in guifa , . 

Che fpaventata cerva il lupo apparfo , 

0 anitra , quando c lungi divi fa 
Dal lago amico ^ a lei il falcon comparfo , 

Che dal Trojano Eroe feguita , al preflo 
Corfo f tema fprona ella ^ ed amor quefto , 

Ecco mentre fuggì a , eh' un rio ferpente 

Ne ferba occulto a coflei il piede d morfo , 

Ed avvelena il bel corpo innocente , 

E con la vita diede fine al corfo , 

Egli t abbraccia quafi fuor di mente 
Già morta , e grida per lo gran rimorfo : 

Duoimi , ch'io ti feguii , ma non penfava 
A ciò , nò tanto il vincer mi importava . 

Occifa abbiam noi due te poveretta , 

Da me cagion nel ferpe al mal fi diede ^ 

Io fon più reo p ed or con morte eletta 
Tua morte placherò , che ti mi ficde . 

E coti detto p tofio in màr fi getta 
D'uno feoglio , che rofo a fatto il piede 
Da Fonda rauca p e in atre fu rivolte 
Da Teti , di pietà dipinta in volto , 

E notando pe *l mar , lui pien di doglia ^ 

Copri di penne , e gli impedi *l morire ; 

Onde ei fi fdegna , che centra fua voglia 
A viver fia coflretto in tal martire p 
E che Falma di fua mifera fpoglia 
Rifoluta ad ufcir non pojfa ufeire p 
E leva il voi con le fue prefi or alt p 
E col corpo fu 'I mar di novo [ale . 

, K » La 
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Piuma levat cafus * furit j^lfacos ; inque profunduitt 
Pronus abit , lethique vìam fine “fine retentat , 

Fecit amor maciem , longa internodia crurum , ' 

Longa manet cervix , caput eft a corpore lorige , ' ' ' 

iEquor amac , notnenque tenet , quia merguur tllò . ' ' 



KXPLICIT LIB£R UNDEClMUsi 

; ■ ■ i 
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DELLE metamorfosi D* OVIDIO, 77 ; 

La piuma, toglit i cafi ; or ntl profondo 

Col capo in giù fi getta , e mai non rtfla ' ^ 

Tentar la morte Efaco furibondo ; 
f? macilente amor. la faccia mefla , . 

' Lunghe .le, gambe ,*f lungo il collo tendo ^ ^ T 

‘Dal còrpo lungi in lai riman la'tefl» ^ ‘ 

Del mare è amico , e tal nome ritiene , 

Verche a mergtre in effb egnor fi vitne^ • - . 


/ 


IL FINE DELVUNDECIMO LIBRO. 


? . . i- f ••■nr':'! ?•; . '''v 
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metamorphoseon 
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LIBER DÙODECIMUS; 


N Efcius aflgmptis Priainus pater ^facoo alia 

Vivere * lugebat : tumulo quoque nomen habenti 
Inferias deaerar cum fratribus Hedior inanes . 
Defuit officio Paridis prxfentia tnfti , 

Poft modo qui rapta longum cum conjuge bellum 
Attulit in patriam , conjuratxque feqountur 
Mille raies > gentifque umul commune Pelafg» a 
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LIBIiO DUODECIMO. 

A R G O ME ■ 

» • .j ^ ^ - ■ t ■ # f* 

Ecco in marmo fi cangia un ferpe fiero ; 

E 'n cerva d'Agamennon Re la bella 
Figlia Ifigenia ; e Cigno alto guerriero ; 

Giovin slmpiuma , e pur Cigno s'appella f 
Augel divien Ceneo gigante altiero ; 

E mafehio Ceni , eve era pria donzella j 
Periclimene ancor di Neleo prole 
Si va cangiando io quante forme vuole • 


S E in gioventù pur vi dii ardente cura 

Per bella donna r amoro fo flr ale 9 . . ^ > 

Non fu , Signor , mai si Jek/aggia ^ e dura } 

Che '/ vofiro amor fir^e in fiatino , o *» male f , • 

a4»zì a si ciò tenendo alta ventura p 
Arfe anch* ella per voi di foca eguale Ì 
E de le grazie ambo v* apri fi e il feno , 

Caro p e felice , e di dolcezza fieno . 


P Riamo il padre non fapendo , eh* ali ; - r 
Tolte Efaco viveffe , alto fi<>ngeà^^,^ ^ 

E 7 nome in l*urna impreffo ^ .al Dn ìnfernaU^^. j j. 
Ettor co i frati vane offerte fea.^^ ^ J., ,\f . 

Fur fenza Paris gli atti funerali p * ^ 

Che lunga guerra a la patria trae a p ^ * 

Tolta la moglie , r 7 jeguon mille legni 
Uniti p t^^l da tutti i Greci regni , 
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Nec dilata foret viadié^a , nifi a><;uora (»vi 
Invia feciflcrnt venti , Boeot -que tellus 
Aulide pifcufa puppes tenuifiet iairat . ' * 

Hic patrio de more Jovi cum facra paraficnt 
Ut vetus accenfis incandgic, igoibua ara » 
Serpere coeruleum Danar v'idere draconem • 

In Platanum , coeptis qua fiabat proxima facris . 

# j t I, < . • ^ * . è 

. ' , . 
Nidus erat volncrùm bis (juatuor arbore fumma , 
Quas fimul , 6c outrem qirquni Aia dantna volantem 
Corripu'it ferpens.i àvidaque recondidit alvo . 
Obfiupuere omaes ; at veri providus augur 
Thefiorides viacemgs , ait : . 


‘ ■ Gaudete Pelalgi : 

Troja cader , (èd erit nofiri mora longa laboris ; 
Atque novem tolucres in' belli digerir annoi . 

Ille , <it erat virides'aibplexus in arbore ramos , 
Fit lapis , 8e fervat ferpentis imagine faxum . - 

i ^ 


Permanec Aoniis Nereus violeatgs in gndis , 
Bellaque non transfert , & funt qui parcere Trojas 
Neptuoum credane , quu' mania 'fecerat urbis, 

At non Thefiorides ; ncque eoim nefcitve , tacetve » 
Sanguine virgtneo placandam virginis iram' - - 
Effe De» , ' . • 


DELLE MErAMORFOSì Tf OVIDIO. 8i 

Uh la vendtna differhn , fs ’l mare 
Innavigabil non feano afpri venti , 

Onde in Beozia in Aulide tardare 
Fu forza a i legni , dove i faeramenti 
A Giove ad ufo tor s*un vecchio altare 
Parando ; già lucrano i fochi ardenti , 

Ch* un drago i Greci vider , che poggiava 
S*un platan , che a Pattar vicino fava . 

Un nido con due volte quattro augelli 

In cima a tarbor era , e */ ferpe diro 
Infieme con la madre lor prendelli , 

Che vicina al fuo mal volava in giro , 

E ne lo ingordo ventre afcofe quelli ; 

Laonde i Greci tutti fi flupiro ; 

Ma lo indovin di Teflor figlio fijje 
Le luciy là farem vincenti ( dijfe ) . 

Rallegratevi , o Greci , che la terra 
D'Ilio cadrà , ma lunga fia la dura 
Noflra fatica ; e in nove anni di guerra 
Converte $ nove augelli , egli affigura . 

Il ferpe quale i verdi rami afferra 

Ne V arbore abbracciato , in pietra indura , 

Coti difpofio , confervando imago 

Il freddo [affo di feroce drago . 

« 

'A f Greci dal pitn mar di violenza i 
L'armata trasferir non è permeffo . 

Nettuno fchermo far molti dn credenza 
A Troja , perchè fenne le mura effo . . 

Ma Calcante non i di tal fentenza , 

Nè non fa , nè non tace , anzi fa efpreffo , 

Che con [angue di vergin fi dovea 
L'ira placar di Delia cafla Dea , 

Tom. XXVIII. L La 
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Poftquam pieratem publlca caufa 
Rexque patremque vicit , caftumquc damra cruorcm 
Flentibus ante aram ftctit Iphigenia aointrtris : 

Vidka Dea eft , nubemque oculis objecit , oc intcr 
Qfficium , turbamque (acri , vocelqoe precaniuna t 
Siippofita fertur mutafle Micenida cerva » 


Ergo ubi , qua decuit , lenita eft c*de Diana ; 
Et pariter Fhoebcs , paritcr mar»s ira rectflit . 
Accipiunt ventos a tergo mille canna , 
Multaque perpeir® Phrygia potiuniur arena . 


Orbe locus medio eft inter terrafque , fretumquc , 
Cct'leftefque plagas triplicis confinia Mundi : 

Unde quod eli ufquam , quamvis regiombus abfit , 
Infpici?ur , penetratque cavas ' 

Fama tener , fummaque domum fibi ^ • • 

Innumerofque aditus , ac nulle foramma tectis 

Addidic : 

\ 

& nullis inclufit limina portis ; 
Nofte , dieque patet : tota eft ex aere fonand ; 

Tota fremii, vocefque refert , iteratque quod audit 
Nulla quies incus , nullaque filentia parte . 

Nec tamen eft clamor , led parv» murmura vocis . 


DELLE mr^MORFOSI D* OVIDIO. 

La pietà da cagion pubblica vinta , 

E V pat'-rno dal fegio affitto , effendo 

La v- rgine Ifigenia a morte accinta 

Da f altare , i miniflri fuoi piangendo f 

La Dea phcofii , ed una nube d fpinta 

Ne gli occhi a i Greci ; e fama è , che togliendo 

Tra l'officio ìfigenta , e V Jupplicante 

Stuolo f una cerva mife a c^uei davante . 

E pofeia che , qualmente convenia , 

Fu de l'occifion Delia placata , 

Ed egualmente in effia tira ria , 

E nel mar refia al tutto mitigata , 

Prendendo il vento a tergo , alto s'invia 
Di mille navi una poffente armata , 

E dopo molto affi inno , e molta pena 
Poffiede pure al fin la Frigia arena . 

lo mezzo al Mondo è tra la terra e tonde p 
E taria un loco , il qual molto alto fporge I 
Confin di quefli tre elementi , d'onde 
Tutto quel eh' è , benché lontan pfi feorge ; 

Ed a t orecchie altrui cave rifponde 
Ogni voce p e la fama il tien , che forge 
In cima d'effio , ed aditi , e fpiragti 
Sottvi infiniti , e privo è di ferragli , 

Tal eafa aperta d notte p e di ogni porta , 

E di metallo tutta e futna , e fplende » 

Tutta freme pC le voci anche rapporta , 

E ciò che fente dupplicando rende ; 

Non quiete ivi dentro fi diporta p 
Nè in loco alcun filenzio fi comprende p' 

Non già d'alto rumore il del s'introna , 

Ala mormorto di poca voce fuona . 
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Q'ialia de pelagl ( fi quìs procul audlac ) undis 
Effe folenc , qualemve fonutn , cura Juppiter atras 
Increpuit nubes , extreroa tomtrua reddunt . 

Atria turba tener, veniunt leve vulgus, euntquc : 
Millaque cura veris pafiìm connmenta vagantur 
Milita rumorura , confufaque verba volutane . 


E quibus hi vacuas iraplent fermonibns aurea : 
Hi narrata ferunt aliò , raenfuraque fièli 
Crefeit , & auditis alìquid novus adjicit auèlor ; 
lllic credulitas , ilHc tcraerarius error , 

Vanaque lr:ritia eff , confternatique tiraores , 
Sediiioque recer.s , dubioqec auèkore fufurri . 


Ipl'a , quid in coelo rerum , pelagoque geratur 
Et'tcllure , videe , torumque inquirit in orbem . 
Feccrat hxc notum Graja? cura milite forti 
Aivtntare rates , ncque inexfpeèfatus in armis 
H >ilis adeft , prohibearque aditus , litufque tuentur 
Trocs ; 


6c Heèlorea priraus fataliter hafia 
Prorefilaè cadis , commiflaque praslia magno 
Scant Danais , fortefque anima; , neque cognitus Heélor 
Phryges exiguo , quid Achaica dextera poflit , - 
Sanguine lenferunt , & jatn Sigea rubebant 
Litora . 


DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO, 

Qual ^ alcun da lontan abbia fcntito 

Quel , che laonde del mar per ufo danno j 

0 qual fuon , eh' è da i tuon nel fine ufcito 
Quando atre nubi , e Giove rumor fanno ; 

Ife la Corte è la turba , e via fpedito 
Va *l volgo , e viene , e mille eofe vanno , 

Mi/le menzogne al ver , ef intorno involta , 

E eonfufo parlar /avente volta , 

Qjtefli a le vote orecchie don fentore 

Di dance , e parte ad altri riferifce 
Il narrato , e ^acerefce , e nuovo autore 
Alcun qual cofa a quel che udì fupplifce ; 

Quivi credulità , la V folle errore , 

E la vana allegrezza comparifce , 

E turbati timori , e fcandal nuovi , 

E mormorii , che incerto è , chi li trovi : 

Ejfa a cui de le tante eofe /parte 

In Cielo , e 'n Terra , e ’n Mar nulla è celato 
E tien conto del Mondo in ogni parte 
Del gran naviglio Greco d divolgato 
L'alta venuta col feroce Marte , 

Nè d' improvi fo è giunto tofle armato 
A /montar , e pigliar terra è 'mpedito , 

Dift/o ej/indo da i Trojani il lito . 

E tu primier de l'afia , che fi /caglia 
Da Ettor , fi Prottfilao caduto , 

E cofla molto a i Greci la battaglia , 

1 forti petti , ed Ettor fcono/ciuto ; 

Nè f Frigi , quanto la man Greca vaglia , 

An con poco lor /angue cono/duto , 

E già di Frigia fon d'uomini efiinti 
I lidi di color vermiglio tinti . 


^ à 
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|am letho proles Neptunia Cycnus 
Mille viros (federar : j.im curru rtabat Achillea » 

Totaquc Peliacae, ilernebat culpidis idlu 

Agmina , perque acus aut Cycnum , aut Heélora quarretis , 

Congredìtur Cycno i dccitnuaa dilatus in annum 

He<^or crac ; 


Tum colla jugo canentia prefTos 
Exhortatus equos , currum direxit m hoftcìn : 
Concutienfque fuis vibianiia tela lacertis , 

Quifquis es , o juvenis, dixit , folameo habeto 
Mortis ; ab Haemonio quo<l fis jugulatu? Achille . 
Haftenus /Eacides ; vocem gravis balla lecuta eft . 


Sed quanquam certa nullus fuit error In bada 
Nil taraen ecniffi profecic acumine ferri ; 

Utque bcbeti pe^us tantummodo contudit i<Slo : 
Nate Dea ( nana te fama praenovimus ) ioquit, 
Ille y Quid a nobis yulnus miraris abelTe ? 

( Mirabatur enim ) 


Non base , quam cernis , equinis 
Fulva jubis caflis , nec onus cava parma finiftrse 
Auxilio roihi funt , decor eft quatfitus ab iftis . 

Mars quoque ob hoc capere arma folet , removebitur omac 
Tegminis officium ; tamen indifttiiftus abibo . 


Eft 


A. 
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DELLE AfETAMORFO^! U OVIDIO 

Già 'I ftgliuol di Nettuno guerrier mille 
Jl forte Cigno a morte dati avea ; 

Era montato già fui carro Achille , 

E con la fua peliaea afla abbattea 
Tutti i Trojan per l*arenofe ville , 

Tra i quali o Cigno , o Ettorre attende a ^ 

E Cigno fcontra ; perche al decimo anno 
D’Ettorre era [erbato il mortai danno . 

Ed allora efortati i de/lrteri atti 

Dal giogo opprejffi il grande Eroe [oprano I 
Drizza ne l'ofìe il carro , e in alto tratti 
Scotendo i [uoi vibranti /Irai con mano , 

Chi tu ti Jia ( dicea ) conforto datti . 

O garzon , poichb e/iinto re/li al piano 
Ver man ét Achille Emonio ; e pien d/ ardire 
La grave a/ìa a la voce fè feguire , 

Ma benché Cafla refolutà [offe » 

E lungi d*ogni error t pur [enza effetto 
Fu la cima del tratto ferro , e [coffe 

f ^ual de la punta priva fola il petto , 
tgliuol di Dea , che ben per le tue poffe 
Ver fama conofceanti ( d Ggno detto ) ;. 

Onde è , eh* io veggio in te tal meraviglia ^ 

Se fa/ia in me non di fatta vermiglia ? 

Non queflo elmo , che roffo è da te [corto . 

Ver chiome di defhier mi giova un quaneo \ 

Nè perchè mi difenda appreffo porto 
Qitejìo incavato feudo al braccio manco 
In me ornamento per tal eofe apporto , 

E per ciò Marte armar/i e [olito anco ; 

Siemi pur tolta ogni arme da difefa , 

Cb*io [empre andrò di piaghe [enza offefa 
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Eft aliquid non effe fatum Nereide , fed qui 
Nercdque , 8c natas , & torum temperat ®quor 
Dixit t & hsfurum clypei curvamine telum 
Miiìt io Leiden , quod & xs , 6e proxima rupie 
Terga novena boum ; decimo tatnen orbe moratum eff; 


Excipit hoc Heros , rurfufque treraentia forti 
Tela manu torfit , rurfus fine vulnere corpus , 
Sincerumque fuit ; neo tenia cufpis apenutn , 
Et fe prxoeatem valuit diftringere Cycnum . 


Haud fecus exarfic , quàm circo Taurus aperto 
Cum fua terribili petit irritamina corou 
Phoeniceas veftes , elufaque vulnera fentt . 
Num tamen exciderit (errum coofyderat haAs ; 
Hxrebat tigno ; manus eft mea debilis ergo ; 
Qpafque, aie , ante habuit vires effudit in uno ì 


Nam certe valuit , vel cum Lyrnefia prìmum' 
Moenia dejeci , vel cum Tenedonque , fuoque 
Eetioneas implevi fanguìoe Thebas ; 

Vel cum pu^ureus populari csede Cayeus 
Fluxit , opulque mec bis fenfit Tclephus . 


DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO, 89 

^on poco importa avuta aver la prole , . • 

Non Ha la' figlia del marin Nereo 
Ma da colui , che Nereo , e le figliuole , 

E t'tue Cac^e tempra ; e ‘di Pelto : f ■ 

Nel figlio trajffe in fin de le parole ' . ' . 

L* afta , e nel curvo feudo il percoteo , 

Che 'I ferro , e nove cuoi bovini venne 
Forando il colpo , e ’/ decimo il foflenne . 

Il valorofo Eroe Rappiglia' a quéfì a i'J 

E .con man forte una 'altra volea in fretta ' ; - i:. 

Uafla tremante fcaglia con tènipefta ' 

E fenza fegno' di ferita f e netto , • 

Una altra volta quella faccia refi a , 

E mentre Cigno difarmato affetta 
La terza , ed ogni forza il greco dielle , 

Non penetrò Fimpenetrabil pelle . 

Nè altramente di furór s'accende 

'Che Taaré' ;' quando col terribil corno 
Di roff e vefli' incitamenti prende f 
E de i van colpi fuoi fente lo feorno , 

E pur fe *l ferro è fuor de rafia attende , 

Ed al legno trovandol fijfo intorno : 

Debil dunque è mia man ( diffe ) e dovute 
Oià forze fono or in un pi perdute . 

Che certo fu' tf alto' valore , 0' quando 
Di Limefo le mura a terra dei -, 

O nel tempo , che Teuedo pigliando , - • • • 

E Tebe in Afia del fio fangue empiei » • • 

O allor che a la morte il popol dando , 

Roffo il Caico fiume correr fei f • ’ •* - 

E due volte fents Telefo ancora , 

Se rafia mia di Pelio è dura , e fora I 

" • " Tom. XXVUI. M Equi 
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Hic quoque tot csfis , quorum per litus a<;ervos<_.. : c - 
Et feci , & video , valuit raea dextra , valctqte^'.j rt .■ 
Dixit , & ante aélis veluti male crederet haftam , ,v . 
Mifit in adverfum Lycia de plebe Meneten », -..'i m 
L oricamque lìmul » l'ubjeAaque pedlora rupie . ? ' , 




:• ) 
• ■« ; . 


Q.UO piangente gravem motibundo pe(Slorc terram . 

Extrahit illud idem calido de vulnero telum ; \ ... - 

Atque ait » hsc manu^ eil : ,tec ». qua naodo viciqaus ^ haAa . 
Utar in hoc iilclem : (it la hoc .precor exitus idem,. 

Sic fatur ; Cycnumque petit.» nec fraxiaus errar r / • ' 
Inque humero lonuit non evitata finiilro^. .f.. n .. *, . " 

, j. iV l . •• ..\'40 ti'i J - J 

. \\ J l > ' i <■ 4'.', • • 


Inde velut muro , fobdaque a caute , rcpulfa #11 ,, ,.,y 

Qua tamen iéìus crat , fignatum iangiUnQ Cj'chprn',' 

V iderat , & fruftra fuerat gavitùs AchiJlj^-j?,U j,r • ; 
Vulnus erat nullum , fanguis fuii illc Mcne.t® ' 

Tum vero prasceps curru fremebuodus ab altb^.’.•^ 1 

Defiliti . • V ..... 4 - • iLii 


' ( 


i .1'. 


& nitido fecuruna comminu^.hoftem 
Enfe petens » parmam gladio » galeamque cavar! 

Cernir , & in duro laedi quoque corporc ferrum . .. . 

Haud tulit ulccrius » giadìoque adverfa rediélo 
Ter quacer ora viri capulo cava tempora pulfat » .. • ' , | 
Cedentemque fequeos inlUt , turbatque , ruitque'» /. 

• • • ' I. 1 . ' • l . ** *• i . ^ 


•Atto- 
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DELLE METAMORFOSI U'OFIDIO. 

E qui ancor per %ante genti morte ^ 

Di cui oggi pel lido d fatte muffe , • _ . l 

Comprendo pur , che .la mia diflra è forte , > 

E valfe , e vale e ’« dà con rafia truffe 
Tra gli inimici ^ e diè a Menete morte , 

Plebeo di Licia , quafì dubbie affé 

Del vigor proprio , e gli pafsò l* usbergo , 

E tnfieme il petto folto infino al tergo . 

E da la calda piaga, il telo fìeffo . . 

Tratto dando et per morte più d*un crollo , ■ 
Quefla è la man, queflo è’I ferro , onde appreffo 
*0 vinto or ( diffe ), ed anche adoprerolh 
In cofiui ; deh fortifica egual fucceffo ! 

Ed a Cigno \ così detto , avventollo ; 

Non erra punto , nè fi fchiva , e franco 
Il fraffin refonò fu l'omer manco , 

D'onde fu qual da dura pietra fpinto ~ 

*Ndietro y 0 da muro ; e f opra la percoffa 
Di fangue offendo apparfo Cigno tinto , 
Allegrezza in Achille indarno è moffa ; 

Non piaga fu , ma' di Menete ' efìinto . 

De Vafìa il f angui fi la botta roff i ; 

Tal che precipitofo , e'n gran furore 
De Paltò carro il Greco fatta fuore , 

E col lucente brando a ferir rieds > ^ 

Lo 'ntrepìdo ofle , e fatto a lui vicino » 

Sfender lo feudo ; e Vtlmo a i colpi vede I 

E rintuzzar ful‘‘Corpo il. brando fino : , i- 

Pia non foffrifèe , t'I ferro volta 't fiede 
Tre volte e quattro , il guerrier pellegrino 
Col pomo in fronte il batte , e cedendo effo , 

Lo fegue, ed infìay t'I turba, e piomba appreffo. 
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Attonitoque negar requiem , pavor occupar illum ■ ; 1 

Ante oculoique natane tenebra! , retroque ferenti’ 

Aveifos paffus naedio lapis cbftitit arvo ; ■ 

Quem fuper impulfum refupino coipore Cycnutn 
Vi multa veriit , lerratque afflixit Achilles . 




' 1 J, 


Tum clypeo , genibufque premens pratcordia duris', ' '’j 
Vincla trahit galea , qua prelTo fubdita mento > , c . . ? c 
Elidunt fauces , & refpiramen , iterque i • 2 . • 

Eripiunt anima ; viftum fpoliare parabat ; • - <uv. .r v ' 

Arma relidVa videt ; corpus Deus aquoris' albam • ' 

Contulit in vol'icrcm , cujus modo noroch habebat ; . r's 

'M. j : >. • ’ . 

. \ t > -ù. . 

Hic labor « hac requiem raultòrum pugna dierum -. 

Attulit , & pofitis pars utraque fubilitu armis - ,• -v' 

Dumque vigli Phrygios f^rvat cullodia muros » 

Et vigli Argolicas lervat cuHodia folTas : • . < ' . 

Fella dies adtrat , qua Cycni viélor Achilles , 

Pallada madiata placabat fanguioe vacca- .r n' .• Vì \ l a ■ 

■ ’tq ì'i t* 
t'U \ ','.1 

Cujus ut impofuit profezia calentibos aris i' ' 

Et Diis acceptus peaetravit in athera nidori ’ - 

Sacra tulere luam , pars eli data cetera roenlìs . • { \ 
Difeubuere toris proceres * & corpora rolla ’i r.t-*.. 

Carne repleot , vinòque levane caràfque « lìtinaiqueu'c f 

» > • •• ■. 2 -‘ì • ^ 

■ . • 2. ^ t ' ’ • > I -'■'■I,* ' 1 

? Noa 
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DELLE METAMORFOSI D' OVIDIO, 

Stordito il tien d^ogni quitte in bando , . ’ . ■ 

E già timor t’.tffate , e faer tetro 

Gli vola avanti a gli occhi , e retirando , 

Soprafatto dal Greco , i pojji indietro , 

Ni l mezzo al Campo in un gran faffo urtando 
Su ve lo fpinfe ^ e da la parte indietro 
Del corpo il fiero Achille ivi appoggiollo 
Con molta forza , e *n terra poi ftrmollo . 

E con lo feudo f e co ‘i ginocchi in petto 
Premendolo , de reimo i lacci tira , 

Che fatto il mento oppreffo il collo fretto j 
La via chiudono a l'alma , onde fi fpira ; 

Così volendo il vinto giovinetto 
Spogliar , tarmi di lui fgombre rimira ; * ' • . 

Che V Dio del mare il corpo in bianco augello 
Cangiò , che 7 nome fol tenne di quello , 

Qae/fa fatica , e quefla pugna dura ; >’ 

Per molti di diè requie , e fur pofatè 
Dentro , e fuor tarmi , e mentre che le mura 
Frigie da defla guardia fon falvate , 

E che cuflodia vigilante à cura i 
De i fojfi Greci , ecco le fefle ornate 
In cui folca placare Achille forte 
Palla con fangue di giovenche morte , 

Di CUI poich* arfe da le fiamme accefe 

Fur fu t aitar tinuriora , « 7 caro > 

Odore a gli alti Dei nel Cielo afeefe , 

E la lor parte i culti riportare , 

A le menfe il refiante aliar fi refe , . 

E ( grandi Eroi fu i feggi s'ordinaro , 

F di carne arroflita i corpi empiendo , 

Spengono e cure , e feto ivi bevendo . 
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Non illos cithara; , non illos carmina vocum 
Longaque mult.fori deledtar tibia buxi ; 

Sed noclem fer'nq.ne trahunt , vinuique loquendt 
Materia ed , pugnas jefcrùni hoftilque » iuafque . 
Inqne vices adita , acque ^xhaulta pericula iaipe 
Commemorare juvac j ^ 

• • • * 


Q,'jid enirn loqueretur Achilles ? 
Aut quid apud magnun] potius loquerentur Achillem ? 
Proxima prìrcipue. domitp vittoria Cycno 
In ferir. one fuit ; yifum mirabile cundis , 

Quod juvenis corpus nullo penetrabile telo , 
Invidlumque a vulngre erat » ferrumque terebat 


Hoc ipfe iEacides « hoc mirabantur Achivi ; 
Cum fic Nedor ait ; Vedrò fuit unicus aevo 
Contemptor ferri , nulloque forabìlis idlu 
Cycnus ; at ipfe olim patientem vulnera mille 
Corpore non Ix'o Perrhsbum Cxnea vidi , 
Canea Perrhabum ; 


Qjul fadlis inclytus Othiyn 
Incoluit : quoque id mirum magis eifet in ilio , 
Foemina natus erat ; mondri novitate moventur 
Qpifquis adelt , narretque rogane , quos inter Achilles 
Die age ( nam caodlis,ea(iem ed a,udire voluotas ) 

O facuade fenex 


I 


DELLE METAMORFOSI D\0V1D10 . 

Non dona lor diletto alcun concento 
Di molle cetra , o delicati verfi , 

Nè *l beffo lungo ruflico flromento ; 

Paffan la notte con fermon diverfi 
ha vèrtute al parlar porge argomento 
Lor fatti d*arme narrano , o gli awerfi ^ 

E in giro i corfi , e vinti in falda prova 
Perigli , fpeffo raccontar lor giova . 

Ma di che altro Achille parlerebbe , , r . 

O dir convienfi avanti al grande Achille i 
Del vinto Cigno , onde gran fama crebbe , 

Si parla pria , tacendo e trombe , e fquille : . 
Ciafeun vedendol meraviglia n'ebbe , 

Che inpenetrabil corpo a mille ^ e a mille 
Afle aviffe f e da piaghe ognor ficuro , 

Il taglio ribattendo al ferro duro , 

Di ciò Achille ^ e di ciò 7 Greco fluolo . j 
Stando ammirato , così Neflor diffe r'.: ■ . i,- t 

Del Dio del mare a voftra età 7 figliuolo- ^ 
Sprezzato d 7 ferro , e pur dianzi il prtferiifCf 
E da colpi flato è 'mpiagabil folo ; I . 

Ma da Perrebo a Cento , che già vijfe , 
yidi io dar mille colpi per piagarlo , 

E ’fi tutto il corpo illefo indi reflarl» . 

Egli inclito pe i gefli ebbe defire :ì.. 

D'abitare il monte Otri ^e fi compiacque ; o ’ - 
E perchè 7 c ifo fuo vie più s' ammiro , 

Venendo al Mondo , pria femmina nacque » 

Tal novità fa , che eiafeuno afpire - • - 

A faperlo * e 7 chiedean , tra cui non tacque . 
Achille , e di^e : 'deh vecchio f Mondo 
Narrai » cb' an tutti brama udirlo a tondo . 


• > 
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^vi prudentia noftri » 

Quis fuerit Caeneus : cur in contraria verfus , 

Qua tibi mil.tia , cujus certamine pugnse 
Cognitus y a quo fit viélus fi vidtus ab ullo eft . 
Tum fenior , quarovis obftet naihi longa vetuftas , 
Multaque me Aigianc primis (pedata (ub annis ; 


Plura tamen memini , nec quae magiS haereat , ulla ' 
Pedore res nofiro eli ìnter belliquc , domufque 
Ada tot ; ac fi quem potuit fpatiofa fenedus 
Sprdatorem operum roultorum reddere : vixi 
Annos bis centum : nunc tertia vivitur «etas . 

I 


Clara decere fuit proles Elatela Ca;nis ^ ' 

ThefTahdura virgo pulcherrima , perque propioquas 
Perque tuas urbes ( tibi cnim pópularis Achille ) 
Multorum frùfira votis optata procorum ; 

TentalTet Peleus thalamos quoque forfitan ìllos : 


Sed jam aut contìgerant ilH conoubia matris , ' 
Aut fuerant proraiflà , tu* ; nec Csnis in ullos 
Denupfit thalamos , fecretaque litora carpens 
Equorei vim pa(Ta Dei eli « ita fama ferebat ; 
Utque nov« Veneris Neptunus gaudia cepit ; 

Slot tua vota licer, dixit, fecura repulfae; 

Elige quid voveas { eadem quoque fama ferebat . 


mtlE METAMORFOSI D* OVIDIO, 

Saggio di nofìra età, dacci notizia , 

Chi Cento foffe ,^'e ftrcbè fu cangiato _ 

Nel fuo contrario , e da te in qual, milizia , 

O *n qual battàglia conofeiuto è flato ; 

E fe alcun funerario ebbe letizia , 

Chi quel foffe ; ed allora il vecchio grato : 
Benché li tarda età m’afli , e perdute 
Molte eofe abbia in gioventù vedute , 

Par or più cofe tn mente ^['f'in 'taÀtì gefti , 

Di guerra , o éur de la Città natia , 

Cofa non è , che più nel eor mi refli 
Di quefla , che japer qui fi desia : 

E fe può lunga età far manifefii 
Molti fatti f ben ciò può far la mìa , 

Che due volte cento anni fon viffuto , 

Ed or la terza età vivo canuto , 


llluflre Ceni , figlia ài Elete’o ' ‘ ' 

Fu per Pomato , e V pregio di btltàde 
Tra Poltre vergin di Tenaglia aveo , ' 

E nacque , o grande Achille \ in tue contraSt » 
In van bramarne molti PImtnéo 
E pe* contorni , e per la tua cittade , 

E fftfe ancor per la beltà , eh* ella ebbe , 
Chiefta da Peleo tuo fiata farebbe . 


Ma già tua niàdre 'ad effq èra fpofàta ^ 

O avuta n*avea promejfa , e fede ; ' 

Onde da lui fu Ceni abbandonata t ' 

Che mentre “un dì per Permo lido il piede 
Movea , dal Dio del mar venne sforzata , 
( Così è fama ) e quafì per mercede , 
ideila goduta , chiedi , averle detto » 

Ciò che tu vuoi , nè ti farà difdetto , 
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Magnum , Caenis alt , facic hxc injarià votarti,"'^ '' 
Tale pati jam poffe nih’l : da foemina ne (un i . ' • 

Omnia praslliteris ; graViore nov.flTimaidixTC • \ 

Verba (ono : poteraique viri vo* Ula videri **’ ■ ' ' ' '■'* 

Sicut crai . ' - *• '• • ' ' 

Ì-*'5 tVt ; • r 

. . ■ ù .'.U \ i '■ .. 


Nam jara voto Dei>s' asquoris alti' . ì- •. 'i: . ì 

Annuerat , dederatque.fuper , oe iaukius ullis> , ’/t-» x '. 

Vulneribus fieri , ferrov* oecumbete pòfftt .1 , 

Munere latus abit , fiud-iilquo Virdibus asvoirts . n ■ ’ 
Exigit Airacides , Peneiaque arva pererrat * 

t ■ .* . X -'.’i t ’<■. 

j t> • 7 i. 'k ; ' -’>x > '-V ’■ ‘**1 ' 

. v',. > ,r; \.x» t>i \.7i 

Duxerat Hippodanoen audaci Ixiorfe najus r. , y\ , iuO 
Nubigenafque feros , pofitis ex oppine ,'A 

Arboribus tcéto dilcumbere juÉTcrat antra ; v? • V 

Hormonii proceres aderant adcramus 6c ipfi ». 

Feilaque confufa rcionabat regia turbA . ... . m 

, . \ 'X I ) , i ; .X H 

, ‘Xxv 1 1 ... •« A 

. j'. . j ‘ * ,it x> A *. I ^ j 

Ecce canu^t Hymenson » .& àgaibus atrja fumane.: . .. ; ^\r 

Ciiiélaque adell virgo matrunàque Vnurumqué caterva ; 
Prxfignis facie , felicem diximus'illa , ; 

Conjuge Pirìthoum » qupd peoè (cfellimus omeo^ 
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DELLE METAMOTiTOSt U OVIDIO . f 9 

E Ceni a lui : quefla.sus inginria impreffo 
Fj che nel core alto pevfitro or. aggio , 

Opra , s*ofJ‘ervar vuoi quanto ai promejfo , . 

Ch'io non pa piu foggetta^a tale oltraggio p 
E eh' io pa più del femmineo feffo , 

F pa contento a pieno il mio coraggio . • . . 

L'ePrema voce diè *n più grave Pile , 

E come era , potea parer virile , 

Che giù del votoM'Dh de tacque [parte 

L'avea eomtetita , e fovra gli conceffe , > . - • • 

Cb' impenttraiil [offe in ogni parte f <■' ' . v 

E per ferro non mai morir poteffe , 

Lieto di tanto don quindi p parte , 

Evirili eferehj fmpre elejje . : 

Per t avvenire il pgliuol (TElettéo 
Errando per li campi di Penco • 

Intanto de le. nozze arfa la face p r . t • = m .• s/ ò 

Ippodama etalta bellezza immtnfa 1. ; * r. 0 ‘ 

JVe mena il pglio étljpone audace , 

E in un antro , il cui tetto è fronde denfa p 
I peri nati de la nube face , 

Per ordin porre a la locata menfa p 
S'tr v'eran di Tejfaglia ^ e noi i e'n fePa 
Sonava la volger eonfuja gtPa • 

Ecco cantando ivi Imenèo' t appella p 1 : 

E fon di fuochi i furi aitar fumanti p ' ■ 

E cinta s'appreftnt» la donzella . n ' 

Di molte madri e nuore indietro , e imumti f • ' 

Di faccia ella era.tanto vaga , e bella , - j 

Che felice chiamammo tutti quanti i f 

Per tiU moglie Pirotoo ; onde fu fatta 

Quap f augurio falfo a quePo tratto , 


k 


Digitized by Google 



^100 ■: cx'rr 

Nana tibi fyvorum fafvifTime Cenraprorum' - ' ; ■ • 

Euryte, quàm vino pe6Vus, ram virgine'vif* • o . ‘t 
Ardet , & ebrietas gtmiiiata libidine regrwc . 

Protinus everlaj turbant convivia’rtienfe , * ^ 

Rapt-iturque comis per vioa nova nupta prehcniis i - '''■ ~ 
Eurytus Hippodacnen . - i • •* 




• i 


Alii , quatti quifqae pròbabat ; -z \iV. {>•: 
Aut poterac , rapiunt , captafque crac urbis mago* 

Eoe nineo clairore lonat doiiius ,'ocyus onancr - \ . 

SurgioQus : & priiiius , qu* te Ttecordia Tbdeu» ' ' 

Eur\te puliat, ait , qui me vivente laceflas i . n : ' 
Pirithoum , violefque duos ignarus in uno ?• • r ' • 

; •' 1 ■. I • 1 • 

. i". j , 1 . j \\ -■ f ■ ; « ••• : 

Neve ea magnanimus fruftra ipemordvcrit heros-; ' ' • 
Summovet inltantes , raptamqùe forelrtibuS aufert i 
llle nihil concra ; ncque entm defeodcre' Verbis. . ' . 

Talia fa£la potei! , ied vindicis ora protervia 
Infequitur naanibus , generoiaque pecora puUat 


n .» 


, J.‘, J-, !■. Ili" j-r 

; 1 V ' . T-\' 'T'.T i:.‘ 


1 'Ui 't ' 




Forte fuit juxta fignis extaptiblu ' i ■ c' - 
Antiquu^ cratcr , queen vai|ua> valiior ipfe • i i\, •<:' y 
^itulit ^gides , adv'.rfaqtic mifìt in ora*; . \ 

Sanguinis ilio giobos pavitef • cerebrumque.»'merumquc 
V linere , 8c ore vomeos > psadida refupinus arenai a • i, 
Caicitrat ; ' ^ \ 

t »,( d jo ; nt'.-. •. 1 ,v*<t t f 


.. )U 


y o*u t: ^ c' \, . j't 
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DELLE METAMORFOSI D'OVIDIO 

Perche arde a te' crudijfime Eurito, - n ' 

D*ogni Centaur , ^ual per Io vino il petto • 

T al per la vergi» vi/la , -.e- V rio appetito - • 

Tt fa di dopp a uhhriaebezza infetto ; 
Rivoltanfi le menfe , r qftd convito , ” 

Toflo fi turba , e prefo il crine , e flretto 
Tragge Eurito a viva forza via 
Già la novella fpofa Ippodamia . 

Altri rapifcon guai più loro aggrada ' 

O può rapir quella empia fcbiera infida ( 

£ fembra una Città , che a faeeo vada p 
Rifttona il tetto di femminee /irida j; • • . . ^ • 
Rfzzianci tutti , ne (la Tefeo a bada 
E qual follia ti fpinge , Eurito (grida) "r - 
Che Piritoo , me vivendo , incarcbi , 

Ed in uno o ignorante a due fai incarcbi I 

Indi per non aver parlato invano , . 

Il magnanimo Eroe quelli ebri , è mòtti ’ ' ' 

So fpinge indietro , e di quel vifo umano ‘ c <• ' 
Mtl grado lor , cb* t/iavan , fì rifcatti i • 

JVb» rifponde egli , che ben vede piano , 

Che parole non pon difender fatti , 

£ con man pronta Tefeo quanto puote 
Nel generofo petto alto percuote . 

Qtiivi era a- forte preffo 'un vafo antico ' c .• 

Intagliato ^<he grande alzò pur quello ì • • •“ 
Tefeo d'effo maggioro , 'ed ài nemico' • • '' 

Lo tra/fe , e hcerogli il volto fello f'" ’ \ '' 

Onde palle di fangue lo *nipudieo ' •' ’ ‘ 
Da la piaga ,e col vino anche il cervello 
Fuor vomitando calcitra' con pena , 

Rivolto in fu per la bagnata arena , 



rm 
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Ardefcunt germani-csede bimembret 
Certatimque omaes (ììì ul «mo ore arma'loquuacHr ; • 
Vina dabanc animos ;.8t-.priina pocula pugna ' 

Mifla voUnt , fragilelq-ievcadi ^ curvique lebetc* , 
Rcs epulis quondam , none bdlo'i 8c a:«dibus apts • 

•. • 1 •) < ; .ll'.t' . 


PrinriU-s Ophionides Amycys penetralia donir. ' ‘ 

Haud umuit fpoliare 'lyis ,;§c. priraus ab lede^ « u t n-' 
Lampadibus deniuo) rapuic- fonale corufeis » , \ . 

Elatumque alte , velut| qui candida cauri . t.r- -v 

Rumpere facrifìca molicur colla lecuri : <. ' 

lUifìt fronti Lapitc Ceiadontif.; \ 

i Iti’; i..' i •. 

& offa* r ,« r • 
Non agnofeendo confuCa reliquie in ore * . < . 

Exiliere oculi , disje^ifque offibus oris 
AÀa retro naris , mediwjue ed fixa palato • v . 
Hunc pede convulfo ménlae Pellatus acerns 
Stravic humi Belates , dejeéto in pecora mento ) , ^ 


Cumque atro miftps rpumantem fanguine deotet i 
Vulnere tartareas gem>Q2to ad umbras « 

' Proximus ut ifeterat , ipe£taos altarja.vultu 
Fumida terribili , cur non, ait, ntimur idis f 
Cumque fuis Gryneus imroanem fufiuUt aram 
Ignibus > & mediom Laphhtfum jecit in.aginen 


DELLE METAMORFOSI Dt OVIDIO, loif , 

Al fiero affatto la biforme Tanta \ ^ * .-r t 

S*infiumma , e tutta a gara ad unx %oct . ’ , . 5,1 

Grida altamente intorno : ammazza , ammazza f , ■ 

E V vino ogniun di lor facea feroce ; ' , 

Ed avventata pria vola ogni tazza . 

E frcgil fiafca in quella pugna atroce ^ ;; 

E curve vaja , già cofe a vivande 

Atte , ora a guerra , e ’nfieme a firage grande • 

Amico pria f che ifOfion difcefiif' . ' l’i 

Spogliar non teme i fiacri doni Pemph% . "• 1 > ' 

E prima lo flramento pien efaecefi ' ..i . 

Lampade difipiccd dal /acro Tempio .. i !k. 

Ed in guifia di quegli in alto tl rcfie ^ 1 

Che con la /cure fati del toro-fiempio i /: . .. . ' 

Al fiacrifìzto fi prepara , e *0 fronte 
Lo traffe de' Lapiti a Celadonte • 

E lafetali nel vtfo eontrafatto i' 

L'offa confa fe , e gli occhi fi fcbizzarH t 
E 'n tal minierà il volte a lui disfatto ' . i; " 

lì giunto nafb indentro fì tornarli - ’j ' < ~r n n 

Et ff 0 *n mezzo al palato y ma fuor tratto . L. ; l i 
Un piede de la 'menfa fi fcontarli'- < •'« j)J i-- i - , J • i •' 
Ciò Belate da Fella , e in un momento 
Lo diflefe f eh' tn fin gli d poflo il mento . 

Indi f ed i denti il fangue atro' fintando •* Vi, ; ; . 

Raddoppia U colpo é gli d là vita tolto } '! 

Ma vicino i fum mti alt ìT mirando ,) • ' ..vr. 

Il fiero Grirtéo Càrt terribil vOtPoà * ' ' ‘ ; fn-- ' i 1 . .,i 
Perchè non adapHam quefti f gfìdando . ’i o : 

Un grande altare d ne L braccia accolto f 
E con r ardenti fiamme , ficeome era , 

Scagliono in mezzo a la Lapizia fiebiera , 

E 
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Oppfeflitque duos , Brotean , & Orion . Orio 
Macer erar Mycale , quam dedoxifTe cane do 
Saspe reluflapcis coniUhat cornua Luna» ; 

Non impune feres , teli modo copia decur : 
Dìxerat Exadms , telique habet miiar « in alta 
Qus fueraot pinu , vocivi cornua cervi . - 


Figttur bine duplici Gryneus luijtiina ramo « , c • « 

Eruiturque oculos , gauruth pari cornibus hcrec • •• 

Pars fluir in barbara , concretaque (anguine peodec .. 

Ecce rapir raediis flagraptem Rhoetus ab aris 
Primitiutn torrem , dextraque a -parte Charaxi ' 
Tempora perfriogic fulvo, proceéia capillo . ^ 


i 


Correpei rapida , velati feges arida -, flamma ' ' 

Arferunt crines » & ;.vulnere Gmguis inuflus . . • * 

Terribilena flridore fonuoi dedit » ut dare fernim • • ^ 

^ne rubens pleruraque folet , quod forcipe curva 
Cura faber eduxit , lacubus deinittit : at illud ^ 

Strider , 6c in tepida fubmecfum fioilat unda . , * ^ . 


Saucius birfutis avidutn de crìnibus ignem - 
Excutit » inque humeros liraeo tellure revulfuin . > 

Tollit onus plauflri , quod ne permittat in boHeoii « 

^la facit gravitas ; focìum quoque faxea molet . -j 

Oppreflìt (patio ftaoteo propiore Cometea . • ' 


» I 
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CELLE METAMOnFOSI D*OriDIO» ics 

E B fot fa ucctfe , td Orione appreffò , 

Ortnn y che di Micale era nato , 
l.a qualty ì famay aver la Luna fpejfo 
Bifugnante col Carme in giù tirato . 

I<^on n* onderai impunito , or diefì ( efprtjfo ) 
pur copia d’arme ; dijfe Ejfadto irato ; 

Indi per arme un par di corna prefe 
Di cervo y a un alto pin per voto apptfe . 

E’/ doppio ramo dentro a gli occhi ficca ’ 

A Girineo fenza fir e altra parola ; 

Sa i comi parte de Vumor s’appicca , 

Parte col favgue in fu la barba cola . 

Ecco y che Reto ver gli altari fpicca 

Un [alto y e un grande accefo fiizzo invola y ^ ' 

E le tempie a Caraffa t rompe , e doma 
Da deftra parte fiotto rojfia chioma . 

1 erin , che la rapace fiamma accende , ‘ 

Ardon tf aride fipighe in guifia y e tale 
Strido y e terribtl fiuono il /angue rende p 
Mentre ne la percojfa è cotto , quale 
Suol dar rovente ferro , quando il prende 
Con la curva tenaglia *l manovale , 

E*l trae dal foco y e *n fu la pila affonda , 

Che /ìride , e fquilla entro a la tiepida onda . 

Piagato da la chioma irfiuta d tolta 

La ingorda fiamma y e in fiu le fipalle d prefio 
La baffa foglia , di fina man rivolta , 

Veramente di carro idoneo pefio , 

Di feagliarlo a la gente awerfia folta 
Da lafleffa gravezza gli è eonte/o y 
E Comete tl compagno fuo , eh’ appreffo 
Gli era , reflò da quel gran /affo oppreffo I 
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Gaudia nec retlnet Rhoctus ; fìc coroprecor^ inquit» 
Cererà He fortis cadrorum turba tuorum , 
Semicremoque novat repetitum dipite vulnus ; 
Terque , quaterque gravi junfluras verticis itìu 
Rupie , & in liquido federuot oda cerebro . 


Viétor ad Evagrum , Corìtumque , Dryantaqtie trandt 
E quibut ut prima ted^us lanugine malas 
Procubuit Coritus : puero qux gloria fufo 
Parta tibi ed ? Evagrus aie ; nec dicere Rhoeeus 
Plura fìnic > rutilafque ferox in aperta loquentis 
Condidie ora viri , perque os in pediora dammas . ' 


Te quoque fteve Drya circum caput igne rotato 
Infequitur » fed non in te quoque conSitit idem 
Exitus : adidus fuccedu cardia ovantem , 

Q)ia jundla ed humero cervix , fude £gis obuda . 
Ingemuit » duroque fudem vix ode revellit 
Rhoetus , & ipfe dio madefadius. fanguine fugic . 


Fugit & Omeus » Lycabafque » Bc raucius armo • 
Dexteriore Medon , & cum Pifenore Thaumas , 
Quique pedum nuper certamine vicerat omnes 
Mermeros » accepto tum vainere tardius ibat ; 

Et Pholus > & Melaneus , 8c Abas prardator .aprorum ^ 


DELLE METAMOREOSl ty OVIDIO. 

S'allegra Reto , eh* ei damo s*accrefca , 

Dicendo : ab faccian gli immortali Dei , 

Che *n quefla guifa forte anche riefeq 
Tutto il reflante , a cui compagno fti . 

E col mezzo arfo /lizzo gli rinfrefea 
La piaga , e batte quattro volte . e fei 
Le giunture del capo a tutta pc/fa , 

E V fiacca , e nel cervel gli caccia fc/fa . 

Ed ad Evagro , a Corifa , a Drianto 
Pa/p 1 il vincente , e Corito primiero 
Nel fior de gli anni atterra ; ab di che vanto 
( Evagro grida ) pen/t andare altiero 
Per un morto faneiul ? ma Reto intanto 
Più dtr noi lafcia ^ e *l foco ardente il fiero 
Trà ne la aperta bocca , e ter lo collo 
Mentre parlava infino in fin cacciollo . 

Te anche , o crudel Dria , fegue rotando 
Intorno al capo il foco ; ma lo i/le/fo 
Fine anche in te non vede , trionfando 
Nel donar morte fempre del fùcce/fo » 

V* giunto VI collo a l'omer , tu a lui dando ^ 

Gli cacci un arfo palo ; onde geme effo , 

Che dal duro ojfo fvelle a pena \ e rugge. 

Reto ) e bagnato del fuo f angue /ugge . 

Fugge ed Omeo , e Licaba , e ferito 

Medon ne fomer manco , e Taumante 
Con Pifenore , e Mermer , che fpedito 
Ad ogni altro fu dianzi al corfo innante • 

Più tardo , da la fua piaga impedito , 

Ch' ufo non era , allor movea le pianto » 

Fola , e Melaneo , ed Aba predatore 
Di cignali fuggian con gran furore . 
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Quique fuis fruftra bellum difluaferat augnr 
Attylos : ille etiara metuenri v Inera Nello , ' 

Ne fuge « ad Herculeo» , inquit , fervaberis arcui . 

At non Eurynorous , Lycidalque y 6c Arasus ^ & Imbreua 
EiFagére oecem , 


quos omnes dextra Dryantis 
P^rculit adverfos ; adverfum tu quoque , quamvif 
Terga fuga dederas , vulnus C*nee tulilli . 

Nam grave rdpiciens inter duo lumina fcrrum , 
Q,ua naris fronti committitur , accipis y ima: . 


In tanto fremltù cunétis line fine jacebat 
Sopiuis venis , 8c inexperredus Aphidas , 

Languentique manu Carchefia milla tenebat , 

Fufus in olTa?® villofis pellibus urla: y 

Qucin procul ut vidit frullra nulla arma rnoventena « < 

Inleric amento dtgitos 

i 

Mifeendaque dixic 

Cura Styge vina bibes Phorbas ; nec plura locutus $ 

In juvenem torlìt jaculum , ferrataqus collo 
Fraxinus » ut cafus jacuit refupinus , adatSla eli ; 

Mors caruit fenfu y pleooque e gutture Iluxit, 

Inque coros » inque ipfa nìger Carchefìa fanguis . 


Vidi 

I 
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DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO, 

Ed Afillo indovin , che indarno avea 

Diftolti < fuoi da farmi ^ t da lo meareo ì . 

Ed anche a fJeffo , che *l morir temea : 

Non fuggir ( dilpe ) che a* Alcide a fareo 
Sei riferbato ; ma da morte rea. 

Fuggendo pronti , trovar chiufo il varco " 

Ed Ettrinomo , e Lieiàa , ed Arto , 

E da eofloro accompagnato Imbreo . 

Dì cui cìafeun dal braccio forte molto 

Del jfter Driante fu percoffo , e giunto ; 

Tu anche Cento avendo al fuggir vólto 
Il tergo , fofii di gran piaga punto ; 

Ptroehè ejpndo indirizzato al volto 
Il grave ferro in mezzo a gli occhi a punto i 
Con forza tratto , è dentro in te rimafo , 

Dove a la fronte fi congiunge il nafo , 

Tra fremito cotanto in ogni vena •' • 

G^aceafi da profondo fonno prefo 
Afida , avendo una gran tazza piena 
Ne la languida mane , e fiondo fiefo i: ■' 

Zy un' or fi del mente Offa in ver la fchens 
Sa pelle di pel folta , ivi compre fo .1. 

Inatti ne la pugna , di difcofie 
Tra le dita s'acconcia il laccio tofio • 

Il vino temprerai ( Forbante d'tffe ) 

Con f acque Stigie a la tartarea corte ; • P 

E nel Centauro poi le luti fiffe , ‘ 

E fafia avventa , e qual jupino in forte .• . 

Giaceva , il fuo ferrato fraffin fiffe ■ : ; 

Nel collo , ne fentita fu tal morte , 

E in copia da la gola ei ver fa e f angue 
Nel letto , e m la tazza il nero f angue 
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Vidi ego Petrseutn conantem evellere terra 
Glaidiferam quetLum , quam duro complexìbus ambic 
Et quatit bue illuc « IjbffadVaque rubora jaélat :■ 
Lancea Pirithoi coftis immiiTa Petrai 
Pei^ora cum duro lu<^aiuia robore iixic . ' . 


Pirithoi cecidi ITe Lycum vittote ferebant « ' < 

Pirithoi virtute Chroioin , fed uterque minoretn ' 
Vigori tittilum , quàm Diélys , Helopfque dederuac • 
Fixus Helops jaculo eli , quod pervia tempora fccit » 
Et aiifTum dextra Izvam penetravit ad aurem . 


Di6lys ab ancipiti .delapfus acuanine moatis 
Dum fugit loftaotetn trepidaos ixione natum : 
Decidit io pr^ceps , & pendere corpons oroutn 
Ingentem fregit « iuaque induit ilia fradlae . 

Ultor adell Pharevs , faxumque e monte revulfum 
Mittere cooatur . 


Mittemem ilipite queroo 
Occupai ^gides « cohitjque ingenua fregit 
Offa , nec ulterius dare corpus inutile letbo 
Aut vacar , aut curat « tergoque Biaooris alti 
Infilit haud folito quenquam {Arcare nifi ipfuoi » 


DELLE MEXAMORFOn ly OVIDIO, 

Vidi io Petreo , che, mentre da la terrà 

Sveller fi sforza un cerro con la ghianda , 

E quello con le braccia intorno ferra , 

£ forte fcuote in quefia ^ c*n quella banda p 
E finoffol fegue pur di fargli guerra p 
Pirito un affa furila manda 
In fu le cofie ad eJ(Jo , e pafia il ferro 
Col refificntc petto il duro cerro . 

Per vigor di Pirito Lieo altero , 

£' fama ejfer caduto , e per vigort 
Di Pirito andò Cromi al regno nero I 
Ma ambo al vincitor gloria minore , 

Che Ditti , e V fuo compagno Elope dero , 

Che d*u» dardo trafitto Elope muore , 

Il qual fì firada per le tempie , e entrato 
Dal defiro fuora ufei dal manco lato , 

Ma Ditti p mentre il fhprafiante adorno 
D'tfjion filto per timor faggio p 
Cadde inciampando giù con grande feomo 
Di cima a un monte in precipizio rio p 
E col peto del corpo franfe un omo 
Gr indiamo p e co i fianchi il ricoprlo j 
D’un monte un faffo fvelto pper gettarlo 
S^affatma Fereo intento a vendicarlo . 

Con un tronco di quercia lai *nterrompe • • ' ,, 

lyEgèo il figlio , mentre fi prepara 
A trarlo , che le grandi offa gli rompe 
De i gombiti » e Pamico fuo ripara . 

Ni 4 tempo p nè Cura onori , o pompe 
Di dar Pinoait corpo a morte amara 
E Paltò Bianoro a tergo appreffo 
Affai p che fol portar folta si fieffo i 
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Oppofuitque genu coftìs , prcn*amque (iniftrt 
C*fariem fL-tioens , vultum oiinitaniiaque ora 
Robore nodofo , pr»duraque tempora frigie . 
Robore Nedymoum*, jaculatoremque Lyceretn 
Stertiit , & immifla proteitum pe<?>ofa barba 
Hippafoa , & fummis extantera Riphea iylvis . 


Tereaque , Hsmoniis qui preniìs montibus urfo» 
Forre domum vivos , indfgnantcfque folebat ; 

Haud tube iitentem pugnae fucCeflibus ultra 
Thefea Demoleon , (obdoque revellere dumo 
Annofam pinum magno moli mine tentar ; 

Qjjod quia non potuit , praefradkam mifit in hoftem ^ 


Sed procul a telo Thefeus veniente receflit 
Palladis admonitu ( credi fic iplc volebat ) ; 

Non tamen arbor iners cecidit , nam Grantoris alti 
Abfcidit iugulo peé4us humtrumque fintiirum ; 
Armiger ille tui fucrat genitoriB Achille , 


Quem Dolopunn reftor bello fuperatus Amyntor 
^acid» dederat pacii pignufque , fidetnque ; 
Hunc procul ut foedo disjeétum vulnere Peleus 
Vidit , & inferias : juvenum gratiflìme Grantor 
Acctpc , ait , validoque in Demoleonta lacerto 
Fraxincatn mifit mentis quoque viribus • 



DELIE imrAmmsi uovidìo 

Mdale reni il fiei*. ginoeebio .oppàflo , - 

Prefe *l ertn e$n la manea ,4 eon fierezza ^ i 
E mmaeciante volt» il tiene ^ e toflo . . , 

Col nodofo troneon gli batte , e fpezza 
Le dure tempie ; ìndi Nedmno ateo fio 
Pongli , e r arder lÀceto , e con prodezza 
ippafon f cui la barba in petto dava 
tatnga , e Rtfèo , ebe in cima a « bofcbi flava , 

E Tereo j ebe da i monti di Tenaglia . ^ . 

Vivi orfi fen portava , e pien di [degno « 

Non più foffre di Tefeo a la battaglia , - ^ / 
Demolem le prove , e tìira pregno '■ i . 
Toflo ad «n [aldo antico pin fi feaglia • 

E con gran forza fveller tenta il legno , 

E non potendo averlo da radici , 

Tronco lo tregge contra i fuoi nemici , 

Ma ben cauto febìvò Farm» vegnente t . ■ 

Da Pallade ammonito aliar Tefeo 
Coti volle ei credefie anche la gente ; 

Ma non a vóto pur tarbor eadéo -, 

Perehi ne fu fdto Grani or dolente. ^ . 

Cbe *l eo^ , # V collo ^c*l petto ne perde» ^ 

E la finiflra [palla , il qual foldato 
Di tuo padre , o AebiUe , era già flato « 

Lo diede il Re de i Dolopi Amèntore ! . 

In guerra vinto in figurtà di pace . . , 

A Peleo , il qual lofio eh* al pien «Torroro 
Colpo lo vede , che sbattuto giace : ì . i 

.Aeeeaut,U [acrifizio , o mio Grantore^ * 

Di eoflor ( diffe ) che da me fi face ; ^ ^ 

£ di mente , e con forza , r con man pronto 
Con rafia fua ferì Demoleonte • 


Ton. XXVIU. 
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Qu» laterum cratem perrupit j & ùfl^us haètCii»'-' ■? 
Intremuit ; trahit ìHe roanu (ine cupide lignum ;/ • 
Id quoQue vix fequitur » olpia pulroooe xctCQCS cft • 
Ipfc dolor vires animo ^bat • ®gcr in hoftem 
Erigìtur f pedibufque viruoi proculcat eijuinis «• 


-i I . 
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Excipit illc iftus galea , clypeoque fonames , • ’ > ' < 

Defenfatque huiiieros > prattentaque fuftinrt arma * . • ^ • 
Perqut armos uno duo pcéVora perforar i<^ • - ' • 

Ante tamen letho dedefat Phlegr»on«,‘ & Hylea ..*> i 
Eminus : Hiphinoum colla'td matte j Claninque ' i- 

, .1 •, • ■. I . ' ■ . i ■ ; 


Additur his Dorylas , cyii tempora tedia -gérebat.-. '• - à t-i?S 

Pelle lupi , fxvique vicem prsellantia teli . V \ . ■ ’ 

Cornua dura boum multo rubefadka cruort * . ' * 

Huic ego ( narn vires animus dabat ) Afpice dixi * ? ^ 
Quantum concedant noftro tua cornua ferro $ : 

^ f .i »iq (.'*•*. ’i f ' ..'■■"i ^ 1 \ 

I ■» i •• t ■ • . I . ■' '■ I i \ 

. I *• 


Et jaculum torli » quod cuin vitàre oequirét » 

Oppofuit dextram palTur» voloera fronti » . . ^ ^ 

Amxa eft cum fronte manus ; fit clamor , at illusa. « ' . 
Haerentem Pelcus , 8c acerbo Tulnere ridlum ' '' 

(Stabat cnim pibpior ) mediam ferit ente lub alvusB ; 
Profiliit , terraque ferox fna vifeera traxit . , 

\ . È ^ Xra- 
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DBtLE METAMOnfOS^ UOVWÌO 

Cht*l fianco tra h cefi* g}* ap^t $ giunta . • - 

A Voffa il fk.trmAr con altateaa 
Vafla tragge^al fu» ferro ^ijgkma . ji ,r,; .. 
Wgli con man» 4 e gli. fuceede a pena ) . ' • - 
yitn ritenuta dal polmpnja punta , . ^ , 

Gli aggimgnt il duolo ftejfo * eore , t lena « 
Piagato tofle off alt a , t caleitroe 
Co i eavallirù pici contro FEroe , 

Fa fcbermo egli con Filmo » » con la fcad» 

A Fornero da i colpi rifonanti , ■ 

E Forme oppone , e con un colpo crudo . , 
Per le /palle poftò due petti yt vanii ^ 

Si potea dar Saver renduto ignudo 
Lo fpirto de i lor corpi ^opri avanti , 

Da lungi ad De t ed a fle^o con effo , 

Ed ad Ifino f c a Ciani ancor S appreffo , 

Dorila a quefli aggiunto-fi* t ebe cinte 

Dtma pelle di lup*' avea le tempie p . ^ , 

E per arme , di molto fangue tinte 
Coma di buoi portava * dar* p ed 51 
Or io a lui , ck* avea più genti e/linte « 

Mentre la volontà di forza vFempi* t , 

Riguarda (,di/fi) quanto al noflrofim 
Cedano l* tue coma ^e F affa offirrv • 

1 7 traffi , ed ei febivar non lo potendo 
La mano oppof* a f accennata fronte ^ 

Ed in fronte la man eonfitta avendo » , ^ ! 
Oridafi , e Peli* preffo a lui da ÌF9fdt » , 

Domo , e impedite già 7 Centauro effeuM^ ^ x. 
Per la ferita acerba » con man pronte 
Gli pon nel ventre U brando • ed egli alierà 
Salta pt*n terra gU van le interiora . 

4.U P • 



Traftaque calcavit , t'alcataque rupie , & iìll*' 
Crura quoque itnpediit’, & inani conciaie aly® • 
Nec ee pugnantem tua Cyllard forma redemit 
( Si modo natura! formam concedirouf iili ) 
Barba crai incipiens » barba color aureus , aurea 
Ex humcris medios coma depeodebae in armos t 


Gratus in ore vigor , cervia , humeriquè , «ànufqaè « 
Peftoraque artincum laudati* proxima figni* ; 

Qjuaque vir cft ; ne parte equi mendofa fub ilio 
Dcteriorque viro facies ; da colla y caputquc * ^ 

€aftort dignus ent : . ^ 


Sic tergum felRle , Ac fuae ' 'i' V • 
PcAora celfa tori* , totus pice higrior atn » ^ ' V. 

Candida cauda taraen , color eft quoque crunbos albi» 
M Itae illutn petiere fua de' gente « fed una . . : 

Abllulit Hylonome , qua nulla decentior intcr. 
Scmiferas alti* habitavit foenatna fylvit t * * ' ^ • 

l” '1 . “ I 'i '■ 


H*c & blanditiis , & afflando , & afflare fatéado ; 
Cyllaron una tener ; cultn* quoque quantua in ili» - 
Effe poteft membris *,nt fie coma pedine Icvis ,• a 
Ut modo rote noiri^ 9 modo fe'violavci , rotato • t 
Implicet , ineerdumTcanenti^iilia gcftct v ;*’ ; ■ . ? / 


n* 


» \ 



DELLE MerAmREOSt tyOVIDl9 

0>$ mtntre giù pendtan , le calca , e [pezza , 

Ne i pici V avvolge , c dentro voto cade : 
ìfì te Oliar 0 allor la tua bellezza 
Salvò pugnando ^ fe fi dà beltadc 
A tal natura piena di fierezza , 

Ov’ è *l cavallo , e Paomo ht unitaJe • 

Spontava in vifo i peli , eb* aurei foro ^ 

E fu Corner pendea la chioma eforo , 

M»a faccia con vaghezza acce fa avea • 

E colto , omeri , e mani , e petto hello • ’ 

A le p'ù degne fiatue egual farea 
Di [cultori , dove uom natura fello , 
fJì di bellezza punto a Cuom eedea 
La parte del cavai [otto di quello , ' ^ 

A cut dando egual collo , e capo ancora i 
Ben di Caftore degno al tutto fora . 

V tergo a federvi atto manifefia i ' 

Camofo il petto /porge , e tutto tento 
Qual pece , pur la coda bianca refla f 
E i piedi appajon di color dCargento : 

Da molte di fua flirpe ebbe ricbiefla f 
Àia llonome fola ebbe lo intento , 

Di cui nulla più bella in alte felve 
Abitò tra le donne in parte belve . 

i^uefla fola di Cillar gioja prende » 

Lufingando , ed amando , « */ molto amare 
Scoprendo , ed anche tanto al culto attende , 
Quanto quei membri lor poffbnfi ornare ; » 

Il cren col pettin delicato rende • ' ** *. i :t. 

Ed or eon odorata erba di mare , 

Or con viole , e rofe , ella s'adoma , 

Talor eon bianchi giglj a lui ritorna . 
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Bifque die Upds Pagufe»* vertice fylv» 

Foncibus ora lavet : bis A jisine corpora tingat ^ . > 

Hec n fi qua? deccint . el^'ilarumqne ferarum 
Aut humero , aiit h eri prartendat veltra larvo;- . - ■ 
Par aiT\oi r'd illis ; errane in^moatibus uaà : 

Ancra fìmul fubeuat ; * 



Et rum Lapitheia te^a 
Intrarant pariter » pariter fera bella gerebaot ; 

Author in incerto el^ : jàculum de' parte finiltra ' > 

Venir y Se inferius qua colio pecora luMuoc ^ • 

Cyllart te fixit ; parvo cor vulnere Isfum * • 
Corpore cum toto poft tela edufta refiùxtc • 


Protinus Hylonotne inorientes cxcipi't artua » 
loipofiiaque manu vulnus fovet , oraque ad ora 
Admovet , atque anitnx fugieott obGftere teotac . 
Ut vìdet extinflum : diiSl;s » ause clatoor ad aurea 
Arcuit ire meas , telo quod ionaferat illi 
Jncubuit , roorienlque fuum complexa ouricum eft • 


Ante oculos fiat 8c ille meoa « qui Oeva leonum 
Vinxerat inter fe coonexis veliera nodis 
Pheocomes , hotpinemque finaul proteiSus » equumquf 
Codice qui miffo t quetn vix juga bina movereat 
]uo£la , Pbonolenidem a fummo vertice fregic . 


DELLE METAMORFOSI D*0VIDF0, 
Due volte il dijevar voljet , t eapdU • • - ’ 

Soltv^e^a. tlfimtijH Pagafì , td anche . • 1 

Due dentro al fiume tutti i membri belli ' 

E filv^tva orando il corpo bianco^ 

^ fol dtfien elette oppovea. velli 
A Fomer defiro , od al finiflro fianco * ' ' 

Fan è Famore tn loro , infieme errando 
te t monte , e infieme per le cave entrando • 

^ ^ ^ 'entrar nel tetto 

infieme , « tnfieme fean Fafiaho rio : 
tJn dardo da man manca al lor eojhetté 

quelh ufeio i ^ f. : . 

Cb abl^fiò , dove fatto al dallo il petto * [ - 

E collocato , tr Cìllar feria ; : - i ;« { ? : . • 

E da pteciola piaga il core offtfo , 

Tratto lo flrat , gelò con tutto il pefo ; 

^'^Jfojlonomeimhth^eglimoriaf- 

t lo piaga con la man placava : - a... 

£ fionfolata tenia, : V ; . ; 

E I alma in fyga ritener tentava,- ■ k . f, -i 

E col dardo m lui fitto ti pajfjta , 

Muore al conforti fuo /fretta abbracciata 

Meco mi Fi davanti a gli occhi offerto' -■ •'> 

^oeme , che più d*un leon vinto *-« •; : 

De t^udi velli de la p 'u^d meno • «' : • \ • - 

nodi t'tra intomo' cinto , • . ' ■ ■ 3 • 

« ean Fuomo il cavai n*era coperto ; 

un tronco di tal peto fpìnto , 

^ a pena avrien due gioghi uniti mo/fh ; 

Frange al figliuol di Femoleuo ogni offo . 
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Fraéba volubilitas capitis larrfTima « pèrque 09 • > ■ 

Pprque cavas nares , oculofque,, auréfque "cerebfUBl ’ 

Molle fluii , veluti" concn lum vimine qoerno ■ 

Lac folet , utve liquor rari lub pontiere cribri • ; 

Maaac , & exprimitur ptr denta foiamiaa iuccua • 

' ' > 

« . . • • • I • • . 

t;\ > ■ ^ • . 


Ad ego ( dutii parai hic armìs ondare iaceotetii I ■' 

( Scit tuus hoc geniiqr ) gladium fpoliaaiis io mu 
I lia demifi Chihonius quoque , Teleboafque 
Enfe jacent noftro , ramum prior illq biflircum , , 

GclTerai , hic jaci lura { jaculo mihi .vulnera fedi » 

( Signa videa ) apparec adhup jretua inde cicairix 


Tunc ego debueram capienda ad Pergaou miiti ^ 

Tunc poteram magni • fi non fuperare , morari 
Heétoris arma meta t ilio fed tempore nullui , , 

Aut puer HeAor erac : ,nunc me mea deficit ctat i 
Quid libi viÀorem gemini Periphanta Pyreti ? . , 

^ Amphica quid referam ^ 



qui quadrupedantia Eoli 
Fixit in adverfo cornum fìàe.cufpide vultu ; 

Vedie Pelethroniua Macareua in pedi u a adadio 
Stravit Erìgdupam : memini & venabula condi 
Inguine Nellei manibus cpnjcdia Cymeli ; 

Nec tu credideris tantum cecioilTe futura 
Amphyciden Mppfum : i 

‘ I : ’ . • . ■' 

• \ ^ \ .1 * .. • ^ ^ 

Ulopr. 
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DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO . i * i 

De P ampio capo il giro e rotto , e fejp> , ■ 

Per bocca , e per le cave nare a quello % ^ ' .’■) 

E per le luci , e per t'orecchie appreffo . . ' ' 

Fuor efce , e [corre il liqutdo cervello ; 

Qual da gionchi di quercia fuol comprejpi 
Candido latte -; <wer qual del crivello 
Di [otto al pefo il fuoco [lilla , e geme , 

E d<^ [piragli affai fìretto fi preme . 

Ma io , eofiui già Farmi difpogliando j >. ■ 
j 41 vinto , il padre tuo ben n'è'infiìrmato 
Gli m{ffi toflo dentro a i fianchi il brando ; 

E Ctonio e ancor Teleboante al lato - • . ; - 
Per la mia [pada ebber di vita bando , 

Di [orca quel , <Fun dardo queflo armato , 

Che ferimmt ; ecco ’l [egno , e manifefta 
Ancor la vecchia cicatrice refla . 

’Allor che giovine era , e forte , a torre 
Pergamo , e Troja fi dovea mandarmi ; 

Allor potea , [e non a terra porre , 

Con le mie t^gguagliap d'Ettorre Farmi f 
Ma non era' anche nato ^ od era Ettorro 
Fanciullo ; or per Fetà [ento mancarmi 
Ma che di Perifanta , che 7 nemico 
Pereto vinfe , e che dirò d’Amfico ? 

Cb*Oiclo he fuga yottp a morte deq^. 

Po/fogli in vólto uno [puntato telo 

Con un.paLPeletronio Macarep. -, ^ 

^inro nel p0to Euridupo^ qual gielo rt.i '/il ,-_;7 
Teco ; e [owiemnv .aver fitta .a Neffeo ^ . 

Ne Fanca una afta con [ua ettdP Citpelp f ' ; .p •> - ’ -I s 
Nè Moffo crederai d'Ampico nato . 

Solo il futuro avere indovinato . 

•àf vXoin. XXVIII. Q de 
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Mopfo jaculante biformis 
Occubuit , fruftraque loqui tentavit Odites * 

Ad inentum lingua , nientoque ad gurtura hxo . 

Q.uinque neci Casneus dederat , Stiphelottique f Bromonaque» 
Antimachumque « Helimumque » fecuriferumque Pyracmoa 
Vulnera non memini : numcrum , nomenque nocari . ^ 


Provolat Emathii fpoliis arraatur Al®ff > ' . ' 

Queni dederat Ictho , tnembris,& corporc latreus 
Maximus : buie rta» inter juvenemque , fenemqnc , • 

Vis juvenilis erat i variabant tempora cani . 


Qoi dypeo » gladioquc'i Macedomaque fariffà ^ ^ 

Confpicuus , iaclemque obverfus in agmen utruaqoey' 
Armaque concuflìt , certumque eqoitavìt in orbem : 
Verbaque tot fudit vacuas annnolus io auras.^ o 
Et te Cani feram ? 

• . ( . • . i -i .-l 'c. ; ■ •' 

V .'■>.* ■) . 


Nam tu nvibi foemifta fimper j . 
Tu mihi Csnis eris , ncc te oatalis origo • ‘ 

Connmovit * raentenoquc fuhét » quo pr»mia faé^o f 
Q,uaque viri falfam fpeciem incrcede paraci » 

Quid fis nata vide » vel quid fis paiTa , columque ; 
I cape cum calathis , ramina pollice corqne : • 
Bella relinque viris . . ' * ■ - ^ • 




I 
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DELLE METAMORFOSI D' OVIDIO, 

Chi al Xrar ét»n dardo al gran Centauro Odita 
Diè morte , il qual non potè far parola ; . 
Perchè al mento reflò la lingua unita f ' 

E unito reflò 7 mento con la gola , 

Cento quel giorno Stifoh a la vita 
Bromo , Antitnw , f com Elimo invola 
Pirammon con la fcure , e dirvi come 
Non fo , che fol notai 7 numero , « 7 nome . 

Z,atrco quà s*apprefenta a la battaglia 

Con membra , e corpo grande oltra mifura » 

E le fpoglie d'Alefo di Tejfaglia 
Da lui morto s’avea fatte armadura ; 

Di tempo era eoflui , eh* ivi fi fcaglia 
Tra Vetà giovinile ^ e la matura , 

Ma di giovine uvea forza , e defirezza , 

E vario il crin gli fea la canutezza . 

Ei con lo feudo , e con la fiiada altiero • 

E con la Macedonica afia molto 
A la vifia apparta leggiadro , e fiero i , 

Ed ad ambe te febiere il vifo vólto , 

Stoffe altamente Parme , e col deflriero 
Sicuramente in un bel cerchio volto ^ 

Animofo tai voci a Paura à porte : 

E credi , 0 Ceni pur , ch'io ti comporte F 

Che in me farai tu fempre e donna e Cene » 

Nè de Porigm del tuo nafeer atto 
Dal punto di roffhr , nè ti fowiene ‘ 

Per qual mercè , per quale indegno fatto » 
Mentito dfpetto ePuom da te fi tiene ; 

Pon mente al natal tuo con quel eh' di fatto 
E prendi fufo , e cefle , e torci flame 
Col dito ^ e lafeia a gli uomini il certame • 



tt4 t. I B. XII. 

Jaébanti calia Cxneus 
Extentum curfu miiTa latus eruic hafta * 

Qua vir equo commilTus crac ; furie ille dolore , 
Kudaque Pelici juvenis ferie ollà farifTa ; 

Non fecus hxc refìlic , quàm eeéti a culmine grande » 
Aue fi guis parvo feriae cava eympana faxo . ' 


Cominus aggredicur , laterique recondere duro 
LuéiVacur gladium , gladio loca pervia non fune : 

Haud eamen effugies , medio jugulaberis enfe : 
Quandoqnidem mucro eft bebes , inquic , 8c in laeus earem 
Obliquar , loiigaque ampledfitur ilia dexera . 


Piaga facit gemitus in corpore marmoris idfi , ' ' ’ 
FraiTlaque diflìliit percuffb lamina- colio . 

Ut fatis illrefos miranti pr»bult artus : 

Nunc age , ait ,.C«neus, noftro tua corpora ferro 
Tentemus , capuloque teaus demifit in armos 
Enfcm fatiferura , ca;camq -e in vifeera movie , 
Verfavi:que manum , yulnufque in vulnera fecic . 

Ecce ruune vafio trepidi clamore bimerobres ; ’ 
Telaque in hunc omnes unum mittuntque » feruntque . 
Tela retula cadunc : manet imperfoiTus ab omni 
Inquecruentatus Casaeus Elateìus idfu . 

Fecerat aetonitos nova res : heu dedecus ingens ! 
Monychus exclamat :'populus fuperamur ab uno » 
Vixque viro . 
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0 )sì parhnd» in tanto Cento al eorfo' 

Diflefo , a lui *n un fimco Fafla caccia » • . ' 

Dove l'uomo al cavallo in un concorfó ■ ■ ■ 

La biforme natura infìeme allaccia ; ' ' ' 

Ei per la doglia in gran furore irieor fa ' 

Dà ì^afla a Cento in fu la ignuda faccia , ^ 

Che sbalza qual grandine in tetto acuto , y 

O picchi fajfo in timpano battuto . 

E dCappreffo F affilia , e fa ogni prova ' 

Riporgli il ferro dentro al duro feno , 

Ma 7 ferro per entrar la via'non trova , * 

Ed ei : non fuggirai ( di furia pieno 
Grida ) di vita forzi è eh' h" ti muova ^ ■' 

Col brando in mezzo , s' ei la punta à meno ; 

E d i un lato voltol ben , lo flringe , 

E con la deflra ftefa i fianchi cinge , 

Qttafi in corpo di marmo il colpo fuona 

Va in pezzi R brando percotehdo il collo ; . • ’ ^ 

E poiché tllefo affai flupor gli dona , * ' ' • 

Cosi diffe à lui Cento , egli afcoltollo ‘ J i>v. 

Tentiamo or il mio ferro in tua perftna » 

E ne te fpalle al pomo infin cacciolto , 

E'I muove , e*l corpo intomo afeoflo impiagai 
Maneggia il pugno , e piaga face in piaga . 

Ecco alto impeto fa 'I Centauro fi uolo . " 

Con gran grido f e ePipprefio e da lontano ‘ ' ' 

Tran dardi tutti contr a co fluì foto , ' • ’ 

Che caggion ribattuti , e refh ei [ano • • 

Da ogni colpo fenza fangue , 0 duolo ; 

Onde attoniti fegli il cafo frano . ' • ■’.ù* . . 

Ah gran vergogna ( Manico alto grida ) 

Che tanti un foto , ed uomo a pena uccida t 

‘ Benché 
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Quanquam ille vir eft : nos fegnibus a£li$t 
Quod fuit ille » furqus. ; quid membra immania prolunt ? 
Q,jid gemine vires ? Sé quid,fortiinma rerum 
In nobis duplex natura animalia junxit ? . 

N^c nos matre Dea (''oéc o«8 Ixiooe aatos 
Effe xcor ; , . 


qui tantus erat * Juonnis.uc alte 
Spera caperei : nos femiroari fupef amur ab botte ; • 
Saxa , trabefque fuper , cotoCque involvite monces f 
Vivaceraque animam mittìa elidile fyiv.s : 

Sylva premat fauces , 8c erit prò vuloere poodus * 


pixit , & infanls dejeélam viribus auftri 
Forte trabera naf^us» validum conjecìt in bottera : 
Exeroplumque fuit » parvoque in tempore nudus 
Arboris Othrys erat : oec habebat Pelion umbras ; 


Obrutus immani cumulo fub pendere Oeneus 
^ttuat arboreo , conjeAaque robora duris 
Fert huraeris ; fed enira poftquam luper ora , caputque 
Crevit onus : nec habet , quat ducat fpiritus auras , 
Deficit interdum ; modo fe fuper aèra fruftra 
Tollere conatur , ja^Iafque evolvere fylvaa . 


Inter- 
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Btnehi tffo k uomo « e noi codardi , t Jìamo 
Quel che fu egli ; or che ci giova punto 
Le fmifurate membra , e che teniamo 
Le dojmie forze , ed abbia in noi congiunto 

I più forti anim ili , in cui ci uniamo 
Doppia natura in queflo infame punto ì 
Nè noi di madre Dea , nè d’IJJìone 
Mai ejfer nati , tengo opinione ; 

Jn cui fu tal valor , eh* egli ebbe /perno 
Goder Palta Giunone ; ed or da noi 
Un foto effeminato ojìe Jt teme . 

Su fa/Jt , e travi addoffb a quello , 0 voi 
E tutti i monti gli gettate inferno , 

Ed opprimete i-vivi fpirti fuoi 
Con la felva ; onde fretto il collo fa , 

£ ’n vece de la piaga il pondo fa . 

Btdi trovando a forte un trave in terra ^ 

Tronco dal gran vigor étAu/ho già innante. 

Con ambe man pien di vigor l*àfferra , 

E trailo cantra l*ofe fuo preflante . 

A queflo efempìo ognun quivi f ferra , 

E *n piceiot tempo de' le folte piante 
Otri , che ignudo fi riman » fi fgombra , 

Nè più d Pelion la /olita ombra . 

Da la gran maf*a arborea , e dal gran pe/b 

Opprejfo Ctneo ^ forte fi molefla ' 

E i tratti legni co tomtro illtfo 

Soflien ; ma poiché *n faccia ^ e *n fu la tefla 

II pondo erefee , e Vatr gli è conte fo , ' , 

Nè Sonde pofia aver lo /pirto refla , ‘ ' 

Or s* abbandona , or fevra l’aria alzare 

Si sforza ,ei tratti bofehi riveltare . 

Talor 
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Inrerdumque movet ; velati quam cernlmul ( ecce ) 
Ardua fi cerrx quaciatur motibu'i Idie ; 

Ex fus in d’ihio efl : al i fub mania corpus 
Tartara detnilnm fylvarum mole fercbanc . 

Abnuit Amphycidcs ; 

Medioque ex aggere fiilvls • 
Vidit avem pennis liquldas exire mb auras , . , • ■ 
Q.US mihi tunc primum ^ nunc eli conipedia volucris . 
Hanc ubi lulirantem leni fua caflra volato 
Mopfus , & ingenti circum clamore fonantem 
Afpexit , pariterque animo eli oculifque fecutus . 


O falve , dixit , Lapitha*» gloria geotis , ^ :• 

Maxime vir quondam ,Ted avis'nunc unica , C«neu ; . 
eredita res auétore Tuo eli : dolor addidic iram', . 
OpprefTumque segre tulimus tot ab hoflibus unum : 

Nec prius abftitimus ferro exercere dolorem , ‘ ‘ • 

Quam data pars letho , partem fuga , noxque removic,. 

. * ‘ ^ 

, I 

* ' . ^ t . • l ' 

Hxc inter Lapithas , 8c femihomines Centaurot 
Prxlia Tlepolemus Pylio referente , dolorem 
Preteriti Alcid* tacito non penulit ore : 

Atque . ait , Herculex mirum eli oblivia laudis 
A(£fa tibi fenior : certè mihi fxpe referre 
Nubigenas domicos a fe pater ipfe folebac . 

• . . 

. * * ; • , • • , 

• • » . . t • 

Trini* 
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Talot la maffa , o Ctneo muovi , t feuoti , 

Come vediam tremar la cima fpeffo 
Là del monte Ida per h terremoti f 
E del ftio fin Ceneo gran dubbio à meffo . 

Diceano alcuni , che giù a i regni voti 
Del tartaro profondo era deprejfb , 

Spinto dal pefo de Farborea mole , 

Ma Moffb queflo confentir non vuole . 

E di mezzo a la mafia , ove era folta , 

Con rofii piume ufeir vide ano augello 
A Faer fuor a , allor la prima volta , 

Aliar nè pria da me fu vifto quello ; 

E poiché flette a veder darlo volta 
Con mite volo intomo al fuo drappello , 

Sonando intorno alto rumore , e fquillo , 

Con le luci , e eoi eor Mofio fegutllo . 

E falutoUo , r difie t o de i Lapiti 

Ceneo gloria già uom Salto valore , 

Ed or unico augello ; onde fentiti 
Tali awifi credejfi al proprio autore $ 

Ira n'aggiunfe il duol , eoe da *ufimti 
Opprefio fofie un fot i nè pria */ dolore 
Sfogar eoi ferro ordimmo , che far motti 
Morti , e fuga , e la notte il refio i toM « 

Neflore tati esalti riferendo 

Infra i Lapiti ^ed i Centauri mfefli ^ 

Tlepoltmo non tacque , doglia avendo p 
Cb* Alcide fuo non nominato refli . 

E difie : 0 vecchio meraviglia prendo , 

Cb* abbia feordati SErcol gli alti gefli , 

Solcami raccontar mio padre fpefio 
ifish de la nube aver domi ejfo . 


<• Tom. xxvm. 


R 



no L I B. XII. 

Triilis ad haec Pylius ; quid me metnlnKTc maloraoi 
Cogis ? 8c obduéìos anois refcindere luftus ? 

Inque tuum genitortm odium , offenfafque fateri f 
Ille qutdem majora fide quoque geflìc , & orbetn 
Implevit mentis , quod mallem pofle negare . ' ' 


Sed ncque Deiphobum , nec Polydamanra , nec ipfum 
Hediora Uudamus ; quis enim laudaverit hoftem ? 
llle tutis genitor MefTenia moenia quondam • 

Stravit , 8c immcitas urbes Elinque , Pylumqoe ; 
Diruif , inque mews ferrum , fiammafqoe penates • 
Impulit ; 


Utque atios taceam , quos iile perenit ; 
Bis fex Keleidae fuimus , confpe^'jfuvenius ‘ ' 

Bis fcx herculcis cccideruot , me mtnus uno ; 

Viribus atque alios vinci potuiffe , ferenduro efl s 
Mira Pcriclynaeni mora eli ; cui poffe fìguras 
Sumere quas vellet » nirfufque repooere fumptas « 
Nepcunus dederat Neiei iinguinU au€lor . 

Hic ubi nequicquam eli formas yariatos in omnes ^ 
Vertitur in faciem volocns , qw fulmina curvis • 
Ferre folet pedibus divdm gratiiCma Regi ; 

Viribus ufus avis penois » rodroque redunco 
Hamatifque viri laoiaverac tmgutbos ora . 
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Ntfiore a ciò dolente ; a che m*aflregnè 

( Dijpc) j rammemorarmi i miei dolori , 
rinovare $ pianti , e i tolti fdegni 
Da gli anni ^ e a dar rodio , $ l'offefe fuori 
Ver tuo padre , ebe certo alteri , e degni 
Fè gefii ^ e di credenza ancor maggiori , 

E tutto il Mondo empì di gloria , e morti 
Cb' aver forza vorrei tener coverti . 

Ma Deifoho » over Polidamanto 

Qtéi non fi loda , e men lo fiejfo Ettorre ; . 

E chi fcioeco giammai farebbe tanto , 

Che a lodar Fofte fi volejfe porre ? 

Il padre tuo etaver defirutta a vanto 

Con le Mefflenie mura ogni fua torre , . . 

Ed Eli , e Pilo a torto al pian ridufie • 

E la mia eafa il crudo arfe , e diftnffe . 

£ per tacer gli altri , eh* ei mife al piano » 

Dodici figlj fummo di Neleo , 

Gioventù bella , « eiafcun per la mona 
Robufia étErcol, da me *nfuor ^ cadeo ; * 

Nè Faver vinti gli altri porfe firano , • . - ' 

I/occider Periclimtn fiupir feo , 

Cui f poter trasformarfi in infinite » 
il Dio di Neleo padre avea largito . 

Cofiui avendo indarno fatto fedo i ^ \ 

D*ogni forma , pigliò (f augello affetto ^ ‘ ‘ ' ■ 

Cbe folitO' è portar col curvo piedo . ^ 

la faette , ed a Giove o tanto accatto 3 f : ' i . \ 

E forze , e penne oprar faugel fi vedo « . 1 é 1 . 1 o* r " 

E *l roflro adunco al marziale effetto » .1 'r : : 

E già con Pugne in guifa ^amo torte 
Graffato avea net volto il guerrier forte l 

tt R s Tende 
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Tcndit in bunc nimium certos Tirynthius' arcus » 
Atque inter nubes fublimia membra ferentem , 
Pendeatemque ferit lateri , quà jungitur ala , 
Nec grave vulnus erat , fed rupti vulnere nervi 
Deficiunt , mocumque negant , virefque volandi . 


Decidit in terram non concipientibus auras 
Infìrmis pennis , & quae levis hzferat alx • 

C :rporis afHxi prefTa cù gravitate fagitta * 
Perque latus fummum jugulo eft exafta finiftro , 
Num videor debere tuis prajconia rebus .. . 
Herculis » o Rhodia: duftor pulcherrime cla^is ? 


Ne tamen ulterius quàm fortia fafta (ìlendo 
Ulcifcar fratres , folida eft mihi gratia tecum . 
H*c poftquam dulci Neleius edidit ore r 
A fermone lenis repetito-munerc Bacchi 
Surrexere toris : nos eft data cecera fomoo . 

♦ 


At Deus , cquoreas qui cufpide teinperat ondas I 
In volucrem corpus nati Cycneida vcrfuna - 
Mente dolet patria , (xTomqne perofiis Achilleói 
Exercet memores plufquam civ’liter iras 
Jamque ferè trafto duo per quinquennia bello, 
Talibus intoafum compellat Stsynthea diftts : ' 
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*Ttnàt in coflui Alcide l'arco ùfato 

Troppo fìcuro , e tra le m^i ove egli 
Già fublimi le membra avea levato , ^ 

E t* attenta , col dardo an colpo digli , 

Dove Fata i congiunta al manco lato , 

Nè molto grave la ferita figli , • ... 

AJa rotti i nervi il lafcian con gran duolo 
Privo del mot» , e de le forze al volo . 

Li'inferm» penne Fatre non pigliando. 

In terra cadde , e quello (hai , che fiero 
Gli flava ne la lieve ala , reflando 
Sotto *l tr fitto corpo , e non leggiero 
Per punta il collo a manca man paffando ' 

L'uccife ; or parti , che Alcide altiero 
Tromba de* fatti oneflo fia , eh* io vegni , 

O capitan de i Rodiani legni f 

Ne altramente è miei germani morti ' , 

Da me firn vendicati , che tacendo ' , 

D'Ereole i fatti gloriofi , e f^i , . 

Che aver con te falda amicizia intendo ^ 

Soavemente quefli detti porti ^ 

Di Neleo il figlio , tutti ribevendo , ' ‘ • 

Dal fermane , e da i feggi fi levaro , 

E col fanno la notte Mi paffaro . 

Ma *l Dio del mar , che tempra col tridente^ t ■ - 

Uonde , Cigno fio figlio in 'augel volto ■ 

Piena à di doglia la paterna mente , , ' , 

Ed odi» n*d colF empio Achille molto ; ■ , ' 

E piò che non eonvien di [degno ardente , ' 

Tal cofa rimembrando , à*l core involto ; 

E già dieci anni avean le guerre atroci , 

Qiando Apollo ti chiamò e»n quefie voci , 

t 

O 
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O mìhi de fratr's longè cariflìme natis , 

Irrita qui na>;cuiii poluuti moenia Trojx : 

Ecquid , ubi Afitca» cafar is -ilpicis arc^'S , 
Ingemis ? aut ecquid rtt d^fcndentia muros 
Miliia cxfa doles ? ecquid ( ne perequar omnes ) 
Hedlons umbra lubu' cirtum iua Pergama tra^ I 

V' ^ 

Cora taraen ille ferox , belloque (Crueotiqr ipfo 
Vivit adhuc operis aoÓri popgUtor Achilles . ^ 

Det mihi (c : faxo , trìpl ci 4“'^ ^:ulpide pcfllra , 
Semiat ; & quooiam concurrere comminus bofti. 
Non datur : occulu uec op.nùm perde fagitca . 



Annuir , acque animo psriter patruique , fuoque 
Delius indulgeos , nebula yelatus in agmen 
Pervenir Iliacum , mediaque in cade virorum 
Rara per igoorot fpajcgencem cernir Achivoa 
Tela Parin , faflufque Ueum , quid fpicuU perdit 
Sanguine plebis ait ? 


Si qua eli cibi cura tuoruffi i 
Venere in ^aciden , cxfofque hlcifcere fracret . 
Dixic ; & oftendcn» Aernenrem Troica ferro 
Corpora Peliden , arcui obverric in illum , 
Certaque lethìfexa direxic fpicuU dextra . 


DELLE METAMORFOSI D*.0F7DI0, i)f 

O a me più car tra $ figlj dtl mio frate , 

Cbe già pijntafti folte mura vane 

Meco di Troja , e a 'Cbe le riguardate • * ; s - 

Piangi , eh* anno a cader torri Trojane f ' 1 • . < 

E a che piangi , che per tal Cittate 
Difender tanto fluol morto rimane ? 

E a che ti fovvien , taccio ogni altro atto i 
Del morto Ettorre intorno a Troja tratto ì 

Mentre che pur quello empìo \ ed omicida- ' ' ^ 

D*ogni altro in campo Greco affai maggiorei 
Achille dico , antera in vita annida , 

De fopra noflra ativee defirottore t ' • : : « 

Sentir fart^li'i fo'Ai 'me'fi fida'^ ^^'-' * . 

Quanto io col mio tridente abòia vigore 
E perchè è a fronte a lui eiafeun codardo p 
Sprovi/lo oceidil con occulto dardo , 


Conferite il Sir di Dilfb , e rifoluto' ‘ •’ ■ - 

Di far del zio' e *l proprio jfiO volere j'' 

D*un folto f e feuro' nugoìd involuto'^' - ^ •* • 

Pervenne a Troja infra f armate fchitré' fj' * ' ' 
E *n meviD a la battaglia afjra veduto ■ 

Parie , che fparge rari flrali , e frrt 
Greci incogniti , a lui feoperto il Nume , 

Diffe : a che dardi in gente vii confume ì 


Se de i tuoi a te col, Siolgije marii, 

Cantra Achille di fpoglie altere CatjCÒ ^ 
E vendicando i niorti tuoi germane , 

Sgrava da te fobbroprtò/ojnf^oo,\-'~'' f 
Indi mofìrogli 'Achillf^ 'fhe t Trotini ‘ ' 

Col ferro uccide e gl( i^oigeffatco 
V erfo di quello', f la mort'af fdetia " 

Gli dirizza pC la man giufta f affetta . 

i . ■ . T T‘ • P “ ‘ •> 'T' i ■ 


■-.ì. 


’ W 

fii e. 
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Quo Priamus gaudere fcnex poft Hvé^ora polTet i 
Hoc fiiit ; ille igitur tanioruno viétor Achille • • . . 

ViiStus es a tiroido Grt'ie raptore marite . , 

At fi faem neo fuerat cibi marte cadendum ; 
Thermodoontiaca inalles cecidific bipenoi . 


r f 





Jam timor ille Phryguni', decus,^ & tutela Pelafgi 
Nomiois yEacidea , caput inlup- cabile bello , 

Arfcrat : artnarat Deus idem « idcroquc crcroarat ; 

t ara cinis eft : 8c de tàm. oaagno reftat Achille 
Jefcio quid pamm quod pQQ.bcnc compleftt uraam 




c.. 


;«v .< ,'ì 


At vivit , totum quas gloria compleat orbem i. .. , 
H»c ilU menlura viro,rcfpondet,i & _ 

Par tibi Pehde , nec i’nàom taitàca fentit • • , 

Ipfe etiam, ut cujua fuent, cognofcere polfis-». 

Bella movct Clypeùs , deque armis arma feruntur. . 



Non ea Tydides , non audet Oileus Aja* , 

Non minor Atrides , non bello ih'ajor , & asvo # ^ ^ . 
Polcere , non alii ; foli Telamone creato , 

Lacrteque fuit tant* fiducia laudis . _ 

A fe Tantalidcs onut , ihvidiamque remoyif,, 
Argolicofque duces mcdiis confiuere ,caftrii 
Juffit , & atbitrium litis trajccit m omnci . 


EXPLICIT LIBER DUÒDÈCIMUS 


m 
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Onde potè dopo gli Ettorei pianti ~ 

Priamo avere il cor di gicja cinto . . 

7a dunque Achille vincitor di tanti 

Dal timido rattoreT Siena vinto ..... 

,i Or refli ma , s*armi f emminee vanti 
■ j Goder giammai dovean ét averti eflinto , " ' • ■k • 

Certo più toflo eran tue voghe pronte 
Morir di feure al fiume Termodonte , . . ; , , . , 

f . • • ■ 

Già de i Erigi la tema ^ e lo [pavento 
D'Eaco il gran nipote inclita gefla , 

Del nome Greco feudo , ed ornamento , 

In ogni guerra infuperabil tefla , 

Era arfo ^ e*l Dio , eh* armollo^ or morto , e [pento 
L*avea bruciato , e già [ol cener refla , 

Del tanto Achille è non [o che rima[o , 

Ch* empie non ben de Fuma il pieeiol va[o » 


Ma vive ben la gloria [ua , la quale 

Riempiè tutto il Mondo a lui devoto , 
Ri[ponde a quello Eroe mifitra tale , 

E quefta , o Achille pari F è ; nè *l vét» 
Tartaro ti pojfiede ; e perchè quale 
Tu già da flato a pien poffa ejper noto , 

•fon da lo feudo alti eontrafli aeeenfi , 

E per Farmi pregiate a Farmi vienfl . 

Kon Diomede chiederla , o ifOileo f ’ ‘ 

0[a Ajaee ,o*l minor figlio , o *l maggiore 
Ne Farmi , e ne Fetà figliuol iFAtreo 
Nè altri , e [oh Uliffe a tanto onore p 
E F altro Ajaee ajpira ; e eFodio reo , 

E del pe[o Agamennon s*e[ee fùore p 
Che in mezzo al campo i Greci Capitani 
Accolti p pofe lor tal lite in mani . 







•j i 




*, 



IL FINE DEL DUODECIMO UBRO . 

Tom. XX Vili. S Z.7. 


Digitized by Google 



138 




' .0 


O VI D II 

' . • , ! V 

META MOR PHOSEON 

• •• • ’ J ^ V''-J 

LIBER DECIMUSTERTÌÙs!' 


CV 


Il 1 A \ 

s • • ••• l:' i. . 

m - . , » \ 


•» ■ • ■; 1 V ) , ! •. ? > 

■ .'c 'j * ■ - I ■ 

, !■*. u . ..'i r A : . . 


. i! \ 


t. ,'. 






: i 


A. > . \ 'ì ; A. . il ; • «• V 

, f i ’T . ^ r. ti u’.i 

, ' • -V; T . n it'ft l "A Z 


C Onfed^re Duce* , & volgi. ftante corona ♦> ^ , q 

S'irg't ad.hos clypei doiBÌnus ft-ptempUcis Ajax r^o 
Utque erat intpatienS|ir® ,.Sigeia aotyo* V; A Vi. 
Litora refpexit, clafTemqoe in lirore volto , \,-v 

Intendenfiqne manus r AgìrruS' prò Joppiter , inlijuié ... • 

Ante ratcs caofam , 8c mecura confertor Ulyflès , 
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LIBICO TEll^DEClMO . 


ARGOMENTO, 


Ecco in Giaciato fior fi cangia Ajace ; 

Ecuba in cme ; indi d’augelli coma 
La cenere di Mennone fi face ; 

E ’n grano , e ’n vino , e ’n oglio fi trasforma 
Ciò , che toccan le figlie d’Anio ; e brace 
Di rogo di due giovin prende forma ; 

Saffo un giudice ; e Scilla un moflro rio ; 

Fallì Aci un fiume , e Glauco un marin Dio . 


L *Oiio fuggendo qual Menaleo ognora 
Avete unherfal òenivolenza ; 

E d'UliJfe y 0 gran Duce , è voflro ancora 
Ne la guerra il configlio , e la prudenza ; 
E d' Ajace y che Parme tanto onora , 

La forte mano y e *l cor ftnza temenza ; 
Onde r Aquila bianca Ettore a infogna- 
Sol tiene ognun del f angue Efienfe degna . 


I L volgo intorno ftando in pii y federo . ^ 

/ Duci y a cui davanti Ajace forfè y • • • . : 

Che portò feudo in fette doppj il fiero , > • • 

E pronto a Pira effondo y gli'oeehi\torfe- : • ' ..■.-j i.v 

Al lido y e pofeia che le mani altero • • ' - n r : ’ii / 
yer de Parmatà , a de la riva parfe'^ '• o • .. .i-xO i.!' 
S*agita ; Ah Giove pur la caufa ( diffe ) 

Avanti a $ legni y e a me s* agguaglia Uliffe 

S * Che 
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At non He£loreis dubicavit cedere flammis , 

Quas ego fuftinui , quas bac a clafle fugavi . 

Tutius eft igitur fid^is contendere verbis , 

Quàm pugnare manu ; led nec mihi dicere promptum » 
Nc'c Tacere eft ilH , quamumque ego marce feroci , 
Inque acie valeo , tantum valet ifte loquendo . 


Nec memoranda tamen vobis mea faéfa Pelafgi 
Effe reor ( vidiiiis enim ) Tua narret UlyfTes , 

Qjux fine tede gerit , quorum nox confcia fola eft . 
Premia magna peti fateor , fed demit honorem 
^mulus Ajaci ; non ed tenutfle ruperbum 
( Sit licet hoc ingens ) quidquid fperavit Ulyflèa . 


Ipfe tulit pretium jam nunc certaminis Iiujus • 
Q.UÌ cum vidlus erit * roccum cercalTe feretur , 
Acque ego , fi virius in me dubitabilis eficc » 
Nobilitate potens effem Telamone crcatus , 
Moenia qui forti Trpjana iub Hercule cepit , 
Litoraque incravit Pagafea Colcha carina . 


^acus buie parer ed » qui jura (ìlentibus lllic 
Reddit , ubi ^obdem f^xum grave Sifyphon urger : 
/Bacon agnofeit fummus , proTemque fatetur 
Juppiter effe fuam : de a ]ove tertius Ajax . ^ 

Nec tamen hcc feries in caufam prode Achivt » 

Si mihi cum magno non ed communii Achille . 


DELLE METAMORFOSI TyOVWlO, 141’ 
Che a le fiamme d*Ettor non vergognosa ' 

Ceder , ebe fjflenut* da me furo , .1 . ‘ .i 

E da l'armata quefla man le feojfic ; . l 

Onde con finte voci è più ficuro > . ■ • . j . . ^ • v 

Contender , che pugnar con mani , f poffe t ' 

Ma *n dir pronto io non fon , nè à’ejfer curo • 

Nè *n far cofiui ; e quanto maneggiando 

10 f arme vagito , vale ejfo parlando , 

Nè da rammemorar penfo i miri fatti » 

Che pur gli avete vifii » 0 Duci egregi ; ' 

Narri i fuoi Uliffe fenza arbitro fatti , • ' 

A la notte fai noti ; or io gran pregi . 

Chieder confeffò , ma par che neabatfi , J ‘ 1 j ' • 

Uemoì d* Ajace quefìi. alteri fregi ir li ...» 

Non è gloria attener cofa fperata'^ ; :•»; x : p •i .C' 
Da Ultfpe , quantunque alta , e pregiata I 

Di tal contrafh il premio al fuo desìo 

Ei fino a or riporta , che perdente'' ■: ' ■ y- ' 

Meco dirà é^aver <oncorfo\ ed'io ' m-ì.‘ • ‘ ■ 

Se mia virtù non ben foffe evidente ^ ' , ,• • ' .. 

Prevarrei in nobiltà ; cbe *l padre mio -' ' " •*' 

Fu Ttlamon , che fiotto Ercol pojfiente ’• 

Le Trojan mura prefie , e con la prima 
Nave veduta avea Colchide prima . 

Eaco è l'avo mio , che ragion face'-', ^ ' 

A Falme mute , ove T gran fidfio preme .' ‘-f 

Sifiìo \ e molto tTEacofi compiace ' “ • • ■ - ' ‘ 

11 fiommo Giove , « V favorijce , e 'nfìeme" 

Figlio il confeffia i onde da Giove Ajaee'^ ' '< 

E* il terzo'germe fé ntmdimen tal-^fieme'fi'-''^ - ■ •'*' ^ \ 

Nè *l grado , 0 Greci , alcun favor mi dia~f 
Se a me comun col grande Acbti non fia . 

Fra* 
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Frater erat , fraterna peto, 4 quid fanguine cretus 
Sifyphio , fiircifque , 8c fraudo firn iltmus illi , ' 

Inleris JE cidis alien* nqmina gentis ? , 

An quòd in ar'ì a prior , oulloquejub, indice veni 
Arma ncgjnda miÌH'7 pcxipique vidtbiiur ilhl ' ^ 

Ultima qui cepi^^ •;! ' v» , . #\ '« ': . ‘ ' 

1 r- . ; V*’ ■ 

. , v,, -L 

detre^fevièqijé furore ' ' '■ 

Militiam fi£lo , donep folertior ifto , - •’ • * 

Et fibi inutilior , tin)idi'Cbmitienta>rctéxit ’> '> 1 

Naupliades animi , vitataque.traxit ad arma ; ‘ 

Opcima nunc lumat , quLfumtre noiose urlU r'' V • ^ ’ 

Nos inhonorati , & donis:p»ruielibos.orbi •' >' ■. 

Obtulimus quia oos ad prima peccala. » fìmus .m- • ' 

, \ VI. ' ' * • 

Atque utinam aut verue furpx i aut .creditas elTcc , . ' \:t 
Nec Comes hic Phrygias unqiiam i(vefHÌÌ^t ad psets ^ • a -.1 
Hortator leelerum ; non te Paeaatia proles • 

Expofiium Lemnos nodrp pum crirtine haberet f v V . 1’. 
Qui nunc (ut memorant ) fylveftribus •abditui antri» <*' l 
Saxa moves geroitu ; .1 0 r \ V* » l 

^ c.c' ■ , M - ’tA 

. 'jr.’.'v AO ì..':ù 7 tvi-'A 

Laé'rtiadxquc precari» ^ v.-^ . 0 . *. ' . 

- Qu* meruit « quas ( fi Dii funCty-oon vaoa precaris ; ' ' ' 

Et nunc ille eadem nobis juratu» io arma . 1 -, > ; > " ' 

(Heu pars una ducum !> qqo, fucceflbre fcgitt» 0 i. 
Herculis utuntur : fra^lus morboque ..fanpeque't:!. ’.i ■> ' .•* 
Venaturque , aliturqqe avibp» ^ volucrefque petendo r V: '>1 
Debita Trojani» cxercet fpicula fati» ^ 2 n , - . . T • 


Ille 
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delle metamorfosi DlOyiDlO, m 

Fratti m'tra : chieggio io frattmi oggetti i -i n'^n . . li 

A che tu del Sijtfip /angue nato . '1 x - r .7 

In furti , e 'w fraudi eguale a lui •nirometH '' 

Nome altrui {ir ani , in quel d'Eaeo ornato ?< » 

Forfè perch* io primier con caldi effetti - ' . ' 

Senza accufe cofnparfi. in campo armato^ • . j ' ru i J 

Mi fi deen negar Varmi ? e ne fia degno 
Chi dopo tutti armoj/i , e con difdegno ? * 


E *l me/iier ricusò *n fìnto furore , ’ ' r*’ . - 

Finché feopri di lui più accorto un giorno : - 

Nocendo a iè la,*ngarmo del vii corte - 

E V tra/fe- ai, campo Palamede adorno -. , • : '»■ j r -i. > \ : 

Facciafi or de le buone armi Signore , : ■ 

Che già non volfe armarfì , e con ifeorno 
Privo del don del mìo cugino io fìa , 

Perché a i perigli oppofi il petto pria . 

Deb f offe flato vero fo-almen creduto 

Quel furor. , né fo/fe egli arrojamai ' ’ 

Miniflro (fogni errar fra noi venuto • l ■ . o ' 

Che non te fiflio di Peante in lai ' < » : :: 3 

Unqui flfola l enho avrebbe avuto * Ojìii. . : , 

Per noflra colpa ; ove ora occulto flai 
Per flve in grotte ^ e come é fama intanto 
I fajji muovi , e rompi ognor col pianto , 


• • I . , 

Preghi tu ch'abbia Uli/fe eguale ' a^ l'aprà ' * 

Merto , né''/ frego Cfefon ) 'fìa vWol ' " 
Ei che Nofeo giurò volger ‘‘f .ff) fra , i • 

Trojt ^ ofr.fV'if'^frflriUm'Và^^^ ‘ 

Che fucceffor gli ffriit d'Ercòlì ódopra,* 

Fgr',^ e da fame or tratto , in monte , e 'n piano 
Caccia y t fi pjfce d* lugelli , a i quili 
Traggo i dovuti al Trojan fato ftrali , 


• •• fii: 

■1 n L ) 

■ >r Il'; 

4. 


: I 


Ma 
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II!e tain«n vivit , qui non connitatur .UlyiTem ( 
Vellet & infelix Prflamrdes efftf reliélus ; 

Viveret , aut certe leihunn fine crimine haberet ; 
Quem male conviéli nimium memor ilie furons 
Prodere rem Danaum fìaxir , fìé^umque proba vie 
Crimea , Se ofteodic quod jam prarfodetat aurum . 


Ergo aut exilio vires fubduxit Achivis , ' 

Aut nece : fìc pugnat f ite ed metuendus Ulyflès ; 
Qui licet eloquio Hduai quoque Nedora vincat > ' 
Haud tamen eificiet , dclcctum ut Nedora Crimea 
Efle rcar oullum : . ‘ ' 


Qui cum implorarec Ulyflem 
Vulnere tardus equi , feflufque (enilibus annis , 
Pfoditus a focio ed ; ooa bxc mihi crimina fìngi 
Scit bene Tydides , qui nomine fxpe vocatum'' 
Gorripuit , trepidoque fugam exprobravit amico • 


Afpiciunt oculis Superi mortalia judis , 

En eget auxilio » qui non tulit utque reliquie , , 
Sic linquendus erat : legenl (ibi dixerat ipfe ; 
Cooclamat focios : Adlum , videoque trementem 
Pallentemque metu , & trepidantem morte futura . 


DELLE MÈTÀ'mnrOSÌ D* OVIDIO, i4f 

Ma f UT vive ù , compagnia > 

Non d ■; e Palamede avvia conforto . . 

D'effler rimafìo in Orecia , e viveria , 

O ’l mjèr fenza infamia faria morto ■ - * 

Che cbftui lafcoperta ftta pazzia- ' ' — ' , 

In mente avendo , tradir finfe a torto 
Lui 'ì Greco impero , e per provar l'errore 
Finto , or pria fotterrò , poi V mofrò fuore . 

Onde egli o con Pefilio , o con la morte' ' ' 

Le forze a i Greci feema ad ora , ad ora : ' ’ • ' • 

Cosi combatte , cosi refla forte , > 

Cosi è da temere Ulijfe ognora ' ’ i . . • 

‘Ma ^uemtmque nel 5fr fia di tal forte , 

Che 7 fido Neflor ne fia vinto ancora , 

Pur non farà , eh' io fallo effer non creda » 

Neflor lafeiato a gli inimici in preda . 

Chiedendo aita a Uliffe Neflor tardo • ' ' : 

Per lo deflrier £ acerba piaga opprejfo j 
E per r età canuta mal gagliardo , 

Tradito fu datr fuo compagno fleffo ; < j . 

Nh mi fon finto so qnefla atto codardo , ' -, i ■/ 

Ben Diomede fatto ,‘il qual Pò fpejfo ■ i 
Chiamato a nome , ne riprefe , e molto 
Biafmò 7 timido amico in fuga volto , 

Gli alti Dti con gii^flo“ouhio ogni mortale^ ’ì' . .1 -v- ) 

Riguardano i ecco quel eh’ ajuto altrui » ^ oc ifn.l 
Non forfè averne di bifogno \ e quale ’ ' ■ r.<y, ->m .• ' * 
lafeid . fi dovea lafciar lui , ' . . o/ . 

Data egli fleffo aveafì legge tale ,• ' /■' ' >■' ' ; •• iì ^ • 

'Chiama i compagni , ed io pre/èstte fui ^ j i ’ ’t i/ n i 

Veggiol tremante e fmerto per pàWa * . . ;i • . r. c 

Palpitando temer morte futura , 

" Tono. XXVIII. T I# 
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Oppofui nriolem clypei , texkjue- jwemefw ^ - » 

Servavique animam ( mioiinutn. ert hoc laudis / ipcjrtcìB J- 
Si perrtas certare , lecum redearous a^-illucn . . , ■ ^ 

-Redde hoftes , vulnufque tuona , folitumquc timorem ^ 
Poli clypcumque late , 6c mccum contende fub ulo 


■ .1 * •■ 


r '* 


I '..l .■ .. ! f' 1 

t r D V . 

1 IO , 1 


At poftquàm erlpiii « cui ftandi voloéra vir» \ . •> r. ,• 
Non dederant , nullo tardatus yulnere fogit . ; . ^ 

Heélor adeft , fecumque Deca in proelia duclt t • -j ; , ■> 
Quàque ruit , non tu tantum terreris UlylTe , . v, > 
Sed fortes ctiam , tantum trahiti ille timoris * . . .s t-.. 

.... • -^r .V - 

, / ^ M.'i 






. , 0 : \ 


, f - 1''. «I l'ji a'f i 5 . .. i>,.\rA 


Ifunc ego fangulne® fucceffu cafdia. ovante»- , t,- 
Eaiinus ingenti refupmum pondere fudt . .. , 

Hunc ego pofcentem cum quó còncurterct « unus ^ , 

Suftinui , fortemque me^ yoviftis Achiyi ^ 

Et veftr® valuere preccs> Si. quiritis hujus.. ^ 
Fortuna» pugn» , non.Aw iupfràtup,àb' t ^ ^ j 

* • - - 


.n . \,T 

^ 1 t .4 


.A 


ès ferrui»qu«;.rjg'^cme^4 Jovei^u6< 
ì , ubi, lupe facundus.ylyffes ? .. . -, 

• _ rt. \ 1 _ 


Ecce ferunt Troes 

In Danaas clalTes ^ .ì 

Nempe ego mille meoi.ptofexi peiftore puppes, , • .. 

Spem veltri reditus; date»|T® 

Quod fi vera licer mihi dicerp ^quzritur ifiis * 

Quam mihi , majo^ b'^nna c^junftaque gloria noura eli t 
Atque Ajax armis ^ IUOìa petuntiiX;^.,, 

. r i' 5 VÌ\ VI Ti!*'*’ ti- . 1 .. '3 . . •*. 
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D^-LLE METAMORFOSI D' OVIDIO, «47 

Lo feudo ^ t lui covirfi io franco' i t 

Che giaceva , e falvai la inutit vita j ì . . . ■ 1 . 

Nè minor laude d guadagnata un ^uanoO y . ! .1 ~ - ’ 

Tanto quefla opra folte è riufeita ; ; t.oi 

Se pur combatter vuoi ^ là tomiamo^anev ^ , i*.rL V4 I 
Con quei nemici , e con la tua ferita , 

E con fufato tuo timor ritratti , 

Sotto a lo feudo , e meco ivi combatti . 

Ma àa me faltio quelìo ^'a-eui la lena. ' . ;; non : / > 

Di (lare in piè dianzi vedefli torre 'i. /i 

Da le piaghe , al fuggire or fenza pena i 
Nè da ferite ritardato , eoi^e . f i 

Ecco Etter ^apprefentef ^ e' feto mena . . 1 v. 

A la pugna li Dei , che ovunque feorre ; j . . - l\ : . .. 1 
Non pur in te fpavento , 0 Ulijfe forge , 

Ma ne i forti anche , tanta tema ei porge ; 

CoJIui di molta firage trionfando , ^ • c : : 

Io da lungi fuppino a terra il ' 4 tttì ■' y,.. i. 

Con un gran fajfo , e coflui domandando^ . ; • ..i-.f . .. ^ 
Singoiar pugna , a fronte io fòlgU fletti ; -f ;t, :r. ’o:.- 

Con voti f o'Greei , voi tutti bramando 1 
Me ’» forte f vo/ìri preghi ebbero effetti ; 

Se da voi de Vaffalto anche il fucceff» 

Si ricerca , io non fui vinto da effo , 

Ecco i Trojan portar ne i legni Orni' f.' qrq ìì iv.-* r., < 

E ferro f e foco , Giove , ove jor fniiit 
Facondo Ul'tfftì io di mejtudoofeci ; i. ,> 1 ^ ' 

A mille navi'u *l'Vdflró feampofuei.: i 

Date per tanti legni or l’arme , 0 Greci , 

Che a dire il vero a lor fi chiede piue p 
Che a me gloria tra noi una , e confate 
li’arme ad Ajace , più che a Parme Ajace l 

oi b \ ly j Ponga 
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Confrm bis Itliacus Rhefum , imbellemque Dolona » 
Priamidenque Helenum rapta cura PalUde captum . 
Luce nihil geftum , nihil eft Diomede remoto ; 

Si lemel irta datis meritis tara vilibus-.arraa , 

•Dividice ) 6c pars fìt major Diomedis in illis • 


Q.UO tamen hcec Ithaco ? qui clàra-, qui femper inermi^ • . 

Rem gerir , & furtis incautum decipic horteon ? 

Ipfe nitor gale® darò radiantis ab auro • • ■ • • 

Infidias prodet , manifertabitque latentem ; 

Sed neque Dulichius fub Acbilhs caflìde verte» ' » t. 

Pondera tanta fecet : ■> •• . > . 

• ^ ^ . *» ^ 


Necoon onererà , gravifque 
Pelias hafta poteft irabéllibuSiel|re Uceriis * • 
Nec clypeus vafti c®latus -imagine Mundi 
Conveniet timida V natìbque ad furta finiftr* . 
Debilitaturum quid te p«is improbe munus ?. 


'< 


'd. 



. c 



Q,uod tibi fi populi donaverirerror A chi vi » v 

Cur fpolieris , crit ; non cur metuaris ab hofte # 

Et fuga , qua fola cunftos timidiflìme vincis i ^ 
Tarda futura tibi eft , gcftamma tanta tfahenti . ,« 

, i.'. •» . \ i 

< ■ ..-.'■i k. ' i i fi', J 

i ■. : I ’ t ■'ì • r ‘i . ■ • • 

, ^v'7' .. 

r.vt'v'I i X Adde 
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DELLE METAMORTOSl D’^OyiDIO. 

Ponga a fai fatti Uliffe. incontra Refo , 

O lo imbelle Dohne y od Elen figlio 
Di Priamo infieme col Palladio prtfo p 
Nulla fatto di dì , ni con periglio , 

Nè fenza Diomede a mai contefo ; 

Or fe quefle armi dà *l voftro configlio , 

A si vii merti y partanfi y e fi dia 
La miglior parte a Diomede pria , 

Ma che farà ài quefle UlìjlPe ’ poi , 

Che in occulto , e fenza arme fa te imprefe 
Sempre , e con fraudo gli inimici fuoi 
Incauti inganna ? che le luci refe 
Da l'elmo aurato yC degno d’alti Eroi .. . - ■ 

Le infidie , e occulto lui faran palefe f 
Nè ancor eP Uliffe de la tefla il tondo 
Può de Velmo portar dP Achille il pondo 2 

Nè Fafla Pelèa grave i e pondero fa ' " ' "i.' r • ' ' • '* 

Star puote con man forte effeminata i-. . ; ^ J.; .' 

Nel bello feudo , in cui meraviglio fa 
Del Mondo fculta appar l'immago ornata ì ' 

Convien , che a te giammai renda pompo fa - 
La finiflra tua mano a i furti nata ; ^ 

Or perchè dunque y o folle y il don procacci 
Onde debil ne venghi , e n'abbi impaeei ? 

Però fe pure al fin centra ragione' ’’ ‘"m ì'.’ O 

Le Greche genti a te le doneranno , i>- *> •; •• ' , 

Da fpogliare a i nemici tuoi cagione, p' ^ ' .1 ; ‘ 

Non da temere in modo alcun daranno ,^..11.. . 

Ed « piedi-'y ondefol tante per fono V i 

Perfugéviltei [ 0 timido pi far amo. ■ •-! 'i 

Tardi y e pigri , le graffe armi vtfiendo p : , j. .. . J . 
Cotanto ptfo via teeo traendo , 

'Aggiro,. 


« 4 > 

♦ 


Digitized by Google 





L r^. XIII. 


Adde quod irte tuus tam-raro praelia paflus 
Imeger eli c'yp 'u* » noi4ro , qui tcMa ferendo 
Mille patet pl^g^s » npvus eft iuccefl.'t ha^enduf . 
Denique quid verbi op^s eli ?,lpe«Sleinur agendo : 
Arma viri fortis medios neiitantur in hoftes ; 

Inde jubete peti , 8c retercnicna ornate relatis . 


Finierat Telamone fatua , vulgique fecuturti* • 
Ultima murmur €rat ; ’dOnec Laértius hcros 
AUitit ) arque oculos pa^lùm tcllure_ moratos 
Suftulit ad proceres , expcélatoque refolvit 
Ora fono , aeque abeft lacuddis gtatta diólis • 


. 

« l ‘ . 


. . 'i 




Si mea cuna vellris valuillent.Yott ^^Pelalgi » ; . t v, - \ .»i. 

Non foret ambiguus twii cwtaminis hajrea,, • ••,>7, 

Tuque tuis armis « not.'te’.potiremur, Achille ;* . l 

Quem quoniam non «qua mihi ,.vobifque negaruac* 

Fata ( manuque iSìnal veluii lachcymantia terfit 
Lumina) ; t. . . » 

^ vj , . ' \ > 

i i ; j !.. ,v f . ■ ■ 1 j O 


Q.UÌS magno melius fuccedet Achilli • ' 4 

Q,ukm per quem magqus Danais fucceffit Achillei ì , 

Huic modo ne prolìt^, quod , -ut eli., bebes elTc videcur : 
Neve mihi noceat , quod vobii fenaper Acbivi » ^ 

Profuit ingenium , meaqoe'hasc^faeundia i,.li qua V ; 

Qpz nuDc prò Domino >.pro 'Vpbis ii»pe lotam f ^ 1 ^ 

Invidia careat 'r •; 

. . i~i • " l '« -i'i; * 

n * * 

>•. ” Bona 
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DELLE MtX-^M0RVpSl^D\0VlD10, ifi 

'jSggtugni , cheper r^ro av^ifoffen^ , rr • 

Qjuflo tu9 fenda affliti èjchietto ^ t \t9va , t'-'- ,? ir '.'ì 
Ma ben e V mio p»r mille colpi aperto , , , . . . x • 

Onde à di movo fkceeffar mtftiero ^ . . v j • ■ 

Mozziamo, il, dire ornai ^ guardi/i aljntrto or . 

De i fatti , e farmi fic9 d' 4thille fiero , _ , _ . . 

Féfit in^rneTAO »\itìemtci , e eomdndoH, w , ; 

Prtnderfi , f ehi l'aequifierà n'omatt , 

TéCtafi ornai di Telamone il figlio i';?) • . 

Per li cui e/iremi detti s'inelinoo • : < . . : ; 

Intorno in favor Juo *l volga* bithtglto ^ u ..,.j i> • t, 
Infin che^ Laerte in pii l’Erot t ■ 

Levojfft , e fiffo altpaanto in terra H eigUd.i • . , * • i 
In quei primati poi le luci alzoe ; 

Scioglie la Imgua mentre par s'afpetti , 

Nè grazia manca a’ fuoi facondi detti i 

Se i miei. voti ro ì vofiri avean valori.^: Le:;,? ; " r., * 

O Greci certo in dubbio non faremo , r ir. • : v.-.r i ! . ■ 

Per tal conte fo oggetto al. fneeeffore : kt . . i '■ iv . , 

E tu le tue belUirmi 4 e nei godremo ^ , z:.r t : . ? 

Te grande Achille f 'or che tanto 
A me , e b-moi lo ^iu^fà$a\d fceétfM S 
E qui fi fu con man gli occhi feiugati t 
^uafi fo^er da lagrime bagnati . 

Chi fia ad Achille fuècefftr più.àtg90 * * ' ^ ^r.", -ri/. 

Che chifi fucceffone Achilletìa voi<ì ; *■ : ,!i, • ir. 

Nè giovi ov'a cofiui f ft mofira<ftgnoi j.u..h. . c r " m i 
D*f]fer< rozzo ^ come i.^nhnnMa a nfii ^ i;..i . i, . 

j^ut//o a-bin voflro fempre apMoào iagegrtbi i. • • • -i 
E i'è in me facondia ( 0 Greci eroi ) 

Or per lo fuo patrone y e (avente ufa 
Ancor per voi d'invidia rtfti tfclufa . 

Ntffun 
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ij»- • - t *I B.* l i I.' " ■ - 

Bona nec fua^quifque recufet ; ' . .*'• 

Nam grnas , 8e 'proavos’ ,■ Si quT oun fecimus ip(ì 
Vix ca noftra voco ;vfed eoins quia rettulit Ajax 
Effe Jovis pronepos : nolki quoque fang ini* autEor • O 
Juppitcr e(t , totid^<nqùè'gradus diffanaus ab i41o ; 

Nana niihi Laèncs pattT eli Arcefìus jffi ,•'< » , • ‘.r 

Juppiter buie , nequé in bis quifquara damnatus>) & exul * 

a gii k.’^x al ». a ^ r '.YT; ' . T à 

Eft quoque per matretn Cyllefiius addita’ nobis 
Altera nobilita* : Deus eli in ucroqne parente ; .1 1 
Sed ncque nnacerno quòd .fum gencrofii r ortu , '• • ‘ ’ 

Nec mibi quòd pater elt fraterni fanguinis infons , 

Propofita arma peto • meriti* expeodite cauiaixi . « 

* •' ... * 1 . I . . . I 

: .'l'’, . .i .. • . .,1 

Dummodo quod fratre# Telamon , Peleufqoe (uerunt , , « . 

Ajaci* meritum non fic ,'nec fanguini* ordo.» • v' 

Sed virtutis bonor (polii* quaraiur in ifti* . 

Aut fi proximitas , primufque reqoititur haeres : . 

Eft genitor Peleu» i eft Pyrrbu* filiu* illi . ' 

Qpi* locus Ajaci ? Phihiam hsc^Scyroave feraacur • 

. ,1 , . r 


Nec mious eft ifto Teucer patroelis Achilli ; • 

Non petit ille tatnen ; num , fi petat , auferac illa ? ■ '' 

Ergo operum quoniam nudum certamen habetur • ^ 

Plura quidem feci , quàm qus comprehendere di^il . 

In promptu mihi fit » rerum carneo ^oedioe ducar • 


Prxfcià 
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DELLE METAMORTOSl U OVIDIO I i js 

KìJJun rtcufi i ben , che propri sviamo , 

Perchè la prole e gli avi , t ciò che fatto 
Non è da noi , a pena noflro chiamo ; , 

Ma perchè Ajace effer non lafciò intatto 
Di Giove pronipote , anche noi fìamo 
Stirpe di Giove a quel medefmo patto ; 

Ch' io di Laerte , ed ei d'Arcefio è figlio , 

Di Giove e/lo , de quai nullo è in efiglio . 

àPè anche aggiunta uri altra nobiltade • 

Per madre , da Mercurio data al Mondo ; 

In ambo i genitori 6 Deitade , , . 

Ma nè per conto del materno pondo , 

OnS IO precedo ad effo m dignitade • 

Nè perchè del fraterno fangue mondo 
Sia mio padre , chieggio io tarme cantefa ; 

Sia pur pe i meriti fot tal caufa intefa , 

Pur che ad Ajaée non fi renda il voto 
iT egli è di Peleo Telamon fratello , 

Non ordine di fan^e , ma fio noto 
In quefte fpoglie di virtù 7 più bello ; 

O fé Ferede attender mcn rimoto 
Si deye , il padre. è Peleo , efiglio a quello 
E Pirro \ e ch* à da fame Ajace f or fieno 
Portate a Pizia , e a Sciro ^ e là fi dieno , 

Nè Teucro è men cugin , ehe'cofiui fia' 

tF Achille , e pur quefle armi non attende • 

Nè fo , t*ei Fattendejfe , s*ei Favria ; 

Ma perchè fri de Fopre fi contende , . 

Più 6 fatto io , eh* ora a la lingua mia -, : i • 

Ad efprimerfi in pronto non fi rende , : • ' > 

E 7 vario oprar confufr alquanto fammi i 
Pur de le eofe F ordin guiderammi . 

^ Tom. XXVIII. V La 
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Praefcia venturi genitrix Nereia lethi 
Diflimulac cultu natum , & deceperac omoet , 

In quibus Ajacem , fumprc fallacia vellis » 

Arma ego foemineis animum motura virilem 
Mercibus inferui , ncque adhuc projecerat Heroi 
Virgineos habitus » cum parmam , haftamque tenenti 
Dixi : . . . • 


Nate Dea , tibi fe peritura refervant 
Pergama , quid dubitas ingentem evertere Trojara ? 
Injccique manum , fortemque ad fortta mifi . 

Ergo opera illius , mea .font : ego Telephon balla . 
Pugnantem domui : vi(^um } orantemque refeci . 


Quod Thebar cecidere , meuro eli : me credite Letbon 
Me Tenedon , Chryfenquc , & Cillan Appllinis urbes , 
Et Syron c^pilTe ; meà concuHa potate > . 

ProcubuiUe folo Lyrnqflìa moenia dextrl ; 

Utque alios taceam , qui laevum perdere polTet 
HeÀora « nempededi , per me jacet iiiclytus He^lor . 



Illis h«c armis , quibus eli inVcntus Achillea , 

Arma peto . vivo dederftm , pòli fata repolco . . > ■ 

Ut dolor unius Danaos pervenit ad or.nes , 
Aulidaque Euboicam complerum mille carinoe : * 

Expedlata diu , nulla , aut contraria clalB 
Flamioa erant : , . 


DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO. ifS 

La madre Teti ai figlio antivedendo 

La morte » il vefie a una donzella eguale , 

Donzella il finge , ed ingannato avendo 
Ciafcuno , e Ajaee antor per vefie tale , 
lo tra femmiml vefii armi ponendo , 

Atte a fvegliar h mente marziale , 

Nè del virgineo manto era anche ignudo , 

Ch'io difii a luif che uvea fafia f e lo feudo: 

0 gran figlio di Dea , ne la cui mano 
De l'alta Troja la ruina fi affi- ^ 

Che ne *ndugi a gettar le mura al piano ì 
Cosi lui ferii a eofe farti trajji . 

JET dunque mia di quello Eroe foprano 
L'opra , che par ^ ch'ogni altra avanti fafii . 

Telefo combattendo anche domai 

Con rafia , e pofeia a i freghi fuoi 7 falvai % 

Caddi per opra mia Tebe , e crediate 

Me Lesbo , ed anche Tene do aver prefo^ 

Crife , e Cilla del Sol Città pregiati , 

E Siro , e Calte mura di Limefo 
Staffi da la mia mano a terra date ; 

E per gli altri tacer ^ da me fu refi , 

Chi tempio Ettor fot effe a morte porre • 

Onde giace per me lo inclito Ettorre , 

Queflt armi domando io di quelle in cambio « 

Onde Achille trovai con modo accorto , 

A lui le diedi in vita , or forte cambio • 

Ed a voi le riebieggio m, poich'è morto . 

Poiché per tutti i Greci il duol fece, ambio 
D'un filo f e mille navi empierò il porto 
D'Aulide , e buono fpazio ivi a/pettoffe , 

Che a F Armata non contro H vento fofft ; 

•• ’ V » Sean> 
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ISÓ L I B. XIII. 

Dura*qne jubent Agamemnona fortet 
Immeritarn fxvae nacara madlare Dianx . 

Denegar hoc genitor , Divifque irafeitur ipfis , 
Arque io Rege tamen , pater ed ; ego mite pareotis 
Ingenium verbis ad publica commoda verri . 

Nunc equidem fnccor * fafToque ignofeat Atrides : 
Diffìcilem tenui lub iniquo Judice caufam . 


Hunc tamen utilità^ populi , fraterque , datique 
Summa movet icepcri , laudem ut cum (anguine penfet 
Mittor & ad matrem , cmx non horranda , (ed adu 
Decipienda fu t , quò fi Telamonius iflet , '» 

Orba iuis cfTcnt etiam nunc lintca ventis . 


iMittor 8c Iliacas audax orator ad arces , 

Vifaque , &c incrata ed alt® nubi curia Troje « 
PIcnaque adhuc erat illa viris , interritus egi 
Quam mihi mandarat communis Grascia caufTam.: 
Acculoque Farin , prardamque , Helcnanaque repofeo » 
Et moveo Priamutn , Priamoque Apteoora junétum . 


At Paris , & fratres , 8c qui rapuere fub ilio , 

Vix tenuere manus ( fcis hsc Menelaè ) nefandas « 
Primaque lux nollri tecum fuit illa perieli . ' 

Longa referre mora ed , qu* confilioque , maouque 
Uiìlicer feci fpatiofi tempore belli . 


delle METAMOnFOfI Df OVIDIO. 

Scayin.irjì a l'empij Delia i fati rei , .. 

Comandan d* /Jgjmtnnon la innocente i , 

Figlia ; ii spoppane , e con gli (leffi Dei 
S’adira ^ e Re ^ e Padre era egualmente ; 

La paterna pietà co i detti miei 
Al comun ben rivolfì , onde al prefente , 

Diffidi caufa ottenni aliar , confeffio , 

Sotto giudice reo : perdonimi effò , . 

Egli al pubblico ben pur moffio refla , 

Al frate , ed a l’altezza del fidato 
Scettro , e col fangue de la figlia chiefia 
Comprar lode condente ; or io mandato 
Sono a la madre , nè preghi uopo a quefta 
Eran , ma inganni , e aftuzia , ove s’andatO 
Di Telamone il figlio foffie , ancora 
L’Armata priva del fuo vento fora . 

E fon mandato amb ifciatore ardito • ' 

Ad Ilio , e viflol nel palazzo entrai 
De l’alta Trcja , aliar del fuo fiorito 
Popolo piena , e intrepido trattai , ' 

Qftanto m’avea eommeffo « e (labilito- ' 

Tutta la Grecia , e Paride accufeù’^» • ‘ 

E chieggio il furto , ed Elena ; e ritrovo , 

Che Priamo ad ira , e infìeme Antenor muovo . 

Ma Paride . e i fratelli , e quei , che feco 
T. ovarfi al furto , a pena foftennero. , 

I e man nefand-’ ; e tuffo il campo Greco , ' . ' 

E tu fai Menelao s’io dico il vero t . !.. • . , 

Quel giorno fa d'I mio periglio teco . ' 

II primo , e fora affai tempo meftiero 

A dir , quanto in sì lungo maree , e flrano 
Giovato 6 col configlio , e con la mano . 



«y8 t I B. X I M. 

Poli acies primas » urbis fé ttusaibus hoftes 
Continuere diu « ncc aperti copia martis 
Ulta fuic : decimo demum puenavimus anno . 
Q'iìd facis incerea r^ui t>il nm prxiia nolii ? 
Quis cuus uius erat ? oam fi a ea fadla requiris , 
Holiibus inlìdior • £oflas muoimiae cingo . 

9 ■ ^ 

• V ;i • I 

Confolor focios > ut longi tedia belli 
Mente ferant placida , doceo quo finaus alendi , 
Armandique modo : mtttor quò poftulac ufus . 
Ecce Jovit monitu deceptus imagine lomot 
Rex jubec incoepti curain d tnietere belli ; 
llle poteft auttsore £uam defendere vocem . 


Non fìnat hoc Ajax , delendaque pergama pofeac , 
Quodque poted , puguet ;,cur non remoratur ituros ? 
Cur non arma capii ? de( quod vaga turba fequacur . 
Non erat hoc nimium , nunquam nilì magna loquenti , 
Quid , quòd 8c ipfe fugit ? vidi , puduitque videre : 
Cum tu terga dares , johonedaque vela parare» . 


Nec mora * quid facitis ? que vos dementia » dixi , 

Concitar , o locìi , captam dimittece Trojam ? 

Quidve domum fertis decimo nifi dedecus anno ? 

Talibus t acque aliis « in qu« dolor ipfe dilertum 
Fecerat , averfos profuga de cUfie reduxi . 

• » 

I 


Coo< 
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DELLE METAMORFOSI LfOriDlO, ' . 

Dopo gli affaltt primi tutro a i ferragli ì h • .>1 r j. 

Del muro t'ojti fè lunga 4 mora , i ' ^ . ^ i. > ; 

Ne diede a guerra aperta mai travagli . ' tj ?. In. >• 
Pugnojffi al Hne'il decimo anno fuora * - '• rr • . c 

Che faceftù in quel mezzo ^ che fot vagli 

Col brando in mano ? e *n che giovafli allora I 

Ma fe cerchi di me , 'nfidie facea 
A l*ofle , e i fofji éC argini cingea . 

Ne! lungo tedio confortar m* ingegno , " i . -, 

I faldati a foffrir con pazienza ; .> i. u-. . 

Come armi , e vittovaglie abbiamo infogno " 

Mandato fon fecondo Coccorrtnza ^ '.i. u c . . • 

Ecco che il Re , da iSiove ifiratto , pregaO)óì « ■. 

D'error dormendo con falfa apparenza , 

Impon , che V Campo fi difmetta , e puote 
Con tanto autor difender le fue note . 

Ripari Ajace , e Troja or^àdòmònAi^'^^rsn^.'ò i >h f- jri' ) 

E quanto può^ ripugni j a che nel dito 

Quei , che parton , non tietì oon'detti blandi i • * . -.r j *• . . 
E fa f eh’ armato il ftuol l’abbia feguito > ..i:!.. 

Non era quefia troppo , a chi fol grandi 

Cofe ragiono i onde i , of/ egU i ffiggUo l 

Io *l vidi , ed arrojffii , mentre tu davi 

II tergo jt le vii vele apparecchiavi . 

E tofle : Oimi f -ehe fate ^ 0 voi (^gridai) ! 

Quii folle errar vi ffinge in queflo giotnOì i,. 

A lafciar Troja , o> guerriera prefa. ornai I CL:i;.jnÌ 3 Li'.'H 
'* E che portate a'caf» altro , che feorm <.j m ’qt ^ . 
Avanti al decimò anno , e infamia affai'.? -zz i.u v.r ly, 
E con tai cofe , e con parlare adorno -, ' ... 

Ed altre ancor , che mi inftgnò H' dolóre y ,, v.-'j 
Traffì ognun de i fugaci legni fuore , 

• " Il 
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• .Cv"j.L r B ■ "Xlf l: 

Convocat Atrides focios terrore paventes t 
Nec Telamoniiides etiam nunc hilcere quicquaim 
Au iet , & aufus erat xeges nceflere dtìkis 
Therfites , etiaoi per me haud impune protervo» . 
Er-gor , & trepidos cives exhort^r in holtem , 
Aimflamque mea virtutem voce repofeo , 

, V,.. *' , • I- 

. r.'i^ .•> -R»!;.- ^ ; 

Tempore ab hoc quodeunque poteft 'feciffe-videri 
Fortiter ifte , meum eft , qui damem terga retraxi 
Denique de Danais qtiis'té hudatve v petitve ? . ; 

At fua Tytides mecum communicat a<5ta, : » 

Me probat , 8c focia fenaper coafidit Ulyfle . 



Eft aliquìd de tot Graiorup^tnillibus ; unum.' . 
A Diomede legi , nec md ior» ire jubebat ; , u 
Sed tamen & IjSrèto ùo(fttfquc » boftilque periclo 
Aufum cadem quas nos , Phrygia de gente Dolona 
Interimo : non ante tatnea , quàm cunaa coégi 

Pfodere , 8c cdidici quid perfida Troja pararet . 

.... ' 


V.’.< 

i f* .. i 


Omnia cognoram , nec quid fpeCuUrer habebam ^ 
Et jam promifla poteram cum laude reverti . 
Haud contentus eo , petti tentoria Rhefi ; 

Inque fuis ipfum caftris , comitefque peremi . 
Atque ita captivo vitìor » votlfque potitus,» 
Ingredior curru laetos imitante triumphos ; 

Cujus cquos pretium prò nodke popofeerat hoftis . 


DELLE MET^AtOR FOSI D* OVIDIO . a 6t 

f/ Et • compagni /paventati unio , 

Ne anche Ajaee or aprir bocca arJifce » 

E $ Regi offefi .avea Ter fife rio 
Con voci , e temerario fi pttnifce 
Da me t e dritto in pici , col parlar mio 
Di tema il Campo pien s’inanimi/ce 
Centra i nemici ; ed io 7 valor ravvivo 
Colà , a* ti’era ognun rifiato privo , 

Da indi in ouà ciò che puote apparire , 

Che coflui abbia combattendo fatto , 

Con ragione a me pitojjt attribuire , 

Avendol da la fuga indietro tratto . 

Qual Greco è ebe ti lodi ? o che defire 
Di te abbia ì a me fpiega ogni fuo^ fatto 
Diomede , e con laude affai m'onora , 

E confida col fozio Uliffe ogni ora , 

E qualche eofa , filo effere eletto 

Da Diomede in tanti Greci , e tanti , 

Nè mi flringea la forte , e pur negletto 
L'ofie » f V periglio de la notte , o vanti ^ 

Che 7 Trejano Dolon , che a eguale effetto 
Di noi veniva , oecifi , e non avanti , 

Che a palefirmi il tutto il cofiringeffe , 

Che la perfida Troja in punto aveffe . 

Saputo il tutto avea , più non avendo 
Da fpeculare , e col promeffo onore 
Tornar potta , nò di ciò fozio effondo 
Nel padiglion di Refi a gran furore 
Entro , i compagni , e lui quivi uccidendo ^ 

Così di fpoglie carco , e vincitore 

Su 7 tolto carro , avuto a pien lo intento ^ 

Qual trionfante in Campo m'apprefinto . 

Tob. XXVIII. X IVf. 
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Arma negate mihi , fueritque benignior Ajax ; 

Q.*iid Lycìi referam Sarpedonis agnaina ferro 

Devaftata meo ? cbm multo fanguine fudi 

Coeranon , Iphitidenque , Alalloraque , Chromiumque » 

Alcandrumque , Hali^umque > Noèmooaque , Pritanùnque » 


Exitìoque dedi cum Cherfidamante Thoona , 

Et Charopem , fatifque immitibnis Euoomon aiSluoi p 
Qpiqne niinus celebres noftra fub moenibus urbi» 
Procubuere iranu , lunt & mihi vulnera civc» 

Ipfo pukbra loco » nec vaois credite verbU . 


Afpicite en ( vertemque manu deduxit ) & h*c funt 
Pt'{Jfora femper , ait » veli rii exercita rebus . 

At nihii impendit per toc Telamonius aonos 
S .nguinis in focios , & babet fine vulnero corpus , 
Quid tamen hoc refert , fi fe prò claffc Pelafga 
Arma culiile refen contra Tcoafque , Jovemque t 


Confireorqoe tulle ; ncque enim bene faéla maligne- 
Detredlare meum eli , modo ne communia folus 
Occupet , atque aliquem vobis quoque reddat honoreoi - 
Reppulit Adlondes lub imagine tutus Achillis 
Troas ab iifuris cum defealore cariois . 


luiua , 


Digitized by Coogle 


DELLE METAmErOSI jy OVIDIO. 

Vtgate a me quefle armi in lite addotte , 

Che ve ne fia pii* grato Ajace folle , 

Larmi di quel , che *n premio de la notti ^ 

E degli indizj Vofle i deflrier volle j 
dhe dirò di Sarpedon ? cui io rotte 
Le fquadre , Ceramn di fingue molle , 

D’ipte il figlio f e Al iftor inrjjì al piano , 
Cromia f Ale andrò ^ AliOy e Nemone , e Prita. 

E con Cherfidamante morti furo 

Da me in proceffo de la lunga guerra 
Toon , Carope , ed Ermomon con duro 
Ed empio modo , e dei eoi brando a terra 
Di men fama alcuni altri fotta il muro 
De la Trojana a nei nemica terra ; 

Ed 6 piaghe , che il loco in me onorate 
Rende , nè fede a vani detti date . 

E rimoffe con man la vefie , e dijfe : 

Mirate , queflo è V petto , il quale ognora 
Per la voflra f alette tfpofe Uliffe , 

Ma fangue mai non diede Ajace fuora 
Per voi in tanti anni , e fono in tante riffe 
Fa fempre ; ma che giova « o ehe n*onora , 

Se per la Greca armata narra prove 
Fatte aver cantra Troja , e cantra Giove | 

Confeffo , fece ; non ufo io con dolo 

Maligna retrattar le buone imprefe ^ 

Pur ehe la eoman opra egli a sè filo 
Non applichi , ed ancor fìen laudi refe 
In parte a voi , e S Attore il figliuolo 
Quel dì indietro • Trojan diede , e difeft 
Col difenfor da foco ^ e da faville 
Le navi , # 7 fea fieur V ombra S Achille ; 



1(^4 L I B. X I I r. 

Aufiim etiam Hcifloreis folum concurrere telis 
Se putat , oblitus Regifque , Ducifque , meique ^ ' 

Nonus in officio , & prxlatus muncre fortis ; 

Sed ramen eventus vedrà» fortiffia'e pognas 
Qjjis fuit ? He£iot abit vioiatus vulaere nullo » 


Me miferum f quanto cogor memlnilTe doFore 
Temporis illius , quo Grajùm murus Achillea 
Procobuit ,■ nec nae lachrymae , luélufque , timorque 
Tardatunt , quin corpus hurao fublime referrem 
His humeris : bis, inquam , humeris ego corpus Achlllis 
Et fìmul arma tuli , quae nunc quoque fcrre laboro . 


Sunt mihi quse valeant in talia pondera vircs , 
Eft animus certe vedros fenfurus honores ; 
Scilicct iccirco prò nato coerula n-ater 
Ambitiofa fuo fu>t » ut coeledia dona, 

Artis opus tantx , rudis 5c fine peflore miles- 
Indueret ? i 


Ncque enim clypei cslamina novic » 
Oceanum , 6c tenas , cumque alto fydera ccbIo , , • 
Plciadafqne , Hyadafque , immunemque sequorit Ardtoo ^ 
Diverlafque urbes , nitidumque Orionis enfena ; 

Poftulat , ut capi|t qus non imelligit ^rma . ' 


Quid ? 

« 
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DELLE METAMORFOSI. lyOyiDlOi i^s 

Et penfa d'eff'rr fola flato ardito 

D^iffruntarfl con Ettore ^ e di mente 
Il He , e U Duca , ed h gli fono ufeito y 
E ’l nono offìzio in grido effb tenente , ^ 

Fu mercè de It forte preferito ; 

Ma pur qual fu 7 fucce jfoy Eroe valente p 
Del voflro ajfalto , pouhè fenza noja 
Di ferite tomofli Éttorre in Trojj f 

Mlifer , quanto dolor mi punge , e fiede 
Per la memoria di quel giorno amaro j 
Ch* Achille a t Greci feudo a terra diede ^ 

Nè me timore , o lagrime tarderò , 

Che a voi non riportajfe io pten di fede 
Sublime in quefle fpalle il corpo caro * . 

Su quefli omer part ii col corpo /pento 
D'Achille farmi y eh' or riportar tento l 

La mia per fona ad effe corrifponde ^ ’ 

Nè a tal pefo manca in me balla , 

E tanto fpìrto il largo del m'infonde ^ • 

Che 7 voflro onor riconofeiuto fia . 

Certo pe 'I fuo fìgliuol la Dea de fonde 
Ambiziofa fu , con fantasia , 

Che 7 don celefle , e fopra di tanta arte * 

Vefliffe un rozzo fettator di Marte ^ 

Ni ciò , che fculto ne lo feudo appare y. . - 

Conofee ; fonde da la terra cinte , . 

E col fubltme del le Stelle chiare 
E le Plejade tutte y e Piade fìnte , - 
E fOrfa y che nen mai fi tuffa in Mare y . . 

E le diverfe due Città ^flinte , 

E 7 brando d'Orìon , che netto fplende y 
Domanda armi portar , eh' ti non intendef 

Cit 
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Q,uid ? quòd me duri fugientem munera belli 
Arguir ificcepto ferum acceflliTe labori ì 
Nec fe magnanimo maledicere fencit Achilli ? 
Si {ìmulafTe vocas crinien » (ìmulavimuì> ambo. 
Si mora prò culpa ed , ego fum macurìor ilio . 
Me pia détinuit coojux , pia macer A<hillem . 


Primaque fune illis data tempora , cererà vobis 
Haud timeo « iì jam nequeam defendere Crimea 
Cuna tanto commune viro ; deprenius Ulydis 
Ingenio tamen ille ; at non Ajacis Ulydes ; 
Neve in me llolids convitia fuadere lingue 
Admircmur eum : 


Vobis quoque digna pudore 
Objicit ; an falfo Palamedem crimme turpe eli 
Accufaire mihi ì vobis daranalTe decoruni ? 

Sed ncque Naupliades facinus defendere tantum 
Tamque patens valult ,'nec vos audiliis in ilio 
Crimiaa » vididis , pretioque objeéla patebant . 


Nec Pxantiaden quòd Iiabet Vulcania Leinnos , 
ElTe reus merui » Crimea defendite vedrum » . 

( Confenfìdis enitn ) nec me fualilTe ncgabo , 
Ut fé fubtraheret bellique vicque labori , 
Temaretque feros requie lenire dolores . 


DELLE MET AMORFO fi IF OVIDIO. tSj 

Che vi par , che da lui fono aeeufito ^ 

Ch' io tardi a faticar venni a la ’mprefa , 

De la guerra il meflier duro fcbifato t 
Nè far t' accorge al grande Achille offefa ì 
Se 'I fìnger ^ vizio chiami , finto è fiato 
Da ambi/ \ e fé tardanza a colpa è prefa y 
Più follecito io fui ; la pia conforto 
Me tenne , e la pia madre Achille forte • 

'At quelle il primo tempo , il refio deffi 
A voi , ne farò io di tema fegno , 

Quantunque a pien difender non potefji 
Fallo comun con Cavalier sì degno : 

Pur per FUliffe ingegno ei noto feffi • 

Ma non Ultjfe per VAjace ingegno . 

Nè meraviglia in voi de Ponte date 
Da la fiolida lingua a me pigliate . 

Poi eh' anche infama voi *n un tempo ifiefio ^ 

Che s'accufar me Palamede , e farlo 
A torto reo fregiò , non a voi appreffe 
Diede punto di gloria il condennarlo ; 

Nè di Nauplio il figlio pur l'ecceffo 
Tanto aperto annullar potè , o falvarlo , 

Nè da voi fi fenti l'error di quefio , 

Ma ne fu /corto il prezzo manifeflo . 

Nè s'in Lenno a Vulcan facra è rimafe. 

Filottete , mi deve e/fere Scritto 
A colpa y difendete in quefio eafo , 

Che confentifìe voi y'I voflro delitto ; 

Nè negherò d'averla io perfuafo , 

Che da la guerra y e da la firada afflitto j 
L'alte fatiche alquanto tralafeia/fe , 

£ in pofa il fiero duci placar ttntajft . 
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faruit , & vivìt ; non hac fcntentia tan'um 
Fida , fed & felix cum fit , facit effe fìdelem . 
Quem quoniarn vates dclenda ad Pergaina polcunl » 
Ne mandate mihi'-t mel'us Telamomos ibit , 
Eloquioque virum morbts , iraque furentem 
Moliiet , aut aliqua perducet callidus arte « 


Ante retro Slmois fluet « & fine frondibus Idc 
Stabit » 6c auxilium promittet Achaia Trojx » 
Quàm ceffante meo prò veftris pecore rebus 
iVjacis ftolidi Danais foleriia profit . 


Sis licer infeftus focìis » regique , mibique ^ 

Dure Philoftete : licet cxercere , meumque 
Devoveas fine fine caput , cupkfque dolenti 
Me libi forte dari , noftrumgue hauri^ cruorem 3 
Dtque tui mihi » fic fiat tibi copia noftn ; 

Te tatnen aggrediar « tnecunaquc reduccre nitar . 


Taroque tuis potiar ( faveat fortuna ) fagliils e 
Qpà-n fura Dardanio , quem cepi . vate ; 

^àm relponfa Deùm , Trojanaque * 

Ouàra rapui Phrygiae fignum penetrale Mraervas 
Holtibus e mcdiis , & mihi coroparat Ajax . 


DELLE METAmRFOfI D* OVIDIO 

Egli obbedì , e vìve , t non pur fede 

Fu ’» til atto , ma tJlfcndo ancor prudente , 

F-i lui fedele , il qual , poiché fi chiède • 

Di/ fato ad oppugnar Troja eminente , 

N n fi commetta a me ^ meglio è , che 7 piede 

Là volga Ajaee , che vi/lo eloquente 

Chi piaghe , e fdegni infurian , plaeherallo , 

E con qualche arte afiuto condurrallo . 

Pria 7 fiume correrà di Simeonte 

Indietro , e refièrà d’arbori in, bando 
Ida di felve pieno altero monte , ' 

La'noffra Achaja ajuto a Troja dando , 

Che per li vofiri affar le mie man pronte , 

E lo ingegno , e 7 faper di me ceffando , 

Da lo fioltdo Ajaee mai fi trovi 
Ctfa f eh' unquanco a i Greci punto giovi . 

t , ^ 

Benché odi i Greci tu quanto fi voglia , 

0 Fìlottete , e tenghi i penfier fermi 
Del Rege in danno , e mio , né *n te la voglia - 
D’ogni mio mal non ceffi , e brami avermi 
Ognora in potefià tu pien di doglia , 

Per disfogarti meco , e 7 fangue bermi ; 

Nonfia però , che a te non m’apprefenti'l 
E meco trarti non mi sforzi , e tenti . 

E così avrò gli (Irai da te eontefi 

( Non mi fi a eontra il Cielo in tal propofla ) ‘ 
Come ebbi l^ indovino Elen , ch’io prefi , ’ 

E come ogni altra de li Dei rifpofia , ^ 

Ei fati de i Tr-jan feci palefi ^ • • ' ' ' ; • • 

E come ancor la fiatua sì ripofla 
De la Frigia Minerva tolfi audace 
Di mezzo a fofle , e mi s’agguaglia Ajaee . 


Tob. XXVIU. 


y 
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Nempe capi Trojim prohibebant fata fine ilio , 
Fortis ubi eft Ajax ? ubi funi ingentia 'magni 
Verba viri ? cur hic metuit ? cqr audef ylylTes ' 
Ire per excubias , & fe committeré no£Ii ? 
Perque feros enfes , non tantum moenia Trojs , 
Verum etiam fummas arces intrare » 



rt 


fuaque 

Eripere »de Deam ? raptamque efFerre per hoftès ? ^ 

Q'iaj nifi fecifl'em ; fruftra Telamone creatus ^ ^ 

Gertdflet Ixva tanrorum <ergora fepteiv. .v-v. ■ v"' 

llla noéle milii Troj:E vi(SLoria.par|ja elt : ^ t . , _ ^ 
Pergama tunc vici , cum viui^ polle coegi^»^ . . 


Define Tydiden vultuque , & murmurc nobis . . ^ . 
Oftentare mciim : parj^lbfua lau.dis in ilio , 

Nec tu , cum focia clypeum'pro clafie tenebas , 

Solus eras : libi turba comes y mihi^ contigit unus , 

Q.i nifi pugfiacem fciret fapicnte' minorem . 

Erte , nec inJomitas deTtieri ,prJ?mia dexrrs , 

Ipfe quoque hsec petenti 1 - 

. tini: . j'. . -, . . • ■ 

peteret moderatior Ajax , , 

Eurypylufque ferox y claroqife Andremone natus ^ * 

Nec minus Idoftieneus , patriaque creatus eadem • 

Merio’ es; peteret majoris' fratCT Atrid» ; ' 

Quippe manu fories nec kmt tibi marte freuno» • * 
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Certo ^ ^ che proibìa gli eftremi pianti > ; • * T.. . -r-,''. 

Senza'‘ejfa il fato a Tn^i’; ove è 7 valore 
D' Ajaee ? dove fon glt alteri vanti " • ~ ' 

Del grande Eroe ? pireh* a cofluì timore ? • " 

E perché gir tra guardie vigilanti * 

jdrdifce Uliffe tra 7 notturno orrore ? • v ■: ' « J 

Nè pur tra fpade , e lance entrar ficuro 
Di Troja , ma de falta rocca al muro ? 

B tor la Dea del fuo Tempio fovrano ? ’ . • / 

E per mezzo a i nemici portarla anco ì ■ 

Il che t*ió non faceva^ Ajace in vano ; - ' ‘ 

Portate avrìa de i tori al braccio manco' i ■ t 

Ee fette terga ; ontf io con la mia mano 
Ebbi vittoria quella notte franco 
Di Troja , e ben dir poffo averla vinta , 
fallar la indujji a poter ejfer vinta , 

Nè a noi da te con tuoi bisbigli , e gefli 
Si moflri Diomede mio prefente , ' 

Parte ei de la lode d ; nè tu fol fr(li 
Schermo a gli amici legni , ma gran gente ■ 

Teco era y a me toccò fol un di quefli , : i ■ 

Che fe minor del faggio il combattente 
Non vedeffe , e che 7 premio non fi debbe 
A invitta mano , anch' ejfo ciò ehiedrebbe . 

E 7 più mode fio Ajace , e con ragione , ' ' • 

Ed Euripil , che grandi prove feo • '• P • <- ' ' r.r,- / 

Maifempre in armé\ 'e *l figlio d'AndremMe . ' 

Tìnto fórno fo , e infieme ìdomeheo , • • 

E d*una pìtria fisco Mcmone 'y^ r.’ 

E le chiedrìa 7 minor figlfuol ctAtréo ) t ìì't, ‘ 

Tutti dn man forte quefli , ond io ragiono i ’ 

Nè per battaglia a te fecondi fono , 

Y a ' Al 
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Confiliis cedere me's ; libi dextera bello • 

Ucilis : ingenium eft , quod egee moderaraine ooftro| 
Tu vices line mence geris , nubi cura futuri eli ; 

Tu pugnare potes , pugnandt tennpora roecum 
Fligic i\trides ; tu tantum corporc prodes , 

Kos animo : r 


Quantoque ratem qui tetvperat , anteic 
Rennigis oincium , quanto dux milite major : 
Tantum ego te fupero , necnon in corpore nodr* 
Peélora luot potiora manu : vigor omnis in illis . 


At vos , o proceres , vigili date priemia vedrò : 
P'oque tot annorum curia , quas anxiua egì , 
Hunc citulum meritis pcnfaitdum reddite nodris « 
Jam labor in fine ed , obdantia fata removi , 
Alraque podc capi faciendo Pergama cepi . 


Per fpes nuoc focias , cafuraque moenia Troui» , 
Perque Deos oro , quos bolli nuper ademi : 

Per li quid rupereft , quod lit fapìenter ageodum : 

Si quid adbuc audax , ex praecipitique peteodum ed : 
Si Troja; fatis aliquid redare putatis : 

Ede mei memores , aut , il ipihi non datit arma f 
Huic date : . . 


DELLE METilMORFOa D* OVIDIO, 17 j ' 

Al faptr mio ceduto in tali Eroi , ‘ 

Tu con la man fol giovi al Campo Greco , . 

Ma rozzo è uopo il moderarti a noi ^ 

Le forze adopri tu col penfitr cieco , 

Cura 6 drl futur io , tu pugnar puoi , 

Ma del pugnare il tempo elegge meco 
Il gran figliuol dPAtreo , tu buono effetto 
Sol fai eoi corpo , e noi con lo intelletto . 

M guanto il governar ne tonde il legno 

Del maneggiare il remo avanza tepra , 

F guanto il Capitano anche è più degno 
Del faldato , t mt* io ti fon di fipr s , 

Che di più pregio è tuom , che de lo ingegno '■ 

Si vai , che quel , che fol la mano adopra ; 

Però che quivi ogni virtù foggioma , 

Che noi avanti a gli animali adorna . 

'ji chi veglia per voi dunque per Dio 
Date t amato premio alti Signori 

B per le cure di tanti anni , onde io ' 

Stato inquieto fon , con tali onori 
Ficompenfate grati il merto mio ; ' 

Giù fon condotti alfin nofirifadori , 

Rimojffi à i fati oftanti , e Troja 6 prefa , 

Pofeia eh* atta a poter prenderfì , 0 re fa . 

Ber la fpeme or che in tutti noi dimora 

Prego , e pei muri étllio da fpianarfì , 

E per li Dei , che a tofie pur tolfì ora » 

Per fé altro rtfla con prudenza a farfi , 

Se sofà ardita y ed ardua i chiefa ancora y' 

Se altro refiar fi penfa ad ultimarfi 
Troja y or io fievi a mente y e fe non fate , 

Che mi: ficn farmi , a coftei quà le date . 

■ E così 


I 
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& ofte«dit fignum fatale Minefvas 
Mora manus procer^m eft , & quid facund-a p< flet , 
Tum p ituit y fortilque .viri tulle arma dilertus ; 
Heé^ora qui lolus , qui ftrrum , ignemque , jovCmque 
Sullinuit toties , unam .non fuftinec iram . 


Invi<5lumque virum vide dolor ; arripit enfem , 

Et meos hic certe rft ; an & hunc (ibi pofcit UlylTes ? 
Hoc, ait, utendum eli in me mihi , quique cruore 
Ssepe Phrygura maduit., domini nunc caede madebit , 
Ne quifquam Ajacem po0ìc fuperare , nifi Ajax . 


Dixit , 8c in peélus tum demunr vulnera paffum 
Qua patuit ferro , lethalem cor.didit enl«m . 
Nec valuere manus infixutn educère telum ; 
Expulif ipfe cruor , rubefailaque fanguine tellus 
Purpureum viridi genuit de cefpite florem , 

Qui prius (Ebalio fuerat de vulnero natu“ 


Litera communis medils pueroque , viroque 
Infcripta eli foli<s , hxc nominis , illa querelx ; 
Viélor ad Hypfipyles patriam , clatique Thoantis, 
Et veterum terras infamei cxde virorum , . 

Vela dat , ut referac Tiryntbia tela fagittas . 


DELLE METAMORFOSI D» OVIDIO . 17 ; 

E così di Minerva lor mo/Irot 

Il fatai fimulaero ; t qui la mano 
Ogni duce in favor ’à’Uliffe altut ; 

E che pojfa facondia aliar fu piano i j i 

Il faggio riportò del forte Eroe 

L*armi ; e colui , che foto Ettor Coprano 

So fl enne , e fptffo e*l ferro , e 7 foco , $ Giove ^ 

D'una fol ira or non foflien le prove . 

E lo invitto guerrier da doglia I vinto ' 

Che gridò , poiché fuora il brando traffé : 

E mio quefto ? 0 pur chiede andarne cinto 
Ulijfe ? or in me (Itffo adopreraffe i ' 

Quel che nel Frigio f angue 6 fpeffó tinto 
In quel del fuo Signore or tingerajffe ; 

Onde nijfun mai poffa aver vigore 
Ajaee fuperar da Ajace in fuore . 

Indi nel petto , prima aliar piagato 

Il mortai ferro , ov'è la punta , aperfe J • 

Afcofe , e non potè , 7 vigor mancato , 

La man cavarlo , e fuora in copiai efperfc ‘ 

Il f angue ; onde il terren tinto , e hagnato 
Dal verde eefpo germogliando emerfì ■ 

Un vago fior purpureo , ed era quello 
Prima già nato di Giacinto bello . 

Comuni ferirti in mezzo de le foglie 

Ed al Garzone , ed a FEroe refiaro » 

Di quefto il nome elle dn , di quel lo doglio l ■ • 

A la patria /Ffpfìpile , t del chiaro - . . • : - f • 

Toante il vinestor le vele feioglie , 

E al lido infame pe 7 conflitto amaro 
Già de i mariti per le mogli infide > 

Per le faette riportar <F Alcide , 

i.'- . J Con 
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Qux podquatn ad Grajos domino corritaare r^tcTir 
Impunta edque fero tandem manus ultima bello , 
Troja (im'il , Priamurque caduot ; Priam-.ì'a conjux 
Perdidit infeltx hominis poft omnii formala p 
Exteroalque no?o latrato terruic auras . 


Longus in anguftum qua clauditur Hellefpootui , 
Ilion ardebat , neque adhuc confedeiat ignis , 
Exiguumque fenis Priami ]ovia ara cruorem 
Comb'beru , traélifoue comii antiftita ^'haebi 
Non profeóluras teooebat ad ciberà palmai . 


Dardanidas matrei patriorum ligoa Deorum 
Dum licei àmplexas , fuccenfaque Tempia ceaeotei « 
Invidiofa trahunt vidtorea premia Graji . 

Mittitur AHianax illis de turribus , unde 
Pugnantem prò fe , proaritaque regna tuentem 
Sspe videre patrem moollratum a maire folebac . 


]amque vìam fuadec Boreas , fletuqae fecuodo 
Carbafa mota fonant , jubet uti navita ventis . 
Troja vale , rapimur , clamaot , dant ofcula terre 
Troades » éc patri» fumantia ted^a relioquunt . 
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Con cui , pcieòè ritorno al campo, Ortco 
Col Tir lor Filottttt ci fi ^ fi dto 
Finalmente la mano efirema al cieco , 

E fitro Marte , e Troja alta eadeo , 

E Priamo antico Re di Frigia fece , 

Dopo ogni co fa mifera perdeo 
Di lui la moglie umana forma , dati 
A F aura con terror nuovi latrati . 

Colà dove in angufio umido loco 

L*Ellefponto fi chiude , Ilione ardea , 

Nè anche <Fejfo ben F ardente foco 
Con fumata ogni co fa ne rendea , 

Il facro Aitar ài Giove il f angue poco 
Del vecchio Priamo rafeiugato avea , 

E per le chiome tratta alzava in vano 
Cafandra al Cielo Funa , e Falera mano 

Ne i Tempi ardenti ( mentre pon ) ritratte , 

Le flatue de gli Dei patrj abbracciate , 

Da è Greci a forza vincitor fon tratte 
Le Frigie madri prede invidiate , 

Gettato è da le torri Aflianate , 

D^onde veder folca fpeffe fiate 

Fuor a pugnar moflrato da la madre 

Fer tè ^ epe *l Regno già de gli avi il padre 

X già invita a fole or tonde Aquilane f 
E per profpero vento alte le vele 
Strepito fanno , ed il Nocchiero impone ^ 

Che ricevuta fia Faura fedele ; • 

Le Trojane donzelle , e le matrone , 

A pio Troja , fiam ratte in gran querele j 
Gridano , e baci al terren don con pianti , 

Lafeiando i patrj tetti alto fumanti , 

Tom. XXVIII. Z Ultima 
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Ultima confccndit clalTem ( mirabile vifu ) 

In mediis Hecube natorum inventa fepulchris » 
Prenfanteni tumulos , atque ofllbut oicula dancea 
Dulichias traxere tnanus : tamen umus haufit , 
Inque fìnu cineres (ecure tulit Hefloris haullos . 


Hedioris irf tumulo canum de vertice crinetn 
Inferias inopes , crincm , lachrymafque reliquit . 
Ert , ubi Troja fuit , Phrygia; contraria tellus 
Birtoniis habitata viris , Pojymeftoris illic 
Regia dives erat : 


Cui te commilìt alendum 

Clàm Polydore pater , Phrygiifquc removit ab armis . 
Confìlium fapiens , fceleris nifi prxrnia , magnas 
Adjeciffet opes , animi irritamen avari . 

Ut cecidit fortuna Phrygum , capir impius enfea 
Rea Thracura , juguloque fui demifit alumni . 


Et tanquara rolli cuna ccrpore crimina poflent , 
Exanimem fcop-lo fubjeélss mifit in uadas ; 

Lit» re Threicio claflem religarat Atrides , 

Duffi taire pacatun , dum veiuus amicior ellet . 


Hic 
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Ultima Ecuba fu ne $ legni entrata , 

Degna a vederla di pietà , che /landa 

* fisi] in mezzo a l'urne , /« trovata , 

Ch* abbracciava i fepolcri ^ a l'ojfa dando 
Baci , e per man (fUltfft in fu l'armata 
Fu tratta a forza ; pur effa pigliando 
Il cenere arfo eC un di quelli , a porre 
Se 7 venne in feno , e 7 cener fu d'Ettorre . 

E fvelto un cren canuto da la te/la , 

Lafciollo in compagnia di pianti lajjt 
Nel fepolero del figlio Ettorre ^ue(la , 

Doni da poveri ufi a gli Dei baffi . 

V* fu Troja di Frigia a la forefta 
Da fronte in cantra un altra terra /la/fi 
Da f Bifloni abitata y e de lo fiato 
Ricco era Polimefior coronato . 

Cui ’« fecreto a nutrir te Polidoro - 

Dtè 7 padre y e da le guerre in Frigia aceefe . 
Rimo/fe y 0 faggio awifo , s’un teforo l 

Non gli dava anche premio a inique imprefe , 
D'animo avar provocamento è Poro , 

Che come al baffo l'alta Frigia fcefe , 

Lo infido Re di Tracia il ferro firinfe y 
E ’n gola al fuo allevato , empio , lo fpinfe . 

E come il fuo gran fallo , e '/grave torto 

Col mifer corpo far poteffe afcofio y ^ 

Oettò ^un alto fcoglio il garzon morto 
Precipite nel mar giù fottopofio ; 

D'Atreo 7 figliuol ritratto dentro al porto - • • 
Di Tracia , ivi ogni legno avea ripoflo , 

Fin tanto che tranquillo il mar veni/fe , 

E più amico vento compari/fe , 
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' H'C tubilo , quantus , cum vrverct » eflè folebat « 
Exit homo late rupta , firailifque iBinanti 
Temporis illius vultum referebat Achilles , 

Q.UO ferus injullo pctiit Agamemnona ferro : 
ImmeiBoretque tnei difceditis, inquit, Achivi ? 
Obrutaquc eli mecum virtuiis gratia notlrc ? 


Ne facite , utque menm non fìt fine honore fepulclintin 
Placet Achilléos mainata Polyxena Manca . 

Dixit » Se immiti fociis parentibus umbrac 
Rapta fino matris , quam jaro prope fola fovebat > •: 
Fortis , & ini'clix , & plus quàoi foemina virgo ' V ; i 
Ducitur ad tuimilum , diroquc fit hoflia buRo . i 


Qus memor ipla fui » pofiquàm crudelibus aris 
Ad mora eft , fenfitquc fibi fera facra parari : . - V 

Utque Neoptclemum ihntem , ferrunjquc lencntcm , 
Utque fuo vidit fìgentem lumina vultu ; 

Uterc jaradudum generofo faoguine , dixit . 


Nulla mora eft , aut ta jugulo , vel pe Aofc .teluna « 
Conde meo , jugulumquc nmul > peÀutqoe cctexit ; 
Scilicet haud ulli fervire Polyxena veliera ; ; ... • 

Haud per tale facrum Nume» placabitis uUunv . , . 
Mors tantura veliero raatrem òiea faìlcte poffet .*> ^ 
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Qut toflo comt in vita ejjer folca s ‘ ‘ 

La terra aperta , a chi minaeeta eguale , 

Tuort efee Achille , tà il fembiante enea • , > * 

Fier come già 'n quel tempo ebbe , nel quale 

Col ferro ingiuflo Agametmm volea 

Uccidere , t gridò ; Coti vi cale . ^ • , ; • 

Partire , o Greci , me pofie in obblio , 

Meco è V obbligo eftinto , f 7 valor mio t 

Kè fate fenza enor fin Puma mia , 

Piace morta d'AebtUt a Palma fciolts . 

Polifena ; ubbidì la compagnia . . . , ■ i . 

A Pempìa otnbrà jy e'eial.fen màterm tolta i 'i . 

Lei , che gii foia appreso a fit tenia', - i.:’: ; e\.. 

La madre , e forte , « con miferia molta 
Fanciulla pii* che dorma a Puma è tratta I 
E vittima al crudel cenere è fatta . 

Cui di fua alta flirpt fowenendo'’:^ '{T’'... I - U’~- ; • 

Poiché fu accecata a Pempio‘ altarr^ *;•>■' ri'' 

Il fiero facrifizio cemprendeHàò j ’ i.n c- ' > ri 

Cantra sé ordinarfi , e vide fiore • - » • ^ f i . - 
Neoptelemo , e*l ferro in man ttneitdo ' ' , • • i • 

Le fue luci nel volto a lei fiffare ; 

Fa , dijfe ( né pur venne in volto efangue ) 

L’officio eontra il gemrofo fangue . 

In punto fono , onde tu ’h'gàìa è *» pe^ò • 

Af afe ondi toflo il ferro ' , ir ’n qùefib dire' '-/ ■ ■■■ 

Scoverfe il collo , e ’lfino ’aì^o ctffifétto^,^^ ■ ^ ^ 

E foggiunfe : tiP 'gfiilólea ferì/ire-''- , e b' • 

Polifena'^altH \ né per tale effiettd'V ' J 

Placherete di Dei voi fdeghi'icd ite‘t < ' 

Sol vorrei , che tal morte t’occultaffe 
A la mia genitrice , o la ’ngarmaffe . 

' ■ Mia 


Digitized by Google 



i8» * : L^. I' B. X II I. 

Mat'^r obed » minuitqtie necis.tnihi ^nudia , quantris 
Non mea mors illi„ v-rum iua vita g -menda elè . 

Vos modo , ne Scygios adeam non libera Manes , 

Ede procul : fi jtilU -peco , taftuque virìles 

Virgineo removete manna/; acceptior illi , ' 

Qjailquis is di , queic czde inea placare paratia . - i f 

. J . J '0 , .. 

S 0.: « -ì.U-vf Vi , oìK).^» </. '■ (,r' A 

Llber erir fanguis ; fi quos tamèn- ultimi noftri ' t . . ' 
Verba movcnt oris y Priami vos filia fegis»'-.' • 

None captiva rogat , genitriciicorpus inèroptunr • • i :- l 
Reddite , neve auro VMimac jusittvfté lepukhri', • 'i 
$ed iachrymis ; tunc caìz>i|)oeecao'redimebat & auro . * \ 

iV.vt;* M'n'' o jv • . 

, ' t.n-i r. r-;- ■ ' • 

« J J i l.i I ■ ) ■ t < V 

Dixerat : at populus Iachrymis Qi,<]uas illa tenebat , r,* v. 
Nen tener ; ipfe etiam^fleQS.», iav,itufque Sacerdos -, . 

Prajbita conjetSlo rupie prascordia ferro • » 

Illa fuper terram defedlo poplite- labeos • . ,, . , 

Pertulit intrepidos ad ii»tan,powifllm<i vultus . ^ 

( oib-j l i ik;.... "..i- ii\ ) *. ^ ili , i 

. -jr . > i ci-'‘^;‘Jl 

Tunc quoque cura fui^^pwtes velare tegendas , , - 

Cum caderet » caftique dequs /eryare pudoris . ■' •>. * 

Troades excipiunit,,-deplórato{queV‘^cenlent ;-, \x 
Priamidas , & quid dedei^it dp.mùs- 
Teque gemunt virgo , teque y ,o modo jègia coflJuXj^^ 

Regia dida parens , Alias florttuis im%ó.y,\ ^ 
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DELLE METAMORFOSI D* OVIDIO, 

Mia madre offende , e in me fa V gaudio meno 
Del morir ; benché non mia morte a lei , 

Ma dee doler fua vita ; or voi almeno , 

Ond' io libera feenda a i baffi Dei , 

Se V giuflo ehieggio , fate lungi flieno 
Le man viril da i vergin tatti miei , 

Cosi a quel più grata farò io , 

Ch'ordinate placar col morir mio . 

Libero il fangue Jia ; ma fe tal fuono 

Mio ultimo alcun muove in tante fquadre ! 

Figlia di Priamo Re , voi , onde io fitto 
Ora prigiona , prego , che a mia madre 
Il corpo eflinto poi rendiate in dono , 

Ni con oro le pompe afflitte , ed adre 
Del fepolcro ella compri , ma con pianti , 

Con or , quando potea , comprolle avanti . 

Quivi tenere il Greco fluol non puote 

I pianti , che da lei tenuti furo ; 

Contra 'I voler lo fleffb Sacerdote 
Ancor piangendo , oimè ! col ferro duro 

II forte eaflo fino apre , e percuote , 

F.ffa fimpre mantien volto ficuro 

Fine a la morte , e poiché *l vigor manca , 

In terra cade impallidita , e bianca , 

Anche ebbe a mente allor cadendo efangue 
Coprir le parti da coprir , fervando 
Di caftità 'I decoro , e mentre langue 
Le Frigie donne prendonla contando ' 

Di Priamo i pianti figlj , e quanto fangue 
Dato abbia una fil cafa , lacrimando 
Te vergine ^ e te pria detta in onore 
Regina madre , immago d'Afia in flore . 



i 84 L I B. XIII. 

Nunc etiam prxdas maU fora , quam viAor Ulyflef 
Effe fuam nollet , nifi quòd taraen Heftora parta 
Ediderac : dominum matri vix repperit HeC>or , 

Qux corpus complexa anims tam fonis inane , 

Quas toties patnz drderat , natifque , vira:]ye , 

Huic quoque dat lachrynaas , Uchrymas io rulnera fundit . 


Ofculaque ore legit , coofuetaque pc(Slora planfic , 
Canitiemque fuana concreto in fanguinc verrens , 

Plura quidem , fed 6c hzc laniato ped^ore dixic : 

Nata tuK ( quid enim fuperefi ? ) dolor ultime raatris , 
Nata jaces , Tidaoque meum tua Tulnera peflus . 


Et ne perdiderlm quenquam (ine cxde meorum , 

Tu quoque vulnus habes : at te , quia foemioa » rebar 
A ferro tutam , cecidiUi & foetnina ferro , 

Totque tuos idena fratres , te perdidit idem 
Exitium Trojx , noftrique orbator Achilles • 


At pofiquàm cecidit Paridis , Phoebique fagittis : 
Nunc certe , dixi » non eli metuendus Achilles , 

Nunc quoque mi metuendus erat : cinis ipfe fepulti 
In genus hoc fxvic ; tumulo quoque fenfimus hoftemJ 
A£acide foecuada fuit ; jacet llìon ingens , 

Eventuque gravi finita eli publica clades . 
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DELLE METAMORFOSI D’ OPIDIO. 

Ed era il vincitore UlijJ'e abhorre 

Coflei , per coti vtl preda fapprova , 

Se nop che pur la madre era SEttorre ■; 

Si Ettore a la madr>e a pena trova ; 

Che ad abbracciare il corpo efauflo corre 
De la forte alma , e i ptanti in lui rinova , 

Dati a la patria , a i jìglj , td al co^forte , 

E le ferite imbagna ; ahi fiera forte ! 

C bocca a bocca aggiugne , e come avvezza 
Era , percuote il petto y e fa vermiglia 
Nel fangue apprefo la fua canutezza , 

E tra molte cAtre cofe dice t o figlia _ 

• De la tua genitrice ultima apprezza , 

E che refta a turbar più quefle ciglia ì 
Tu figlia giaci y ed io *l tuo fen difeemo 
A me profonda piaga , e duolo interno . 

E per chi alcun non fenza piaga refii 

Morto de i miei , tal piaga ancor tu di « 

La qual y perochè femmina nafcefiiy , 

Dal ferro già ficura ejper penfai , 

E pur per ferro femmina cadefii , 

Come i tuoi tanti frati , e i mortai lai 
T*d dato y chi li diede ancora a Troja'y 
Achille noflra intera ftrage , e noja . 

n qual y poiché gli flrali a ferra dero 

Di Paride , e di Febo ; or {dijffle) c tolto 
Di lui *l timor , ma ni era ancor mefliero 
Temerlo ; che di lui ’l centr fepolto 
Nel noftro feme incrudelifce , e fiero \ 

Stntiam da furnan' Io fui feconda molto : 

Per Achille il grande Ilio giace in terra y 
E duro fin avuto d la eomun guerra . 

Tom.XXVlIL At Mb 
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Sed finita taraen , foli mihi Pergama reftant , 

In curfuque meus dolor ei! ; modo maxima remm 
Tot g'*neris , natifque potens , nuribufque , viroque 
Nunc trahor exul , inops , tumulis avulfa meorum , 
Penelops munus , 


qux me data penfa trahentef» 
Matribus ofiendens Ithacis : hzc Heétoris illa eft: 
Clara parens , ha»c eft dicet Priameia conjux ; 
Po:Kjue tot amiflbs tu nunc , quas fola levabas. 
Maternos lu<ftus , hoiHlia bufta piaftl . ' 


Inferias hofti peperi ; qu6 ferrea rcfto 
Quidve moror ? quo me ferva$ damnofa fene^Ioa f.‘ 
Q.UO Dii crudeles , nifi, uti nova funera cernaro , 
Vivacem diifertis anum ? quis polle putaret 
Felicem Priamum poft diruu Pergama dici ì: 


C 


Felix morte fua eft , nec te roea rtata pcreroptaéi’ 
Alpicit , & vicam' pariter , regnumque reliquit . 
At puto funeri^us' dotabere regia virgo : 
Condeturque tuum monumentis- corpus avitis . 
Non hsec eit fortuna domus , tibi munera matrit. 
Conungent fletua , peregnaaaque. hauftus arenai .. 


DELLE METAMORFOSI OVIDIO. 

Ma pur ditfjtti , e viflt Vultimt org 

Per me fola /la in piedi e Troja , ed Ilio , 

Ed è vtvendo in corfo il mio dolore , 

Che già P altre avanz indo , or più m’umilio , 
Dianzi Città , generi , e figlie , e nuore , 

Grande e 7 conforte feami , ora in efilio 
Tratta povera ^ e a Vurne , ove i miei fono , 
Rapita , me Penelope avrà in dono . 

Che mentre io filerò , foggetta , a dito ' 

DTtaeo a donne mo/ìrerammi ognora ; 

Ella dicendo , ella è d’Ettore ardito 
La nominata madre , e d’t/fa ancora 
Priamo Re di Troja era marito } 

E dopo tanti morti oimè ! tu ora , 

Che fola allegerivi i no/iri lai , 

Placato del nimico il cener di . 

Vittime d partorito a* Dei infernali ; 

A che rimango in rabbia^ ? a che ritardo } 

A che mi ferban gli anni antichi , e frali ? 

A che Dei crudi ? fol percb’al mio /guarda 
Si porgan nuovi eafi funerali , . 

Fate a tal vecchia il mortai giorno tardo « 

Chi crederla felice , e fenza noja 
Priamo dirfi , poiché arfa è Troja ^ 

.Felice è per fua morte , ìié te mia 

Figliuola efiinta vede ^ ed d lafciato 
E vita , e regno , e forfè che tu pia 
Vergin regia otterrai pompe . i o locato 
Tra gli avi illu/hri entro a i fepoleri fia ' 
p7/ corpo tuo , non a noi tale h 7 fato » 

Tu di materni pianti officio a pena 
.Avrai , e foffa in peregrina arena . 



i88 . L I B. xirr. 

Omnia perdidimus ; fupereft , cur vivere tempus- 
In breve fuftineam « proles grandi ma anatri^ 
Nnnc foluj , q ondano minimos de ftirpe virili 
Has datus ffmario Regi Polydorus in oras . 

Qjiiid nnoror imerea crudelia vulnera lynnphi* 
Abluere ? Cc fparfos immiti (aoguine vultus I 


Dixit , & ad littus paflu procedit arrili 
Albentes lacerata comas ; date Troades umaift}, 
Dixerat infelix » liquidas haurirct ut undas.. 
Afpicit ejeélum Pplydori in litore corpus , 
Fadlaque Threiciis ingentia vulnera telii ^ • 


Troades exclamant; oBmutuit illa dolóre , 

Et pariter vocem , lachrymafque introrfus obortar 
Devorat ipfe dblor , duroque «naillima faxo 
. Torpet , & adverfa figit modo lumina terra 
Interdum torvos fnftollit ad «ihera vultus ► 


Nunc pofttì (pedlat vultum « nunc vulnera nati' r 
Vulnera precipue f leque armar » & inftruit ira r 
Qua fimul exarfit , tanquam regina roaneret , 
Ulcifci ftatuit , ponasque in imagine fou eft . 


DELLE MET 4 M 0 R¥ 0 Sl D* OVIDIO. 189) . 

Tutto perduto abbiamo , or refla fola 
Per ritenermi in quefta breve vita 
Di vini fejfo il mio minor figliuolo , 
prole a 1 % madre oimè troppo gradita y 
Poltdoro qui al Re del Tracio fuolo 
Dito ; ma che a lavar Cempia ferita 
Indugio di coflei , eh* 0 innanzi tfangue ^ 

E 7 volto tinto y e fparfo ef empio fanguc ì 

Cosi detto y ne va' con paffb lenta 

Al lido il bianco crin lacero avendo . 

Datemi , 0 Frigie » il vafo , in baffo aectWtP 
La ’nfelice avea detto , e già volendo 
Prender le liquide acque , il corpo fpento 
Vide di Polidoro y 0 capì orrendo I 
E vide in lui le gran piaghe dolenti 
Fatte da i Traci rei ferri taglienti . 

Allor le Frigie donne atto gridare 7 

Lei muta fe la doglia acerba , e fetta r 
E ta voce , e le lagrime rtflaro 
Dentro y e*l duol ta divora y e ta flagella y 
Qttal duro faffo i membri fi formaro , 

E ne Foppofta terra or gli occhi quella 
Intende , e fiffa , e talor torto à *l volta 
Ver Vinimico Cielo in alto vólto . 

Ed or de la viril fua prole flefa ■ ■ 

L'ofcuro vifo y e Tempie piaghe mira y 
Ma ptit lo vifla d ne le piaghe intefa , 

£ Tarma y e la configlia , e furia , ed ira I 
Di cui pojeia cb'd *l core y t Talma accefa y 
Cantra 7 Re Trace a ta vendetta afpira y 
Come regina ancor foffe , qual pria , 

£ quafi aflratta è tutta in faotajìa t 

Corner 
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Utque furit catulo ladbentc orbata lesena , • 

Signaque nadba pedum , fequitur , queiii non videt » hoftem : 
Sic Hecube , poftquam cum ludbu roifcu»t iram » 

Non oblita animorum * annorum oblila (uorum , 

Vadit ad arcideem diras Polytneftora casdis , 

Colloquiumquc petit ; . 

V. • 

V 

I 


Nam fe njonflrare relidbum 
Velie latens illi quod nato redderet aurum ; 
Credidit Odryfios , prajdaeque afluetus amore 
In fecreta venie : tum blando callidus ore : 

Tolle moras Hecube dixit : da munera nato : 
Omne fore illius , quod das , quod 5c ante dedifti 
Per Superos juro , . • 


SpedVat truculenta loquentem , 

Falfaque iurantem , tumidaque exaeduat ira ; 

Atquc ita correpto , captivarum agmina matrum 
Invocat , & digì [OS io perfida lumina condir , 
Expellitque genis oculos , facìt ira valentem , 
Immergitque manps , faedataque fanguine fonti ^ 

Non lumen ( ncque enim fupereft ) loca luminis hauric . 


Giade fui Thracum gens irritata tyranni , 

Troada telorum , lapidumque incellere jadlu 
Coepit ; at hsec milTum rauco cum murmurc faxam 
Morfibus infequitur , ridbuque in verba parato 
Latravit conata loqui . 


Locas 
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DELLE METAMORFOSI U OVIDIO. 

Come s'infuria priva leontffa 

Del leoncin , eh' allatta , e par s'atmoi , 

Ed it ttimieo fu» per Vorma imprejfa 
Bel piè fegue ; in tal guifa Ecuba poi 
Che al piante l’ira aggiunfe , non la fleffa 
Del sor grandezza obbita , ma gli. anni fuoi y 
E toflo a Polimeflor volto piede 
Empio, omicida y i'audienza chiede 

E diffe , ch’oro a lui lafciato afeofio 

Moflrar volea j the'l deffe a Polidoro l 
Diè fede il Trace , e m loco vien ripoflo y 
E come fuol bramofo di te foro , 

A/luto , e blando diffe : Ecuba toflo 
Dà pur fìcura al tuo figliuolo Poro ; 
duro per li alti Dei , che farà ePtjfb 
Col dato quel , che darai ora appreffo ^ 

Mentre eh' et fai fo giura- ^ ella ina/prèta- 

Torto il guarda , e e’I' prende , e abbraccia 

Le molte fchiave chvbna e pon le dita 
Dentro a i perfidi lumi ^ e da la faccia 
Gli fvellé gli occhi , Pira falla ardita • " 

E tinta di quel fangue iniquo caccia 
Le man pur dentro , e tragge il loco fiera. 

De la luce , eh' ornai luce non v'era •. 

ASd tra provocò lo flrazio triflo • ■ ^ ' i 

Del fio Signore i Traci ; ondi fu cor fi • • 

E di pietre , e di dardi ognun provi flo ' 

Contro Ecuba per dare al Re foecorfo ; 

Ella un fajfo a si tratto avendo vi flo , 

Con rauco mormorio feguel col morfo ^ 

E preparata avendo a far parole 
La bocca , abbaja , mentre parlar vuole i 





L I B.* X 1 1 L 

Locus extat , 8e ex ré 
Nomen habec , veterumque diu roemor illa malorum , 
Tum quoque Sithonios ululavit rnoeita per agros ; 
lllius Troaique fuos , hoftefque Pelafgos ; 

Illius fortuna Deos quoque rooverac omnes ; 

Sic omnci , ut & ipfa Jovis conjuxque , (ororquc 
Eventus Hecubam raeruilTe aegaverit ilios . 


Non vacar Aurora? , quanquani iifdem fiverat armis , 
Cladibus , & calu Trojasque , Hecubxque moveri . 
Cura Dcain pr^ior , iudtulque domellicus àngic 
Mcmnonis amidi : Phrygtis quem lutea campis 
Vidit Achillea pereuotem culpide mater : 


Vidit , 8c ille color , quo tnatutina rubefcunt 
Tempora , palluerat , latuitque in nubibus sther . 
At non impodros fupremis ignibus artus 
Sudinuic fpeélare parens » fed crine foluto > 

Sicut erat , magni gembus procumbere non eli 
T>edignata Jovis , lachrymilque has addere voces : 


Omnibus inferior , quas fudinet aoreus cther , 

( Nam mihi funt tocum rarilHma Tempia per orbem ) 
Diva tamen , veni : non ut delubra , diefque 
Des mihi facrifìcos • caliturafque ignibus aras : 

Si tamen afpicias quantum tibi focmina prsdem : 
Tum cum luce nova no^is coofioia fervo , 

Pcatmu duda putes ; 


DELLE METAMORFOSI D' OVIDIO, 19 ? 

tfn luogo i , «»f dal fatto il nome refìa ^ 

E i danni un tempo ella tenuti a mente , 

Urlò pe i Tracj campi afflitta , e mefla ^ 

E i fuoi Frigi ^ e la Greca avvtrj'a gente 
Per quella , ed ogni Dio commojfo refla 
Jn guifa , che confejffa apertamente 
La fleffa , a cui Giove c frate , e conforte , 

Che Ecuba mai non meritò tal forte . 

Ma pur loco non d già ne l'Aurora 
Del mal d'Ecuèa tal compafpone , 

JVi? del Trojano eccidio , benché ognora * 

Effa favor già dejfe ad llione ; 

Più ftretta cura , t proprio pianto accora 
La Dea per lo perduto fuo Mennotte , 

Vifto morir da la lucente madre 

Per man Achille entro a le Frigie [quadre . 

E in tal vifla èl color pallido venne , 

Che di color di rofe fa 7 mattino ; 

V iloffl il del di nubi , e non foflenne 
Veder ella arder alto quel me [chino , 

Ed al gran Giove toflo avanti venne , 

Tenendo [parto ancora a Vawra il crino « 

I ginocchi piegar non difiegnando , 

Al pianto quefle voci accompagnando : 

Se la minima fon , che in Gei [oggiorni j 
Poiché per tutto il Mondo 6 templi rari ^ 
pur Diva fon , ni vengo , acciocché giorni 
Mi dia feft ’tvi con fumanti altari ; 

Ma [e riguardi quanto da me tomi 
A te prefltto , allor che co i miei varj 
Colori , e nuova luce a Faer nero 
Do meta , premiarmi avrai penfltro . 

Tom. XXVIII. Bb 
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Sed non ea cura , ncque hic eft 
Nunc ftatus Aurora» , mcntos ut pofcat honores . 
Mem onis orba oiei , venie : qui fortia frullra 
Pro patruo tulit arma fuo , primifque iub anois 
Occidit a forti ( fìc Dii voluillis ) Achiilt; . 


Da, precor, buie allquem folata mortis honorei» 
Summe Dediti rcdlor , maternaque vulnera leni . 
Juppirer annuerat , cum Memnon-s ardutis alto 
Corruit i/^ne rogus , nigriqiie volumina fumi 
Inf cere d em ^ voluti cum flumina nata? 
lìxhahot nobuKiS , nec Sol admittitur infra .. 


Atra favilla volar , glomerataque corpus in unum 
Denfatur, ficiemque capir , (umitque colorem , 
Atque animum ex igni : levitas fua prsbuit alas ; 
Et primo fmilis volucri , mox vera volucris 
Infonuit pennis : pariter fonucre forores 
Ir.nuinerx : quibus elf eadem natalia origo .. 


Terque rogura luftrant , & confonus exit in auras- 
Ter plangor , quarto feducunt callra volatu . 

Tunc duo divcria popoli de parte feroces 

Bella gerunt , roiinlque , & aduncis unguibus Iras 

Exercent , alaique , adverfaque perfora lalTanc . 


DELLE MET AMORFO 97 D' OVIDIO . 1 9 y 

JMa non queflo penfiir rrifcra legno , 

Nè convien de i'Auror>i al gran dolore , 

Sol per Mermone mio vedova vegno 
A domandare il funerale onore , 

Che in van portò le forti armi pe 7 regno 
Di Priamo fuo zio , poiché nel fiore 
De gli anni fuoi per man d'Achille forte 
( Cai vclefte , 0 Dei ) fu dato a morte . 

Placa con qualche onor Rettor de i Numi 

Tal morte prego , f 7 mio tormento un poco . 

Confrntito uvea Giove , quando i dumi 
Di Mtnnon foprapofii alzando il foco , 

Le rivolte de i denfi ofcuri fumi 
Infettavano il giorno in quefìo loco , 

Come fiume efalar vapori fuole , 

Dentro a cui penetrar non puote il Sole . 

Vola « e vitn denfa la cener vermiglia , 

Poiché raccolta un corpo fol cagiona , 

E figura , e colore , e fpirto piglia 
Dal foto , ed ale il fuo più lieve dona , 

E prima un naturale augel famiglia , 

Poi fatto vero augel le penne fuona , 

E le fonaro altri infiniti infieme , 

A cui fu la medefma origin feme . 

Ciran tre volte il foco intorno e danno 
Tre volte in aria confonante il fuono , 

La quarta col volar le fchiere fanno , 

E poiché due feroci /quadre fono , 

Da parte oppofla pronte a farfi. danno 
Fan guerra ^ e in preda a Vira in abbandono 
Dati , co i roflri , e con gli adunchi artigli 
Vale , e gli avverfì petti fan vermigli , 

Bb X Son 
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Inferiacquc cadunt cineri cognata fepulto 
Corpora , fequc viro forti menoinere creata* . 
Prarpetibus fubitis nomen facit autJVor ; ab ilio. 
Memnonides diòls cuna Sol duodeni peregic 
Sigoa : parenti moriturse morte rebellaac . 


Ergo aliis latrafle Dymantida flebile vifuin cft 
Lu^ibus eft Aurora fuis intenta , pialque 
Nunc quoque dat lachrymas , & toro rorat in orbe 
Non tamen everfana Trojaj cum moenibus effe 
Spem quoque fata ffnunc . 


Sacra , & facra altera patrem 
Fert humeris veneraliile onus Cythereius Heros r 
De canti* opibus prtedam prius eligit illam , 
Afcaniumque luum , profug’que per cquora claffe 
Fertur ab Antandro* fcelerataque licora Tbracum ^ 
Et Polydoreo manantem fanguine terram 
Lioquit : 


Et utilibws ventiS , atfluque ftcundo- 
Intrat ApoIIineana fociis comitantibus urbem . 

Hunc Anius , quo regc homincs- , antillite Phoebu» 
Rite colebatur , Temploque , domoque recepii , 
Urbemque offendic , delubraque nota , dualque 
Latona quondam ffirpes parlente retentas . 


DELLE METAMORFOSI U OVIDIO, 

Son fficrtfizj a i bajjì Dei , caggtnd» 

Per farfo cener quii corpi fratelli , 

Del forte Eroe ftbti effer ritenendo 
' A mente , ed inno i preflo nati augelli 
Nome da Vantar , nomati effondo 
Mennonieti dappoi da Mennon quelli ; 

Qttando i dodici fegni il Sole i fcorfi ^ 

In tal gutfa a combatter fon ricorfi , 

Onde flebite parve a gli altri tutti ^ 

Così latrar la flglia di Dimante ^ 

Solo V Aurora intenta a i proprj lutti 
Mifera fiajffi , ed oggi come ovante 
Ver fa da gli occhi ancor pietofi flutti ^ 

E di rugiada fparge il Mondo errante , 

Ma non permette il fato , che la flieme 
Di Troja a terra fla col muro infleme , 

Le fiere co/e in una fpalla regge 

Di Citerea VEroe del padre fleffo. 

L'altra il pio carco , e in tanti beni ^ tl^gt 
Prima tal preda e 'I fuo Afeanio appreffo j 
Da 4ntandro , che V nome d da ehi ’l regge 
Scioglie il fugace legno al mar commeffo y 
E lafcia il Tracio , e federato lito , 

E del Polidor fangue il tinto fìto , 

E con propizio Cielo , e con buon venti 

Ne la Città del Sol co i fuoi è>entrata , 

L'accetta Anio , che Re quivi le genti , 

E antiflite avea Febo amminiftrato 
Ne i facri , e ne i fuoi regf alloggiamenti y 
E la Città gli moflra , ed il pregiato 
Tempio , ove già fermò Latona il piede , 

E per parto due figlj al Mondo diede , 
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Thure dato flaramis , vinoque in thura profufo , 
Casfarumque boum fìbris de more crematis , 
Regia te«a petunt , pofitifque rapetibus alTis 
Munera cum liquido capiunc Cerealia Baccho . 
Tunc prius Anchifes : o Phoebi letìe Sacerdos . 


Fallor ? an & natum , cum primum base moenia vidi , 
Bifque duas natas , quantum reminilcor , habebas ? 
Huic Anius nivcis ciroumdata tempora vittis 
Concutiens , Se triftis , ait , non falleris Heros 
Maxime : vidifti aacorum quinque parencem » 


<luem nunc ( tanta horalnes rerum inconftantia verfat ) 
Pene videa orbum : quod enim mihi filius abfens 
Auxilium ? quem di(5Ìa fuo de nomine tellus 
Andros habet , prò patte locomque , & regna tenentem . 
Delius augurium dedit huic : dedit altera Liber 
Faemineas Hirpi voto majora , hdeque 
Munera : 


Nam taAu natarum cun£Va mearum 
In fegetem , laticemque meri , baccamque Minerva: 
Transformabantur , divefque erat ufus in illis . 

Hoc ubi cognovit Trojae populator Atrìdes : 

(Ne non ex aliqua veflram ienlìlTe procellam 
No 8 quoque parte putes ) 
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Lo inccnfo dato al foco , eV vino fparfo 
In e ffo y ed anche de gli occìfì buoi , 

Qjtel che dentro s'afconde al folito arfo , 

Il Re gli mena a gli alti tetti fuoi , 

Ed a le ricche menfe ognun comparfo' 

Di Cerer prendon varj doni , e poi 
Lìquido Bacco , quando 'Anchife pio 
Dìffe : 0 minifiro eletto a Febo Dio ; 

Prendo io errore , o quando qui foggiama 
Già feci prima fuor d'ogni tormento , 

Con due volte due figlie un figlio adorno 
Avevi tu , per quanto io mi rammento . 

A que/ìo Annio le tempie cinte intorno 
Di bianche bende fcoffe , e malcontento 
Diffc : non punto Eroe fallatia pigli 
Padre vedt fii me ài cinque figli , 

Ch' or quifi fcorgi vedovo , e dolente 

( Tanta incoflanza è ne gli uman [oggetti ) 

Che giova a me quantunque il figlio ajfente 
Andro pofjteda , e dal fuo nome il detti , 

Pe V padre il loco y e' l bel regno tenente f 
Ch' augure Febo il fè de i più perfetti ; 

Bacco a la mìa femminea flirpe diede 
Doni maggior del voto y e de la fede , 

Però che al tatto de le mie figliuole 

Si cangiava ogni co fa y e *n biade y e *n vinOy 
E in frutta di Minerva a l'ombra , al Sole , 

E ben ricco l’effìtto era , e divino ; 

Ma 'nformata di ciò d* Atreo la prole y 
Predatrice di Trcja , e del domino , 

A ciò che f tppi in qualche parte noi 
Sentita la fortuna aver di voi , 
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armorufu virlbu» ufus ■ 

Abftrahit invitas grcmio genitoris , alantque, 
Imperar , ar^olicam cocleiti munere gentem . 
ElTugiunt quo qucque potell , Euboea duabus , 

Et totidem natis Andros fraterna perita elt ; 
l^iles adell , 3c ai dedantur , bella minatur . 

Vi(5ta mctu pietas confortia corpora poenai 
Reddidit , 6c timido pofles ignolccre fratri . 

Non hic Àineas , non qui defenderet Andron 
He£tor erat , per quos decimum durait^s in annum ; 
]amque parabantur capti vis vincla lacertis . 
nix attollentes etiam nunc libera coelo 
Brachia : Bacche pater fer opcln dixere , 


tulitque 

Muneris au£tor opein ( fi miro perdere more 
Fer re vocatur opem ) nec qua ratione figuram 
Perdiderint , potui feire , aut nunc dicere pofium . 
Summa mali nota eli ; pennas iumpfere , tuxque 
Conjugis in volucres niveas abiere columbas . 


Talibus , atque aliis poilquam convivia di(5tia 
Implerunt : naenfa fomnum petiere remota . 
Cumque die furgunt , adeuntque oracula Phoebi ; 
Qpi petere antiquam matrem , cognataque iuflìt 
Litora , profequitur Rex , 8c dat munus ituris . 


Ari- 
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P<r fama Sarme eff'e dì grembo al padre 

Rapifce a lor difpetto , e loro d impoflo , 

Che col eelefle don le Greche fjuadre 
Pafcan ; fugge ove può ciafeuna teflo , 

Due lungi van da quelle genti ladre 

In Euboea , e due al frate accoflo i 

In Andro , ecco ivi dà l'armata a terra , 

E fé lor non ria , minaccia guerra , 

Vinta è pietà da tema ^ ed a gli affanni 

I e fori Ile il fratello aliar rimeffe , 

E fcufar puojjt et timido , che i danni 
D' Andro non era Enea , che difende ffe , 

Von Ettor , anche a voi fchermo dieci anni ; 

E già legar le man voltano ad effe , 

Quando anche fciolte al Cielo ambe le braccia, 

Differo : o Bacco , aita a noi procaccia . 

E Fautore del don di^ loro ajuto , 

Se in modo frano perder può chìamarfi 
Ajuto dar ; nè come abbian perduto 
La figura da me potè fpiarfi ; 

Ma or dir poffo filo over faputo 

Del mal la fimma , e *l puro lor eangiarfi ; 

Tolfer piume , e di tua confine augelli 
Bianche colombe ferfi ; ahi fati felli t 

Pofcia che quefli , ed altri detti omaro 

II bel convito a quella gente amica 
Tolte le menfe a dormir tutti andare ' 

E rifirgon col giorno a Paura aprica , 

E di Febo a POraeol ritomaro , 

Che ritrovar la prima madre antica • 

E i fratei lidi impofe , e nel commiato 
Gli accompagna , e prefenta il rege grato ; 

To)o. XXVIII. C c Ad 
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Apchifa; fceptrum , chlamydeno » pharetraraque nepoti 
Craterem , quem quondam iniferat illi 

Hofpps ab Aoniis Therfes Hirenius oris . 

Miierat hunc illi Therfes , fabricaverat Alcoa 
Myleus , £c loogo cxlaverat argumento » 


Urbs crat , & feptem polTes^ oftendere portasr 
Ha? prò nomine erant , & qu* foret illa docebant 
Ante urbem exequ's?, tunaulique, ignelque , rogique^ 
Elfu(a?que coroas , & apert» peÀora matres 
Significant ludlum : Nymph* quoque Aere videntur ^ 


Siccatofque queri fontes ; line frondibus arbor 
Nuda riget : lambunt arentta faxa capelli . 

Ecce fide mediis natas ab Echione Thebis « 

Hanc non focmineum jugulo dare pedlus aperto :■ 
lllam demiflo per Torcia pedora celo 
Pro populo cecidUTe Tuo i 


Pulchrifque per urbem ^ 
Funeribus ferri » celebrique in parte creroari . 
Tum de verginea gcninos exire favilla , 

Ne genus intereat , juvenes , quoa fama Corona» 
Nojuiaat , 6c ciaeri materno ducere pompam » 


DELLE METylAfORFOSI D' OVIDIO . 

jià ètichi fc uno fcettro , e diede afpreffo 
Al nipote arco , t ftrali , ed ad Enea 
Un bel nappo intagliato , il quale ad ejfo 
Dal lido Aonio già mandato avea 
Terfe Ttban cortefe , e nappo fleffb 
Da Terfe il buon Re Anio in don tenea ; 
D'Acon Milèo de Vane era la gloria , 

. Da cui [colpito fu di lunga ifloria . 

Eravì una Cittade , u* fette porte 

Aio/lrar poteanfi ^ e 'n vece tran del nome , 

Che Città [offe fean le menti accorte ; 

A cui davanti anche appariva , come 
Pompe , arijf , e fochi, e legna eran di morte, 

E madri , le cui fciolte , e [parte chiome , 

E ignudi petti fan di pianto fede , 

Pianger più <Tuna Ninfa ivi fi vede . 

S lai fe i fecehi fonti par thè dieno \ 

Rigido l'arbor fenza fronde appare , 

Leccan le capre farido terrene ; 

Ecco fa SEchion le figlie chiare , 

Per mezzo a Tebe quefla il viril [etto 
Con la gola innocente aperta dare , 

Quella pel Popol f«o cadere eflinta , 

La fpada dentro al forte petto tinta . 

E con folennt efequie alte e fupreme 
Per la Cittade effer portate ed arfe 
In luogo degno , e frequentato infieme ; 

Indi de le virginee ceneri arfe , 

Onde non ne reftaffe eflinto il feme , 

Una copia di giovin fuor a apparfe , 

Corone detti da la fama , ed adre 
Condur le pompe al tener de la madre . 
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Hadtenus antiquo fignis fulgentibus «re 
Summus inaurato crater crac afper achanto . 

Nec leviora datis Trr>jani dona reraittunt : 

Dantque Sacerdoti culiodem thuris acerram : 

Danc pateram , claramque auro > gemmifque coronato '» 


Inde rècordati » Teucros à fanguine Teucri 
Ducere principìum , Cretam tenuere , locique 
Ferre diu nequiere luem , centumque reliélis 
Urbibus , Aufonios optane contingere portus . 

S«vit hyems , jailatque viros , Strophaduir.que recepto» 
Portubus inHdis exterrait aies Aello . 


Et jara Dulichios portus , Itbacamque , Samuraque » 
Neritiafque domos , regnum fallacis Ulyflei 
Prajtereunt veéli : certatam lite Deorum 
Ambraciam , verfique vident (ub iaiagine faxum 
Judtcis , Adliaco qux ounc ab Apolline nota eli ; 
Vocalcmque fua terram Dodonida quercu ; 


Chaoniofqne (inus : ubi nati rege MololTo 
Impu fubji élis fugete incendia pennis . 

Proxima Phx.ìCunn fclicibus obdta pomis 
Ruta petunt ; Epiros ab bis , regnataque vati' 
Buthroios Fhrygio , fimulataque Troja tenetur r 


DELLE METAMORFOSI U OVIDIO. 

Il Nappo tra oltre a i fimulacri chiari 
Ne r antico metallo a pien moflrati 
Afpero in cima con intagli rari 
D’aurato accanto intorno ^ nè de i dati 
Ridiedero i Trojan doni men cari , 

Che un vafo da tener gli incenfì grati 
Al Sacerdote , e tazze anche ^ e fi dona 
D’oro ricca , e di gemme una corona , 

E [avvenendo hr principio tolto 

Aver da Teucro i Teucri , in Créta andavo 
V’ l’aria non potendo [offrir molto , 

Lafiiar le Città cento , e deparo 
Gli Au[onj porti , a cui ’l [entier rivolto 
Sbattuti dì tempepa ajpra pigliaro 
Porto a le infide Strofade ^ e da quello 
Gli [paventò l’arpia deforme Aello . 

£ già ’l Dulichio porto , Itaco , e Samo I 
E le Nerizie cape t e del fallace 
Uliffe il regno avean [enza richiamo 
Paffato [pinti f e la Città dt Ambrace 
Dì Dei conte fa , il cui giudice gramo 
Cìngiate in [affo avanti a lor fi face , 

Ch’or da PAttiaco Apollo è nota , e ’l lido I 
Che nel rover Dodon ri[ponde fido . 

£ ’l golfo de i Caon , dal cui confino 

Già l’empie fiamme augei fatti fuggirò 
I figlj di Moloffo ; indi al vicino 
Lido Feaco di bei pomi in giro 
Cinto paff'aro , e dove lo indovino 
Dt Frigia [cettro tten dentro ad Epiro 
In Butroto Cittade , e quivi regna , 

£ par che finta una altra Troja teg^a T 
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Inde futurorum certi , qu* cuni^a fideli 
Priamides Helenus monitu praedixerat , intrant 
Stcaniam ; tribus hxc excurrit in zquora linguis ; 

F. quibus imbriferos eft verfa Pachynos ad Auftros r 
Wollibus expofitum Zephyris Lilybzon , ad Arélos 
^quoris expertes , fpe<Ttat Borcamque Peloros .. 


Hanc fubcunt Teucri ; remis , artuque fccundo 
Sub noélena pqiitur ZancTaea claflls arena ; 

Scylla latus dextruoa , laevum irrequieta Charybdis 
Infedat : vorat bare raptas , revomitque carinas : 
fila feria atram canibus fuccingitur alvum , 

Virginia ora gerens , 


& ( fi non omnia vates 

Fidia reliquerunt ) aliquo quoque tempore virgo . 
Hanc multi petiere Proci , quibus illa repulfis , 
Ad Pelagi Nynr.phas , Pelagi gratiflima Nymphis , 
Ibat , &c clufos juvenum Jiarrabat amores . 

Quam dum peélendos prxbet Galatea capillos , 
Talibus alloquitur referens fufpiria dièsis : 


Te tamen , o virgo , genus haud immite viroruro 
Expettt t utque facis , potes bis impune negare ; 

At mibi , cui pater efi Nereus , quam coerula Doris 
Enixa eli , quz fum turba quoque tuta fororura : 
Non nifi per liuStus licuit Cyclopis amorem 
Effugere ; 
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Poi ctrti del futur , che a pieno efpoffo 

Lor fu da Fieno , a cui nulh s'afeondt , 

Ne rifola Sicania entraron toflo ; 

Scopre con lingue tre quefla ne l'onde , 

Di cui Pachino al piovofo Aufiro è efpoflo ^ 

Al molle Zafir Lilibto rifponde , 

Mira Pelerò a Borea ^ ed a Boote , 

Ed a rOrfe dal mar fempre rimote * 

Xu> Frigia armata , IJhla tale attende ^ 

E con remi , e con aura amica , e prefta , 

Di notte vienvi , e a Zencle in terra fcende ^ 

In effa Scilla il deflro lato infe(fa ^ 

L’ inquieta Cariddi il manco offende , • 

Le navi inghiotte , e le rigetta quefla , 

Si cìnge fotta d'empj cani quella 
L*^atro alvo , e porta volto di donzella i 

E fe non fempre ogni Poeta finfe , 

yergin bella fu gid tutta , e Famava 

Per moglie un degno fluol , eh* ella refpinfe ^ 

E del mare a le Ninfe fe rt andava , 

Che di benivolenza anck*effe avvinje , 

Ed i beffati amor da lei narrava , 

Cui mentre a pettinar diè Gilatea 
Le chiome y con fofpir , così dieta r 

Te gente pur non di beflial natura 

O ve'^gìn brama , ed impunita ognora 
^uei ( come fai ) fuggir non ti fi fura , 

Ma io y cui padre è Ntreo , il qual s* adora » 

E Dori partorimmi , e me fìcura 
Rendon molte forelle a pieno ancora , 

Sol mi lice per pianti , e per dolori 
D*m Ciclope fuggir gli flrani amwi *. 
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& lachrymx vocetn impediere loquentis ^ 
Q.uas ubi marmoreo deterfic pollice virgo : 

Et folata Deam eft : refer , o canflìira , dixit ; 
Neve tui caufam tege * fum ribi fida , doloris . 
Ncreis bis cootra refecuta Crateide natam eft ; 


Acis erat Fauno , Nymphaque Siroethide cretus , 
Magna quidem patrilque fui , matrifque voluptas , 
Nollra tamen major ; nam me fibi junxerat uni 
Pulcher , Se odlooia iterum natalibus a<5lis 
Signarat teneras dubia lanugine malas . 

Hunc ego : me Cyclops nullo cum fine petebat . 


Nec , (ì quxfìeris , odium Cyclopis , amorve 
Acidis in nobis fuerit preflantior , edam . 

Par utrunque fuit ; prò quanta potentia regni 
Eli Venus alma tui ! nempe ille immitis , & ipiìs 
Horrendus fylvis , de vifus ab hofpite nullo 
Impune , 6c magni cum Diis contemptor Olympi 
Quid ilt amor lentie : 


noftrique cupidine captus 
Uritur oblìtus pecorum , antroruftique luorum ; 
]amque tibi formx , jamque eft tibi cura placendi 
lam rigidos peólis raftris Polypheme capillos ; 
jam libet hirfutam tibi falce recidere barbam , 

Et fperSìare feros in aqua , de componere yultus 
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E le impedir la vote ^ e la favella 

Le lagrime , le quai , poi che afciagolle 
Col polite marmoreo la donzella , 

E ne la Dea fè l'afpro affinno molle . 

Racconta {dij^e) 0 cara Ninfa bella , 

E V velo a la cagion del tuo duol tolte 
Sonti io fedele ; onde a colei , che nacque 
Di Forco , Galatea così compiacque . 

Aci eTun Fauno , e d*una Ninfa nacque , 

Di Simeto figliuola , e molto certo 
Al padre y ed a la madre , ma più piacque 
A me ^ il qual con modo affai coverto 
Con meco fol bellìjfimo fi giacque , 

E *n fedici anni gli fegnava incerto 
Pel le tenere guance ^ e da me lui , 

Da un Ciclope io molto amata fui . 

Nè ti dirò , fe di Ciclope tale 

L'odio , 0 d'Aci tamor più in me potea : 

Fu l'uno , e Faltro di vigore eguale ; ' , 

Ah quanto può V tuo Regno , 0 alma Dea f 
Quel fiero a i bofehi flefii orrendo , il quale 
Non fenza danno peregrin vedea , 

De l'alto del co i Numi fprezTUttore , 

Sente nel petto fuo quel che fia amore , 

E di me defiofo arde , (cordato » 

f * J^oi ufati antri rifiuta , 

G:à fiudj , 0 Polifemo , a farti ornato , 

Ed a piacere , e già 7 rafiro t'ajuta 
A pettinar forrido crin , già grato 
Recider t'è la folta barba irfuta 
Con la falce , e guardar , ver P acqua vólto \ 

E comporre il tuo firano y e fiero volto , 

Tom. XXVIII. Dd L'af. 
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Czdis amor » feritafque (ìtifque immenfa cruorìs 
Ce(Tant , & cutx v^niunt , abeuotque carine . 

Telemus mterea Siculum delatut in cquor 
Telemus Eurymides , quem nulla fefellerac alea : 
Ternbilem Polyphemon adit : lumenque « quod UQUOk! 
Fronte geris media , rapiec cibi, dixic , Ulyflèa . 


Riffe , Se o vatum ftolidiffirae falleri* , inquit r 
Altera jam rapuit fic fruftra vera monentem 
Speroit , & aut gradieni ingenti litora paflli. 
Degravat , aut feflua. fub> opaca, revertitur antra .. 


Prominet irt Pbntutifc cuneatu» acamine tongo< 

Collis , uirunquer latua circonfluii aquoris unda. 

Huc feru» alcendit Cyclops , mediulque refedit 
Lanigere pecudes. nullo, educente iécotx .. 

Cui poltquam pinus baculi qu* prebuit ufum , 

Ante pedes- poma efl- antemnis apta ferendis , 
Sampeaque arundinibus. compaila eil Adula centum t 


Senferunt roti paftoria fibila monte» » 

Senferunc und* f latitans ego rupe , naeique 
Acidi» in gremio reffden» , pcocul auribus haufi 
Talia dièta meis , auditaque verba notavi : 
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amore , e la fierezza , «*/ tanto 
Appetito di /angue in quello i fcemo ; 

Vergono , e van fieuri i legni ; e intanto 
'Trafportatc nel mar Sican Telemo , 

-Ch* augel non mai ingannollo , onde n*a vanto , 

Accoflojji al terribil Polifemo ^ 

U occhio , che in mezzo de la fronte ( dijfe ) 

Sol porti , rapiratti in breve Ulijfe « 

Ed egli a lui ridendo : o male accorto , 

T*inganni ^ eh' altra già me tà rapito , 

Coti r avvertimento htdarno porto ^ 

V trace , e fido , fu da lai fchemho : 

Ed , 0 talora andando egli a diporto 
Preme col lungo , e grave pajfo il lite , 

O fianco toma a la fua grotta ombro fa , 

E quivi coreo alquanto fi ripofa . 

Con lunga punta un colle aguzzo fiede 

Sporgendo il mar f eh' a i lati à cir confa fo : 

Qui 'I fier Ciclope afeende , e *n mezzo fiede , 

Seguitato dal fuo di. guida efclufo 
Lanofo gregge e poi che avanti al piede 
Il pin potò da lui per bafion ufo , 

Atto a portar T antenne , tolfe intenta 
La zampegna che avta-di canne cento , 

A la quale egli fpirto in copia dando , 

Sentite far le pafiorali note 
Da tutti i monti -, lungi ri fonando ^ 

E far del mare a le f^fe >onde note : 

Io 'n una rupe occulta in grembo fionda 
Ad Aci , con Yorecchìe mie rimote 
T'ali detti n'udii con rozzi accenti , 

E notai le parole , e i fuoi lamenti , 

Dd s Più 
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Candidior folio nivei Galarea Liguftri , 
Floridior prato , longa procerior alno , 
SpUnd dior vitro , tenero lafcivior hoedo , 
Le vior aflìduo detritis arquore conchJs , 
Sol.bus hybemis , sltiva gratior umbra , 


Nobilior pomis , platano confpeiflior alta » 
Lucidior glacie , ii atura dulcior uva * 

Mollior & Cycni plumis , & Indie coadlo , 

Et , Se fi non fiigias , riguo formofior horto ; 
Sxvior indomitis cadera Galatea juvencis , 
Durior annoia quercu , 


fallacior undiv • 

Lentlor & fallcis virgls , & vitibus albis , 
His immobilior (cnpulis , violentior amne , 
Laudato pavone luperbior , acrior igni , 
Alperior tribulis , ìoet-i truculentior urfa , 
Suraior xquoribus , calcato immitior hydro , 


Et , quod prsBcipuè ( fi poflem ) demere vellem , 
Non tantum cervo claMs latraiibus adlo , 

Verum e Vim ventis , volucrique fugacior aura . 
At be e fi noris , pigeat fugifie , morafque 
Ipfa tuas damuet , & me retmere labores . 
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Più bianca ài Galatea la fronte , « 7 petto , . . 

Che de i Liguflri eguali a neve fronde , 

P ù fiorita che prato , e di più retto 

Stil , che lungo alno , e più che vetro abbondi 

Di luce y e più che tenero capretto 

Sei lafciva , e p.ù agii , che ne Fonde 

Conche dal mare ognor mojfe , e giuliva 

Sei più che Sol dt verno , ed ombra ejiiva ; 

Pomi in vaghezza , e 7 plantan , che s*e(lolle ^ , 

D'afpetto avanzi , e più che giel dai lume f 
Di matura uva più dolce , e più molle 
Che apprefo latte , e che di cigno piume ; 

Più formofa che colto orto , fe folle 
Non ti fuggiffi , e di più fier coflume , 

Che indomiti giovenchi per natura 
Sei anche , e più che antica rover dura 


Più de Fonie fallace , e fei più lenta 

Di falci y e di vitalbe , e cFefii fcogli 
Più falda y e più che fiume violenta , 

Ed ài più che pavon lodato orgogli , 

Sei ne Facrezza più che foco intenta , 

F oiù a fpra che triboli effer fogli y 
P'ù eh' orfa in parto acerba , e che turbato 
Mar forda , ed empia più cFaJpe calcato , 

E quel che più à'ognì altro in te mi fpiace , 

Non pur del cervo da latrati infefli 
Spinto y ma fe' de i venti più fugace , 

E de F aura , onde fon gli augei men prefii ; 
Ma fe 'I giudizio in te torto , e fallace 
Non foffe , del fuggir ti pentirejli , 

Qjtefln tempo perduto tuo dannando p 
Tu ftejfa ritener me faticando , 


Mi 
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Sunc mihi pan montii viro pendentia faxo 
Antri , (juibus nec Sol medio feotitur in arftu « 
Nec fentitur hyems : funt poma gravantia ramot ; 
Sunt auro fimiles loogis ia vicibu» uva , 


Sunt & purpureae ^ tibi 8e has fervamus , 8c illas . 
Ip(a tuis manibas 'fyiveftri nata fub umbra 
Mollia fraga leges i ipfa AutumnJia corna , 
Prunaque non lolum nigro liventi i (ucco , 

Verum etiam geoerofa , aovafque imitantia ceras . 


Nec tibi cadanea; me coniuge , nec tibi deerunt 
Arbutei foecus ; omnis tibi ierviet arbos . 

Hoc pecus omne meum ed ; muUx quoque vallibus errane ; 
Multas fylva tegit : multae Àabulantur in antris . 

Ncc ( fi forte roges ) pofiem cibi dicere quoc fine t 
Paupcris eli numerare' pecus ; 


de laudibus harum 

Nil mihi credideris 3 pnefens potes ipfa videre , 
Ut vix circumeant dilientum cruribus uber ; 
Sune foetura minor eepidis io ovilibus agni : 
Sune quoque par aeeas alùs in ovilibus hcedi . 


Xae 
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Mk trovo in viva [affo antro ptndentc 

Forte d*'un cavo ^ e fitdo monte interno p 
In cui nè Sol di mezzo di fi fente 
ha fiate , nè freddofo aere il verno f 
Fecondi luoghi trovami egualmente , 

V* da pomi gravar gli orbar difcemo ; 

Trovami in lunghe viti uve , le quali 
Son di color mature et taro eguali j ' 

Epu^ uree infieme ; e quefie, e quelle 

Guardo , e conferve ^ onde te fol n*appagbe t 
E per forefie in parti al Sol rukelle 
Di tua mano corrai le molli firagbe , 

E rojfé comie Autunnali p, e Belle 
Brune non fai per nero fucco vaghe , 

Ma altre ancor , ch*'dn fenza alcun difetto ^ 
Qual nuova cera il naturale affetto . 

Flè Cafiagne giammai , nè *n copia frutts 
D'arbori p me conforte, mancheremo , 

O^ arborfia per te ^ tal mandra tuHa 
E' mia , e valli ne fon molte erranti » 

E parte ne la felva s'e ridutta , 

Molte ne gtt antri lor prefe^ fiatiti , 
riè quante fieno puoi da me fxpere ; 

Da poveri è numer del gregge avere * 

Fèè mi dar fè- de la bontà di quelle , 

Viàer te puoi col tuo bel vifo adorno j 
Che a pena per le fiipe lor mammelle 
Giù tra te gambe , pormo andare intorno p 
i lor mmor figlf agnelli , e agnello 
Dentro a i tepidi ovili fan foggiamo p 
E d'età quafi eguale anche i cadetti p 
In altra pane fon dentro a i neetti ► 


*15 
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Lac mihi femper adeft nivcum : pars inde bibenda 
Servatur : partem liquefaéla coagula durane ; 

Nec libi delici® faciles , vulgataque tantum 
Munera contingent , damas , Icporclque . caprasque ; 
Parque columbarum , demptulve cacumioe aidus : 


Inveni geminos , qui tecum ludere poflìnt , 

Inter le fimiles , vix ut dignofeere poflis , 
Villol® catulos in fummis monribiis urfae : 
Inveni , & dixi : dominse ftfrvabimus iftos . 

]am modo coeruleo nitidum caput cxerc Ponto : 
]am Galatea veni , nec munera defpice nolira . 


Certe ego me novi : liquidacque in iroagine vidi 
Nuper aqux , placuttque mihi mea forma videoti . 
Afpice firn quantqs :*non eft hoc corpore major 
Juppiter in coelo ( nam vos narrare loletis 
Nefcio quem regnare Jovem ) : 


coma plurima torvos 

Prominet in vultus , humerofque ut lucus obumbrat 
Nec , mea quòd rigtdis horrent denfìilìina letis 
Corpora , turpe puta , turpis fine frondibus aibor ; 
Turpis equus , nifi colla juba; fiaventia velent : 
Piuma tegit volucres : ovibus lua lana decori eft : 
Barba viros , hirtasque decent in corpore feiae . 
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Latte mai fempre 6 io qual neve pura , 

Di C'tt per berla poi fi [erba parte , 

Eà il liquido caglio il reflo indura ; 

fai facil delizie a contentarte , 

Nè doni fol , de i quali il volgo à cura , 

Qu ii damme , e lepri , e capri intendo farte ; 

Ed un par di colombe bianche molto , 

Overo un nido in cima a un arbor tolto . > 

D ueorfacchin di' or fa pelo fa nati , 

Con cui a piacer tuo fcherzar potrai , 

Std monti alti si fimtli 6 trovati , 

Che l’un da l'altro a pena fcorgerai ; 

Trovaili , e difiì : quefti fien /erbati 
A la mia donna ; or Galatea ornai 
Alza il bel volto dal ceruleo mare , 

E vieni a me , ni i miei doni fprtzzare , 

Certo io vidi pur dianzi in limpide acque 

Que/ìa mia immago , ed 6 di me contezza , 

E nel guardar la mia forma mi piacque ; 

Or mira quanta fia la mia grandezza , 

Non è del corpo mio , eh' al Mondo nacque , 
Giove nel Ctel fu di maggiore altezza , 

Che pur par che da voi fpejfo s'approvo , 

Là /« nel del regnar non fo che Giove . 

La folta chioma nei /ter vifo /forge , 

Qual bofco ombreggia Fomer mio per tutte « 

Nè punto al cerpo mio bruttezza porge , 

S'è di dur peli , e denfi orrido tutto ; 

Deforme F arbor fenza frondi forge , 

E fenza crini al collo è 7 deflrier brutto , 
L'augel la piuma , r 7 gregge il vello intomo , 
Fa l'uom la barba , e Fafpro pelo adorno . 


. Tom. XXVni. 
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Unum pft in media lumen, mihi fronte « fed inftar 
Ingentis clypei ; quid ? non h*c omnia oiugno 
Sol videi è calo ? Soli? tamen unicus orbis . 

>^dde , qiiòd in veltro geijitor meus sequore regnai ; 
Hunc ubi do focerum ; tantìim mifercre , precefque 
Suyplicis exaudi ; tibi enitn fuccumbimus uni . 


Q,-nque Jovem , & coelum fpcrno * & penetrabile fulmen » 
Nerei , te vercor : tua fulmine fasvior ira eft ; 

Atque ego contempiùs eflero patientior hujus « 

Si fugeres omnes ; fed cur Cyclope repulfo 
Acin amas ? prajferlque meis amplexibus Acin ?. . 


llle tamen placeatque (ibi , placeatqoe licebit • 

Quod nollem , GaUtea tibi : modo copia detur r, 
Sentiet effe mihi tinto prò corpi re vircs ; 

Vifctra viva traham , divulfaque membra per agros », 
Perque tuas {pirgam- , fi fe libi mifeeat , undas 
Uror enim , laefulque exasftuat acrior ignis .. 


Cumque fuì< videor translatum viribus /Ernam 
Pc6Iore feire m “0 : nec tu Galatea moveri** ? 

Talli nequ.c ;uam queltus ( nara cuniSla videbam > 
Surgit , & ut taiirus vacca furibundus adeirpta 
Stare nequit y fylvaquc | & noti* laltibus errar . 


Cuoi 
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Un fot teehio a la fronte in mezzo S io ^ 

Ma pari a un grande feudo ^ e che ten fare } 
Non dal del vede il Sole a fuo desio 
Il tutto , e pur con un foP orbe appare ? 
Aggiugni , che *n voflre onde il padre mio 
Regna , e queflo a te’fuocer voglio fare ; 

Ptir che *l mio prego in te commuova il petto ; 
Sai ben che fol a te mi fttomexto . 

Ed io , che fprezzo il Ciri , Giove , e l'ardente , 

E penetrabil fuo folgore ognora , 

Di te di Nereo prol par eh' io pavento , 

Del folgor l'ira tua più empia fora ; 

E ciò apporterei più paziente , 

Se da ogni altro ti fuggijji ancora ; 

Ma perchè f me [pregiando , ami tu Aci ì 
E più toflo con lui , che con me giaci ? 

Benché a se piaccia , ed a i tuoi de/ìr folli , 

O Galatea , di che par che m'inerefea , 

S'io poffo averlo in man , fentir farolli , 

Se a tanto corpo il mio vigor riefea , 

Il cor trarrò a lui vivo , e fpargerolli 
Per Fonde tue ( così con te fi me fica ) 

Le fur sbranate membra , ardo io dtamore « 

E più s' acerba in me Foffèfo ardore . 

Cuocer mi fento il fen non altrimenti « 

Che fé traslata la montagna Etnea 
Quivi entro fojfe con fue fiamme ardenti ^ 

Nè tu ti muovi punto , o Galatea- ? 

E forge al fin di quefii fuoi lamenti 
Qual toro in furia , io ben tutto vedea 
Che perduta la vacca fior non puote , 

-E per felve erra , e per campagne note • 

Ee X 
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Cum fc*rus ignaros , nec quidquam talr timentes 
Mt* vicict , atque Aon : videoque , exclatnar , 8c iftà 
Ultima fit faciam Vcncrts concordia veftrae ; 
Tantaque vox , quantam Cyclops iratus habcre 
D^buit , illa fuit » clamore perhorruit £coa . 

i 


Aft ego vicino pavefafta fub asquore tnerg^r . 
Terga fugar dederat converfa Simcthius heros ; 

Et f r opem Galatea precor , mihi ferie parente* ^ 
Dixerai , & vedris periturum admittite regni* . 
Inf'.quitur C>clops ; partemque e monte revulfam 
Mittit , & extremus quamvis pervenir ad illum 
Angulus e faxo , lotum tamen obruit Acia . 

At no* y quod fieri folum per fata licebac • 
FecÌTu* , ut vires ^ffumeret Acis avita* . 

Puniceus de mole cruor manabat , & intra 
Tempori* exiguum rubor evanefcere coepit » 
Fitque color primo turbati fluminis imbre ». 
Furgaturque mora : 


tura mole* ta^^a dehiTcrr 
Vivaqoe per rima* , proceraque furgit arundo » 
OfqiK caviim laxi fonar exultantib::* undis : 
Miraque res , !• biro rt edia tenus extitit alvo 
lacin£lus juvenis flexis nova cornua canni* . 
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Quando V empio me vede , ed Aei fido , 

Da cui nulla di ciò 'ncauti fi teme ; 
yi veggio ( grida ) , e quefle di cupido 
Dolcezze in voi farò , che fien Cefheme » 

F tanto fu tftif/ /ào, terribil grido , 

Quanto al Ciclope aliar eh* irato freme 
Aver convenne , e per tal voce , e tanta 
Dal giogo Etna tremò fino a la pianta . 

M*affbndo io fpaventata al Afar più prefjò , 

Aci fuggendo grida , aita , aita , 

O Galatea , o genitori , o meffo 
Or fi i da voi , fe a perder ó la vita , 

Nf i voftri Regni ; ed il Ciclope appreffo 
Lo fegue , e fvelta parte , e in man rapita 
D’un Mùnte , traila , e tutto lacerollo , 

F fol con uno efiremo angol toccollo , 

Ma noi , fol quel che *l del non impedla 

Femmo ; orde Aci il vigor de Cavo tolfe ^ 

Il fangue d*effo fuor vermiglio ufeia 
Da la maffa erudii , che fatto il colfe ; 

E cominctò tra poco tempo pria 
A fvanir la roffizza , che fi volfe 
in color , qual fuol ejfer rio turbato 
Ver pioggia , e vten di mano in man purgato . 

Quella maffa battuta allor s*aperfe , 

E per li aperti luoghi a Caura fuore 
Il faffo vive Canne in fretta emerfe ; 

Di cui bolUndo Conde , fa romore 
La cava bocca , e toflo anche s'vfferfe 
Liei mezzo al fonte , o infolito fluporel ■ 

Un giovin vago , che con faccia adorna 
Cinto di canne avea le nuove coma , 

Efe 
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Q.UÌ , nifi quòd major , q^òd coro coerulus ore efl 
Acis erat , 8c (le quoque erac tamen Acis in amnem 
Verfus , & antiquum tenuerunt flumioa nomen . 
Defierat Galacea loqui : coetuque ioluto 
Difcedunt y placidifque natant NereiJes undis . 


Scylla redic ; ncque enim medio fe credere Ponto 
Audet : & auc bibula fine vdhbus erriìt arena : 
Auc , ubi lalfata ed , ledudlos méta recelTus 
Gurgicis , indufa fua membra refrigerat unda . 




Ecce fretum feindens alti novus incoia Ponti 
Nuper io Euboica verfis Anthedooe membris 
Glaucus aded , vifaeque cupidtne virginia ardet : 
Et qua*:umque putat fugientem pofTe morati , 
Verba refert : t git illa tamen , veloxque timore 
Perveoit io fummum politi prope Utora montis . 


Ante fretum ed ingens apicem colleé^us in unum 
Longa fub arboribus convexus in asquora veitex . 
Cooititit hìc ; & tura loco moodrumne , Deufne 
llle fìt ignorans , admirarurque colorem , 
CiBlariemque humeros « fubjeidaque terga tegentem 
Ultimaque excipiat quod tortilis inguina pilcis . 


DELLE MET4M0RF0SIU0yiD10. 

E ft non che maggiore ero , ed il volto , 

E'I petto avea eerulto , era Act quello , 

E anche pur era Aci in fiume volto , 

E V fiume tenne il nome antico d’tllo . 

Con tal fin Galateo fi tacque , e fcioltO 
Da radunate Ninfe il bel dr optilo , 

Notando fon partenza le gioconde 
Di Nereo figlie per le placide onde , 


Scilla ritorna , che T ardir le manca 
In mezzo a f acqua di periglio piena 
Ftdarfi , ed or va ftnza vefle franca 
Su per la trita , e fitibonda arena , 

Ed or venuta emendo alquanto fianca , 
Là dove la marina b più ferma 
Entra in ripofii luoghi ^ e ne la frefca 
Onda Finclufe fue membra rinfrefca . 

% 

•> ' 

Ecco fendendo Folto mare arriva 

Glauco , che dianzi avea forma novella 

In Antedone tolta ^ e fu la riva 

Arde d’amor veduta la donzella , ' • 

E tutto dice ; onde lei fuggitiva 

Penfa fermare , e nondimen fugge ella , 

E pe 'i timor veloce in cima falfe 
Ad un monte vicino a Facque falfe . 


Avanti al mar raccolto in un trovoffi ' ' 

Precipite , e felvofo invtr la riva • ' • 

Un alto I co in cima , a cui fermeJJS “ ' 

Ella pe *l /ito di fojpetto priva ; • 

E del color del Dio molto ammirojfi , ' 

Ni fa fe cofa è moflruofa-, o diva , . 

Gli omeri , e *l tergo i crin coprendo , ed anche 
Ritorto pepe efiendo [otto Fancbe • 

. • 1 .. 
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• 
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Senfìt , & innitens « qux ftabat proxima moli , 

Non ego prodigi una , nec fum fera bellua Tirgo « 

Sed Deus , inquit , aqux : nec majus in sequore Proteus 
]us habet , & Triton , Athamantiacelque Palsemon . 
Ante tamen mortalis ecam , fed fcilicet altis 
Dcditus sequonbus , tantUm exercebar in illis . 


Nam modo ducebam ducentia retia pifees : 

Nunc in mole fedens moderàbar arundine lioum . 
Suor viridi prato confìma litora , quorum 
^Itera pars undis » pars altera cingicur herbis , 


Qjuas ncque cornigerae roorfu Ixfere juvencae , 
Nec placida; carpfìftis oves , hirteve capellas ; 
Non apis inde tube colleiSIos ledula flores.: 

Non data fune capiti genialia lena , me unquani 
Falcifera; lecuere manus ; ego primus in ilio < 
Cefpite confedi , dum lina madentia ficco . 


Utque recenferem captivos ordine pifees : 

Infuper expofui » quos aut in retia cafus , 

Auc fua credulitas m aduncos egerat hamos . 

Res fimilis fidlx , fed quid mihi fingere prodefl ^ 
Gramine contarlo coepit mea praeda moveri , 

Et motare laus , terraque » ut io eequore , aiti • 


Duipr 
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Di che Ateorto ^ e al vici» monte accofìato : 

Non fon ( dtjpe ) io prodigio od animale , 

Ala de le marine onde un Dio pregiato , 

Nè di me ^ Proteo in mar più puote , o vale , 

Nè Tritone anche , o tT Starnante il nato 
Paltmone , e pur dianzi tra io mortale , . . 

Quantunque l'opra a gli alti flutti dava , 

E in quelli falò ognor m'efcrcitava , 

De i pefci conduttrici or eonàueendo .1 ' 

Le lunghe reti per rumor marino , 

Con canna maneggiai talor fedendo 
In qualche fcoglio , famo appefo al lino j 
£* un lido in Calcide , tl quale avendo 
Un vago prato , e verde per confino , 

Intervitn , che da Fonde diurna parte 
Rtfta cinto y t da V altra d'erbe fparte , 

non col morfo a pafcer mai cornute 
Giovenche , 0 manfuete agnelie andare , 

E remote ne fttr 4 e cajbre irfute , 

Nè r api il mel da i por ne riportaro , 

Nè tefle n'dn vaghe ghirlande avute , 

Nè falci germe , 0 fronde ivi fegaro ; 

Io primiero in quelF erbe a feder venni , 

Mentre l'umidt reti a fciugar tenni . 

E qual contare il prefo pefce io brami , 

In ordin lo difpongo a contare arte , 

Che ne le reti il cafo , 0 avca ne gli ami 
Adunchi fua crudtlità già tratto ; 

Cofa qual fìnta , ma che prò te infami 
Ftnzion far mi pon ? de Perba al tatto 
Comincia il pefce a moverfi , mutando 
Poi loco , in terra come in mar guizzando . 

- Tom. XXVm. Pf C 
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Damque moror , mirorque fimul , fugir omnis in ondar 
Turba fuas , cloininumque norum , Iftufque rellnqounc * 
Obliupni , dubitoque dio « caufaraque requiro r 
Num Deus hoc aliquis , nura fuccus fecerit herbat . 

Q.UX tamen has inquatn vires habec herba ? mmoquc' 
Fabula decerplì ^ decerptaque dente momordi . 


Vix bene combiberant ignoto» gutnira fuccos t 
Cum fubito trepidale intps pracordia fcnfi , 
Alccfriufque rapì naturx peéìus amore , 

Nrc ;'otui rdlare diu : repetendaque nunquan» 
Terra vale, duci » corpulquc £ub otquora merli > 


Dii mari» excepttMn focto dignantur Fronore ? 

Ucque mihl » quaecunque feram , mortalìa demane ^ 
Oceanum , Tethynque rogane , ego lullror ab illis z 
Et purgante nefas novies mhi carmine diiSFo 
Pediora Auminibus jubeoc fupponere centom » 


Nec mora ; diverlìs lapff de partibo» amner , 
Totaque vertuntur fupe-r caput a-quora noftrum j 
Qpse pvvdquam cedeunt , alium me corpore tota. 
Ac fu ram nuper » nec eundem mente recepì . 
Haélenus a<5Fa tibi polTura memoranda rtferre : 
Haòkcnu» Se naemini > nec mens mea cetera fenfit 


DELLE MET^MOtiFOSl UOllDIO. 

E mentre ch'io dimoro ivi ftupitOy 

Tutta la turba £ejji in mar fugglo , 

E lafcia il Signor nuovo yt'l ficco lìto ; 
lo la cagion poi lungo dubbio fpio , 

^e ’l fatto e pur da qualche Nume ufcito , 

Over da fucco d'erbe , e per desio 
Di fapere in qual erba è vigor tanto , 

Svelte coi denti y d’effe morjì alquanto , 

A pena ben lo incognito liqtmre ' ■ < 

yivea inghiottito , quando in un momento 
Palpitar dentro al petto , e nuovo amore 
Quivi regnar dT altra natura fento , 

Nè rejìflerli molto ebbi vigore , 

E r occhio avendo ver la terra intento , 

Dove giammai non dovea più tornare : 

A dio ( dijffi ) tuffando il corpo in mare . 

Tofcia eh' a i marin Dei piacque accettarme , 

Parte mi fer del loro onor fovrano , 

E quanto porto di mortale a trarrne : 

Lor pèrfuade Teti , e l'Oceano , 

Mondo da lor fon io , e detto il carme , 

Che purgar fuol del tutto il frale , e 7 vano , 
Nove in me volte eomandaro i Numi 
Me fottoporre il petto a cento fiumi ^ 

Ed allor fenza far punto foggiamo , 

I fiumi da diverfe parti feorfi , 

E tutti i mar fi voìteggiaro intorno 
Sovra la tefia mia , che pronta porfi ; 

E pofifa eh' a i lor fonti fer ritorno , 

Un altro in tutto il corpo effer m'aceorfi , 

Di quel eh' era primiero , ed egualmente 
Non ritener quella medefma mente • 
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Hanc ego tum prlmum virideoa ferrugine barbam * 
Caefariemque mcam , quam longa per sequora verro 
Ingentcfque huaieros , & coerula brachia vidi , 
Cruraque pinnigero curvata novilfiina pifce . 


Quid tatnen haec fpecies ? quid Diis pTacuiflè mariois ? 
Quid juvat e(Te Deum ^ fi tu non taogeris iftis ^ 

TaHa diceocem , dié^urum plura reliquit 
Scylla Deum ; furit ille , iratufque repulfa 
Frodigiofa petit Titamdos atria Circct . 


EXPLICIT LffiER DECIMUSTERTIU^ : 
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DELLE METAMORFOSI U OVIDIO. 

Sol pùfp} dirti i memorandi fatti , 

Cò' io non eompre/ì futi di baffa cura } 

Allor vidi io la prima volta in fatti 
Qjttfla umida mia barba verde ofcura , 

E i miei crini , da me per laonde tratti , 

E fuefii omeri grandi , t la ftatura , 

E le Cerulee braccia , r le già volte 
Gambe in pefee fcagliofo in punta avvolte , 

Ma che mi giova fuefla forma punto f 

Che a i maria Dei piaciuto effer mi vale 
Che effer nuovo Dio da loro aggiunte ? 

Se per queflo di me nulla ti cale f 
Coti dicendo , e per più dire in punto 
Scilla lo lafcia ; onde egli in furia fate p 
E per lo fthemo d'ira aectfo il petto , 

Sen va di Circe al moflruofo tetto . 


IL FINE DEL TERZODSCIJMO LIBRO I 
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METAMORPHOSEON 
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LIBER DECIMUSQUARTUS, 
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t ■ ' ' 

V . ^ « 


I ^mquè gìganteis injeé^am fjuclbus iEtnani y 

Arvaque Ciclopura , quid raftra . quid ufus aratri 
Nefcia « nec quicquam juntìis debentia bobus y 
Liquerat Euboicus tumidarum cultor aquarum : 
Liquerat & Zaaclem , advertaque mocaia Rhegt . 
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LIBICO gUABTODECIMO. 

A K G 0 ME NTO. 

Ecco di Scilla in can rabbiofì Tanche ; 

Scimmie i Cecropi ; e la Sibilla accenti ; 

D’Ulifle i lozj in porci ; e tornare anche 
Qual pria ; vien Pico augel ; fiere i ferpenti j 
Apulo in olivallro ; e navi banche ' 

In Ninfe ; Ardea in augel ; Dio par diventi 

Enea ; Vertunno varia ; Anafiarete 

In (affo ; àn Romolo , e Erfilia in Dei quiete . 


S ciocco chi verfi canta , a erbe adun» 

Per aver la fua donna in poteflade j 
Che felice non è la fua fortuna , 

Non ne godendo ancor la volontade , 

E voi y Signor y fe ne godefle alcuna y 
Pur le toglie/le pria fua libertade y 
Con magica arte no , ma cortesia , 

Grazia y e voler legolla » e leggiadria , 

G ià quella , cV ognor arde , t fovra il volta 
De i gran giganti fia montagna Etnea , . 

E di raflro y e d*aratro il fempre incolta 
Terren de i fìer Ciclopi gente rea , 

Nè da giogati buoi giammai rivolto 
ISEuboico Dio lafciato ave a y 
Che di nuovo d nel mare albergo , t feggto y 
E Zanele , e i muri poflt incontra a Reggio . 

; ” Lafcìò 


Digìlized by Google 


2]1 L I B. XIV. 

Nayifragumque firetum « gemino quod litore preffuin 
AulbniaE , Siculsque tenet confioia terrae ; 

Inde manu magna Tyrrhcna per aequora reélus , 
Herbiferos adiit collcs , atque atria Glaucus 
Sole lata Circes variarum piena ferarum , 

Q.uam lìroul afpcxit' : di£ta , acceptaque lalute 
Diva , 


Dei mìferere precor ; nam fola levare 
Tu potes hunc, dixit, (videar modo dignus) aroorem 
Quanta lìt herbarutn Titani- potentia , nulli « 

Quàm roihi , cognitius : qui fum routatus ab illis , 
Neve mci non nota tibi fit caufa furoris : 

--i I • 


I.itore in Italico Mclicnia moenia centra 

Scylla mihi vila eft; pudor eft , promifla , preccfque, 

Blanditiafque meas » contemptaque verba referre . 

At tu , live aliquod regnum eft in carmino : carmen 
Ore move facro , live expugnatior herba eli • 

Utere tencatis operofs viribus herbx : 


Nec medeare mihi , fanefque hxc vulnera * mando : 
Fineque nil opus eft : partem ferat ìlla caloris . 

At Circe ( neque enim ftammis habet aptius ulla 
Talibus ingenium , feu caufa eft hujus in ipfa , 

Seu Venus inditio facit hoc ofteofa paterno ) 

Talia verba refert : 


DELIE MET^MORFD fi D* 0 riD 10 , ajj 

Lajciò ’/ naufrago Stretto , il qual fi ferra 
Tra la doff^a riviera ^ t'I confiti tiene 
Cor» l* tJufortia , -e Siciliana terra , 

Ve 7 mar Tirren poi lungo tratto viene , 

E i colli erbcfi , e Volte cafe afferra 
Di Circe del Sol figlia , eh* era» piene 
Di varie fiere , e lei veduta , e refe 
Tra lor falliti , diffe x o Dea corte fé , 

D*un Dìo pietà ti prenda , il cui dolore 
Alleggerir tu fola al Mondo puoi , 

E fola mitigar lo ’nterno ardore , 

P«r eh’ io ne poja degno a gli occhi ftioì , 

Quanto de V erbe « o Circe , fia 7 vigore , 

A niffun è più cognito , che a noi , 

Che trasformato già fui da quelV io ; 

Or odi la eagion de Famor mio . 

Dirimpetto a Mejfina intorno ài lite 
D’Italia j Scilla vifla S quefto die , 

Vergogna 6 *l prego dir da lei fehernito , 

L’alte promeffe ^ t le lufinghe mie , 

Ma tUf s’ al carme è alcun vigor largito ^ 

Muovi al carme le fiacre labbia , e pie , 

O fe più l’erba puote , ufa il provato 
V alare a Ferba operatrice dato , 

Uè medicina ehieggio a me fia data j ' 

Onde fi fani quefta piaga impreffa ; 

Uopo non m’è la *mprefia incominciata 
Finir , ma parte far del caldo ad offa ; 

Circe a tal foco più éF altra inclinata , 

O eh* abbia la eagion di ciè ’n tè fleffa ^ 

O pe T paterno indizio in hi Finfonda 
V tnere offefit , par coti rifponda ; 
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Melius fequerere volenteoa 
Optantemque eadem , parilique cupidine captam . 
Dignus eras , uliro poteras certeque rogari : 

Et » fi Tpem. dederis (^mihi crede ) , cogaberia ultra» 1 


Ne dubites t adfitque tu* fiducia forna*- . 

En ego cum Dea firn r nitidi cùna filia Solis r 
Carmine ciim tantum , quantum quoque gramine peflim 
Ur tua firn , voveo : ^ernentem fperne : fequentt 
Redde vicea. unoque duas. ulcifcere fad^o ^ 


Talta tentantr. ; prius y. ioquir » m squore fronde» ^ 
Glaucus y & in ìummis nafcentur montibus^ alg* 
Sofpite quàm^ Scylla. oofiri mutentur amore» . 
Indignata Dea elt , & Ixdcre quatenus ipfum 
Non poterai nec vellet », amaos irafckuc ilU », 
Qp* fibi pr*lata efi.^ 


Venerifque oflenfa repulfà ». 
Frotinus borrendis infamia pabula lucci». 

Conrerit , & triti» Hecateia carmina mifcet » 
CoerulaL]ue- induitur velamina perque ferarum: 
.Agmen adutanrum media' prnceaic ab aula 
Oppofitumque peten» centra- Z'ancleia fatta. 
Rhegioft ingre^tur » feiveatefque aeilibu». andas y 


DELLE METAMOR TOSI ' D’ OVIDIO. 

Meglio I , che intento ad amcrofa imprefa 

Chi ti vuol fegui , e lafci al tutto quefla , 

E brami chi te brama , e cht fla prefa 
in pari laccio , e *n pari fiamma refia j 
Eri degno di lei fenza conte fa , 

E da ejfa fpontama aver richiefla ^ 

E credi , fe di ciò fpeme darai , 

D'amor riehiejìa altrui fpontanea avrai , 

Nè dubitar , che Dea quantunque io fia 

Del Sol figlia , ed al carme egtnl contezza 
Abbia de Verbe. io fia men tua , che mia , 

Fede ne faccia a te la tua bellezza ; 

Te lo mio aeeefo core ama , e desia ; 

E però faggio fprezza , chi te /prezza , 

Ama ehi t'ama , e chi ti fegue afpetta , 

E in un fot fatto fa di due vendetta . 

E Glauco ad e/fa ; pria del mar nel fieno 

Le /rondi , e 'n cima a i monti naficeranno 
L* alghe , che , Scilla mia vìvendo , fieno 
Gli amor mutati -, che nel cor mi /{anno , 

A ciò scempie di fidegno , e diveneno 
La Dea , ma perche a lai non può far danno , 
Nè vuol , che Lama , viene irata , e fiera 
Cantra colei , che preferita Pera , 

E d* amor la repulfia si la fere , 

Ch' erbe infami Sorrendi fiucehi trita , 

A cui d'Ecate carmi mefee , e nere , 

E bige ve/li ponfi ; indi veftita 
Per lo firn fiuoì Sadulatrici fere 
Per mezzo de la fiala Va/f a ardita., 

E vanne a Reggio a fronte di Mejfina 
Fer Fagitata , e fervida marina . 
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In quibus , ut folida ponit veftigia terra , 
Summaque decurrit pedibus fnpcr atquora ficclt ^ 
Parvus erat gurge's , curvos fìnuatus. in arcus « 
Grata quies Scyll* , quò ie referebat ab asftu 
Et maris , & codi : medio cìim plurimus orbe 
Sol crat , & miniroas a vertice iecerat umbraa. ^ 


Hunc Dea praevitiat , portenti ffcifque venenis 
Inquinar : hìc preflbs latices radice Docenti 
Spirgit , & obfcurum verborum ambage novorunv 
Ter novies carmen magico demurnourat ore . 
Scylla Ycn.t raediaque tenus defcenderat alvo i. 


Cìim Tua foedarì latrantibus ingoina monftrt» 

Aipicit : ac primo non credens corporis illas 
Eff^ lai panes , refugitque , abigitque , timetque^ • • 
Ora proterva canum : led quos tugit » attrabit una : 
Et corpus quxr^ns femorum , crurumque , pedumque 
€erbereos nélus^pro partibus, inyenit illis ; 


Statque canum rabies , fub)e<Slaque terga fcrarum 
Inguinibus truncis , uteroque excante cocrcet . 

' Fievit amans Glaricus , mmiumque hoililiter uf* 
Viribus herbarum fugit connubia Circes.. 

Scylla loco raanfit , cbmque eli data copia, priraum- 
In Circes odium , fociis Ipoliavit Ulyffem . 
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In cut (iecomt in /oda terra andava , • 

E con piè afciutto fòvra vi /correa f 
Un picciol gorgo , « tondo , e curvo /lava , 

Ove grata quiete Scilla avea , 

E per u/anza là /i riparava ^ 

Mentre era in mar tempejfla , « V Gelo ardta ' 

In mezzo a l'orbe il Sol pofente emendo , * 

Vombre minori alti/Jìmo facendo , 

Circe qutfh corrompe , e de dìver/i 
Moflruo/ì venen par che l^if^etti ; 

Di /premuti liquori i /lutti ajf^er/i ; 

D'erbe nocive , e con o/èuri detH 
Di nuove voci gli incantati ver/i 
Tre volte nove mormorando detti , 

Ecco che Sciita viene ^ e dentro a tonda 
Incauta /Ino at /t anco ivi t* affonda , 

^aando far/t latranti mo/tri , f/hrani ' 

Vanche fue fcorge , e pria ritien la fpeme » 

Che quei non erede effir fuoi membri umani » 

E indietro /ugge , # gli refptnge , e teme 
L empie ^ e proterve bocche di quei cani » 

E portale ove /ugge /eco in/kme , 

E *n sè cercando e corpo , e gambe , e piede > 

In vece lor bocche di Cerber vede . 

De i can la rabbia innalza/ ,> e troncate ■ 

Le buffe parti , e tutiro /porgendo , ~ • 

Le terga de le fier /òtto locate 

Opprime : e Glauco amante alto piangendo' 

Per terbe troppo crudelmente u/ate 
Da Gree , quella /prezza ; e rimanendo 
Lì Scilla » quanto prima il tempo col/e y 
Circe odiando y $ compagni a Uliffìt tol/e * 
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Wox eadem Teucras fi>erat merfura carinas * 

prius in (copulum , qui nunc quoque faxeus extat.^ • 
Transfornata ibret : Icopulum quoque navica vitat . ■ 
Hunc ubi Trojanae remi* , avidamque Charybdinn 
Evicere ratea , cùm -jam prope lirus adeiTcnt 
V\ufonium , Libycaa vento xeferuntur ad oras . 


Excipìt i*Enean illic animoque , domoque , 
Non bene difiìdiurn Phrygii -latura maciti 
Sidonis , inque pyra iacri fub imag'ne faila 
incubuit ferro , aeceptaque decipit onanes ^ 


Kurfus arenofas fugiens nova moenia terras 
Ad fedes Erycis , fìdumque relatus Aceden , 
S icrificat , tumulutnque lui genitoris honorat 
-Q.uafque ratei Iris Junonia pene cremarat , 


Solvit , 8e Hippotadae regnuna « lecrafque calenti 
Sulfure fumantes , Adieloidumque rclinquit 
Sirenum fcopulos , orbataque pr«(ìde^inus 
Inarimen ^ Prochytenqoe legic -, ilerilique locata* 
Colle Pythecuraa habitamum aomiac didas 

f 
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JfcJi era per fommergtr te Troiane 

Navi , fe non eh*era già fatta avanti 
Scoglio , che [affo anche oggi alto rimane ^ 

Ed è fchivato ancor da i naviganti ; 

Il qual poichè^ fuggirò intere , e fané 
Con tinger da Cariddi , andando innanti f, 

Giunte già prejfo de t Aufonio Lido , 

In Libia trafportolle il vento infido ». 

EÀ dove dentro a Tanirno , ed al tetta 
Enea fu ricevuto da Didone 
Che non ben del Trojan marita accetta 
Dove a foffrire del partii^ paffionc , 

E ne ta pira fatta a queflo effetto 

Sotto ombra. , e immago di religione * 

Col ferro fi pafsò con alti lutti ^ 

Ed ingannata, effendo ^ ingannò tutti ; 

^ fuggendo anche le novelle mura^ 

De t areno fa terra a vele prefie 
Tn Erice ne viene , ove con cura 
Ricetto avendo dal fedele Acefte ... 

Fa faerifizio ^ e Tolta fepoltura 
Del padre Anch^e onora coir gran fefie ^ 

E le navi , quap arfe e pofle in doglie 
Da Iri nunzia dì Giunone , f doglie ^ 

tafeia de TEolie Ifole il regnai 
E le terre di fiumi ^ e zolfo piene f- 
E i fieri fcoglf fenza alcun ritegno 
De le già nate S Aeheloo Sirene j 
E paffa , del nocchiero il privo legno ^ 

Inarime Ifoletta , e Prochitene » 

E Pitecufa po/la in fieril colle , 

La qual da gli abitami il nome toUt i 
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“duippe Deùm genitor fraudena , & perjuria quondam 
Cecropuna exofus , gcntHqoc admifla dolofx » 

In deforme viros animai mutavic , ut iidem 
DifTimiles homini pc Acne , Amilcfque videri ; 
Membraque contraxit , narefque a fronte remilTas 
Concudit , rugis.peraravit anilibus ora . 


Totaque velatos flaventi cotpora villo 
Milìt in has fedes , nec non prius abAuIit'ufum 
Verborum , & naca: dira in perjuria lingua: : 
Polle queri taotbm rauco Uridore reliquie . 


Has ubi prafteriic , 8c Partenopeia dexira 
Moenia deferuit : la;va de parte canori 
Solida: tumulum , & loca feeta paludribut ulvrs 
Ltrora Cumarum , vivacifque antra Sibyllae 
Intrat : 8c ut Manes adeat per averna paternos , 
Orar ; 


at illa dia vulcum teUure moratma 
Erexit , tanderoque Oeo furibunda recepto , 
Magna petis , dixit , vir faélis maxime , cujut 
Dextera per ferrum , pietas fpediata per ignei . 
Pone carnea Trojaoe metutn : potiere peotis • 
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Giove i Cecropi per un falla enorme 

Pergiuri , e pien d’i^gemno in odio tolfe ^ 

E li mutò in un animai deforme , 

E quella gente e (per diverfa volpe 
Da Fuomo , ed egualmente effer conforme , 

E ’n piccioJ corpo i membri Jor raecolfe ; 

Da la frante ritira il nato accolto , 

E irriga lor di ftnil erefpe il volta , 

E i corpi lor di rojffì ofeuri velli 

D'ogni parte coverti , e circondati , 

Ad abitare in óueflo loca quelli 
Mandò , de Cupo del parlar privati , 

Che prima aveano , e de i pergiuri felli 
De la perfida lingua onde eran nati ; 

E li lafciò , iCogni altro affare fearfi ^ 

Che di poter con rauco fuon lagnarfi « 

T affate quefie, da man deflra laffa 

Partenope , e per Valta onda tranquilla 
Dal manco lato a Fuma vicin paffa 
Di Mifen gid gran ponatar di Pquilla , 

E là dCerbe paluflri > e folta , e graffa 
Sponda di Cuma , e vien da la Spilla 
Vivace a Cantra , e per la grotta avema 
Frega il conduca ^ ave è Cambra patema ^ 

Ma ella alquanto a terra tl volto china 

Tenuto , alzollo poi con maeflade , . . , - 

E alfin ripiena di furor divino ^ 

Gran co fé i^diffe') chiedi in veriiade 
Eroe pe i fatti illufire , e pellegrino • 

Di cui la man pel ferro ^ e la pietade 
Pel foco ì nota , pur deponi , e fpoglia 
Ogni timor , che fazia fia tua voglia • 
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Elyfiafque domo» , & regna novifllma mundi 
Me duce cognofces » finoulachraque cara parenti» » 
Invia virtuti nulla eli via , dixìc : 8c auro 
Fulgenrem ramum Tylva Junonis averna; 

Monliravit « julHcquc fuo divellere trunco . 


Paruit ^neas , & formidabilis orci 
Vidit opes , atavofque fuos , umbratnque fenifea» 
Magnanimi Anchifa; : didicit quoque jura locorura 
-Qpseque novis elTent adeunda pericola bellis ? 

Inde ferens laflbs adverfo tramite pallus , 

Cum duce Cuoixa fallic fermooe laborem .. 


Dumque iter horrendum per opaca crepufcala carpir 
Seu Dea tu prxfens , leu Diis gratilTima , dixit , 
Numinis indar eris femper mibt , meque fatebor 
Muneris effe tuì , qux me loca mortis adire » 

Qux loca me vif® voluidt evadere nortis . 

Pro quibus aèrias mcricis evedlus ad auras *- • ’ 

Tempia tibi llatuom , tribuam tibi thurU bonore» . 


Refpicit hunc vates , & fiifpiratihus hauftis : 

Nec Dea fum , dixit , nec lacri thuris honore , 
Hum •mim dignare capu' ; neu refcius erres , 

Lux sterna mthi , carituraque due dabatur ^ ' 

Si mea virginitas Phoebo patuiflet amanti . 


14Ì 
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F i campi Eiifi ^ c la *nfemal caverna 

Prefente vederai , me [corta , e duce , 

E l'immago carij^ma paterna , 

Che per ogni fentier virtù conduce . 

Indi nel bofeo di Giunone averna 

Un bel ramo , che Sor rifplende , e luce , 

E* [coverto , e infegnato a lui da quella . 

E gli impon , che dal [uo tronco lo [velia . 

Svel[elo Enea , f ’» parti ofeure , ed adre 
Di Pluton le ricchezze , e 7 crudo [cetra 
yide , e i proprj avi , e Vombra di [uo padre , 
E le leggi imparò del loco tetro , 

E che perigli in nuove armate [quadre 
Correr dovejfe ; indi tornando indietro 
A pajji fianchi , in via al [uo lungo affanno 
Fè con la [corta ragionando inganno , 

Ed in viaggio per l'opaco lume : 

O [ta tu Dea o grata a Calta corte 
Sarai ( diffe ) mai [empre a me qual Nume , 
Mia vita avrò da te ^ che con tue [corte 
A i lochi u* vivo gir non è cofiume 
Af di dato , e tolto a la veduta morte , 

Per lo cui merto u[cito a Paura fuori 
Templi [arotti , e con ineenfi onori • 

Ella volta a eofiui , [o[piri /parti : ' 

Nè [ono Dea ^dicea) nè a te convienfì- 
A corpo uman , come fi fìa , degnarti , 

Di far giammai [aerati onor Sincenfi ; 

E perchè il non [aper non faccia errarti : 
Aveva io vita eterna , eterni [er^ , 

Se mia verginità fiorita in collo 
Da me ottenea lo innamorato Apollo , 

Hh * 
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Punì rarrien bare fperat , dura pra*corrumpere,doai* 
Me cupit •• elige, air, virgo CumsEa , quid optes ? 
Opratis potiere tiiis ; ego pulveris haulii 
O'iendens cumolutn , quot haberet corpora pulvis ^ 
Tot mihi fìAtales contingere vana rogavi ; 

Excidie , ut peterem juvenea quoque protinus aunos > 


Hos tamen ìlTe raibi dabat , afternamqoe iarencam 
Si \enerem £)atercr ; conteropto munere Phoebi , 
Intuba permaneo- . Sed jam- felicior staa 
Terga dedit , trerauloque gradu venie *gra fencAus ^ 
Quae pitienda d u eft : nam jam raiht fecula (bptetn 
i\(5^a videa : fupered , numetos ut pulveris asqueiti r 
Tercentuna medès „ terceotum. mafia videro ^ 


Tempo» erit » c6m de tanta me corpore panram ' 
Longa dies £acìec , confumptaque membra fenedla p. 
Ad minimum redigentuc onu» , nec amata videbor ^ 
Nec placuiffe Deo Phoebus quoque forfitan iple 
Vel non agnolcet ^ vel dilexifle negabit . 


Ufqueadea mutata ferar , nullique videnda ». 

Voce tamen nofear : vocem mihi fata relinquent » 
Tdia convexum per iter memorante Sybilla» 
Sedibua Euboteam Stygiis emerfit in iirbena 
TroÌHS iEneas » facriique ex more litatis , 

Litora adir nondum nucticia habentia oomen . 
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Mx mentre egli la fpera , e Cantar min 
De/iJerio ottener con doni avea , 

7“*^ eh*" di più desio ^ 

Che contenta farai vergin Cumea i 
Molta polvere unita accennando io 
Gli chiefi , quante parti ejfa tenea , 

Tanti anni rimanere ( ahi fiotta I ) in vita ^ 

Ni avvertii dire ne l'età fiorita . 

Far mi dava egli eterno it mio novello 

Efier • do *L eompiaeea ; ma lui /prezzato 
l^ergin mi refio t e ’l mio tempo- più bello 
Fuggito i ^ con pii tremolo arrivata 
Lo 'nftrmo ^ e da [offrir gran tempo 6 quello- $ 
Che falò il Secol fettima Ì paffdto , 

E refla a pareggiar le polver molte , 

Spighe ^ e mofii it veder treeente volte • 

E tanto mia per fona , an dì eangiatn 
Da lunga età , fia picciola venuta , 

E da Cegra vecchiezza eonfumata » 

Ne le membra farà quafi perduta » 

E minima ridotta » e non amata 
Potrà parer , ni unqua al Dio piaciuta ^ 

Ni a Febo più farà nota forfè anco , 

O negherà d’avermi amata un quanto . 

Eur fgxì fatta ^ e *ndegna dCe/fer vifla » • • 

, La voce fia di me notizia certa ^ • 

Che 7 fato lafcerammi al pianto nAfia t - 
E mentre la Sibilla fu per Certa 
Coti ragiona ^ data Stege trifia • 

£fie« fuor efee in Cuma a Caria aperta % ' > ’ 

E fatti i faerifizj , al Lido viene , 

Che di fua Balia nome ancor non fieno «. 
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Hìc quoque fubditerat poA taedia longi laborum 
Neritius Macaréus couies cxperier tis Ulyflei : 

Lefertum quondam mediis in rupibus ^tnx 
Nofcit Achemeniden : improvifoque rtpertum 
Vivere miratus , quia te cafulvc , Dcufve 
Servar Achemeoidc ? 

, V . . > 

. , . . , . . . . 


Cur , inquit , barbara Graium 
Prora vehit ? peritur vedrà quas terra carina ? 
Talia qusrenti jaca non hirfutus ami<flu , 

}am fuus , & (pinis conferto tegroine nuHis . . 
Fatur Achemcnides icerum Polyphemon , & illos 
Afpiciam fluidos humaoo (anguine ridus ; 


Haec mihi ni potlor dorousieft , Ithacique , carina: 

Si minus ^neatn venergr genitore , nec unquam : . 

Effe fatis poterò (praedem licèc omnia ) gratus . 

Qjuòd loquor , & fpiro « Coelumque Se lumina Solis '■ 
Refpicto : ( poiTumne ingratus & immemor eiTe ? ) ' ’ 

. . , r 

t \ • 


lite dedit , quod neo anima hsec Cyclopis in ora . - 
Venie , 8c ut lumen jam none vitale relinquam . . 

Aut tumulo y aut certe non ìlla condar in alvo . 

Qjuid mihi rune animi » nifi non timor abftulit omnem 
Senfum , animumque , fuit ? cùm vos.petere alta reli^t^ 
£quora confpexi . -. 'i . . . • = : a 
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Qui anche , molto faticar foffirto , 

Reflato tra il Nerizio Macarto , 

Il qual compagno fu tTUliffe efperto , 

E conobbe il già in mezzo al monte Etneo 
Ne le rupi Achimenide diftrte , 

E perchè Sitpprovifo in lui fi deo , 

«fi meraviglia , eh* ei fia vivo , e dice : 

Qual eafo , e Dio , ti ferva y dì ^ f e lite I 

E et eh* un Greco veggio io *n barbaro legno ì 
E dove andate voi foleando fonde f 
A dà non già di rozzo manto indegno 
Gnto , ma fatto fuo , pronto rifponde 
Achimenide ; a cui bronco , nè fegno 
Di fpine i panni più cuopre , 0 confonde . 

Di nuovo f empio Polifeme io veda , 

E la bocca colar d*umana preda . 

più non amo or qutflo legno ifleffo , . 

Che quel d'Ulijje , e t*io fervo , ed onoro 
Enea men punto , che mio padre apprejfo , 

A cui non potrei dar giammai rifloro , 

Bench'io fejffi per lui tutto ; perchè effb 
Fè si , ch'or parlo , e refpirando il coro 
Celefle veggio y e i rat del Sol lucente y 
Nè pojjb effergli ingrato , e fconofcente . 

Fè thè al Ciclope in bocca io non andai ; • 

E quantunque di vita or fofp fciolto , • 

Oprò , che ’n quii fepolcro io non entrai » • ' ! - 

E che 'n qurl ventre rio non fui fepolto , ! ’ , . 

Con che animo allor mifer reflai , 

Se tutto non mi fu fanimo tolto 
Col fenfo dal timor , quando falcare 
Me lajciato , voi vidi in alto mare ? 

Clbia» 
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Volui iocUtnare , fcd hoftì 
Prodere me timui ; veftras quoque clamor Ulyfles 
Pene rati nocuit ; vidi cìim monte revulfum 
Immanem fcopulum medias perfT>i(ìt io undas ; 
Vidi iterum velati tormenti viribus a£Ia 
Vada giganteo jaculantetp faxa .lacerto . 


Et ne deprimeret flu<Sufvc lapirvc carìnam , 

Pertimui jam me non eiTe^oblitus in illa .. 

Ut vero fuga vos ab acerba morte reduxtt : 
lite quidem totam gemebuodus obambuiat ^tnani , . 
Pra>tentaque manu lylvas , & Inminia orbus 
Rupibus incurfat » foedataque brachia tabo 
la mare protcodens , geqtem excccatar Achivam . 


Atque , alt , o fi quia referat triihi cafus Ulyifem , 

Aut aliquem ex focirt , in quem mea fatviat ira ! 

Vifcera cujus edam , cujus viveaiia dextra 
Membra mea laniem , cujus mihi fanguls inundet 
Guttur , 8c eli(i trepident fub dentibus artus « 

Quàm Qullum , aut leve fit damnum mihi lucis ademptc ) 


Hxc y 8e plura ferox e me luridus occupar horror 
Speólantem vultus etiammim carde madentes , 
Crudelefque manus y Ac inanem Juminis orbem , 
Membraque , 8c humano concretam fanguine barbaro 
Mora erat ante oculos y ( miàimum tamen ipfa doloris ^ 



Et 
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Chiamsr volta , ma umei , che ’» guei lidi 
La voce a Foft€ non mi palefajji ; 

E mancò foco , che d^Uliffe a $ gridi 
Il voflro legno danno non portale ; 

D’un monte un faffo fmifurato vidi , 

Che fvelto in mezzo a Fonde in furia trafje , 

E trar con mano altre gran pietre poi ^ * 

Qital bellico in/ìromento , incontra a voi . 

E temo , che fa nave i fajjl , e i flutti 

Oppriman , nè non v’ effer mi rammenta r 
Ma come a pieno voi Jicuri tutti 
Da morte acerba fuga fò non lenta , 

Egli fen va per tutto Etna con lutti , 

E con la man le felve innanzi tenta , 

E cicco in rupi inciampa , e in mar le bracci* 
Tinte fendendo , il Greco fluol minaccia . ' 

^unqua diceva , Ulife^ o’ fuoi compagni 
Cafo , 0 fortuna fia , che m*apprefenti , 

In cui mia ira sfoghi , e di cui magni 
Le Carni y e sbrani i membri fuoi viventi 
Di mia mano , e coi cui fangue mi bagni 
La gola y e in pezzi il corpo fuo tra i denti 
Volzeggi y nullo o poco il danno fia , 

E*l duol de la perduta luce mia , 

Cosi dicendo il fier Ciclope , e frano , 

Livida vitn dForror mia freccia tutta , 

E rimirando il volto , e Fempia mano , 
ì7on anche de la frefca froge afciutta , 

E rocchio cieco , d * atro fangue umano y 
E di membra la barba , e lorda , e brutta , 

La morte avea dinanzi a gli occhi fefji , 

Ed era il minor duol , che in me teneffi , 
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Et jam prenfurmn , jam ounc mea vifcera rebar 
In iua merfurum , tnentique hzrebac imago 
Tecrporis illius , quo vidi bina meorum 
Ter quater affligi fociorum corpora terr* . 

Dum fuper ipie jacens hirfuti more leoois , 
Vifceraque , &c carnes , cumque albis oflà medullis p 
Semianimcfque artus avidam condebac ia alvuna . 


Me tremor invade : ftabam fine fanguine mceftus , 
Mandencemque videos « e)e<SVaotemque cruentas 
Ore dapes , & frufta mero glc merata vomentem , 

Talia nngrbam mifero mihi fata parati ; 

Perque die* muhoa latitans » omoemque tremifeens 
i^d (Irepitum , mortemque timeoa , cupiduique morir! . 


Glande famem pellena , & miifa frondibut herba ^ 
Solus , inops » exfpes , lecho poenxque reb(Sfus » 
Hanc procul afpexi longo poft tempore navem ^ 
Oravique fugam geilu , ad litufque cucurri , 

Et movi , Grajamque rati* Troiana recepir » 


Tu quoque pande tuos comitum gratiflìme cafuj 
Et ducis , &c turbae , qua; tecum eli eredita Ponto « 
^olon illc rcfcrt thufco regnare profondo , 

^olon Hippotadem cohibentero carcere ventos , 
Q,'Jos bovis inclufos tergo ( memorabile munus y ' 
Dulichium fumplìlTe ducem , flatuque fecondo 
Lucibus if!e novera , & terram afpeziire petitam » 
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Già prefo effèr partami , e già ingoiato , • ' 

E r immago a la mente apprefentoj^ , - . 

Quando in terrs vide io dal difpietato • 

Tre volte , e quattro forte ejftr percoffi 
Due miei compagni , e fovra rffi calcato 
Qual ìrfuto leon la carne , e gli offi 
Con le bianche midolle , e * membri qua fi 
Vivi àfcondea dentro a i fuo’ ingordi vafi , 

Con tremar mi flava Ìo fmorto , t mefchino • ’ 

V edendol fangtànofo y c trarre ingordo ' ! 

Ro/Jt alimenti a se *n bocca , e con vino 
Pezzi di carne vonùtar fuor tordo ; 

Mi fero ordirmi a ciò fingea *l deflino' ^ 

E me piu dì celando , qual balordo 
Ad ogni udito flrepito tremava , 

Morte io temeva y t di morir bramava , 

<àhiande mangiando , r frondi ènfleme , ed erba , 
Solo y e negletto , e privo di foccorfì , 

Lafciato quttfi hs preda a morte acerba y 
Dopo gran tempo da lontano fcorfi 
Quefla nave , che falvo ora mi [erba , 

E con gefli tentai la fuga , e corfi 
Al lido e moffi a preghi genti flrane , 

Ed un Greco accettar navi Trojane , 

Tti or del duce , e ^ altri teco in mare 
Entrati , amico i tuoi cafi differra ; 

Et narra y nel mar tofeo Eoi regnare , 

Eoi nipote SIppota , che ferra 
I venti y e in otri inclufì , il Angolare 
Dono Ulijfe aver prefo , e la fua terra ‘ 
Viflo da lungi aver , folcato ejfendo 
Nove giorni buon vento avuto avendo « 
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Proxima pofl nonam cum fefe aurora moveret » 

Invidia locios , praedzque cupidine viflos 
Efle ratos aurum , dempfìfle ligaroioa ventis ; 

Cum quibus ìde retro , per quas modo venerac undai ^ 
.£oIiique racem portus repeciUè tyraaoi . 


Inde Lami veteretn Lxftrygoois , inquic, in urbem 
Veiiimus : Antiphates terra regnabac in illa . 

MifTua ad hunc ego l'um, numero coraitante duorum e 
Vixque fuga quelita falus coraitique , roihique . 
Tertius e nobis Latdrygonis trapia tinxit 
Ora cruore iuo t 


fugientibus inftat » & agmen 
Concitat Antiphates , cr<éunt , & faxa , trabefque • 
Conjiciunt , merguntque viros , merguntque carinas » 
Una tamen , qua: noe , ipiumque venebat Ulyflen p 
Edugic : 



amida fociorum parte , dolente» r 
Mufttque conquefti, tetris allabimur illis, 

Q.IUÌ procul bine cernis j procul bine ( mihi. crede) videnda eft 
Inli'la vifa mibi : tuque « o judiflime Troum 
Nate Dea ( ncque cnim finito marte vocandus 
Holiis es £nea ) monco , fuge litora Circes . 


Nos 
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Dopo la nona fuor l'altra fpontando 
Aurora cinta di colar dtjiinù , 

/ compagni pien d'or gli atri flimando , • • • 

Da invidia , e da desio di preda vinti ^ 

I venti fciolti over , da cui fonando 

Efptre pati toflo indietro [pinti 

Per quelle acque , onde dianzi eran folcati , 

E ne gli Eolj porti ricacciati . 

Quindi ( dicea ) di Lama Leflrigene 

Ne la vecchia CHtè venimmo , in cui 
Antifate tenea feettro , e corone ^ 

Al quale io 'mbafeiator mandato fui , 

In mezzo ^ e'n compagnia di due perfone , 

E *n fuga a pena mi Jalvoi da lui '<• 

Con un compagno ,e'l terzo tinfe efangue 
La bocca al Leflrigon col proprio [angue . 

Antifate noi fegue in fuga vólti , 

E fpinge contro noi tarmate genti ; 

lunghe travi , e gravi fajji accolti ■ 

Sotto acqua i noflri buon guerrier dolenti 
Mandano , e 'nfieme molti legni , e molti ; • 

Pur una nave in tanti alti tormenti 
Malgrado di color falva fuggio , 

Ove eravamo a forte , Vliffe , ed io . 

» • • 

Perduta parte de i compagni , e invano 

Condolti affai , gtmmó a quei lidi rei , ‘ 

Che da lontan difcemi\ e da lontano 
Son da vederli , credi a i detti miei ; 

L'Ifola io vidi t e tu giuflo Trojano 
Figliuol di Dea , che da chiamar non fei 
Nemico , o Enea , poich'è 7 pugnar finito y 
Fuggi di Circe , io t'awertifeo , il lito . 
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Nos quoque Circ*o religata in litore pinu :«.• 

Antiphat» meraores , inmanfuetique Cydopis . . 

Ire negabamus , vel tefta ignota lubite it/i < • • \x rt,.; 
Sorte fumus lc61i : fora me « fidumque Polyten . >v.' i rv 
Eurylochumque fimul , nimiiquc ElpHenora- viiM r 

Bifque novera focios Circsa ad moeni* raifit • » 


■Qua» fimul attigimus , ftetimufqoG In limine'!; te€U t . '> :■ r 

Mille lupi , raiiiique lupi* uffique « Je®que-'* . . • t.. .''l 

Occuriu fecere mctum ; led oolla timeMki.t' . . . . . . ^ 

Nullaque erat noftix) fadlura in corpore vulous . 

Quin etiann blandas raavere per aera caudas > ' . . . 

Noliraquc adulaotes ^omiigot veftigia . : i i 

.'.I, i .ì 

donec 

Excipiunt famulae , perque atria roarmore teélt 
Ad dominam ducunt ;>puIchro fedet illa recefiu . ; 

Solenni folio , pallamque induca niteatega 7 , 

Infupcr aurato circunovelatui; aroidlu , - , ^ ...r. 


Kercides , Nyrophaque fimul , quas veliera motis . 

Nulla trahunt digitis , nec fila feqùentia ducane , 

Granoina difponunt , fparfofque fine ordine ffores ’ ■,* .. ^ 

Secemnni calathis , variafque coloribus herbas . ' . . 

Ipfa quod hac factunt opus exigit : ìpfa quis nfus 
Quove fìt in folio , quac fic ■concordia mifiis , 

Novìc , & advertens penfas examinat herbas ^ . 
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Noi anche poi di Circe dentro a i porti 

Coflretto il legno , il Leflrìgone a mento 
Avendo , eV rio Cielope sfatti accorti^ ' • ■ 
Negavamo fmontar fra firana gente , 

Ed elette le forti » io per le forti , 

Polite fido , Ruriloco egualmente , 

Del troppo vino Elfenore , e diciotto 
Altri al Circeo cafttl gimmo di botto » 

là dove giunti fiemmo in fk ta foglis * 

E mille lupi , e leon feto , ed orfi 
Ne rincontro tremar noi fer qual fòglia p 
Nè da temere era» tor graffi , a morfi ^ 

Che non eran per dar di piaghe doglia ^ 

Anzi che con carezze a noi ricorfi , 

Lf miri code a Faura dimenare y 
E le nofire vefiigie aecompagnaro , 

Per fin che nei taneelte riceverò , 

E per di marmo una coverta loggia 
A la padrona noi prefenti fero , 

Ch*in una bella , o lieta fiala alloggia p 
Ajffifia in un fiolemte fieggio altero 
Con ricca vefie in pellegrina foggia , 

Tutto fiplendente , e cinto avea dintorno 
Fregiato d'oro un vago manto adorno , 

Quivi te Ninfe , che non velgon fufio , 

Nè fi/ da velli con le dita iranno p 
F'arie erbe adattan , eh* effe , ed in eonfufio 
Sparti fior diflinguendo in eefle vanno ; 

Effii de l*opre loro adempie Fufio , 

Effa difceme , che virtù Ferbe anno , 

Quafì jfien per unir tra lor mifichiate p 
E cauta fiudia ben Verbi pefiate . 
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H£c libi nos vidit : diéla , acceptaque falute , 
DifTudic vultus ) 8c reddidit omnia votis . 

Nec mora : mifceri tofti jubet ordea grani , 
Mcllaque , vimque meri cum laé^e coagula paiTo ; 
Qpique fub hac lateant furtitn dulcedine , fuccos 
i\djicit ; accipimus facra data pocula dcxtra . 


Qua; fìmul areoti {itientes haufìmus ore y 
Et tetigit fummos virga Dea dira capillos , 

Et pudet , & referam : fetis borrefcere coepi « 
Nec jam pofle queri , prò verbis edere raucum 
Murirtur y & io terraro toro procumbere vultu , 
Ofque meum fenfi pando occaleicere roftro $ 


- Colla filiere toris » & qua modo pocula parte 
Sumpta mihi fuerant » illa veftigìa feci ; 

Cumaue eadem paflìs ( tantum medicamina pofTuot ) 
Clauaor in antra . Suis folum caruilfe figura 
Vidimus Eurylochum , folus data pocula fugit , 


Qux nifi vitalTet , pecoris pars ima maoerec 
Nunc quoque fetigeri : nec taat£ cladis ab ilio 
Certior ad Circeo ultor veniffet UlyfTes . 
Pacifer buie dederat florem Cylleoius album : 
Moly t vocaot Superi ; nigra radice tenetur . 


Tutus 
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La guai noi vifli , e le [aiuti [me , 

Sorrife , e ne compiacque , e con preflezza 
Jrr.pon , che gran di cotto orzo s’ adatte , 

E mele , e vin , come era ad altri avvezza , 
Ci/f miftexon [ecco apprefo latte , 

E che in occulto [otto a tal^ dolcezza 
Agziuvgan [uchi a[co(ìi , e offerte poi 
Qj.te/Ie incantate tazze accetliam noi . 

Che con aride labbia , e con gran [cte 

Noi vote , e ’n cima al crin di l’empia Dea 
Tocchi con verga , [u , quel eh' udirete , 
Vergogna n’ aggio , e pur dirollo , o Enea ; 
Cominciai a [puntare orride [tte 
Nè già più lamentare io mi potea , 

Rauco [uon già per parole dando , 

Tutta la [accia al terren già chinando . 

Callo[o , e duro grugno effer trovai 

La mia bocca ^ e di carni il collo graffo , 

E con la parte , che pur or pigliai 
La tazza , flampo l’orme , e con quei laffo , 
Che ciò [offrir ( [t pòn gli incanti ) andai 
Ne l’antro , ed Eurileco [ot caffo 
Da la [orma del porco effer vidi io , 

Perchè l’offerta coppa et [ot [ugglo . 

La qual t’ei non [uggia , [aria reflato 
Una beflia , e noi porci [aremo anco , 

Nè da lui di tal perdita informato 
Sarìa venuto a Circe Uliffe unquanco 
A vendicarci , a cui fu prima dato 
Da Mercurio di pace nunzio un bianco 
Fior , che dagli alti Dei Moli fi dice » 

£ di nero colore à la radice . 
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Tutus eo » monitifque fimul coeleflibus intrat 
llle domum Circes , & ad infidiofa vocatus 
Pocula , conantcm virgi mulcere capillos 
Repp' lit , & llriéVo pavidam detcrruit enfc . 

Inde fides , dcvtijrque datJB , thalatnoque receptus 
Cor.jugii , dotem lociorura corpora pofcit . 


SpargifTur ignot® fuccis meljoribus herbat r 
Percutimurqiie caput converf» verbere virgse ^ 
Verbaqj'C dicuntur di<5lis contraria verbis . 

Quo magis illa tanir , mag’is hoc tellure levati 
Erigimur , fetxquc cadunt , bifidofquc relinquit 
Rima pedes : 


rcdeunt humeri , & fubjedla lacertù 
Brachi^ funt ; flentem flentes ampledlimur illum : 
Hceremitfque ducis collo » nec verba loculi 
Ulla priora iumus , quàm nos teftantia gratos . 
Annua nos illic teouit mora , multaq> e praefens 
Tempore tam lungo vidi , multa auribus bauli : 


Hoc quoque cum multis , quod clàm milii rcttullt una 
Q'KUuor c lamulis ad taiia lacra parat’S . 

Curn duce namque meo Circe du o loia moratur ? 

Idi milii mveo iadlum de marmorc lìgnum 
O.icndit juvenìle , gerens in vertice Ficum 
Aide lacra polìtum , multilquc ìnlìgne coronis . 


Quis 
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P<r cui , e per celefli avvertimenti 

Sicuro , entra di Circe al tetto orrendo , 

E 4 e la coppa a t falfi invitamenti , 

Con la verga rjfa lui toccar volendo 
La refpinfe , e col brando a lei /paventi s 
Dtè la /e’ y t la man data/ì avendo , 

La fpofa y e gode , e chiede in dote poi 
Liberi i corpi de i compagni fuoi . 

D'incognite erbe di lìquor d'e/fetti 

Migliori fparjì , e tocchi in tefla Jìamt 
Da la verga rivolta y e da i predetti 
Gtà mormorar contrarj ver/t udiamo ; 

E quanto più da lei fin carmi detti y 
Tanto più noi da terra ci leviamo , 

E ci caggiono i peli ir fitti , e fpeffi , 

K'e più fino in due parti i piedi fe/Jt . 

Tornan le /palle , e luna , e Valtra mano 
De la man fa Voffizio ; e aliar con pianti 
Tutti abbracciam nel collo il Capitano ^ 

Piangendo anch* effe ; nè parole avanti 
Femmo , che lui del benefizio umano 
Si ringraziò de i re/t a noi fimbianti ; 
poi lì ci tenne un anno y in cui pale fi 
Molte cofi 6 vedute , e molte intefi ■ 

E tra l' altre fu quefìa y a me di piatto 
Da una incantatrice aneella detta 
De le quattro ordinate , mentre un tratto 
Circe col Duca mio /ìava filetta : 

Moflrommi ella di bianco marmo fatto 
Un fimulacro in fiera parte eletta , 

Il qual portava in te/ìa un Pico augello , 

E affai corone fean notabil quello , 

K k « lo 
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Q.UÌS foret , & quare f’acra coleretur in sede , 

Cur hanc ferrer avcm , quj*renti , & Idre volenti: 
Accipe f ait , Macarcu dominzque potenria qua fit , 
Hinc quoque difce mea : tu diéiis adjice mcntem . 


Picus in Aufoniis proles Saturnia terrls 
Rex fuit utiliurr bello ftudiofus equorum ; 

Forma viro , quain cernis , erat , licèt ipfe decorem 
Afpicias . fifO^aque probes ab imagine veram . 

Par animus formz , nec adhuc (pedtafTe tot anno» 
Quinquennem potcras Graia quater edere pugna . 


Ille fuos Dryjdas Latiis in montibus orcas 
Vcrterat in vultus r illum fontana petebant 
Kumina Najades , quas Albula , quafque Numid , 
Quas Anien s aquz , curiufque breviflimus Almo , 
Narve culit przceps , 8c opacas Pharfarus und» , 


Quxque colunt Scythicz ftagnum nemorale Dian* , 
Finitirr.ofque lacus ; fpretis tamen omnibus , unam 
Jlle colit Nymphtm , quani quondam in colle Palati 
Dicitur ancipiti pcperilTe Venilia Jano . 

Hzc ubi nubilibus prinrium maturuit annis , 
Przpofito cundlis Laurenti tradita Pico eli > 


Rara 
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lo chie^gio , e di fjpere 6 voglia molta 
Chi fojfg , e perche in [acro loco fia 
D'onori ufi j gli Dei l'immago involta , 

E perchè queflo augel fovra gli flia . 

Ed ella ; o Macareo mio caro , afcolta , 

Ed anche qui de la Signora mia 
Impara quanto la potenza è grande , 

E fa f che ’i tutto a la memoria mande . 

Pico del Dìo Saturno ftirpe altera 

Fu già Re de l'Aufonia , e fiudiofo 
De i cavalli a la guerra utili , ed era 
B^llo , qual vedi , e benché si formofo 
Lo feorga , e lodi la fitta immagin vera 
Per la finta , qual bello era animofio ; 

Nè potevi (limar , eh' egli anni venti 
Vifii avefife anche i Greci abbattimenti . 

Le Driade tutte il fitto bel volto amaro 
Nate del Lazio per gli ameni monti , 

E li' amor calde lui goder cercaro 
Le Naf tde » che Dee fon de le fonti , 

Qitante l’ Albula , e V Numico abitsro , 

E i flutti d'.4niene al correr pronti , 

E *l brevijjtmo in eorfio Almo , o la Nera , 

O *l Farfiaro , che d'ombra d Vacqua nera . 

E quante n'd 'I fi Ivo fio flagno molle , 

Che di Diana Scitica fi chiama , 

E i vicin laghi , ed et tutte fiprezzolle , 

Ed una fola Ninfa ojfierva , ed ama , 

Ch' efifier già nata fiu V Palatin colle 
Di Venilia y e di Jan bifronte è fama f 
La qual maturi gli anni da marito 
Fu data a Pico , a ogni altro preferito . 
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Riira quidem fade , fed rarior arte canendi , 
Unde Canens didla eli ; fylvas & faxa movere , 
Et mulcere feras , & flumina longa morari 
Ore fuo , volucrefque vagas retinere folebat . 


Q.’jaj dum foeminca rr.odulatur carmina voce, 

Exierat tedio Laurentts Picus in agros, 

Indigenas fixurus apros , rergumque premebat 
Acris equi , Isevaque haftilia Dina ferebat , 
Phoeniceain fulvo chiamyden comprehenfus ab auro . 


Venerar in fylvas & filia Solis eafdeni : 

Utque novas legeret foecundis coliibus Iierbas , 
Nomine diéla fuo Cyrcffia rel querat arva ; 

Q.' 15 b fimul ac juvenem virgultis abdita vidit , 
Obftupuit , cecidere manu , quas legerat , herbas , 
Flammaquc per tocas vifa ed errare mcdullas . 


Ut primura valido mentem collegit ab tedu ; 
Q.uid cuperet , faffura fuit : ne poflec adire 
Curfus equi fecit , circumfufufque fatelles . 

Non tamen effugies ; vento rapiate licebit : 

Sì modo me novi : lì non evanuit omnis 
Herbarum virtus , nec me roea carmina fallunt . 


Dixit , 
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E ft ben per bdtade era eccellente , 

Eccedea più ne l’arte del cantare , ' 

Onde coftei chiamata fu Canente , 

E felve , e fijffì muovere , e placare 
Etere folea la voce fua fovente , 

E ’l lungo corfe a $ fiumi ritardare , 

Ed anche di fermar col fuo bel canto 

I vaghi augelli fi potea dar vanto . 

Un dì con dolci accenti , qual folca , 
yerfì cantando ; Pico ufet palefe 
Ne. i Laurenti campi , che volea 
Ferire in caccia cignai del paefe ; 

E ’l tergo d’tin cavai fiero premea , 

Due afìe ne la man finifìra prefe , 

Veflito d’un purpureo manto adorno p 
Di lucidijfimo or finito intorno . 

Era venuta in quella felva ombro/d 

Erbe novelle a cor del Sol la figlia 
Pe i finii colli , fuor de la darmofa 
Terra Ctrcea , che da lei nome piglia 
La qual veduto , tra virgulti afeofa ^ 

II giovine , fiupì di meraviglia , 

Di man cadder le colte erbe , e trovolle 
D’amor la fiamma tutte le midolle . 

E dal pnffente ardor lo fpirto iccolto , 

Velia fcoprirgli a pieno il fuo desìo , 

Ma ’l poterfi accoflar , dal corfo fciolto 
Dal cavallo ^ e da i fervi s’impedio . 

Non fuggirai {dijfe ella) benché tolto 
Dal vento , fe bm veggio il poter mio , 

Se van non è de l’erbe ogni vigore , 

E ft i miei vtrfì non fon pìen d’errore • 
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Dixit , effigiem nullo cum corpore fallì 
Finxit r.pri , praterque oculos tranfcurrcre regis 
Juffit , & in denlum trahibus nemus ire videri , 
Plurima qua fylva eft , & equo loca pervia non funt . 
Haud mora , continuo prxdx petit inlcius umbram 
Piciis, equiquc celer fpumantia terga reliquir * 
Spemque lequens vanam » lylva pedes errat in alta . 


Conclpit illa prcccs , & verba prccantla dicit , 
Icnotofquc Deos ignoto carmine adorat , 

<ìuo folet Si nivc® vultum confundere Luna; p 
Et patrio capiti bibulas fubtcxere nubes . 


Tunc quoque cantato denfatur carmine coelum , 

Et nebulas exhalat humus , cxcilque vagantur 
Limitibus comitcs , Se abelì cullodia regis . 

NatS^a locum , tempufque : per o tua lumina « dtxir , 
Quae mea ceperunt , perque hanc pulcherrime formain» 
Quz facit ut lupplex tibi lìm Dea , ccnfule noftris 
Ignibus ) 


& focerum , qui prsvidet omnia y Solcin 
Accipe , nec durus Titanida defpice Cireen . 

Dixerac : ille ferox ipfamque , precefquc reliquie : 

Et quzeunque es, ait , non fum tuus : altera captuin 
Me teoet , & teneat per longum comprecor aevum . 
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E finta corpo fece un cianai vano , 

Che fingi ndo , «* piu folto è 7 bofco , i nero , 

Entrarr , il Re lungi d'ogni occhio umano 
Traefie , ove al cavai non è fentiero ; 

Toflo egli , che non fa lo inganno ftrano , 

Lafeia 7 tergo fpumofo dtl deftriero , 

E de la preda il van desio frguendo , 

Per falla felva a pici fin va [correndo . 

Tcfio ella in cor fi pon quel che far vuole , , . . 

E con voci , e con preghi ajuto implora y 
Ed incogniti Dei con gefli cole , 

E con ofeuro carme quelli adora , 

Con cui Vafpetto a pien confonder fuole 
A la candida Luna in del talora p 
E fofco vel tumide nubi prefta 
Inteffer folto a la paterna tefla . 

Ed anche allor eondenfa al carme detto 

L'aria , e la terra efala nubi , e vanne 
I compagni p u’ di lame ànno difetto , 

E dal Re lungi i fuoi cu/lodi flanna 
Effa loco opportuno , e 7 tempo eletto , 

Dijfe ; per li occhi tuoi , che i miei prefi anno, 

E per la tua beltà , la qual fa , eh' io 
T'inchino Dea , provedi al foco mio . 

Suocero prendi l'almo Sol p che vede 

La Terra , r 7 Cui col chiaro raggio p e pure ; 

Nè di Circe tamor la intera fede 
Sprezzata fìa da te protervo , e duro , 

Égli ad effd p ed al prego il tergo diede , 

Empio p dicendo , chi tu fìa non curo ; 

Tuo non fon , eh' altra tien mio core interne 
Avvinto p e prego il tenga in fempitemo . 
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Nec venere externa focialia foedera l-SEdana : 

Dum mihi Janigenam (crvabunt ; fata Canentem . 
Saepe retentarls precibus Titania fruftra , 

Non impune icres , ncque , ait , reddére Canenti » 


Lsefaque quid faciat , quid aroans » quid foemina difces- 
Rebus, ait : fed amans , Se laefa , & faemina Circe eft 
Tu (T> bis ad Occafum , bis fe coavertit ad Ortum , 

Ter juveoem baculo tetìgic , tria carmina dixic » 


llle fugit , fed fe folito veloclus ipfe 
Ciirrere miratus , pennas in corpore vidir^ 
Seque novam fubito Latiis accedere lylvig 
Indignàtus avem , duro fera robora rodro 
Figit , Se ìratus longis dat vulnera rami» » 


F'.irpuream chlamydis penn* traxerc colorera r 
Fibula quod fuerat , veitemque momorderat aurun» ^ 
Piuma fit , & fulvo cervia praecingitur auro ; 

Nec quicquam antiquum Pico , nifi nomina , lefiac . 
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Kè per altra donzella , mai ver fia , 

Ch'io rompa S Imenèo la fede data , 

Fer fin che in vita il del terrà la mia 
Dolce Cantnte , del Dio Jano nata : 

Speffo di far del Re la mente pia 

Del Sol la figlia avendo in van tentata , 

Diffè ; non già impunito n' arderai , 

A’tf a Canente più tornar potrai . 

Quel che donna , che amante , e quel ch'offefa 
Faccia in effetto , imparerai ( dicea ) 

Ala l'irata^ la femmina , e Facce fa , 

E’ del Sol la figliuola , e Circe Dea ; 

Indi due volte ver VOccafo intefa , 

Due volte verfo l'orto fi volgea , 

T- 're volte toccò 'n tefla il giovinetto 
Con la verga , « tre volte t carmi d detto , 

Tugge egli , e più veloce del cofiume 

Correndo , venne in se molto ammirato ; 

Già vede il corpo fuo cinto di piume , 

E sè in nuovo augel ratto cangiato , 

Del Lazio a i b^cbi effere aggiunto^ affarne 
Sdegno , c le dare querce di f degnato 
Co r empio roflro batte , e d'ira pregno 
-1 lunghi rami impiaga , e nuoce al legno . 

Jlimafe del color la penna tìnta 

Del già leggiadro fuo purpureo manto , 

Quello , che pur or fu laccio , t dfor cinta , 

E che fretta tenta la vefle alquanto , 

In piuma fi trasforma , e divitn cinta 
La gola intorno d'or , che luce tanto , 

Nè de l'effer di lui primiero antico 
Altro in tffo riman , che 'I nome Pico , 

L I 2 Fico 
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Interca comites clamato fa?pe per agros 
Nequicquam Pico , null<que in parte reperto , 
Inveniunt Circen ; nam jam tcnuaverar auras ; 
Paffaque erat nebulas vcntis , ac Sole refolvi , 
Criminibufque premunì veris , regemque rcpofcunt 
Vimque fcrunt , fKvifque parane ineeffere telis . 


llla nocens fpargit virus , fuccofque veneni , 

Et noflem » noàifque Deos Ereboque , Chaoque 
Convocai , & longis Hecaten ululatibus orai , 
Exilierc loco ( diélu mirabile ! ) fylvse , 
Ingemuitque lolum , vicinaque palluit arbor . 


Sparfaque fanguineis rubuerunt pabula guttis , 
Et lapidea vifi mugitus edere raucos , 

Et latrare canes , & .humus ferpentibus atris 
Squallere , Se tenues anim* volitare videntur • 
Attonitum monftris vulgus pavet , illa paventum 
Ora venenata letigit mirantia virga , 


Cujus ab att 3 <J>u variarum monftra ferarum 
In juvenes veniunt : nulli fua manfit imago . 
PrelTer t occi iuus Tarthefia litcra Phoebus , 

Et frultra conjux nculis , animoque Canentis 
Expeftatus erat ; famuli , popululque per onanes 
Dilcurrunt fylvas , atque obvia lumina portane . 
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Pico chiamato intatìto invan più volte 

Da i compagni pe i campi , e in parte alcuna 
Nnl trovando , trovar Circe , che tolte 
Gtà L ttnebre ave a da l'aria bruna , 

Tor d I i venti , e dal Sol le nebbie folte 
"Lafciate y e la caligine importuna ; 

E incolpanla a ragione , il Re chiedendo , 

Fan forza già l'empie armi oprar volendo . 

Ella allor di velen nocivo ingombra 

Il loco , e fparge fuccbi pien di tofebi , 

E l'ombra invoca y e i baffi Dei de Vombra . 

De l'Ertbo , e del Cao da i luoghi fofcbi , 

D'Ecate con lunghi urli adora l'ombra ; 

Mirahil cofa ! tremar quivi i bofchi , 

Geme la terra intorno in quel confino , 

E impallidinne a lei farber vicino . 

E di gocce di f angue roffeggiaro 

I prati y e i duri faffi par che dteno 
Rauchi muggiti y e i cani anche abbajare J 
E d'atre ferpi fquallido ì 7 terreno , 

E in apparenza lievi ombre volaro ; 

Onde di tema per tai moflri h pieno 
Lo (ìupefatto flaolo , ed ella prefla 
Con rincantata verga il tocca in tefla ^ 

Per h etti tatto ogni uno immantinente 
D'effi in fiera cangiò Vafpetto umano l 
Già era l'ora , in cui Febo cadente 
Oppreffo avea l'efìremo Udo Ifpano ; 

E con gli occhi , e con l'animo Canente 
Attefo avea il fuo conforte invano , 

E i fervi , e V volgo per le felve errando 
Givan facelle incontro in man portando . 

iVr 
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Nec fatis eft Nympli* fiere , & lacerare capillo? ^ 
Et dare plangorem : facit lise tamen omnia , leque 
Pronpit , ac Utos errar velana per agros . 

Sex illam no(Sles , totidem redeumìa So'is 
Lumina viderunt inopem (omnique , cibique , 

Per juga , per valici , qua iors ductbat , euntem . 


Ultlmus afpexit ftfiam Iu£luque , viaque 
Tybris , in gelida poiientem corpora ripa . 
Illic cum lachrymis , ipl'os modulata dolores 
Verba fono tenui moerens fundebat , ut olim 
Carmina jam moriens canit extquialia eyenus . 


Lu£libus extremum tenues liqucLdla medullas 
Tabuit y inque leves paulatim evanuit auras . 

Fama tamen fignata loco eli , quem rite Canentcìa 
Nomine de Nymph® vcieres dixere coloni . 


Talia multa mihi longura narrata per annum , 
Vifaque funt ; refides , & defuetudine tardi 
Rurfus inire fretum , rurfus dare vela jubemur : 
Ancipitefque vias » & iter Titania vafiura 
Dixerat , & fajvi rcftarc pericola Ponti . 
Pcrtimui (fateor) naflufque hoc litui , adhaefi . 
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Kè baflaro a /j Ninfa $ lunghi pianti , • • 

Batterft , ^ lacerar la chioma folta , 

Che fugge il proprio albergo , ed in fembianti 
Trifii per larghi campi fcorre ftolta 
Sei notti f e ritornando anche altrettanti 
Lumi del Sol coflei videro feiolta 
Di fonno andar digiuna in piano ^ t *n colle , 

Or quinci , or quindi , ove la forte volle , 

'Al fin d ii pianto fianca ^ e da i /Udori , 

Vifia è dal Tebro lei , che fi ripofa 
Sul frefco lido , e quivi i fuoi dolori 
Laffd cantò con faccia lagrimofa , 

Con baffi accenti gli alti fuoi languori 
Spargeva interno afflitta , e dolorofa p 
Si come il cigno de le candide ali 
Morendo canta i verfi funerali , 

Per lungo pianto al fin del metro roeo 
Le midolle gentil fi liqueferò , 

E corrompendofi y effa a poco a poco 
Fatta vana divenne aer leggiero ; 

Per fama nota pur refla in quel loco p 
A cui meritamente il nome diero 
Di Cmente per quella Ninfa bionda , 

I vecchj abitator di quella fponda , 

Molte altre cofe tali a me fur dette 

Nel lanino anno , e ne vidi ; indi a noi lenti 
Per la infolita ufanza yfi commette , 

Che diam di nuovo in mar le vele a i venti > 

Ed effendo da Circe a noi predette 
Strade lunghe , e dubbìofe , ed accidenti 
Periglio fi refiarci in le /alfe onde , i 

Temendo mi ritraffi in queflt fronde » 


II 
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Finicrat Macareiis , umaque /Enfi'a nutrir 
Condita marmoreo tumulo breve carmcn habebat 
Hic me Cajecatn nota pietatis alumaus 
Freptam ArgoHco , quo debuit, igne cremavit . 


Solvitur berbofo rcligatus ab aggere funis : 

Et procul infidias , infamataeque relinquunt 
Ttéla Dea , lucofque petunt , ubi nubilus umbra 
In mare cum fulva ptorumpit Tybris arena . 
Faunigenaeque domo potitur , nataque Latini : 
Non nne marte camen,; bellum cura gente feroci 
Sufcipitur , patSlaque furit prò conjuge Turnus . 


Concurrit Latio Tyrrhenia tota , diuque 
Ardua follicitis vittoria quaeritur armis . 

Auget uterque fuas externo robore vires , 

Et multi Rutulos , multi Trojaoa cuentur 
CaUra » ncque ^neas Evandri ad moenia fruftra 


At Venulus fruftra profugi Diomedis ad urbeni 
Venerat ; ille quidem fub Japyge maxima Dauno 
Moenia condiderat , dotaliaque arva tenebac ; 

Sed Venulus Turni poftquam mandata peregic i 
Auxiliura petiit : viret ^tolius heros 
Exculat y 
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Il fuo parlar qui Macareo firio ; 

E la Balia d'Enea fif clero terfo 
Avuto avendo , fovra *l marmo pio 
Teneva ineifo queflo breve verfo : 
me Cajeta rallevato mio 
Per pietà noto in tutto l'Univerfo 
Toltami in Frigia al Greco campo , ed aero , 
Arfe qual eonvenia col foco /acro . 

De corde fciolte fon dal lido erbofo , 

Lungi lafciah la infame , e eTerror piena 
Cafa di Circe , e vanno al hofco ombrofo , 

Ove entra il Tebro in mar con roffa arena ; 

E *o cafa entrar del figlio generofo 
Di Fauno ^ e de la figlia e guerra , e pena 
Marte ajutor con fiero fiuol fi toglie , 

Turno è *n furor per la promeffa moglie . 

UEtruria tutta co i Latin fi mefce , 

E gran tempo con armi , e con fudore 
La vittoria , ebe facil non rie/ce , 

Si cerca , e de Veflerno altrui vigore 
Il proprio rana , e Feltra parte accrefce i 
E molti fon de i Rutoli in favore , 

Molti a i Trojani albergi f^an difefe , 

in van da Evando Enea foecorfo ebiefe. 

Ben V mulo andò in vano a la frenata 
Città dal fuggitivo Diomede ; 

Egli regnando Damo edificata 
Alta muraglia in Puglia avea dal piede , 
Tenendo i campi in dote ; or la *mbafciata 
Da V mul fatta con maniera , e fede , 

Di Turno a nome aita domandoe , ' 

Di che fi fcufa di Tidèo Feroe , 
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nec fe aut foceri committere pugnai 
Velie fui populos , aut quos e gente fuorum 
Armet , habere ullos : neve hsec commenta puteiis . 

( Admonitu qi.anquam ludtus renoventur amari ) 
Perpetiar rnemonre tamen . Potlquam alta cremata cft 
llion , 6c Danaas paverunt Pergama flammas ; 


Naritiufque heros a virgine , virgine rapta * 

Quam meruit poenam folus digc0ìt in omnes ; 
Spargiraur , 8c ventis inimica per aequora rapti , 
Fulmina novera , iinbres , iram ccelique , marifque 
Perpetimur Danai > cumulumque Capharea cladis . 


Neve morer referens triftes ex ordine cafus : 
Grsecia tum potuit Priamo quoque flenda videri . 
Me tamen armifcrai fervatum cura Minervai 
Fluélibus eripuit : patriis fed rurfus ab agris 
Pellor , 8c antiquo memores de vulnero poenas 
Exigit alma Venus , 


tantofque per alta labores ' 
.ff^.quora fuftinui , tantos terrcllribus armis « 

Ut mihi felices fiot illi fxpe vacati , 

Qoos communis hyems , importunulque Caphareus 
Merfit aquis : vellemque hornm pars una fuilFe . 
Ultima j.’m palli comites belloque , fretoque » 
Deficiunt : finemque rogint erroris . 
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Di non voler del fuo fuocer faldati 

Mandare a ^erra , e de i vaffallt tuoi ■ 

Da arme t fuoi paejt ejfer privati , 

^ perche finger non crediate noi 
Benché pe V rimembrar fien renovati 
Glt amare pianti , pur dirolli a voi : 

^fcta che folta Troja arfe ^ e eadeò . 
t. tema a t Frigi il Greco foco deo . 

Dì Nartcte Veroe rapita avea 

La vergine a la vergine , e 7 martiro . 

Che meritato un fola iniquo avea 

tutti , f fummo fparti in giro ; 

Onde da venti ^ e da fortuna rea 
Spinti i Greci , per l'empio mar fofriro 
Tuoni, ombra, e piaggio , ed ira d'aria, e d'acque, 

E m fiuol fut Cafmo m giacja, . ^ ’ 

£ per non vi nojar cotando tatti 

/ trt/li eafi , allora il Greco flato 
tote parere ancor degno di lutti • . . 

A Priamo iflefo ; ma pur me filvato ’ • • 
tolfe a i perigliofi flutti • 

Ma dt nuovo da eafa fon fcaeciato , 

Che tn mente avendo l'antica faetta 
L alma Venere , in me ne fa vendetta 

£ tanti in alto mare affanni , e guai 
Tanti ne le terreflri armi fofftrfi . 

^e felici color fpeffo chiamai , 

Da la tempefla univerfal fommerfi 
E dal mal Cafareo ; tal ch'io bramai 
Wer parte dt quei , eh' tran difperfì ^ • 

cìarf^l‘f7'^ ‘'Z"’ ■ ‘ ■" 

Ltajcun mt lafcta , e fin prega a l'errare . 

' Mm * 
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At Agmon 

Fervidos ingenio , rum vero & cladibus alper 
Quid fuperelt , quod jam patientia noftra recufet 
Ferre, viri , dixit ? quid habet Cytherea , quod ultra 
(Velie pura ) faciat ? nam dum pejora timentur . 

Eft locus in voto ; fors autem ubi peflìma reruin eft : 
Sub pcdibus timor eli , fecuraque fuomu inalorum . 


Audiat ipfa licet ; & • quod facic , oderit orands 
Sub l>iomede viros : odium ramen illius otanes 
Spernimus , magno ftat magna potentia nobis » 
Talibus irntam Venerem Pleuronius Agmon 
Inllimulat verbis , veteremque reluTcitat iram » 


I)i£la placent paucis r numeri majoris amici 
Agmona corripimus ; cui refpondere volenti 
Vox pariter , votilque via eli tenuata , comsque 
In plumas abeunt , plumis quoque colla teguntur ^ 
Petìoraque , & tergum ; majorcs brachia pennaa 
Accipiunc , cubitique leves tenuaatur ia alas » 


Magna pedi* digitos pars occupat , oraque corno 
Indurata rigent , finemque in acumine ponunt . 

Hunc Lycos » hunc Idas , & cum Rechenore Nydleus^ 
Hunc miratur Abas , & dum mirantur , eandem 
Accipiunt faciem , numerufque ex agmine major 
Subvoiat , Se remos plaulìs circumvolac ali» . 
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Ma Agnìon furiofo per natura , 

E pe i danni inafprito ; or che ne refia , 

Cht- di fchivar fi debba prender cura ? 

( De fé ) che può più far f'ener molefta ? 

Aliar di peggior eofa s’d paura , 

Che 7 voto , e 7 prego loco d cantra qutfla ì 
Ma u’ la forte è pefjtma , il timore 
Va fatto a i pici , nè vi può mal maggiore . 

Odami pure , ed abbia noi foggetti 

Di Diomede , qual fa , in odio tolto , 

Che gli od] fuoi da tutti fon negletti , 

E 7 fuo molto poter ci cofla molto , 

Così con quefii temerarj detti 
Agmone da Plerone audace , e flolto 
Stimola contro noi Virata Diva 
Di Giove figlia , e Vira in lei ravviva I 

A pochi quefìo fuo parlar piacendo , 

Dai più de’ fuoi amici è Agmon corretto ; 

Al qual , darci rifpofla già volendo , 

Si fe 7 fueno , e del Juon Vadito firetto , 

Candide piume i fuoi crin divenendo , • 

E cuopron piume il collo , il tergo , f 7 petto ^ 

Le maggior penne fu le braccia flanfi , 

Ed i gombiti fuoi lieve ale fanfi , 

Da i diti parte affai del piè fi piglia , 

E le labbia torcendo anche indurarfi , 

E ne la punta il rofiro s’affottiglia , 

Lieo , Ida y e Nitteo aliar di ciò ammirarfi ^ 

Con Retenore , e Abante , e meraviglia 
Avendo in guifa tal fenton cangiarfi , 

E vola d^effi il numero maggiore 
Circa a i remi ,e co i vanni fan romort 

Efo 
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Si volucrum quas fit dubiarum forma requiris , 
Ut non cycnorum , fic albis proxima cycnis . 
Vix cquidem has fcdcs , & J^pyg'^ arida Dauni 
Arva gener teneo itiinima cum parte meorum . 
Haólcnus Oenides . Venulus Calydonia regna , 
Puteolofque iìnus , Menapiaque arva reliquit . 


In quibns antra videi * qu?e multa nubila fylva , 

Et levibus guttis manantia femicapcr Han 

Nunc tenet , at quodam tcnuerunt tempore Nymphse . 

Appulus has illa pallor regione fugatas 

Terruit , 8c primo iubita formidiac movit . 


Mox , ubi mens rediit , & contcmpfere fequentcna , 
Ad numeruin motis pedibus duxere choreas . 
Improbat has paftor , faltuque imitatus agrcdi ^ 
Addidit obfcoenis convitia ruftica di6Iis . 

Nec prius obticuic', quàm guttura condidic arbor : 


Arbor enim eft , fuccoque licet cognofcere mores . 
Quippe notam jinguae baccis Oleader amaris 
Exhibet : afperitas verborum ^ciTic in illas . 

Hinc ubi legati rediere , negata ferentcs 
Arma ^tola iìbi : Rutuli une viribus illis 
Bella infaufla gerunt , multumqué ab utraque cruoris 
datur , 
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E fe di quefli augei vuoi ifìrulto fjrte , 

Cigni non fon , ma ne fan qu tfi fede . 
lo qual gtner tai cafe in quefla parte , 

E i campi th* a me Dauno aridi diede 
Tengo a pena ^ e de i mui la minor parte 
Ali trovo ; e qui fi tacque Diomede . 

Venni pe i Regni Calidonj paffa , 

E Rozzuolo , e Meffapia indietro laffa . 

U* da lui le fpeluncbe fur vedute , 

Che la gran felva ofcure rende , e flille 
Lievi dan fuora , ed or fon pojedute 
Dal Dio pan mezzo capra , il qual rapillt ; 

Ala già da Ninfe avanti fur tenute , 

Che *n fuga pofle fu da quefle ville 
Da Apulo pafior , cui diè terrore , 

E le mafie improvi fo alto timore . 

Ala ritornate in lor , coflui fchemendo I 

Al numero del fuono in giochi ^e*n fefie 
Balli menaro , i pici fnelli movendo , 

E 'mportttno il pafior beffeggia quefle ; 

Con rozzi fatti l'imita , oggiugnendo 
Ingiurie a le parole fue inonefle , 

Afa non prima acquetofiì , eh* una feorta 
D'arbor gli afeofe , e einfe il collo a forza . 

Arbor cui *l fucco indizio è de gli errori , 

V enne olivafìro , il qual dà con l’infette ' 

Frutta amar de la lingua il fallo fuori » 

In cui Pafprezza del parlar cedete , 

Or poiché ritornar gli ambafeiatori , 

De gli Eteli a portar l'armi difdette ; 

Onde i Rutolì infauflo marte fanno , 

E molti iTogni banda a Fiuto vanno , 
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fert ecce avidas in pinea Tnrnus 
Tedia faces y ignefque ciment y quibus unda pepercit 
Jamque picena , & ceras , alimentaque cetera flamine 
Mulciber urebat , perque alluno ad carbala malum 
Ibat f Se incurve fumabant tranflra carine . 


' Cum memor has pinus Ideo vertice ccpfas 
Saafla Deòm genitrix tinnitibus ethcra pulii 
/Eris y Se inflati compievi! murmure buxi , 

Perque leves domitis invedia leonibus auras : 

Irrita facrilega jaélas incendia dextra 
Turne , ait y eripiam : 

. \ . 

A ■. 

nec me patiente cremabit 

Ignis edax nemorum partes , Se membra meorurn . 
Intonuit dicente Dea y tonitruque fecuti 
Cum fallente graves ccciderunt grandine nimbi ; • 
>\eraque y Se tumidum fubitis concurfibus sequor 
Aflran turbane , Se eunt in praslia fratres . 


E quibus alma parens unius viribus ufa y 
Stuppea praerupit Phrygise retinacula claflìs { 

Fertque rates pronas y medioque lub atquore mergic 
Robore mollito , lignoque in corpora verfo y 
In capitunn facies puppet mutantur adunca , 
lo digitos abeunt y Se crura oatantia remi . 
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Ecco m i legni de i Trojan portare 
Turno r Et ole Re faeelle ardenti , 

E ’l foco temon , cui perdonò ’l mare , 

E pece , e cera , e già gli altri alimenti 
De le fiamme Vulean viene a bruciare , 

E le faville poggiano eminenti 
A Valte vele , e fuman d'ogni parte 
Ne te incurvate navi e remi , e farte ; 

. Quando a la [anta, madre £ogni Dio 

Sovvien , già quefii legni effer fuoi doni , 

Nel monte Ideo tastati , e Varia em^io 
Gonfiato il boffo di mormori , e fuont , 

E fcefe pe ’/ lieve aer con penfier pio 
Sul carro co ifuoi fier domi leoni , 

E dijfe : ah Turno avventi con man folle 
Le facrileghe fiamme ? io *mpedirolle . 

Ne ingordo foco vo foffrir con fumé 

O parte , o membra di mie ftlve fante . 

Alto tonò , così dicendo , il Nume , 

Ed al tuon feguitò grandin falsante , • - 

E grave pioggia cadde , e Varia il lume , ‘ • 

E ’l gonfio mar da vento di Levante ■ - 

Turbato fu con prefii ajfalti , e felli , 

E vennero a contraflo i rei fratelli . 

Tr<j i quali l’alma Dea le forze ufàndo 
D’tin fot , rompe le corde a le Trojane 
Navi ritegni ^.ed effe in baffo dando 
In mar Vaffonda dove eran foprane , 

La durezza ammollita ^^e diventando ' > • 

Il legno carne , vengon tefle temane 
V adunche Poppi , e fono in dila volti 
Ed in gamie notanti i remi molti • 

< Tom. XXVm. Kg Quei; 
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Qio.ique finus fuerat , latus eft , mcdiifque carina 
Subdita navig'is , fpin® mutatur in uftim . 

Lina coroas molles , antemna; brachia fium ; 

Coerulus , ut fuerat , color eli ; quafque ante timebant , 
Illas virgineis exercent lufibus undas 
Najades xquorea; , 


durifque in mónriBus orti? , 
Molle fretum celebcant bec cas fua tangit erigo * 
Non tamen oblits quàm multa pericula Ixpe 
Pertulerint , Pelago jaé^atis fsepe carmis 
Suppofuere manus , nifi lì qua vebebac Schivo» « 

t 


Cladis adhuc Phrygi® memore* ♦ edere Pelalgos » 
Neritixque ratis viderunt fragmina Ixtis 
Vultibus , 8c lastis videro rigefeere puppes 
Vultibus Alcinoì , faxumque increfeere tigno ; 
Spes erat , in Nymphas aninaata claffe marina* 
PofTe meta monftri Rutulum defiftece bello t 


Perftat , habetque Deos pars utraqoe » quodque Deomm eft 
Inftar , habent animo* , nec jam dotai ia regna , 

Nec feeptrum foceri , nec te , Lavinia virgo , 

Sed vicilTe petunt , deponendique pudore 
Bella gerunt , tandemque Veoua viétiicia aaù 
Arma videt , Turoufque c;ulit : 


f 
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Qtiel i eh' era dianzi [panda , or fianco è vero , 

E di mezzo al naviglio il legno venne 
Ed offa f e fchene , e molli crin fi fero 
Le vele tutte , e braccia anche V antenne , 

Ceruleo il color è , qual fu primiero , 

E i flutti , onde timor dianzi fi tenne f 
Son con virginei giochi efercitati , 

Da i legni in Nmfe d^acqua or trasformati . 

E 'n duri monti nate è lor frequente 

Il molle mar , ne v'e chi penfier pigli 
Di fua origin , ma tenendo a mente 
Qtianti accidenti rei , quanti perigli 
Solcando tacque eorfi abbian foventef 
Speffo pofer le man fotta a i navigli 
Sbattuti , mojfe da pietà fe preci • 

Ma non già fe' naviglj eran di Greci 

Ch' anche avendo a memoria ejfer da Troja , 

Odiaron quelli , e videro il eonquaffb 
De la nave tfUliffe con gran gioja , 

£ quella anche A Alcinoo farfì un [affo : 

Speravafi veder quetar la noja 
De la guerra da Turno prive , e caffo 
Di fpeme pel prodigio , ed aver fine 
Vifli i legni venir Ninfe marine . 

Ma fegue , e eoi fuoi Dei ciafeun di loro , 

L'animo a , che gli Dei propizj aggnaglié ; 

Nè già i regni À dote , o feettro d'oro 
Di fuocero , o Lavima , ma chi vaglia 
Piu fi contende ^ e' l marzial lavoro » 

Fan , che a depor vergogna dn la battaglia i 
E vincitrici al fine ejfer le fpade 
Ventr del figliuol vede , e Turno cade ^ 

! . Na a Caie 
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cadit Ardea , Turno 

Sofpite diifta Potens , quam poftquam barbarus erids 
AbftuHt , & tepida patuerunt ie<Ìta favilla , 
Congerie c media tum primura cognita prapes 
Subvolat , & cinerea plaufis everberat alia . 


Et fonus , & macies , & palkir , & omnia , captam 
Q,u* deceant urbero ,‘norocn quoque manfit in illa 
Urbis , & ipfa luis deplangitur Ardea pennis . 
Jatnque Deos omnes , iplamque iEneia virtus 
]unonem retcres finire coércuit iras : 


Cum bene fundatis opibus crefcentii luli 
Tempeftivus erat coelo Cythereius Heros , 
Ambierarque Venus Superos , colloque parentis 
Circurafufa fui : nuoquara mihi, dixerat , ullo 
Tempore dure pater , nunc fis mitrilimus opto : 


^neique meo , qui te de faoguiné noflro 
Fecif avum , quamvis parvum , des optime Numen , 
D ammodo des aliquid ; fatis eli inamabile regnata 
Ajpexifle femcl , Stygios femel ifle per amnes . 
Aflenfere Dei , oec conjux regia vultus . 

Immotos cenuit y placatoqu; ^uit ore . 
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Cade Ardea , ch’era , mentre Turno , 

Detta Potente , la qual , poiché tolta 
Fu dal barbaro ferro , e cener fumo 
I tetti à’ejfa fottojfopra volta , 

Un non più avanti viflo augel diurno 
Dal mezzo de l’orribil majja accolta 
Efce fuor a , e volando a Paura fate , 

E fui tepido cener batte l’ale . 

E ’l fuono , e la magrezza , ed il pallore 
E ciò , che a una Città prefa convenne , 

Reflagli , e 7 nome ePejfa , e per dolore 
Lo flejfo Ardea dibatte le fue penne . 

Già la virtù d*Enea , Paltò valore 

' A coflringer li Dei foprani venne , 

E la Regina de i ctlejìi regni 
A tralafciar P antiche ire , e gli fdegni I 

Quando aequi/fati , e fermi beni affai 
A Giulio fuo , che profpero crefeea 
Di poggiar venuto tra il tempo ornai 
Sa nel Cielo al figliuol di Citerea ; 

Vener gli Dei lufinga in gefti gai , 

E cinto il collo al genitor dicea : 

Duro non mai mi fo/ìi , o padre mio , 

Ed or te mite più che mai desio , 

Ed al mio Enea del nofìro fangue fato ^ 

Che te fece avo dal mondano lume , 

Benché picciolo , par pa conceduto 
Da te ottimo Giove ejfer luì Nume ; 

BaPa eh’ egli una volta abbia veduto 
Lo inferno , e gito pa per l’atro fiume . 

Confcefer gli alti Dei tutti a P avvifò p 
E fonfenti Giunen placata in vifo . 
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Tum pater eft is , ait , coeleftt Numine dignus : 

Q.'js’que petis , prò quoque petis , cape nata quod optas 
Fatus crac , gaudet , gratcfque agir illa parenti , 

Perque leves auras junétis irveéla columbis • 

Litus adir Laurens , ubi redtus arundine ferpit 
In frcta ilumineis vicina Numicius undis . 


Hunc jubet ^ne* , quascuoique obnoxta morti , 
Abluere , 8c tacito deferte fub aquora curlu . 
Corniger exequitur Venerii mandata , fuifque 
Quicquid in ^nea fucrat mortale repurgat , 

Lt reiperltt aquis ; pars optima reliitic illi . 


Luftratum genitrlx divino corpus odore 
Unxit , 6z ambrofìa dulci cum nedfare miUa 
Contigit OS , fecirque Deum , quem turba Quirini 
Nuncupat Indigetem , Temploque , Arifque recepii . 


Inde fub Afcanii ditione binominis ,‘Alba, 
Rerque latina fuit : fucceflìt Sylvius iili ; 

Quo (atus , antiquo tenuit reperita Latinus 
Nomina cum feeptro , clarus fubit ecce Latino : 
Epitus ex ilio : 


DELLE METAMORFOn D' OVIDIO. 

Degno egli è tfeffer Dio cdefle allora , 

( Rifpofe Giove ) e qml che s'appettìfce 
Da te y e *l chiedi , e per ehi ’Ì chiedi ancora 
Prendi , eh' era prefiffo ; ella gioifce : 

Ringrazia il padre ; e per la leggitr ora 
Giunti i colombi là fi conftrifee 
Al Laurento lido , ove di canne 
Coverto al mar Numida , e Vonda vanne I 

Ed a coflui fa Valma Dea precetto » 

Che tolto preflo quanto d *n sè di frale 
Il buono Ènea , che a morte fia foggetto , 

Col qutto corfo il porti fatto il fate . 

Fa 7 fiume quanto a lui Venere d detto , 

E quelle cofe , eh* eran di mortale 
In Enea già mondate y e in acqua fpartCy 
Refiituì a lui la miglior parte . 

A Palma Dea purgato confignollo , 

Che di divini odori il corpo gli unfe , 

D*ambrofìa in bocca di fua man bagnollo y 
Che con nettare dolce infieme aggiunfe , 

E fello Dio y- eh* Indigete chiamollo 
La turba de i Quiriti , e quello ajfunfe 
A facro fanti onori , ed ad efempio 
De gli altri Dei gli ereffe Altari , e Tempio . 

Poi fatto Afeanio , eh* ebbe nomi dui , 

Alba reflofiì , e *l bel regno Latino , 

Al qual fuecejfe Silvio y e di coflui 
Pur per fignoreggiar nacque Latino , 

Che tenne il nome de gli antichi fui 
Infieme con lo feettro , e col domino ; 

Ed ecco che a Latino y ed a la fede 
Del Lazio il famofo tpito fuceeàe . 
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poft hunc Capetufque * Capyfque I 
S;d Capys ante fuic , regnum Tyberìnus ab illis 
Cepit , & in Thurd demerfus flunninis undis 
Nomina fecit aquae , de quo Remulufque , feroxque 
yNcrota funt geniti : Rcmulus maturior annis 
Fulmineo periit ioaicator fulmiois idlu . 


Fratte fuo fceptrum moderatior Acrota forti 
Tradii Aventino , qui quo regoarat , eodem 
Monte jacet pofitus , tribuitque vocabula monti . 
Jamque Palatinat fummam Proca gentis habebat ; 
Kege fub hoc Ponnona fuit , qua nulla Latinas 
Inter Hamadryadas coluit folertius hortos . 


Nec fuit arborei Audiofior altera foetus : 

Unde tener nomen ; non fylvas illa , nec amnes , 
Rus amar , & ramos felicia poma ferentes , 

Nec iaculo gravis eA , fed adunca dextera falce , 
Qua modo luxuriem premit , & fpatiantia paffim 
Bracbia compefcit : 


fifia modo corticc , lignum 
Inferir , & fuccos alieno prxAat alumno : 

Nec fentire fitim patitur , bibulseque recurvas 
Radicis fìbras labentibus irrigai undis . 

Hic amor , hoc Audium : Veneris quoque nulla cupido eA : 
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Capete , e Capi fu dopo , e primiero 

Fu Capi f e da cofioro il regno pr e fi 
Tiberin , cht nel Tofeo fiume altiero 
Sommerjo ejfindo , il nome a F acque refi ; 

E nacque dt coflui Remolo , e ’l fiero 
Aerata a dominar quel bel paefi , 

Remolo di più tempo imitatore 
Del folgore dal folgor tocco muore , 

Acrota del fratei più moderato 

Rende al forte Avtntin Falta corona , 

Che *n quel medefmo monte , ove regnato 
Avea^ fi giace , e *l nome al monte dona ; 

Già 'I popol Palatino era frenato 
Da Proea , fitto al qual Re fu Pomona , 

Di cui fra F Amadriadi infra i Latini 
Ktffùna coltivò meglio i giardini , 

3 Jè fu altra giammai più fludiofa 

D'arborei frutti , onde ejfa par fi nomi j 
Non felve , 0 fittmi , ma la fruttuofa 
Villa ama , e gli arbor , che fan dolci pomi ; 

Nè la man per lo dardo d ponderofa , 

Ma per F adunca falce , onde effa domi 
I fuperfiui rami , e (Fogni parte 
Le braccia unifica a gli arbor troppo fiparte .* 

Or la corteccia aperta , il legno innefla , 

E ficchi a (ir ano germe allievo porge , 

Nè fientir fete mai gli laficia quefla , 

Ma quando fitibonde effere feorge 
Le picciole radici , a quelle prefla 
L'umor con le correnti onde riporge ; 

Qjuflo è'I fiuo amor.quefio è'I fiuofludio ognora^ 

Nè di Ventre a *n sè penfitro ancora . 

Tom. XXVIII. O o E 
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V im MfTien agrcftum mctuens , pomaria claudit 
Intiis , & acceflus prohibcr » ref^ugitque viriles . 
Quid non & Satyn faltatibus apra juventus 
Fecere ? & pinu prarcindli cornua Panes ? 
Siicnufque fuis i'emper juvenilior annis ? 


Quiqne Deus fures vel falce , vel inguine terree ? 
Ut potirentur ea ; fed cairn fuperabat amando 
Hos quoque Vertumnus , ncque erat felicior illis 
O quotiis habitu duri meflbris aridas 
Coroe tuli: , verique fuit mefToris imago . 


Tempora feepe gerens foeno religata recenti 
Defedfum poterai gramen verfare videri ; 
Sxpe manu ftimulos rigida portabat , ut illum 
jurades frdos modo disiunxifTe juvencos ; 
Falce data , frondator erat , vitifque putator ; 
Induerat fcalas » le(5lurum poma putares . 


Miles erat gladio » pifeator arundioe fumpta ; 
D'nique per mulcas aditum fibi faspe figuras 
Repperit , ut caper t fpeétatat gaudia forma: . 
lite etiam pi^a redimitus tempora mitra , 
Innitcns baculo ^ poficis per tempora cannis 
Aflimulavit anum » cultoique intrafit in hortos . 
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E però che di danni anche d paura 

Da ruftici villani , d *ntomo po/li 
Al fuo orto ferragli , e con gran cura 
Divieta , t f ugge , ch'mm non vi s'accofli : 

Deh che non fero amando tal figura 
I Satiri a faltare atti , e difpofli , 

E i Pan cinti di pin le corna intorno , 

E Silen giovin più di giorno in giorno . 

E lo Dio , li cui falce , e lo flromento 
Virile alto terrore a i ladri dava , 

Per ottener di lei l'amato intento '^ 

Ma tutti quefli amando fuperava 
Vertunno , ancor nè £effi più contento 
La vita fua cT amor ferva menava ; 

O quante volte tolfe immago , e ve/la 
Di mietitore , e molte fpighe incefla . 

A le tempie portando avvinto fpejfo 

Frefco fìen , maneggiar potè a parere 
Segate erbe , ed in man ruvida rneffo 
Stimolo , lui giurato avrefli avere <■ 

Sciolti ora fianchi buoi dal giogo iflefjo , 

E falce tolta potator tenere 

Di viti , e d'arbor feafi , e carco prefo 

Di fcala f parta pomi a corre intefo , 

Con r arme era guerrier , pefcator tolta ' f 
La Canna , e al fin per molto trasformarfe , 

Trovò adito a lei piu d'una volta , 

E vide le bellezze , onde tutto arfe , 

Con tefia di dipinta mitra involta > 

Et premendo un bafiont anche comparfe 
Cinte le tempie di canuto crino , 

Fintofi vecchia , entrò nel bel giardino , 
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Pomaq'jc mirata eft : tantoque peritior , inquit , 
Omnibus es Nymphis , quas contmet Albula ripis 
Salve virginei flos intemerate pudoris ; 

Paucaque laud.<t2 dedic oCcuIa , qualia ounquam ■ 
Vera dedilTet anus ; glcbaque incurva refedit • 
Sufpiciens pandos autumai pondere ramos . 


Ulmus erat centra , fpeciofa nitentibus uv« , 
Qiiam focia puftquam pariter cum vite probavic : 
At fì ilarec , aie , coelebs fìne palmite truncus , 
Nil praster frondes , quare peteretur , haberet . 
Hxc quoque qus junna vitis requiefeìt in ulroo , 
Si non juntSta foret , terrae accliaata jaceret . 


Tu tamen exemplo non tangeris arboris hujus , 
Concubitulque fugis » nec te conjungerc curas ? 
Acque utinam vellcs ! Helene non pluribus eflec 
Sollicitaca procis , nec quae Lapicheta movie 
Prxlia ( nec conjux titaidi , atque audacis UlylTei 


Nunc quoque cum fugias , averferifque petentes , 
Mille viri cupiunt , & Semideique , Deique « 

Et quzeumque tenent Albanos nurohia ’rooores . 
Sed tu , fi fapies , fi te bene jungere , anumque 
Mane audire voles » qus re plus omnibus illis » 
Plus quàm credis , amo : vulgares rejice tedas . 
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Ed ammirati i pomi , dìjpc : tanto ' | 

Più dotta Jfii d'oj^ni altra Ninfa bella 

De le fponde de l' Albula , ed intanto ' i 

La pura falutò vag_a donzella , ’ ; i 

E U die baci , poiché le diè vanto j 

Non già conformi a vera vecchiarella ; 

E mentre curva in una zolla fiede , 

Di bei frutti i piegati rami vede . * 

« 

Incontra avea con vaghe , e colorite \ 

Uve un bell* olmo , il qual , poiché lodollo I 

Con la compagna fua , eh* era la vite , . 

S' V tronco ( di(fe ) fol , qual già formollo ) 

Uorto fenza lei (ìiffe , fol gradite . \ 

Le fraudi avrebbe ^ e fé eoflei , che *n collo 1 

A Ini fi pofi f non gli foffe aggiunta » ! 

In terra giacerla quafi defunta . 

Tu a si bello efempio flai pur dura 

Di quefl i pianta , e fuggi gH Imenei , 

Né d'oggiugnerti prendi punto cura ì ■ ' ■ ' 

Deh ti faceffer ciò voler ‘li Dei f 
Che non più faria fata in più matura 
Etate’Elena chiefia , né colei » 

Che de i Lapiti eccitò Falte riffe , 

Né la moglie del vile audace Uliffe • ! 

E cosi ancor fuggendo , e ripugnando ■ ' . ’ ' 

Chi ti chiede , ti braman giovin mille \ I 

£ Semidei , e Dei , quanti abitando 

Stan per gli Albani monti , e per le ville ; 

Ala tu , ejffendo foggia ^ e bene amando 
Giugnerti , porgi a tal vecchia tranquille 
L*orecchie , che più S altri , e che non fiime 
Tamo : rifiuta le vii nozze , ed ime . 

£7 
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Vertumnumque tori focium tibi delige , prò qao 
Me quoque pignus habe ; neque enim (ibi notior ille eft j 
Quam mihi , nec toto paflìm vagus errat in orbe : 

Hsc loca magna colit , nec uti pars magna procorum , - 
Quam modo vidit , amat : tu primus , oc ulcimus illi 
Ardor er s , folique fuos tibi dcvovec anoos . 


Adde quòd eft juvenis » quod naturale decoris 
Munus habet , formafque apte fìngetur in omnes , 

Et quod cric juflus , ( jubeas I cet omnia ) 6ec 

Quid , quòd amatis idem ? quid qux tibi poma coluntur , 

Pnmus habet ? lattaque tenet tua munera dextra ì 


Sed neque jam foetus defiderat arbore demproi , 

Nec quas hortus alit cum fuccis mitibus herbas , 
Nec quicquaoi , nifi te ; milerere ardentis , 6c iprum 
Quod petit f ore meo pr^fentem crede precari • 


Ultorefque Deos « & pecora dura perofam 
Idaliam , memoremque rime Rhamnufìdis iraro ; 
Quoque magis timeas ( eienim mihi multa vetulUs 
Scire dedit ; referam tota notiflìma Cypro 
Fadla , quibus fleóìi facile , 6c mitefeere poflìs *. 
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E*l Dio Vtrtunno eleggi avere appreffb , 

Per cui ti dò anch' io la fede in p<rgno , 

Kè più che a me ^ è noto egli a sè flejo , 
ì^h a*l Mondo di lui *l più vago , e degno ; 

Abita qua , nè quella in cor s’è meffo , 

Ch'or vide , qual fanno i più amanti fegno ; 

Prima , e fezzaja amerà te coflui , 

Sol a te defiinando i giorni fui . 

A(ggiugni , eh* egli è giovine , ed appare 
Adorno affai di naturai bellezza , . 

E fi può in ogni oggetto trasformare , 

E fempre ubbidirà te con prefiezza , 

Comanda , che ti piace ; or che ti pare ? 

Che con te le medefme cofe apprezza , 

E i pomi , che t’oncran primo ottiene , 

E ne la lieta deflra i tuoi don tiene ì 

•« 

Ma non brama egli già tuoi frutti colti 
Da l’arbore , non erbe » che da l’orto 
Di dolci fiacchi dn gli alimenti tolti 
Nè altro , fi non te fiol fiuo conforto ; 

Abbi pietà de i fuoi tormenti molti , 

E di lui già vicino a refìar morto , 

E per mia bocca credi , ch’ei prefentt 
A te porga tai preghi umilemente . 

Gli alti eafltghì , e fempie alme odiofi 
A l^enere timor vengano a darti , 

E di Rannufia Dea l’ire famofi ; 

Ma perchè più da quefle abbi a guardarti 
lo , che per lunga età fo molte cofe , 

Voglio un fatto notijjimo narrarti 
Per tutto Cipro y onde più fadl pa 
A renderti e benigna , e mite , e pia i 

Ifi 
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Viderat a veferts generofam fanguine Teucri 
Iphis Anaxareren humìli de (lirpe creatus : 
Viderat , & totis pt-rceperat offibos ignes , 
Ludiatufque diu , pollquaru ratione furorem 
Vincere non potuit , (upplcx ad lionna venie . 


Et modo nutrici miferuro confeffus atrorem » 
Ne (ibi dura foret , per fprs oravit alumn* i 
Et modo de multis aitcui Manditus amicis 
Sollicita petiit propenfum voce favorem . 


Sa?pe ferenda dedit blandis Tua verba tabellii : 
Interdum madidas lachrymarum rote coronai 
Poflibus intendìt , pufuitque in limine duro 
Molle latus , tiidifque , ierae convicia fecit ; 

Saevior illa freto furgente cadentibus Auftris , 

Durior & ferro , quod Noricus excoquit ignis ; 

Et faxo f quod adhuc vivum radice tenetur , 

Spernit , 

Se irrider , fadtifque immitibus addir 
Verba fuperba ferox , & fpe quoque fraudar amantena 
Non tulit impatiens longi tormenta doloris 
Iphis f Se ante foras hac verba noviflìma dixit : 
Vincis Anaxarete : 
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Ifi ét umile flirpt vi fi a un giorno 

j 4 naff'arete bella j che difeefe ' 

Genero fa dal fangut antico adorno 
Di teucro , del fuo amor tutto s*aceefe ; 

E poi che con ragion non potè fcomo 

Jn sè , dopo tunghffiìme contefo 

Fare al furor , nè vincer quello ottenne , 

IT effa a la porta ei fupplicbevol venne . 

Ed ora aperto il fuo mi fero amore ' i' r 

la Balìa , perchè troppo efiinata ’ • ' ' ’ 

Non fia f fupptica lei con tutto il core ' ' ’ 

Per la-f^mè'f che tien’ne Mallevata ; ’ 

Or luftngando chiede un gran favore 
qualche fervo con voce affannata 
Di lei tra molti , e fpeffo a portar diede 
Blandi fcritti , che fean del fuo amor fede 

Bagnate di fue lagrime portolle ' ’ 

Talor corone ^cff ale porte affiffe\ ‘ • 

E fu la dura foglia il fianco molle ' ' ' ‘ 

Pofe , e me fio a j ferrami ingiurie diffe : • \ 

più cruda effa del mar quando s'efiolle , 

E che degli Auflri ferman Valle riffe , ' 

Vincendo il ferro Nerico in durezza , 

. E*l faffo vivo , e ’f» vena , ognor lo fprexta'. 


E*l derìde ^ e co i fatti 'empj Taddoglia 
Appreffo con fuperbi detti , e fchifi , ' 

E di jpeme V amante 'al fine fpoglia j 
Onde più'fopportar non potè- Ifi 
L*aff^o tormento , e la fua lunga dòglia , 
E eh' ognor più colei to /pregi , e fchifi ; 
Inninzi a Vufeio in quefii ultimi lai 
Anaffartte diffe : or vinci ornai ; 


Tom. XXVIII. 
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neque erunt tibi txdia taodeoa - ■- / V 

Ulla fcrenda n-.ei , lajtos molire tnyn?pbqs,i ’.v 

Et psEana voca , nitidaquc iocingere ja^iro '* ••• r"» 

Vincis , alt , morlorque Irfaens ; age ferce^i'gaqde . * ' 

Certe aliquid laudare raei cogéris , eritque 
Q,uo libi {ìm gratus , mcntumque fatebexe ooftnioi •. 


Non tamen ante tuJ curam excefllfle memento » 

Quìm viram , gemìnaque Hniul mihi luce carendum eft 
Nec tibi fama mei ventura eft nuotia l«(thi ' 

Ipfe ego , ne dubites ^ .adero.j'prselenfque -yi^ebor ^ , ..'i 
Corpore ut exaninai crudelia luruina palesa , n,- .-. *■. > 


rv v;:, 
't; VU * 


.•V 0’!t* I 
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Si tamen , o Superi , mortalia fa£fa videfis : 

Erte mei memores , nihil ultra lingua precari^ ,, , . 

Suftinet ,•& lor.go facite ut narrenwir in y:vp « . , ./j 
Et qux demfiftis vit* »,date tempora faro»,. . ^ 




Dixit , & ad poftes ornatos fa?pe coroQÌs * i r : , *' • > 

Huircntes oculos « & pallida brachia tolleas ». , 

Cum foribus laquei religaret vincula luramis z . -i 

H«c tibi ferta placent crudelis , 6^ inopia,, dlxic 
Inferuitque caput , fed turo quoque verfys ad iUaro<eft> 

Atquc ODus infelix' cli/a fauce pepoìdit {• - -c / ' >\ ' 
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Cb$ più non feffrirai per me martora , , 

Trionfa lieta , < canta , ecco i trofei 

Riporti , cin/^i il crin di verde alloro , . . 

Volontario eleggo io gli eflremi omei ; 

Orsù crudel fa fefta \ e mentre io moro 
Pur furfto loderai de i fatti miei 
Coflretta , cbe così ti compiaccio io 
E confejferai anche il merto mio . 

Ma tieni a mente t che non pria partita 

Fia la fiamma di’ amor , che l’alma ancora ^ 
Mancar mi deve i’una , e feltra vita 
In quefta atra ^ funebre , e flehil ora ; 

mia morte avrai tu per ftqna adita , 

Che per cavarti ogni dubbio fuor a , 

Prefente mi vedrai , perche ’l mio morto 
Corpo a f empie tue luci dia conforto . 

. Ma voi fupemi Dei fe punto avete 

Cura daljCielo intorno a* mortai gefli ^ 

Me lajfb a mente per pietà terrete , 

A cui la lingua-più non par che prefti 
F icoltà di pregare , « concedete » 

Che almen di me Ituega memoria re/H , 

Dando a la fama , poiché farò fcioltO'y 
Quel tempo , che a la vita avete tolto . 

Indi a le fpeffo di corone ornate . 

Porte levando i molli occhi ^ e le braccia 
Pallide , dijpe , mentre quelle alzate t - 
De V afcio al fommo il mortai laccio allaccia • 
Quefle , quefte ghirlande a te fon grate , 

Crudele , ed empia ; e’t capo entro vi caccia ; 

Ed anche allora a lei voltofft , «7 pondo 
Mifer fofpeft , opprcffo il collo a tondo , 


S<x# . \ L I B. XI V. • • ' . ' 

l(£la pcdum motu , trepidantum , & multa tinientoiti 
Viij dedifTe fonum eft , adapertaque janoa faé^um 
Prodidic y exclamant famuli , frtiftraque levatum 
( Nam parer occidcrat ) referunt ad bmtoa matria. • ' 

Àccipit illa (ìnu y complcxaque frigida nati ' • 

Membra lui , • ■ • . . 


podquam miferarum ▼crba'pareotuB ^ t*( - 
Edidic y Se matrum miferarum fadba peregit , . ‘ ' 

Funera ducebat mediam lachrymofa per urbem , 
Luridaque arfuro portabat membra pheretro . 

Forte via: vicina domus , qua fiebilis ibat. 

‘Pompa y fuit y durique fonui plangoris ad aurea 
Venit Anaxaretes : , 

quam jam Deus ultor t^ebat . 

Mota tamen : videamus « ait , miferabile funus , 

Et patulis iniit tedtum fublinne fenedris ; 

Vixque bene impolìtum le£lo profpexerat Iphin , 

Diriguere oculi , calidufquc in corpore faoguis - 
Induélo pallore fugit , conataque retro 
Ferré pedes , hatlìt , cenata avertete vultui , 

Hoc quoque non potuit : < 

paulatimque occupar artus 
Qpod fuit in duro jampridem pedlore faxum ; . . i 

Neve ea lidia pùtes y dominae lub imagine lignura 
Servat adhuc Salamis , Veneris quoque nomine Templum .. 
Profpicientis habet , quorum memor o mea lentos ' ■ 
Pone ( precor ) faftus , Se amanti jungere Nympha: . - > • 


Sic 
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Da piti erollanti le battuti porte 

iyAna(Partte alquanto rifenaro ; 

E aperte , i fervi il fatto acerbo , e forte 
. ^tder gridando , e in vano il follevaro , 

E l genitor venuto effondo a morte , 

^ eafa de la madre efjì il portare , 

Ella lo prende in feno , t con gran duolo 
Le fredde membra abbraccia del figliuolo 

E le parole , e i gefli fatti avendo ' ' 

Dt le mi fere , e pie madri guidava 
L efequie in mezzo a la Città piangendo ^ 

E ne la bara ad abbruggiar portava ' i 
^teelle livide membra , e ih forte effondo ' ' • 
pompa a cafa prejfo . ove ella andava 
Urbtl , l orecchie il fuon de le percoffe 
D'AnaJfarete dura al fin percoffe . 

Che punta già dal punitore Dio , 

^uefto mefebin gttardiam commoffa (^diffe} 

Ed aperto un balcone alta appaiò j 
Ed a pena avea ben le luci fiffe ' 

In Jfi , che ’nduraro y e in Ut ft^glo ‘ • J • 

U caldo fingue , e pallida s*ajfifje^y ' ; - 

Ritrarre il pìè volendo , f 7 volto appreffo 
rolger tentando , non le fu permefjo . 

• t 

E l occupa le membra a poco a poco 

Quel fafp) che già fu nel duro petto r 
E perchè do non penfi finto in gioco , 

F in Salammo fatto il primo afpetto 

Il Simulacro y t un Tempio anche è *n quel loco 

A Citerea proveditrice eretto 

P<rò 7 tuo amante Ninfa mìa contenta f 

E la lunga fupcrbia in te fia fpenta . 
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Sic libi nec vernum nafcentia frigtis adurat 
Poma , nec exciitiant rapidi florentia venti . 

Hasc ubi nequicquam formai Deus apius in omnea 
Edidit , in juveneni. cediic', 5c aniiia demic ‘ 
lallrumcnta fibi ; . ' 


talifque apparu<t ìH'i , . 
lOpalis ubi oppolìtas nitidifltitia Solis imago 
Evicit nubes » nullaque obtlante reluxit ; 

Vimque parat , fed vi oón eli opus » inquc fìgort 
Capta Dei Nympha eft , de mutua vulnera leniic . 
/ . • » ■ » . > 

•o ..t • 

Froximus Aufonias injufti miles Amuli 
Rexit opes , Numitorque fenex amiifa nepotum 
Munere regna capir » fedifque Palilibus urbis 
Moenia conduntur t Tatius , patrefque Sabini 
Bella gerunt , arcifque via Tarpeja reclufa 
pigna animam poena congeftis sxuit aroiis , 


Inde fati Curibus racitorutn more luporum 
Óre preraunt voces , & corpora vidta fopore 
Invauunt , portafque petunt , quas objice firmo 
Clauferat Iliades ; una'm tamen ipfa reclufìt , 
^ec ftrepitum verfo Suuxoia cardine fede « 


DELLE M^AMORFÙSl D*DFID10. 

Così dal freddo verno i tuoi nafstnù 

Pomi punto fifitì Jitno infetti , ed arfi 

Ni da i rapaci y\e impetuojl venti 

Da i rami i fior non fien crollati , e fparfi , 

Nè in van tai co fi dette in dolci accenti 
Qjtel Dio , che in ogni oggetto può cangiarfi » 

In gtovin fi ritorna ^ e de la vecchia 
Uimmago » e i prefi ordigni in se /parecchia. 

Ed a quella apparifce con tal faccia , 

Qual dove , che del Sol la chiara luce 
Le nubi incontra q lui pofle difcaccia , 

E quelle fgombre , fogni intorno luce ; 

D'ufar la forza^qel ptnfier procaccia .^ . < ■ , 

Ma forza non gli è d'uopo i eh* amor diuet . 

Da la beltà del Dio prefo è la vaga 
Ninfa , e [ente con lui fcambievol piaga . 

Indi lo *ngtufio Amulio fu- Rettore 

De l* Aufonio fiato :^ -e in vecchia, etade . .. rr 
Per opra de i nipoti , Numitore ■ s. 

Prende 7 perduto Regno , e ' la Cittade . • 

Murafi in fefie di Pale in onore ; 

Fa guerra Tazio , e i Sabin padri , e flradt 
Tarpeja apre a la rocca y e Palma in doglia- 
Da feudi opprejfa ivi a ragion ne fpoglia . 

1 Sabin poi , qual queti (ufi aecftsti , ' 

Premon la voce in bocca , e per dar nurtt 
A jf altana i Guardian dal fanno vinti , 

E prendono il fentief verfo le porte , 

Ch* avea già con penfier da tema fpinti 
Romolo ehìufe con ferrame forte ; 

Pur Giunon n'aperfe una , e firepitare 
Nott s*udi punto il cardin nel voltart » 


/• 
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Sola Venus port* cecidifTe repagula fenfit , 

Et claufura fuit : nifi qiò.l refciuderc nuaquam 
D is licrt afta Oi(ì;n ; Jano loca junfla tenebaoc 
Najaies Aufonint gelido rorantia fonte . 

Has rogai auxilium , ncc Nymphas jufta petentem 
Sullinucre Dcam ; 


. J : •• 


venafque , & flumina fontis 
Elicuere fui ; nondum tamen invia Jani ■ • 

Ora pa'entis erant , nec iter prae<. luferat onda ; ’ 
Lurida fupponunt foecundo fulfura fonti , " 

Incenduntque cavas fumante bitumine venas . - 
Viribus bis , aliifquc' vapor penetravit ad ima ' ' ' 
Fontis : i ' . ' 


& alpino modo qusB certare rigori 
Audebatis aqux , non ceditis ignibus ipfis . 
Flamraifera gemini fumant afpergine poftes • ' 
Portaque nequicquam n'gidis promifla Sab nis 
Fonte fuit prxfirudta novo , duro Martius arma 
loduerct nules , • • ' ' 

i « • . • • • • 

• *4 IN*»»} »r 

qu® poftquam Romuloì ultro '• ’ ' 
Obtulit , 8c (Irata ed tellus Romana Sabinis 
Corporibus , drata edque iuis , generique cruorero 
Sanguine cum foceri permifcuit impius enfis 
Pace tamen fidi bellum , nec m ultima ferro 
Decertare placet , Tatiumque accedere regno . 
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Cader fol Venere i ferrami udio 

A le forte , e chiude a le quale ovante , 

Se non che quel , eh' à fatto alcuno Dio 
Altro Dìo revocar non è haftante : 

Avean giunto c»n ^ ano un loco pio 
Le Najade Aufonie acqua ftillante , 

A cui la De» domanda quejìe linfe , 

Kè 'I giufìo prego a hi negar le Ninfe . 

E le vene , e le fonti feorrer fero , 

Nè da l'aperta porta di ^an gtcrte 
Su la fìrada erano anche , r.è 'I ftntiero 
Chiufo avean l'onde , che al ftccndo f.mte 
Et fero fatto il folfo , ed accenderò 
Fumando ivi il bitume , accorte , e pronte 
Le cupe lune , ed altri , e tai vigori 
Spinfr del fonte al fondo i lor vapori . 

E V acqua , che pur or col gìelo Alpino 

Contefe , agguaglia poi la fiamma fìejfa ; 

Le porte fparfe da l'umor vicino 
RenJon fumojìtà cocente , e fpejfa , 

E la porta al crudel fopol Sabino 
Armato indarno pur dianzi premeffa , 

Impedita refiò da l'acque fparte , 

Fin che s'armaffe il fiero ftuol di Marte i 

Con cui pofeia che '’ncontra Romol efee , 

E fi coverfe la Romana terra 

De i Sabirt corpi ^ t de i fuoi proprj , e crefee 

L'ajfalto , il fangue , che'l ferro empio atterra. 

Del genero , e del fuocero fi mefee ; 

Ma piacque ad ambo pur finir tal guerra 
Per pace , ed evitar l'ultimo firazio 
De l'arme , e por nel regno a parte Tazio , 
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Occiderat Tatlus , populifque afquara diiobus 
Romule jura dabas , polirà cum caflìde Mavors 
Talibus afTatur Divumque , hominumque parentem ; 
Tempus adeft , genitor ( quoniam fuudamine magno 
Res Romana valer , & Praefide pender ab uno ) 
Prxmìa jain promida mihi , dignoque oepoti 
Sol vere , 


& ablatum tcrris imponete coelo . 

Tu mihi concìlio quondam prselenre Deorum , 

( Nam memoro , memorìque animo pia verba notavi ) 
Unus erir , quem ru rolles in (ydera coeli . 

Dixidi ; rata fir verborum fumma tuorum . 


Annuir omnipotens , & nubibu» aera coecis 
Occuluir , ronitruque , 8c fulgore terruit orben . 
Q.US fibi promiffx fenfìt dara figna rapinar : 
Innixufque hadae preflos temone cruento 
Impavidus confeendit equos Gradìvus , & iéfu 
Verbena increptiit . pronumque per aèra lapfus » 
Conllirit in fummo nemoroH colle Palati : 


Reddentemque fuo non regia jura Quiriti 
Abllulit Iliaden ; corpus mortale per auras 
Dilapfum tenoes , ut lata plumbea funda 
MilTa folet mtdio glans intabelcere coelo . 
Pulchra fubit facies , 6c pulvinaribus altìs 
Dignior di ; qualis trabeati forma Quìrini . 
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Morìó tra Tazio , e tu Romol fovrano 
Tenevi fcettro , a due pofoli eguale , 

Quando al padre de i Numi , e d'tgni umano 
Marte fa , poflo l'elmo , fermon tale : 

Tempo è , o genitor , poiché ’/ Romano 
Stato da alto fondamento fale , 

E da un capo pende ^ a me'l promejpt 
Premio pagare , ed al nipote fteffo . 

E togliendol da terra , come è degno , 

Locarlo fu nel Citi fra gli alti rat • 

Tu a me già , ben in memoria il tegno , 

Nel gran concilio de li Dei detto ài 
Quejte parole pie , che in me di fegno 
Eterno dentro a l'animo notai : 

Un fìa che tra le Stelle in Cielo eretto 
Per te farà ; mantieni or il tao detto * 

Confentt Giove , e V del di nubi rende 

Scuro , con tuoni il Mondo fpaventando , 

Marte effer dati fegni a sè comprende 
De la promejfa preda , ed aggravando 
L'afta animofo , fu i deftrier difeende 
Da timon rojfo ofpreftì , e quei sferzando 
^l* fs^iàa , e giu per F aer col carro chino 
Venne in cima al felvofo Palatino . 

K V figliuol d'ina , da cui era fatta 

A' fuoi ragion ,, non già da Re , rapifee 
In cui la fpoglia fua mortai disfatta 
Refta per la lieve aura , qual fluifee 
P alla di piombo con gran forza tratta 
Da fromba , e *n mezzo al del alta fvanifce 1 
Vien bello in faccia , e *l del più morta intanto 
Qual di Quirin Fimmago in /acro manto , 
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Flcbat ut amifTum conjiix , cum regia Juno 
Irin ad Herfiliam defcendere limite curvo 
Imperar , & vacute fua fic mandata refcrre . 
O & de Latio , o & de gente Sabina 
Pr.Tcipuum matrona dccus » dignilTima tanti 
Ante fuide viri conjux , nunc elle Q.uinQÌ ; ■ 


Side tuos fletus , & , fi cibi cura videndi 
Conjiigis eft , duce me lucum pere , colle Quirino 
Qui viret , & Templum Romani regis oburabrat . 
Parer , & in terrarn pidlos delapfa per arcus > 
Herfiliam julTis compellat vocibus Iris . 


Illa verecondo vix tollcns lumina vultu , 

O Dea (namque mihi , nec qu32 fis dicere promptum eft : 
Et liquet efie Deara ) due , o due , inquit , & offer 
Conjugis ora mihi , quem fi modo pofTe videre 
Fata lemel dederint , coelum accepilTe videbor . 

Nec mora , Romuleos cum virgine Thaumantasa 
Ingreditur colles ; ? . • , - ' 


ibi fydus ab arthere laprum 
Decidit in terras , a cujis lun.ine flagrans • • 

bh.rfili® crrais cum fydere ccillt in auras . • ’ 

Hanc manibus notis Romana? conditur urbis 

Excipit , ^ prifcura pariter cum corpore nomen 

Mutar f Oramque voeat, qua; nunc Dea jundla Quirino eft. 


EXPLICIT: LIBER DECIMUSQUARTUS , 
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Fiangex 7 conforte ErfiUa , quale ffcnto , 

Quando ad Iride fua l'alta Gtuncnc 
Scender per l'arco fa con andamento , 

E cosi dire a la vedova impone : _ . 

O regai donna , onde d V primo ornamento 
Del Lazio , e de i Satin la nazione , 

Già degna di tanto uomo ejfer conforto , 

Ed or del Dio Qttirin ne l'alta corte . , 

Po» fine al pianto , e fetuga il volto molle j 
E fe Remai veder desio t'ingombra , 

Ale feguì al bofeo del Quirino colle , 

Il qual tutto verdeggia , e grata à l'ombra » 

E 7 facrofanto Tempio , che s'efiolle 
Dtl gran Re de i Roman vede , ed adombra 
Iride pe 7 dipinto arco fmontata 
In terra , a ErfiUa fece l'ambafciata I 

EJfa a pena le luci alzando , o 7 vifo 

Vergognofo , rifpofe : 0 Dea , bench' io 
Non fappia , chi tu fia , certo m'avvifo , 

Che tu fia Dea , là menami , ove è 7 mio 
Conforte , eh' ejfer pofia in paradifo 
Ali parrà , fe vederlo il fato pio 
Un tratto mi concede , e tofio quella 
Su 7 Qttirin colle va con la donzella . 

Dal del la Stella quivi in terra feorfe , 

E mentre che col lume ardea la chioma 
D'Erfìlt t , feco in aere in fu concorfe , 

Che prefa fu dal fondator di Roma 
Con le m w , che benigne , e note porfe , 

E col corpo le cangia il nome , e noma 
Ora co/léi , che avuto efier divino 
Or Dea congiunta in Cielo è con Quirino 

IL FINE DEL QUARTODECIMO LIBRO . 
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LIBER DECIMUSQUINTUS. 


Q Uàspìtur intèreà qui* fànt« pondera molis 
SufHneat , cancoque queat fuccedere regi I 
^Deftinat imperio clarum prcnuntia veri 
Fama Numam ; non ille fatis cognofle Sabinie 
Gentis habet ritus : animo majora capaci 
Concipit , & , qu* fit rerum aatura , requirit . 


Hujus 
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argomento: 

Ecco in bianca di pietre fonina ofcura ; 

In Pitagora Eutorbo ; ecco le tante 
Mutazion • che fa l’alma Natura 
Unlverfali ; e da Ilupirne alquante 
Proprie ; ecco in Virbio Ippolito ; ed in purd 
Fonte Egeria ; una zolla in uno infante ; 

Di Rorrol Tafta in arbor ; Cippo à corna j 
Serpe Efculapio ; e Giulio è Stella adorna . 


S O ben , quantunque fta lontano il giorno 
Se al tutto ingrate l'alte tre forelle , 

Non fono a merto ver , che ’/ Cielo intorno 
Pia altre nuove , e rilucenti Stelle ; 

Con Barbera fua d^Auflria ivi foggiamo 
Farà da E/le Atfonfo , anime belle , 

E monde , e fcarche dal terrejlre velo , 

Felici , e dive godran fempre il Cielo . 

C ErcaJt intanto ehi di tanto impero 

So/lenga il ptfo , e a tanto Re prefuma , 

Ed a fucceder vaglia , a cui del vero 
La fama nunzia porge il chiaro Numa ; 

Co/lui non fazia a pien Paltò penfero 
Saper quel , che *l Sabin popol co/ìuma , 

Nel capace animo d più alte cure , 

E de le cofe cerca le nature . 

Di 
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amor cura; , Patria , Curibufquc reli<?lis , . 
Fecir , ut H.-rcuIei penctraret ad hol'pliis urbetn . 
Grata quis Icilicis author po!uifT.t in oris 
Mocnia quxrenti , fìc e fcnioribus unus 
Rcmilit indigenis , veicris non mfcius svi • 


d: vus ab Oceano bobus Jovc natua Iberis 
Litura felici tcnuilTe Lacinia cnriii 
Feriur , & armento tcneras errante per herbas , 
Ipfe domum magni , nec inhofpita tcOa Crotonis 
Intraflc , & requie longum rclevafle laborem , 
Atque ita difeedens svo dixiHe nepotem . 


Hic locus urbis erit , promifTaque vera fiicrunt . 
Nam fuit ; Argolico generatus Alemone , quidam 
Myfcclus , illius Diis acceptiiTimus svi . 

Hunc luper incumbens prefTum gravitate foporis 
Claviger alloquitur : patrias age defere fedes , 

Et pete diverfì lapidoias ^faris undas ; 


Et « nifi paruerlt , multa * ac metuenda nvnatur 
Poftea dii'cedunt pariter foranufque , Deufque . 
Surgit Alemonides , tacitaque recentia mente 
VUa refert , pugnatque diu fententia fecum : 
Numen abire jubet , prohibent difeedere legea , 
Poenique mors pofica efl patriam mutare volenti 
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Di queflo (ìuiio il gran defio lo ’ndufie , 

Che de la propria patria ufcito fuore 
Lungi da i Curi a la Ottà ’/ eondufie , 

Nomata da VErculeo albergatore ; 

£ ricercando , chi in Italia fujfe 
De i Greci muri flato il fondatore « 

Cosi ^uivi referfegli uno Antico , 

Ch'era informato a pien del tempo antico. 

Di Spagna Ercol di Giove figlio ardito 
Profperamente ejjer venuto io fento 
Ricco di preda fu'l Lacinia lito , 

Ed errando per Ferbe fuor F armento , 

Effer del gran Crotone in cafa gito , 

Corte fé albergo , e avendo il lungo flente 
Ri fiorato , aver detto a la partenza 
Così a Croton de la fua defcendenza : 

Wia gueflo loco un giorno ampia Cittade . 

E cosi fu ; perchè girando il Sole , 

Un Micilo al del grato in quella etade 
Tu , in Argo nato eFun Alemon prole . 

Sopraverme a co fluì da gravitade 
Di formo oppreflo Ercol con tai parole ; 

Lafcia la patria ^ ed a trovar va Fonde 
D'Efar fajfofe in peregrine fponde . 

C molto ft non fa quanto a commejfo 

Minaccia, e'I Sonno, e*l Dio parte egualmente. 

Sorge Micilo, e quel che viflo efprejfo 
Pur or i, fi riduce queto a mente , 

E a lungo ne contende in fra sè flejfo ; 

Comanda il Dio , che parta immantinente , 

La Legge il partir vieta , e a chi difpone 
Mutar la patria , morte in pena pone . 

Tom. XXVIII. Rr Cól 
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r.nndidus Cecino nìtidum caput abdiderat Sol , 
r.t caput extulerat denfìflluia fydereum nox ; ‘ 
Vi(us adcfTe idem Deus eft , eademque monete. 
Et, nifi paruerit , plura , & graviora minati . 
Pertimuit , patriumque firaul transfetre patabac 
In fedes penetrale novas : 


fit murmur in urbe , 

Spretarumque agitur legum reus ; utque peraiSIa eft 
Caufa prior , crimenque patens fine tefle proba»um : 
Squallidus ad Supero* tendens reus ora , roanufque ; 

O cujus calum bis fex fecere labores , 

Fcr piecor , inquit , opein : nam tu mihi criminis author . 


Mos erat antiquis , niveis , atrifque lapilHs , 

His darrnare reos , ilUs abfolvere culpa . 

Tunc quoque fic lata eft fententià triftis , & omnis 
Calculus iinmitem dimirtirur ater in urnam , 

Qua? fimul eft'udit numerandos verfa lapillos : 
Omnibus e nigro color eft mutatus in album , 


(^^ndjdaque Herculco fenrentia Numine fa<fta. 
Solvit Alemonidem ; grates agir file parénti, ‘ 
.AtnphitryoniadT, vcnrdque fijvcntibus zquor ‘ ' ' 
Navigar lonium , LacedasToniumque Tarcntum 
PrjEterit , Se Sybarim , Salentinumque Nesthum , 

1 liurinolque finus , Temelenque , & Ispyg's arva ; 


DELLE METAMORFOSI D' OVIDIO. 

Col rilueente capo occulto ejj'endo 

Ne VOceano il biondo Sole , e folta 
Di Stelle il fito Ij notte alzato ‘avendo , , 

Qjiel Dio veder gli pjrve un' altri volta , 

E imporgli quel medefmo , e noi facendo 
Più grave pena minarciargli , e molta f 
Onde in punto mettrafì a gire altrove , 

E'I patrio cflel cangiare a ftanze nuove , 

l / ^ 

Per la Città fi mormora , ed è data • . ^ 

Cantra chi rotte le Leggi d l'aceufa , 

E tratta al fin la caufa , ove è provata 
La colpa a pien da teflimonj efclufa , 

Squallido al Cielo e mani^ e faccia alzats ' 

Il reo , deb ( dijfe ) fia tua aita infufa 
O tu f Dio fatto da due volte fei 
Fatiche , pur cagion tu al fallo fei , 

Gli antichi i rei ajfolvtr con pietrette 

Bianche quivi , o con nere ufar dannargli ; 

Or dando la fentenza , allor la mette 
Nera ne fuma ognun per morte dargli , 

La qual pofcia che in giù rivolta dette 
Fuor gli empi faffi^ e verme fi a contargli , 

Tofio il nero color tutti perderò , 

E come neve candidi fi fero . 

E la fentenza che fe bianca Alcide , 

Scioglie Micilo , onde ei ^azie ne rende 
Al Dio ; e poi col vento , che gli arride 
Il Ionio mar con prefto legno fende , 

E Taranto refitrfi a dietro vide , 

Che da i Lacedemoni origin prende , 

Sibari , e Neto Saltntino , e d'onde 
Turie f e Temefe y e le ^apigie fponJe 
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VixqiTe pererratis qu* fpeéVanc litora terri» » 

Invenit iEfarei fatalia fluminis ora , 

Nec procul hinc tumulum , fub quo facrata Crotoais 
Offa tegebat humus , jufsàquf ibi moenia terrà 
Condidit , 6c nomen tumulaci traxit in urbem . 


Talia conftabat certa primordia fami 
Effe loci , pofìcspque Italis in fìnibus urbis . 

Vir fuit hic orca Samius , fed fug'rac una 
Et Samon , 6c dominos , odioque tyrannidis exul 
Sponte erat : ifque licèc coeli regione remotos , 
Mente Deos adiit : 


& quac natura negabat 
Vifibus humanis , oculis ea peótoris haunt . 
Cumque animo , 8c vigili perfpexerat omnia cura : 
In medium difcenda dabat , coetufque fìlentum » 
DiéVnque mirantum > magni primordia Mundi » 

Et rerum caufas , 


& quid natura , docebat 

Qpid Deus , unde nives » qu* fulminis efllt origo : 
Juppiter , an venti difcuffa nube tonarent : ' 

Quid quateret terras , qua fydera lege mearent , 

Et quodcumque latec ; 
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E trapalati a pena i Campi , t quali 
Il Ilio guardan * trova per ventura 
Del fiume E far le bocche ampie fatali , 

Nè quindi lungi aneor la fepoltura , 

Ove *l terren le faerate ofia frali 
Di Crotone copriva , e Volte mura 
De la impofla Città in quel fito erejfe , 

E fi che del fepolto il nome aveffi . 

Tal principio tal terra fi narrava 

Nel fin Italia pofla aver fortito ; 

Quivi un grande uomo nato in Samio flava \ 

^70 Samo ^ e i fuoi Signori avea fieggito , 

E perchè la tirannide empia odiava , 

Erafi quindi da per si bandito ; 

E benché lungi aveffe gli alti lumi , 

Pur apprcftò la mente a i faeri Numi , 

E quel che a gli occhi uman Palma natura 
Nega f attinfe egli con te luci interne 
E con l'animo avendo , e defla cura 
Speculate le frai eofe , e V eterne , 

Nè diè dottrina od altri non ofeura , 

Che con filenzio alto flupore averne 
Afoflraro . Egli del Mondo » e de le eofe 
Gli alti principi % t le cagioni ejpoft . 

Quel che natura , e aneor quel che Dio fojfe 
Moflrava , e che ragion la neve avefje f 
Ed onde con fue alte orribil pofje ' 

D'empia fntta origine traejfe , 

E fe tonaffe Gtove , o f venti , fio (Te 
De nubi , f che tremar la terra feffe , 

Con che ordin fi muova in giro il Gelo y 
E ciò che involto fta d'ofiuro velo . 


1*7 
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primufque anirra’ia rrenfis 
Arguir imponi : primus quoque tal’bus ora 
Dofka quidem folvit , fed non & eredita verbis ; 
Farcite inortiles, dapibya temerare nefandis 
Corpora , funt fruges , fune deducemia ramot 
Fondere poma fuo , tumidarque in vitibus uvac : 


Siint herba» dulces , funt qu® mitefeere fiamma , 
Molliriqiie queant , nec vobia ladVeus humor 
Eripirur , nec mella thynai redolencia florem } ■ 

Prod ga divitias , alimentaque mitia tellus 

Suggerir , atque epulas iìae cede , 8c faoguioe prxbet . 


Carne fer® fedant jejuaia , nec tamen omnes : 

Quippe equus , & pecudes , armentaque gramine vivunt : 
At quibus ingenium efi immanfuetumque , ferumque , 
Armeni® tigrcs , iracundique leones , 

Cumque lupis urfi dapibus cum fanguine gaudent . 


Heu quantum fcelus eft , in vìfeere vifeera condì , 
Congeftoque avidum pingucfcere corpore corpus « 
Alteriufque animantem ani'm.artis vivere leiho ! . 
Scilicet in tantis opibus , quas optima matrum 
Terra crear : nil te nifi triftia mandere (®vo 
Vulnera dente juvat ? citufque referre Cyclopum ? 


Nec, 
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Primo rìprefe il porro gli animali 

Per cibo ne le menfe apparecchiate , ' 

Primo la dotta bocca fciolfe a tali ■ 

Parole , ma non furono accettate : 

Non vi infettate i corpi , o voi mortali , 

Di quefle rie vivande , fonvi date 
Le biade ^ e gli arbor carchi di graditi 
Bei pomi , e con le piene uve le viti . 

Avete r erbe dolci , ed altre ancora , 

Che da voi far fi pon con fiamme ardenti 
Al gufio più beu'gne , t molli ognora ; 

Nè vi fi toglie il latte de gli armenti , 

Nè V mel, che per lo fior di Timo odora , 

E prodiga abbondanza , ed alimenti 
Grati la terra nutre , e ftnza morte , 

• E {angue , dà vivande in varia forte . 

Carne le fiere pafee , e fa fatolle ; 

Nè tutte ; che Cavalli , e pecorelle » ■ ' / 

Ed ogni armento vive d'erba molle i 
Ma V altre , che natura fì ribello 
D*.gni manfuetudine , e datoli» 

Di fierezza , Parmenie tigri felle , 

Gli iracondi leoni , i lupi , e gli orfi 
Con {angue i cibi godon dare i morfi , 

Ah quanto in vìfitr vi{cer eó{a ì tèa ' 

Riporre , e corpo ingordo render graffo , ’ ' 

Corpo digeflo , e far che in vifia fiia 
Animale , animai di vita caffo ; 

Forfè che in tante cófe , le quai cria " 

La terra ottima madre ad ogni paj^ , ' 

Sol col dente empio rio giova y ed è uopo 
Dar trifie piaghe in guifa di Ciclopc ì 
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Nec » nifi perdiderìs alitim , placare voracis 
Et male morati poteris jeiunia ventrrs f 
At vetus illa ztas , cui fecimus Aurea nomea : 
Foetibus arboreis , 8c » quas humus educat * berbii 
Fortunata fuit , nec polluic ora cruore . 


Tunc & aves tut* movere per aera pennas , 

Et lepus impavidus roediis erravit in arvis , - 
Nec tua credulitas pifcem fufpenderat hamo ; 
Cundla (ine inlìdiis , nullamque cimentia fraudem , 
Plenaque pacis eranc ; 


poftquam non utilis author 
Vìélibus invidit ( quifquis fuit ille Deorum ) 
Corporeafque dapes avidam deroerfit in alvum t 
Fecit iter fceleri , primoque e c*de ferarum 
IncaluilTe potelt maculatum fanguine ferrum . 


Idque fatis fuerat » nodrumqae petentia lethum 
Corpora roilTa neci falva pieute fatemur , 

Sed quàm danda neci , tam non epulanda fuerunt . 
Longtus inde nefas abiit , Se prima putatur 
Hollia fus meruilTe mori , quia femina pando 
Eruerit roftro , fpemque interceperit anni . 
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Ki fenza dare ad altro morte grama , 

Del tuo ' divorator ventre feorretto ^ 

Puoi 'acquetar la *nfaziabil brama ; 

E '/ famelico tuo profondo affitto ; ’ 

• Ma quella antica eti , eh* Altre a fi chiama , * 
D’arborei frutti , e éCerbe per lo effetto , ■ 

Che 7 terrea nutre , fortunata tutta 
Fu , nè di fangue fi la bocca brutta . • 

Sicuri allor per Vaere alto . fpiegaro 

Le penne al volo i femplicetti augelli , . ‘ 

E le lepri per mezzo a i Campi errare 
Senza temere o cani , o l icci felli , 

P^è mai fofpefì a l’amo fi trovaro 
Per fua credulitate i ptfei fnelli , 

Senza infidie , di dot non paventava 
li Mondo , ma ripien di pace flava . 

Ma pofeia che autor tante dannoO , 

Qual fi foffe Sovrano , o baffo Dio , ’ 

De Pone fle vivande invidiofì f • 

Di come ht cibo divorando empio ' 

Lo interno ingordo fuo ventre bramofo , ‘ 

Fece la flrada a Fempio vizio rio ^ 

E per occider fiere è da penfare , 

Che pria fi venne il ferro a infanguinore 

E età baflava . Ben può eonfeffarfi 

La pietà falva , il corpo a morte dato , 

Che noi viene ad occider , ma qual darfi 
A morte , tal non dovea effer mangiato . 

Maggior poi Ferror feflì ; e prima farfi - 
Oflia aver tienfi U porco meritato J • - 

Perchè col grifo torto in fu rivolfe 
Il feme , e lo fperar de Fanno tolfe . 

Tom. XXVIII. S f 
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Vite Caper morfa Bacchi mac^iatus ad,araa« • 
Dicitur ultoris : nocuit flia culpa duobus . . 

Quid meruiftis oves, pracìduin pecus , iiique tueados 
Narum homines , pieno guae fertis in ubere nettar ? 
Molila qu£c nobis veilras velamitw lanas 
Prxbetis , vicaque onagis , quàm morte, juvatis 

i » 

Quid ineruere boves ? animai line fraude , doloque , 
Innocuum , fimplex , natum tolerare labores . 
Immemor eli demum , nec frugutn munere dignus • 
Qui potuit curvi dempto modo pendere aratri. « , 
Ruricolam madiate fuum ; . > i. . 


qol ;rlta labore . . , 
Illa , quibus toties durum renovaveraj arvum • 7 
Tot dederat raelTes ; percuflic polla fecuri . , ' 

Nec fatis eft , quod tale nefas committìtur » ipfos 
Inl'cripfere Deos federi , Numenque fupexmim . . . 
Ccede iaboriferi credunt gaudere juvenci . 

^ i; i • . . 

, •■■ir i. 

Vidima- labe carena » & pr®(l«ntiflttna forma r 
( Nam placuille nocet) vittis infignis ^ auro » ‘ . 
Siititur ante aras , aoditque ignara prccantem /, . . 

Imponique fuat videt ioter cornua fronti 
Quas colui! fruges ,'pcrcufTaqup fanguinq.pultros * . 

Inficit in liquida prteVifo? forliui^ unda. -v» v 
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Fama è che V capro già morfa la vite , 
j4 Bacco altor fìt datù ìn ftcrìfhio , 

Nacque ìor colpa a due' ; ma che tu mite 
Gregge di mai rteritato , iti benefizio 
De r uomo 'nato ^ che le poppe empite 
Di nettar , porgi a noi fcareo di vizia 
Il vello tuo morbida ve/le , e vivo 
Più giovi affai , che de la vita privo . 

Ch* d meritato H bue^ perverfa gente ? 

Animai fenza fraude e fenza ingarme 
Fien di fimplicitade , ed innocente 
Sol nato a la fatica , ed a ^affanno ? 

Ben di memoria è privo , e jfconofcente , 

Ni degno è di fruir le biade Panno , 

Chi or del curvo aratro il pefo tolfe , 

E V fuo lavoratore occider volfe . 


Chi percote quel collo con faccette 

Logro dal faticar , che tante volte 
Il duro Campo rinovato dette ; 

E cagionate avea tante ricolte. 

Ni bafta , che tal fallo fi commette , 

Che afcrifftrlo a gli Dei le menti fiolte\ 
E fi credon , che goda fatta corte , 

Che muoja il bue ne le fatiche forte , 


Senza difetto. , e di fattezze adorna 

yitthna , cui tejjer - piaciuta offende ^ 

\ e df or vaga a Pattar [oggiofùg 


Avanti , ode chi ora 
E por fi vede in fronte 


e pori lo intende^ f 
hfìrà'ìe dormà '' * 


Le biade , eh* effd d coltivate , e rende 
Pereoffa il f angue fuo la feure immonda , 
Previfla forfè ne la liquida onda . 


■ j 
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Protiniis ereptas viventi pecore fibras 
lofpiciunc , mentefque Deum fcrutantur in illls . 
Unde fames honoini vetitorum tanta ciborum eft ? 
Audetis vefei genus o mortale ? .quod oro 
Ne facile , & monicis animo) advertite ooftris : 


Cumque boum dabitis csforuai membra palato , 
Mandere vos veftros feite , Se fentite colonos . 

Et quoniam Deus ora movet , fequar ora moventem 
Rite Deum , Delphofque meos , ipfumque recludam 
^thera » Se augudas referabo Gracula mentis . 

• * * * 

Magna , nec ingeniis invedigata priorum , 

Quoque diu latuere , canam : juvat ire per alta 
Adra , juvat terris , inerti fede relidia , 

Nube vehi , validique humeris indftere Atlantis , 
Palantefque homines paflìm , ac rationis egeotes • 
Delpediare procul , trepidofque , obitumque timentes 
Sic exhortari , feriemque evolvere fati . , 


O genus attonitum gelidae formidioe roortis , 

Quid Styga, quid tenebras » Se nomina vana time'tis « 
Maceriem vatum » faldque pericula Mundi f ^ 
Corpora live rogus damma , feu tabe vetudas • ' 
Abdulerit f mala pofle pati aoo ulla putetis . . 
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Indi le interiora fue guardando 

Dal corpo polfeggiante anche rapite , 

Le dive menti in quelle f^eculando ; 

. Onde è , che l'uom^ di quefle proibite 
Vivande a tanta fame ì ah del nefando 
Cibo , 0 ffirpe mortai paf cervi ardite ì 
Pregavi , che V hfciate , e fiate intenti 
Con tutto il core a i nofiri avvertimenti , 

Quando avrete tra I denti i morti buoi, 

Mafluarvi f cultor terrete e/freffo ì 
F perchb Dio muove la lingua a noi ^ 

Iddio feguìttrem , quanto i conceffo 
Perfettamente ,* ed apriremo a voi • - 

I miei Delfici fiudj , e ’l Ctelo fieffò , • ' 

E i grandi oraeoi de Caugufia mente , 

Non più già invefiigati da la gente . 

Cofe gran tempo afccfle io và cantare j 

Mi giova andar per l'alte Stelle , e giova 
Lafciar la terra vile , e in nube alzare 
Me , e far de i forti omer et Atlante prova t 
E da lungi gli erranti uomin guardare 
Giù per tutto , II’ ragion poca fi trova , 

Ed efortar coti qualunque morte 
Teme , ed e f porre a pien la fatai forte . 

O per timor di morte attonite orbe 

Genti , perche temete i luoghi ofeuri , 

Stige , e i van nomi , ed i periglf , a Sorbe 
Falfo di poesìa foggetti puri ? . • > 

O di legna ammaffate il foco 0 finorbe 

Stanca vecchiezza i corpi , 0 ’/ mal gli furò . ' • 

Penfiero , 0 tema in mente a te non saggia , 

Che giammai alcun danno a /offrir aggta . 

Vanim 
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Morte carent anim* , femperque priore reliéka 
Srde , novis domibus yivont , babtianrque recepta 
Ipfe ego ( nam memini,-) Trojanr tempore beili 
Pinthoides Euphorbus eram ^ coi peftore quonda» 
H«fit in adverfo gravis haiU minurìs Atrid» . 


Cognovi clypeum lev* geftamùi» noftrsB ' ‘ ’ 

Niiper Abanteis Tempio Junonis in-Argis . • ' ' 

Onnia mutantur , nihjl jaterit , errar illinc 
Huc venir, bine illue , & quoslibet 'occupar artus 
Spiritus , eque feris hamana in corpora tranfit , 
Inque feras nofter , ncc cetopoire deperir ullo . 

• » . . 


Utque novis facilis fignatur cera figuris : 

Ncc manet , ut fuerat « nec formam fervat eandem , 
Sed tarren ipfa eadem eft : aoimam (ìc femper eandem 
Effe ; fed in varias doceo migrare fìguras . 


Ergo ne pietas fit vièta cupidine ventris : 

Farcite vaticinor cognatas cede nefanda 
Exturbare animas , nec. fanguine fanguis' alatur . * ■ ■ 
Et quoniam magno feror aequore , penaque ventts 
Vela dedi , nihil eli toro quod peridet in orbe ; * 

Cunèta fluunt , omnilque vagaos formatur imago . 
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L'anime non àn mortt fo ftmfrt flamto ■ » f T. 

Vive , t lafciandoja primiera flànta . f . ' ' 

In nuove cafe alloggio , « ricetto anno , ' 

Ed io fìcjjo era f .e bèn n’6 rimembranza^ • 

Nel Troj-ino di guerra ultimo danno 

Di Panto Euforbo , a cui con gran foffanza . • • 

Dal petto oppofto al tergo paff'ar feo 
La grave afta il minor figliuol efAtreo , 

Riconofciuto lo feudo ó pur ora 

Del mio finiftro braccio in Argo. terra • . 

D* Abante al Tempio , ove Giunon s'adora ; 

Can^hft il tutto, f e nulla muor f ma erra ^ > : • 

Qtia vien di là , là di quà vanne ancora , : .■ < 

E qual fi voglia membra un fpirto afferra ,■ m •' 

Il qu.al da fiere in corpi umani paffa ,, 

E 'n fiere il noftro , e 7 viver mai non laffa , 

E fìccome talor par thè s'imprima . , . v 

, Figura nuova , e varia in molle cera i : • 

Che non rtftando poi qual fu da prima '.^ , - 

Nè 1.1 forma fervando ^ fB citi gtà tra , . nis: . 

Pur effa è la mtdefma etra prima ; . - . •' • 

Così vi moftro fo con dottrina vera 
L' anime fempre le mede fine ftare , 

Ma in diverft figure ognor paffare . 

Dunque onde la pietà vinte non fa '■r --. . 

Dal ventre ing^do , per Dio non turbate ^ ^ 

L'alme parenti'con la flrage ria ^ ì 

Nè 'I fingue nutrimrnto-al fangw fate\. • ' 1 . • <i i ‘ 

E perchè ò in ilto.mar la barca mia ; :ìi : 

E piene le mie vele a i venti 6 date ; 

Nulla fiffo è nel M^ndo , ogni foggetto 
Scorre , ed inftabil formafi ogni afpetto , 

; ■ 1 ' E7 
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Ipla quoque afTiduo labuntur tempor* motu i' 

Non lecus ac flumen ; xirqwe enim confifttre flumen I 
N c levis bora pocef^ ^ ied ut' unda impellitur unda t 
Urgeturque prior veniente * urgerque priorena : 
.Tempora (ic fugiunt paricer , pariterque leguuntur , 
Et nova funt.lcmper : * • • - 


i .V 


nam quod fuit ante , relié^um ed : 
Fitque , quod haud fuersc , momentaqoe cun^a novantur 
Cernis 6c emeofas induceni tendere no^es , 

Et jubar hoc nitidom nigrac fucccderc no<3i ; 

Nec color èft idem coeli , cum laiTa quiete ; . , 

CunAa jacenc media , cumqoe albo Luci Ter exit 
Clarus equo : .. . ' 


rurfufque alius , cura previa ludi 
Tradendum Phoebo Palaraias inficit orbera } 

Ipfe Dei clypeus , terra cura tollhur ima « 

Mane rubet , terraque rubec cura conditur ima ; 
Candidus in fummo ed : melior natura quod illic 
^cheris ed , terrxgue procul contagia fugic . 


Nec par , aut eadera* nodiurne forma Diane 
Ede poted unquam ; femperque bodierna'fequenre » 
Si crefeit , minor ed : major , d contrahit orbem . 
Qpid ? non io fpecies fecedere quatuor anoum 
Alpicis y etatis perageptem imitaotia nodre ? 


Nam 
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it l tempo flefo unquo non à ìnterme&a ' ' 
l.a fua fugacità fimile al fiume , 

^ fermezza mai non é conce/Ta 

Premuta , preme avanti per coflume . 

Fugge w tal guifa uguale , j ie fuccede ' 

Eguale tl tempo , r fempre nuovo riede , ’ 

Ptrch} quel che fu già fi Ufiìa ,• , f affi 
Il non ptu flato ; ed i mom^nti\e Fore 

Temptdt luce mverfi lo fplendore , 

E queflo chiaro Sol fucceffor dajfi 

OuZ“ ? * * ''"*■*'* ^^lort ; 

forno giace il Mondo flanco ' 

O che Vener da fuora il carro bianTo , * 

^^^*»^ndo del Sol la fcortd infonde 

Can£do ^ if* mar Fafeonde 

PeZhi.-'” • -/w W/. 

Ch7sÌ^*iS“^^ ^ ^*fl /oprano , 

Che t ter^efln vapor fuggt lontani, 

^ fJLT”*'* f 

aguale f 0 la mede/ma forma ver/t ■• ■' 

^ /J j/frj 

Dolina « //' V4# - 

Egli i di ^^^^^3oogm flagione intera , 

imita noflra età brtvt , t fugace , 

Tom. XXVIII. « ^ 
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Nam tener ♦ & laftens , puerique fimilli»ru« arvo 
Vere novo e(t : iiinc herba virens , & roboris expers 
Target « Se infoltda eli , & fpe deleélat agreftes : 
Omnia turo fl-^rent , florumque coloribus almus 
Ludit ager , oeque adhuc Yirtus in frondibus ulla tft . 


Tranfìt in aeftatem poft ver » robnftior annua , 
Firque vilens juvenis ; neque enim robuftior aetas 
UlU , nec uberior , nec qua» magia ardeat , ulla ed 
Excipir autumnus polito fervore luventae 
Maturus , m tifque , inter juvenemque , fenemque 
Tciii perle mèdius , fparfus quoque tempora canis . 


Inde fenilis hyems tremulo venie horrida pafTu • 

Aut fpoliata fuos « aut » quos habet , alba capillos . 
Noftra quoque ipforum femper , requieqne (ine ulla 
Corpora vertunMir . nec quod fuimuive , fumufve » 
Cras erimus : fuit illa dies , qua (emina tantum , 
Spcfque hominum primae , matrifque babitavimus alt® 


ArtHices natura manus admovit * Se angt 
Corpora vifeeribus dillenta». condita matris 
Noluit : eque domo vacuas emilit in auras J 
Editus in lucein jacuit (ine viribus infans : 

Mox quadrupcs » lituque culle Tua membra feranim t 
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Che tenero , e fuggendo il latte ancora , 

La puerile età fembra , e F erbetta > . ■ 

£’ verde in Primavera , e crefce allora 
Frale , e non dura ^ ed i villan diletta 
La fpeme , ed ogni co fa aliar s'infiora ^ . 

E fcherza l'almo capo , onde s'afpetta 
Il frutto tra i colori in più d'un fiore 
Kb anche è ne le frondi alcun vigore . 

Robuflo dopo Primavera Vanno 

Paffa a la State , e vien giovin valente ^ ^ t , 

E quefla età via più robufla fanno , 

E più feconda , e più tfogni altra ardente . - ' 

Segue , poflo il fervor , che i giovini anno 
Il maturo Autunno , cb' egualmente .. ... 

Tra ‘I vecchio , e 'I giovine i temprato apparfo^ 

E di bianchezza a 'I crine alquanto fparfo « 

Tremul qual vecchio U Verno orrido poi 

Vien co i velli de Falba ^ 0 de i fuoi fremo 
Cangianfi fempre « corpi anche dt noi 
Senza quiete • e quel che fummo , 0 femo , 

Non faremo domane 7 giorno 0 voti, j . . 

Stato i ^ ni a riveder più mai Favemo 
In cui folfeme , e d^uom prima fperanzs 
Nel materno alvo fu la nofira fianza . 

L'artifiziofe man porfe natura ^ “ 

Ne volle il corpo aliar fi foffoeaffe . 

Dentro, a la madre fatto creatura .. ’ < 

Compreffo , e quindi fuora a l'aura il traffe ì - 

Dato il bambino a Palma luce pura , 

Giacque con membra de la forza caffè , 

Poi in quattro pici la fua perfona porta 
Quale animale , t intorno fi diporta . 

T t * Tri» 
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Paulatimque tremens , & oondum poplite firmo 
Conifitit , adjutifqiic allquo conanaine nervis ; 

Inde valens , veloxque fuit , fpatiumque juvent* 
Tranfìit , & emeritis medii quoque temporis annis> » 
Labitur occidua per iter declive feae^se . 


Subruit h*c scvi deraoliturque prioris 
Robora , fletque Mtlon fenior , cum fped^at iaaoes 
lllos , qui fuerant lolidarum morte ferarum 
Herculeis fìroiles , fluidos pendere lacertos . 

Flet quoque , ut in fpeculo rugas afpexit aniles 
Tyodaris , 8c fecum , cur fìt bis rapta , requirk . 


Tempus edax reruna , tuque invidiofa tetuftas 
Omnia dellruitis , vitiuaquc dentibus evi 
Paulatim lenta confumitis onania morte . 

Hec quoque non perdane , que nos elementa vocamuv , 
Qjjafque vices peragant (animos adhibete) docebo » - 


Qiiatuor erernns genitalia corpora Mutidu$ 
Continet : ex illis duo {(ine onerofa , fuoque 
Pond -T-* in inferius tellus v ^tque unda feruntur ^ 
Et totidem gravitate carent , oulloque premeste , 
Alta petunt aer , atque aere purior ignis . 


Que 
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Trtmando a poco a poco (tir fi sforza 

In piti f nè b<n le flambé anno fermezza , 

E ajuta i nervi- fuor con quilche forza , 

Indi gagliardo corre , t con dtflrtzza , 

E V tempo , e *l caldo giovinile ammorza j 
E de r età nel mezzo » il qual s'apprezza 
Pervenuto , precipite trafcorre 
A la cadente fenettù , eh' abborrt 

Quefla de V età innanti invola , e frange 

Le forze , e Mil m vecchio in sè le fmorte 
Languide braccia pender vede , e s'angt 
Che diè qual Ercol a gran fiere morte , 

Di Tindaro la figlia anch'ejfa piange 
Entro al forbito fpecchio avendo [corte 
In sè rughe fenili , e fia flupita , 

Come due volte già foffe rapita . * 

Tu tempo a divorar le eofe indotto 
E tu antichità che invidia /ènti , 

Diflruggete ogni coft intorno al tutte 
Infetta de Fetà da i crudi denti , 

A poco a poco confumate il tutto 
Con lenta morte ; e quefii , eh' elementi 
Da noi mortali chiamanfi , qualmente 
Si eangin mofirerò date la mente , 

Corpi da generare il Mondo eterno 

Quattro eonfien , di cui fon gravi due ^ 

E con l'acqua la terra al loco inferno 
Tirata vien da le gravezze fue . 

Altrettanti fon lievi , ed al fuperno 
De l'univerfo poggiano ambedue , 

Poiché nulla gli aggrava , ed in quel loco 
E* r aere ^ e de l'aer più puro il foco . 


H4 L I B. XV. 

dose quanquam fpatio diftant , tamen omnia fiunt 
Ex iplìs , & in ipfa cadunt , refolutaque tellus 
In liquidas rarelcit aquas , tenoatur in auras , 

Aèraqiie humor habet ; dempco quoque pendere rurfiis 
In Supcros acr tpnuiflìmus cmicac ignes t 


Inde retro redeunt , idemque retexitur ordo ; 

Ignis enim denfum fpìflatus in aèra tranfìt , 

Hic in aquas tellus glomerara cogitur unda , 

Nec fpecies fua cuique manet , rerumque novatrix 
Ex aliis alias reparat natura figuras : 


Nec perit in tanto quicquatn ( tnilii credile ) Mundo t 
Sed variai , faciemque novat , nalcique vocatur 
ineipere effe aliud » quam quod fuit ante , morique 
Defìncre illud idem ; cum fìnt bue forfìtan illa « 

Hsec translata illue > fumnaa tamen omnia conllant • 


Nil equidein durare dtu fub imagine eadenì 
Crediderim : lìc ad ferrum veniuis ab auro 
Ssecula : lic toties verfa eli fortuna locorum . 

Vidi ego , quod fuerat quondam folidillìma tellus p 
Effe fretum ; vidi fadlas ex sequoie terras , 

Et procul a Pelago coochse jacuere marinst : 
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E quantunque tra lor di/ianti fien» , 

Pur oj^ni cofa , di cui ’l Mondo abbonda 
Di ter fa£i , ed in lor cade ; e ’l terreno 
Dìfcìolto fi. dilata in liquida onda , 

E rumor s’ajfottìglia antor non meno 
In aere , in cui par che fi difonda , 

E Faere fcarco d’ogni pefo afeende 
Sottilijfimo f e *n foco in alto fpltndc , 

Indi tornano indietro t e fi ritefpe 

Uordin mede fino , e paffa manifefla 
La condenfata fiamma in aure fpe(Te ^ 

E Faere in acqua , e in sè comprejfa quefla J 
Vien terra , e perdon le figure fleffe 
Tutti , nè la fua propria ad alcun refta « 

E Maitre forme rende forma nuova , 

Ualma natura , che le eofe innova . 

Uè cofa al Mondo muor , fi come appare i 
Crediatemi , ma varia , e innova afpetto , 

E naficer fi domanda il cominciare 
Ad ejfer dal primiero altro {oggetto ; 

E quel medefino al tutto abbandonare p 
Morir così da F dtra parte è detto ; 

E ’n quefia cofa quella , e in quella quefi» 
Pafit p di tutte pur la fomma refia . 

Nè durahil foggetto ejfer credo io ‘ 

Sotto un medefino volto ; così fciolte 
Venifte età da Foro al ferro rio , 

E cangiar forte i luoghi tante volte . 

Viflo 6 quel , che già fu terren natio 
Saldi jfimo f ejfer mare , e vifie 6 volte 
L’onde in terreftri rive , e non vicine , 

Ma dal mar lungi fiat conche marine . 
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Et vetus inventa eft in montibus ancbora fummìs , 
Ci'jodquc fuit campus , vallem decurlus aqiiarum 
Fecit , & eluvie mons eft dedu(S>us in xquor , 

Eque paludofa ficcis humus aret arenis , 

Qjaxque fttim tuleranc , ftagnata paludibus hument « 


Hic fontes natura novos emifit , & illic 
Claufìt , & antiquis tam multa tremoribus orbis 
Flumina profiliunc , aut excoecata reftdunt . 

Sic ubi terreno Lycus eft epotus hiatu , 

Exiftit procul bine , alioque renafeitur ore . 


Sic modo combibitur , te£lo modo gurgite lapfui 
Redditur argolids ingens Erafìnas in agris . 

Et Myfuna capitifque lui , ripasque prioris 
Poenituifle ferunt , alia ounc ire Caicum , 

Necnon Sicanias volvens Amalenns arenai 
Nunc fluic , interdum fuppreffis footibus aret . 


Ante bibebatur , nane quas contingere nolis » 

Fundit Anigrus aquas , poftquam (nifi vatibus omnit* 
Eripienda hdes ) illic lavere bimembres 
Vulnera , clavigeri qua? fecerat Herculis arcua . 

Quid ? non & Scytbicis Hypanis de montibus ortus » 
Qui fuerat dulcis , falibus vitiatur amaris ? 


FIb- 
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E t'è una vecchia ancora ritrovata 

In alti monti ; e u’ fu campagna erbofa 
Trafcorfa à'ogni intorno , ed incavata 
Da l' acque , e fatta un ima valle ombro fa ; 

Una montagna il mare affi acqui/iata 
Per diluvio ^ e di terra paludofa 
Campo è di fece he arene , e tal [offerta 
Sete , allagata oggi i umor coverta . 

Qui furen nuovi fonti a Paura dati 

Da natura ^ e là tolti ; e per tremori 
Del Mondo antichi , fon fecchi reflati 
Molti fiumi , e [aitar molti altri fuori ; 

Così poiché di Lieo fon ‘ngojati 
Da l'aperto terren gli ondofi umori , 

Quindi lontano al lume ttfeir fi [corge , 

Che per una altra bocca fuor riforge . 

Così or [orbito , or [otto terra [corfit 

Fuor a Erafin ne i campi d'Argo viene , 

E Caico pentite efferfi in corfo 
Del [uo fonte y e de i lidi uftti tiene 
Fama , e per altra parte or far [uo corfo 
Cosi volgendo le Sieanie arene , 

Ora [corre Amafen co i flutti pronti , 

Ed or s'afciuga , e cela i proprj fonti . 

Beveafi innanzi Anigro , ed or con flutti 
Si difonde , che ber più non ne vuoi 
Se toglier non fi dee la fede a tutti 

I niacevol Poeti , e [aeri ; poi — / 

che i Centauri lavò di [angui brutti 
/ quali Ercol piagò co i dardi [uoi , 

Ed Ipan , che ne i monti Sciti nacque 
Già dolce , oggi d'amaro infette d tacque 

•Tom, XXVIII. Va Cinte 
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Fluii. bus ambitsB fuerani Armffa , Pharorque , 

Ec Phoeniffi Tyros , quarum nunc inlula nulla eli . 
Leucada continuam veteres habuere coloni : 

Nunc freta circunoeunt . Zancle quoque junila fuidb 
Dicitur Itali* , donec conHnia Poiuus 
Abdulic , 6c media tellurem reppulit unda . 


Q;i*ris fi Helicen , & Buran , Achsidas urbes , 
Invcnies fub aqiiis , & adhuc oilendere naut* 
Inclinata ioEnc cum moenibus oppìda merfis . 

Eli prope Pittheam tumulus Troezena fine ullis 
Ardiius arboribus , quondam planiflì na campi 
Arca , nunc tumulus ; 


nam ( res horreada relatu). 
Vis fera ventorum , c*cis inclul'a cavernis 
Expirare aliqua cupiens , luélataque frutlra 
1 iberiore fruì coelo , cum carcere rima 
Nulli foret toro , nec pervia flatibus cllet « 
Extcntam tumefecit humum : 


ceu fpirttus oris 
Tendere velTicarn folet » aut dirrpta bicornis 
Terga capri ; rumor ille loci permanfit , 8c liti 
Collis hab*r fD:‘C>en , longoque induruit asvo . 
Pluri ria cum f-i^eant audita , aut cognita nobi» , 
Panca fuper rcferam ; quid ? non 8c lymplia figuras 
Daiquc , capitque novas ? 


'.medio 
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Cinte eran già da rande Antica , e Faro , 

E Tiro di Fenicia , e nijjuna ora 
Ifcla refi a , e Letica non trovaro 
Gli antichi feparata , eh* era allora 
Terra ferma , or la cinge il mare amaro , 

Ed a l'Italia già fu giunta ancora 
AleJJìna ( dicon ) fin che 7 mar die un crollo , 

E 7 confin tolfe y e in mezzo a se portello . 

Se due Città d' Achaja or cerchi appreffo , 

Elice , e Buri fien da te trovate 

Sotto acqua , e mofìrar foglionfi anche fpefib 

Da i m trinai co i muri giù affondate ; . ' 

£’ un erto poggio d'arbor privo appreffo 
A Tnzzene Pittea già in altra etate . 

Un piano di campagna eguale in tutto , 

Ed ora fteril poggio , e fewza frutto . 

Perché , (o co fa orrenda a raccontare y ) 

L'empia forza de i venti in cava ofeura 
Chiufa y bramando alquanto refpirare , 

In vano affaticata , e pofia cura 
A più libero del fuor trapaffare , 

Effendo la prigion fenza feffura , 

Nè a penetrar da i venti effendo anche atta , 

Gonfio Ij terra , quella in fufo tratta . 

Qual fuol gonfiar ve fòga umano fiato , 

O pelle fpolta al capro di due coma ; 

Così reftò quel loco alto gonfiato , 

E forma d'alto poggio in lui foggioma i 
E in tempo lungo poi venne indurato . 

Or di più cafi uditi , e intefi toma 
Memoria in me , ma pochi più fien detti I 
Non porge Taequa , e prende nuovi afpetti f 
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medio tua cornigcr Hammon 
Unda die gelida ed , orcuque , obituque cakictc . 
Admotis Àcha:nanti3 aquis accendere lignuni 
Narracur » mininnos cuna Luna recelTic in oibes ; 
Flunnen habent Cicones , quod poturn faxea rcddij 
Vifcera , quod tadlis inducic marmora rebus . 


Crathis & bine Sybaris veftris conterminus oris 
Eleótro fimiles faciunt , auroque capillos . 

Q.uodque magis mirum , lune qui non corpora tantbm 
Verb r an mos etiann vakant mutare liquores . 

Cui non audita ed obfcoenx Saltnacts unda i 
^chiopelque lacus ? 


quos fi quis faucibus haufit * 

Aut furit , aut patitur mirum gran tate foporeoi . 
Clitorio quicumque fitim de fonte levarit » 

Vina fug t , gaudetque meris abdemlus undis ; 

Scu vis ed in aqua calido contraria vino : 

Sive , quod indigenas memorant , A.nithaonc natus . 


Proetidas artonitas podquam per carme» , & herbas 
Eripuit furiis , purgamina mentis in illas 
Mmt aquas , odiumque meri permanfit in undis ; 
Huic flqit efFetdu diipar Ly icedius amnts , 

Qpem quicunque parum moderato gutture traxit » 
Haud aliter titubat , quàm fi mera vina bibiflìet . 
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Gelida è Fonda tua cornuto Àmmone 

Nel mezzo giorno , e bolle , */ Sol nafccndo , 

0 tramontando ; e F altri un legno pone 
Ne F acque eF Atamante ardere intendo , 

Ed d un fiume il popcl di Cicone 
Scema la sfera fu% la Luna avendo , 

Che a ehi ne beve , i membri in pietra dura 
Cangia , e le co fe tocche in marmo indura , 

• 

Crati , e Sibari a $ voflri campi a canto 

1 capelli di far chi tri , e lucenti 

Si come F ambra , e Foro ognora dn vanto ; 

E quel che ptà flupor porge a le genti ; 

Acque fi trovan , che a cangiar non tanto 
I corpi fon , ma gli animi poffenti : 

Chi non del brutto umor Salmace rio p 
Ni de l’Etiope lago il grido udio ì 

Di cui s’ alcuno un forfo in bocca accoglie , 

0 infuria , o /offre fonno interno , e grave j 
Chi la fete al Criterio umor fi toglie 
Fugge *l vino , e gli par grata , e foave 
La pura acqua , onde fozia le fue voglie ; 

Però che qualità quello umor ave 
Contraria al caldo vino , • ciò interviene 
Per quel che di Melampo ivi fi tiene . 

Che fanato con erbe , e con incanti 
Le figliuole di Preto furibonde , 

1 purgamenti infufe de Ferranti 
Quivi p e l'odio del vin-re(ìò ne Fonde , 

Ma di contrario rffitto corre inn mti 
Linceffio fiume frano p a le cui fponde 
Chi troppo bee vacilla p ed è venuto 
Come s’aveffe puro vin bevuto , 


HI L I B. XV. 

Fil hcns Arcadice t Pheneum dixere priores , 
y\iTibiguis fulpeétus aquis , quas noéVe rimerò : 
Nofte nocent por® , fine noxa luce bibuntur ; 

Sic alias , aliafque lacus , & fiumina vires 
roncipiunt , tempufque fuit , quo navit in undis » 
Nunc leder Ortigie . 


Tinnuit concurfibiis Argo 
Undarum fparfas Symplegadas elifarunn , 

0,1)2 nunc immot® peritane , ventifque refiftunt y 
Ncc qu® fulfureis arder fornacibus iEtna , 

Ignea l'enoper erit ; ncque enim fuit ignea femper 


Nam Uve eft animai tellus , & vlvlt , habetque 
Spìramenra locis flammam exhalanria multis : 
Spirandi murare vias » quoticlque movetur , 
Has finire poteft , illas aperire cavernas . 


Sive leves imis Tenti cohibentur in anrris « 
Saxaque cum faxis , & habentem femina fiamm® 
Materiam jaétant ; ea concipit idtibus ignem , 
Antra relinquentur fedatis frìgida ventis . 
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E' un Iv^o in Arciàt'i , il tfual detto anno 

Già Feneo , d'acque ambìgue , il qual fi deve 
Temer la notte » che la notte danno 
Fa 7 berne , e finza danno il di fi beve ; 

Cosi ftù laghi , c fiumi ancor fi danna , 

Che ci ìfcun varia forza in se riceve ; 

E tempo fu , che netò Orttgia in mare , 

Ch’oggi feder fi fcorge , e fijfa fi are , 

Pe i coneorfi del mar rotto le fparfe ; 

Simplcgade fur già d’Argo temenza , 

Ch’oggi del tutto immote fon compar fe , 

E ftmpre fanno a i venti refifìenza ; 

Nè 7 monte Etna , che arde , e gran tempo arfe 
Per fulfurei fochi , avrà potenza 
Di flar per l’avvenir mai fempre accefo , 

Nè mai fempre anche fu dal foco prefo , 

Perochè s’è la Terra uno animale , 

E vive perchè (lare in vita pojfa 
Spiragli d in molte parti , acciocché e fate 
Fuor la ftmma dal foco intorno moffa ; 

Per refpirar mutar può flrada tale , 

E quante volte è da $ tremoti feoffa , 

Può in quefla parte chiudere , e finire 
Quefle caverne ^ e là quelle altre aprire . 

O pur fe dentro a te profonde grotte 

S’adunm Irggi-r venti in antro poco , 

E pietre ivi con pietre infieme addotte , 

Che le femeréze in sè ttngon del foco , 

O ttano la materia , e per le botte 
Effa le fiamme accende a poco a poco , 
Ltfctran freddi quelli antri fecreti , 

Odiando faran quei lievi venti queti . 
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Sìve bitucnine® rapi’unt incendia vires , 

Ltircive exiguis ardefcunt lulfura fumis : 

Ncmpe ubi terra cibos , alinientaque pingula flamm* 
Non dabit , ablumptis per longum viribus svum , 
Naturxque fuum nutrimen deerit edaci. 

Non fere: illa famem , defertaque deferet ignea . 


EOe viros fama eft in hyperborea Pailene , 

Ci'jei foleant levibus velari corpora plumis , 
c;:um Tritoniacam novies Tubiere paludem . 

Haud equidcm credo , fparf® quoque membra venero 
Excrcere artes Scythides memorantur eardem . 


Si qua fdes rebus tamen eft addenda probatis : 

Nonne vides qusecunque naora , fluidoque calore 
Corpora tabelcunt , in parva animalia verri ? 

] quoque : deledVos madfatos obrue tauros , 

( Cognita rea u(u ) de putrì vilcere paflìm 
Florilegse nafcuntur apes , qux more parentum 
Kurt colunt , operique favent , in fpemque labotant . 


PrelTus humo bellator equus crabronis erigo eft ; 
Concava litoreo (ì demas brachia cancro , 

Cererà i'upponas lerrx , de parte fepulta 
Scorpius exibit , caudaque minabitur unca . 
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Sì rmnan fiamma forza di bitumi , 

O pur lividi folfi giù m quei baffi 
Ardendo vanno ognor con picciol fumi ; 

Come la terra gli alimenti graffi 
Mai toglia al foco , forza fi confumi 
Col tempo fia ye'l cibo fuo torrafji 
A r ingorda natura , e non fofferta 
La fame , il foco lafcerà diferta . 

yjjtr perfine è fama , cb* in E aliene 

Su l’Iperboreo ( corpi lor fon’ ufe_ ^ . ; . , , 

y ’.lar di lievi piume ognor , eh’ avviene , 

Che ne le Tritoniache acque difufe 
Sien nove volte entrate j ancor fi tiene 
( Il che non credo ) , che di tofio infufe 
Le membra , facciano è medefmi' effetti 
Donne di Scizia , ognor , che lor diletti . 

Ma fi fi deve fede a prove darfi f , 

Non vedi ognor , che fervidi languori , , . 

Corrompon corpi , picciol vermi farfi ? . 

Va togli anche , e fotterra ucfifiitori^ i i 
De la lor carne putrida crearfi , 

V tggionfi api ogni di , che pafem fiori ’ t ; 
Che in guifa de i lor padri in villa fiondo « 
Lavoran fimpre mai pronte fperando . 

Sotterra pofio il eavallo atto a guerra , ,, 

Calabroni produce in copia vivi >» . 

E fi dal lido fuo 7 granchio s’afferra i ^ . 

E de le braccia concave fi privi , . > 

E cosi tronco pofio fia fotterra 
Da la patte fepolta , a Paura quivi 
V elenofo Scorpione ufeirà fuore , 

E dora con la coda adunca orrore i 

0 , ! » Tom. XXVIIL Xx 
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Qjasque folent canis frondes intexere filis 
Agrertes tine* , res ohlVrvata colonis',' 

F erali mutane cum papilione frgùram ■ - 

Semina hmus habet, virides generantia rara? y ‘ • 
Et generar truncas pedibtis ^'raox'apta natando"’ 
Crura dat , ucque eadem finr fongi'; fahibus* apta ^ 
Pollerior luperat partes menfurà piiorcs '." 



Nec catulu? partu quem reddidir brfa'reoent? 

Sed male viva caro eft : lambendo roaier in artos • • • 

Fingit , & in for«am /quamam capit rpfa' , rcducit - . 
Nonne videa , quos cera tegir fexangula foerns * 
Melliferarum apium fine membris corpora’nafci , 

Et ferolque pedes , ferafique aflumere pennas ? ' 

11.4^ . t V t , • - ] 

. tv'-ì , ^ V.. .. V 

Junonis volucrem , qliae cauda fyderl poftac 
Armigerumque Jovis , cythereiadafqtic columbasi. 

Et genus omne aviutn' medila e pànibus ovi * - , 

Ni icirct fieri , quis ^afci*'po<Ib ■putaret I i ’ 

Sunt qui , cum claufo purreBéla 'ctì fpina fepukhro *.• 
Mutati credane humanai ttigue medullas'é ' ’* v 



Haec tamen ex aliis generis primordia ddenne : ‘ 

Una eli . quat reparer , feque*ip<a refeminet ale» r - yy 
( Affyrii Phoenica vocant ) nec froge » nec herhis • 

Sed thuris lichryrais , & luccò'vìvit amomi • '' _* 

Hxc ubi quinqufc fu« complevit fecola vit* f ^ 

Ilici s in ramis , trenoul«que cadmine palma * 

Unguibus f & duro nidum fibi conftruit ore . 

• , , ■,*..* . 4 * 3 • - 
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E^ l e tignuole agrefii fer afanz'a 'Ì'T' ■' » ■■jr'n 0:. Il 'ì ìì r». ,v.' 

Con bianche fi Is'i a 'nuffev fHndi diité "ìh o '. • | il* •. ) 

Con le farfalle rie mutan fttnbtanza ^ i h . 1 ' 

Cofe già da i villan tutte offtrrvate ; v J j *r . • : ' . I 
E 'I /ente de le tterdi rane d ftanza - 1'- . > 

Nel loto t e pria le fa de è piei troncate ^ 

Da notare , e [aitar lor poi dà gambe , 

Quelle dietro de f altre più lunghe ambe , 

Nè dopo il frefco parto U figlio 4 forma < : • - 

D*orfo , eh* allor mal viva'eame femòra ,• •• • • 

Ma Icceandol la madre ingpifa il ferma - ‘‘•"'l 
Che in ogni parte effb ìeifieffa affembra ^ ‘ * .! •. > f i-, 4 
Non tu de l'api , ehe'*t mel fan la torma' 

In cera ovata occulta fenza membra 
In picchietti corpi nafeer vedi , 

£ prender tarde pinne , e tardi piedi ? 

Di Giunone r auge l , che fitUe porte •' l.'-j n^(Tn • 

Par ne la coda « e fUet di-Giow altero'^ > ^ v v»-. .. r . /. 

Di Venet ie eolomàe , ed ogni forte ' m *j . i j i 

D* altri augelli i ehi «n^ avrèa penfiero f • 

Ciò non [apendo' f che la'vh'a apporto ' • . ■ ' • 

Del mezzo entro de lavo fed à , ehi vero * ' «f 

Tien , che nel tergo putrefatto efangue 
De r uom , fi cangi la midolla in angue , 

Ognian di fuefli d^aUré'réfe nafee , • * ->•> . ; ~ ? 

Ma a innovare un auget vha'f e [enfi 
( Fenice detto da gli ^jfirj ) pafee , ' 

Non biade , od erbe , ma gocce dUncénfi ^ • i' 

E ePamomo ìe^ejuando è forza ^ che lafce 
La vita- dopo ciuf ut- [scoi vienfi • • • ; 0 j ■ 1 .-t*,. 

In elei , 0 tremol palme ( comd ìgrido-y-'^^ “••• ;* 

Con ugne , e rofiro a fare in cima un nido ; 
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Q.JO (itnul ac cafiat , 8c nardi leais.ariiUs f < 
Q,'ia{Taque cum fulva 4ubilravit cinnama myrrha : 
Se fuper imponit , fìaitque in odoribus aevurn . i • 
Inde- feruot ; tocidem'qui vivere debeac annos , 
C&rpore de patrio parvum Phaenica:reoa(ci . 



Cuna dedic buie astas vires , onerique ferendo eft : 
Poaderibus nidi ramos levar arbons alta: , 

Fertque pius cuaalque fuas , pacriutnque fepulcrum ; 
Perque leves aums Hyperionis urbe potitus , 

Ance fores facras Hyperioois ede.reppmr .r- 


Si camen eft aliquid mire novitatis ifl iftls 
Alternare vices , 8c que modo foemina tergo 
PafTa marem ed , nunc efle marem ^iremur HyeQam 
Id quoque quod ventis animai nutriiur , & aura ti - 
Protinnt adionilat tetigit quofeunque colorea 
Vidta racemifero lyncaa dedit India bacebo ». 


E quibus , ut memorane , quìcquid velica remilic » 
Vertitur in lapidea , 6c congelai aere tadVo ; 

Sic Se coralium quo primum contigir auras 
Tempore , durefeie : mullis fuit herba fub undis ; 
Definet ante dies , Se io alto Phoebus anbelot 
/Bquore tinget equos , quam conlequar omnia didlis 
In ipeciés craoslau oovas. i . . 
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la tui foflo egli cìjffìa , t fpighe fotta 

Di nardo , il qu^l molle natura' prende 
L tinamomo in prima aperto , e rotto , 

E rojfa mirra , fovra ad ejfo afcende , 

E finifce l'età , tra odori addotto ; 

Poi dieon , che 7 paterno corpo rende 
Novella prole in pieciota Fenice , 

Che altrettanti anni viver dee felice . 

E fubito che a lei forza , e balia 

Atta a pefo portar data S l'etade , 

Da l'alta pianta il nido toglie via 
Con tutto il pondo , c colmi di pietade , 

Ne porta la fua culla , e Fuma pia 
Del genitore , e giunto a la cittade 
Del Sol per la lieve aura ^ ivi a le fante 
Porte del Tempio /fejfo ponla ovante . 

Ma s'in quefli è flupor punto , Flena 

S'ammiri nel cangiar , che fa del fejfo , 

Che femmina or a 7 mafchio in m la fchena , 

Or di femmina fafìì il mafchio fieffo ; 

E F animai , che fofea aria , 0 ferena , ’ 

E vento pafce , ogni color , da e ffo 
Tocco in si moflra dF apparenza finta , 

Lupicervier diè a Bacco FIndia vinta ; ' 

Di cui Fumor de la vefctga Faria 

Tocca , dicon gelarfi , e venir fajfi , 

E de i coralli del mar fitto a Faria 
Aggiunta dura la molle erba fajffi ; 

Ma pria mancherà il giorno , ofcura Faria , • ' 

Venendo , e Febo in more i deflrier loffi 
V'immergerà f eh' efprimano i miei detti 
Tutte le cofi volte in nuovi afpetti . 

• Così 
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fìc Qmnia verti ^ ^ .V; ^ Im'ì ; ì. 

Cernlmus , atque alias aflumere robora gentes C 

Concidere has ; fic magna fuit cenfuque , virifque , • ••' ‘ 
Ferque decem potuit tantum dare fangoinis annos t ' 

Nunc humilis veteres tantuaimodo Troja ruinas , . • 

Et prò divitiis tumulos ^oftcndic avorum \ 

. \ \ \ I , r, v\ ■' 

Clara fuit Sparte , magnai vigucre Mycenaa * ^ ^ 

Necnon 8c Cecropis * necnon Amphionis arces : t. • 

Vile folum Sparte eft : alt* cecidere Mycenas . i 

Oed podioni* quid funt nifi nomina Theb* ?' V; « - j 

Quid Pandioni* reftant nifi oomen Athen* ? ^ i - ' ' . ^ 

iL f i .1 

» ; ^ • . « • ? 


Nunc quoque Dardaniam fama- eft confurgere Romara : ^ 

Appenninigen* qu* proxinva TyHridis undis . ' 

• Mole fub ingenti rerum fundaroina ponit ; . . . ^ 

H*c'igitur lormam crefcendo mutat , & olim 
Immenfi caput orbis erit , fìc dicere vates , . 

Faticinafque ferunt fortes , > • . ' 


quantumque recordor, - 
Dixerat ^ne* , cum res Trojana labaret , 
Priamides Helenus flenti , dubioque falutis : 
Nate Dea , fi nota fatis pr*fagia noftra 
Mentis hal^s , non tota cadet, te fofpite, Troja 
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Coti vediamo il $uito trasformare , •• • .' 

£ nuove forze prender ejutìla ^enit , . . ; . - , 

E languida quefìa a/trj a terra andare. 01 . - 

Così di cenfì y e di vigor pofftnte i l •' i... , .* f 

Fu Troja per dieci anni patài dare ' i 

Tanto /angue , e ridotta ora a niente , 

Di fue ruine antiche fol fa moflra , 

Ed urne £Avi per ricchezze moflra , 

Chiara fu Sparta , e fu raita Mieene ' r - - 
Di gran potenza , « eCAmfion la Urrà , . 

E fimilmente ancor la dotta Atene ; . 1 ' . 

Sparta fi giace mifera vii terra , • . ' . ! • 

Ualta Mitene cadde , e che ritiene 
La Edipea Tebe non caduto a terra ? 

E che la Pandionea Atene appreffo 
Al Mondo ferba , fuor che 'I nome fleffo ? 

Ed ogi^i ancor fu rune ^ e Peltro' lido- ^ ‘ r 

Del nato d'Apennino or Tebro dotto , 1 . - ■ 

Alzarfi la Trojma Roma ègrsdo . ,\i y . f; , . ' '' 

Su la gran ma{fa de le eoft. eretto . > ^ n • ■ ' 

D^lfostdatnéTHo il gloriofo nido ; ^ s ti- i 

Qjtejìit dsenque crtfcettdo muta^ afpetto ti : : ■ 

E un dì fia capo al Mondo y e 'n quefla guifa 
Oracoli , e *ndovini dir fi divifa . 

E per ^taaeiU- cbt maio- rni mimomfo ,.r -ut 5 

Alentre di TVoja'la vnperio\cadea\y •• / 

Elen dubbio fo^deliTrof ino evento . , .1. . ' 

Così diffe ad Enea , eh* alto piastgta ti i. i». ■ • • • 

Se penfi-y noi aver conofeimento . -i : rs ìj , , k-, p ; 1 •. 

Punto de Pawenir i figlimi di Dea- ^ •>)•..>'• n:uc frro'i j ' 

Credi che tutta per cader- non /sua ìiin .■ > l ^ejA 

Troja ffe fulva tua perfona fia . 
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Fiamma tlbi • ferrumque dabunt iter : ibis , & «nà 
Pergama rapta fcres , donec Trojsque , tibique 
Exiernum patrio cootingat amicius arvum . 

Urbem etiam cerno Phrygros debere nepotcs : 
Quanta nec eft » oec erit , nec vifa prioribus annis : 


Harc alii Proceres per fecola 4onga potentem i‘ | 

Sed dominam reruto de (anguine natus luli 
Eflìciet , quo cum tellus erit ufa , fruemur 
/Ecberes fedes , coelumque erit exìtus illi . 

\ . .1 


Hate Helenum cccinilTe penatigero /Ene» ’ 

Mente raemor refero . c- gnataque moenia lator ' 
Crefeere , & utiliter Phrygibu» vicifle Pelafgos ; ' 

Ne tamen obliris ad metam tendere longe 
Expatiemur equis : coeluoi , & quodcumqoe fub ilio eft j 
Immutat formas , tellufqoe , Se quicqoid in illa eft ; : 


Nos quoque pars Mundi ( quoniaro non corpora folam',^ ' 
Veruni etiam volucres antm**fomus » inque ferinas ' • 
PofTumus ire domos , pecudumque in pedtora condì ) > 

Corpora qu* poflunt animas habuille parentum , > \ 

>\ut fratrum , aut aliquo iundforum foedere nobis;'- * ' 
y\ut hominum certe , tuta cfle. & honefla Hnamus f 
Nere Thyedxis cumulemus vifeera loenlìs (. . . . : 

: i Quam 
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Daranno il foco , t */ ferro a te *l fentiero , 

Per cui la tolta Troji porterai , 

Finché per Troja , e per te fuo guerriero 
Paefe eflerno più amico avrai , , 

Veggio anche aver d'una Città V impero 
Frigi nipoti , il fai volgendo i rai , 

Talché non à ^ né avrà pari efempi , 

Né giammai ebbe ne i pajfati tempi . 

Ben altri Eroi faran potente ^uefla 

Per molti lufiri il Cielo tn giro fcorfo p 
Ma per un nato de la facra gefla 
Di Giulio a tutto il Mondo porrà il morfi p 
Che lafciando di sé la terra mefla , 

Pofcia che avrà finito il mortai corfo , 

Oodranto fcarco dal terrefìre velo 
L'alte Stelle , r farà V fuo fine il Cielo » 

Ad Enea , che li Dei portava Eleno 

Ciò avere già predetto a me fowiene ; 

Godo che i Frigi in lor prò vinti fieno 
E crefeer la Città, eh* anche a me attiene • 

Or aeciocb* io i de/lrier con lento freno 
Scorrer non lafci più , che fi conviene , 

Il Cielo , e quanto é fitto a quello apprtffo ; 
Muta forme , e*l terreno , e quanto è ineffo 

Voi eh* anche forte fitto fatte tfett , 

Non corpi fot , ma lievi anime fiaoto j 
E pa^ar ne le fpoglie de te fiere , 

E ne’ petti del gregge , entro pofiìamof 
Che pon de è genitor Palme tenére , 

De ( frate , o d’altri , a cui congiunti fltamo > 
O S altro uom , però fieno intatte qutfle , 

Per non mangiare i cibi di Ticfie . 
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Qjjam male confucfcit , quàm fe parar illc cruori 
Irapius humano , vituli qui guttura cultro 
Rumpit , & immotas^praibet mugitibus aures ? 
Aut quj vagitus fimiles puerilibus hoedum 
Edentem jugulare poteft , auc alite veici . 


Cui dedit ipfc cibos , quantura eft quod defit in iftis 
Ad plenum facinus ? quàm tranfitus inde paratur ? 
Bos arce , auc morcem fenioribus imputec annis . 
Horriferum contra Boream ovis arma miniftret , 
Ubera denc fatura» manibus prelTanda capellx . 


Retta cum pediets » laqueofque , artefque dolofas 
Tollite » ncc volucres vjfcata fallite vtrga , 

Nec forroidatis cervos includire pennis , 

Nec calate cibis uncos fillaubus lumos . , • 

Perdite » fi qua nocent : verum hxc quoque pèrdite tantum : 
Ora vacent epulis » alimeotaque congrua carpane . 


Talibus , atque aliis inftruAo pe£lore diftis , 

In patriam remealTe fcrtint", ultroque petitum 
AccepifTe Numam populi Latialis habenas ; 

Coniuge qui Felix N'^tnpria , ducibufque Camoenis » 
Sacrificos docuit ritus , gentcenquc tèroci 
Afluetam bello paets traduxic ad ^tes . 


Qjui 
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Quanti s’avvezza mal , quanto mal quello 
Empio s’ appara a fparger uman [angue , 

Che la gola col ferro apre al vitello , 

E a i mugghi orecchie dà [orde come angue ; 

O quel , che puote di pietà ribello 
Il capretto [cannar , che in voce langut 
A [omiglianza di bambino in fafce , 

0 quel , che de gli augei fi nutre , e pafce , 

A cui diede egli il cibo ; or quanto in quefli 
Manca , eh’ eccejfo fia d'efirema forte ? 

^H4»fo par che lontano egli ne refti ? 

Deh ari il bue la terra ^ o di [uà morte 
S' imputino i fuoi vecchi anni molefii , ^ , 

E cantra ’l freddo Borea , e faccia , e apporto 
L’armi l'agnella , e dien le poppe ifirjfe 
Le [azie capre , onde con man fien preffe . 

£ reti , e lacci , e [alfe arti lafeiaU , 

Nè li ’mpaniate verghe ingannin tali 
De i [emplicetti augelli , e non forate 

1 paurofi cervi con li flrali , 

Nè co i fallaci cibi anche occultate 
Oli ami adunchi ; fol mòrte a gli animali 
Nocivi date , e fol fiate contenti 
D'ucciderli , e prendete altri alimenti . 

Di quefia adorno , e altra egual dottrina 
Numa a la Patria è fama ejfer ternato » 

E ’l bel fren prefo aver de la Latina 

Gente , eletto da quella ; il qual beato 

Per la conforto Ninfa , la divina 

Pompa de i facrifizj infegnò grato., ; , - 

£ quel popolo avvezzo al fiero Marte 

Rtdufpe anche di pace a più Suri arte . 
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Q. 1 Ì poftquam fenlor regiumque » »vumque peregit , 
£xcin€lum Latiasque nurus , populufque , patrefque 
Deflevore Numam , nam conjux urbe reli^a 
Vallis Ariciiias deofis latet attica fylvis « 

Sacraque Orefteae gemitu , queftuque Diane 
Iropedic . 


Ah quoties Nymphx nemorifque , lacufque» 
Ne faceret » moouere , & confolantia verba 
Dixerunt ! quoties fl^nti Tbefeius heros : 

Silte moduen dixit ; nec enim fortuna querenda 
Sola tua eit , (imilcs aliorum refpice caius : 

Mitius iila feres : 


urinamque evempla dolentem , 

Non mea te poflent relevare > fed 8c mea poiTunt J 
Fando , aliquem Hippolytum vellras iì contigit aurea 
Credulitate patris , fceleratx 8c fraude noverex 
OccubuiiTe ned , mirabere , vixque probabo ; 

Sed taoQeo ille ego fum : 


ine Pafiphxi'a quondam 
Tentatum frullra patrium temerare cubile 
Q,uod voluit , finxit voluiflè , & crimine verfo 
Indiciine metu magis , ofTenfane repulfx , 

Arguir , immeritumque pater projecit ab urbe > 
Hoitilique caput prece detellatur euntis . 


Pit- 
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E poi che vecchio il fuo regno , e Vetade 
finì , pianfer di Nmma il corpo eflinto 
Le donne in tutte le Latine firade , 

E i padri , e V popol da dolor fefpmto , 

E la moglie , lafciata la Cittade , 

D^ Arida in un vallon di felve cinto 
Impedì fee con pianti , e con lamenti 
De VOrefiea Diana i facramenti . 

Ah quante volte de le felve ufciro , 

E de i laghi le Ninfe , e con parole 
Dolci , che ciò non fefie l'ammoniro ! 

Ah quante volte di Tefeo la prole , 

Fon fin ( le dijfe ) al pianto , ed al martire ; 

Non tue fortune fon da lagnar fole , 

Riguarda alquanto i fimil cafi altrui , 

Che più leggier ti faran quefii tui . 

Deb non potejjt io te co i miei efempi 

Rilevar dal dolor , come pejfo io ; ■ ' 

S*un Ippolito mai per vari tempi 
Da i tuoi orecchi mentovar t'udlo , 

Che per credulità paterna , ed empi 
De la matrigna inganni rei morto , 

Stupor m’avrai , ed a provarlo buono 
Mi fento a pena , e pur quel eTefio io fono . 

Me Fedra invan tentato , ch’io venefit 
A profanar già il mio paterno letto , 

Qttel che efia volfe ^finfe , ch’io voleffi ^ 

E vólto il fallo in me , non per fofpetto 
Più m’accusò , che di ciò indizio io deffi , 

Che de la fua ripulfa per difpetto , 

Onde innocente ebbi dal padre bando , 

Con ofiil prego il mio morir cercando . 


A 
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Pitthoeam profugo curru Troecena petebam , 

1 iinque Corinthiaci carpebam litora ponti ; 
tum mare furrexit , cumulufquc immanis aquarum 
In montis fpecienti curvan , & crelcere vifus , 

Et dare mugitus , fummoque cacuniine (ìndi . 

J 

Corniger bine taurus riiptìs cxpcl'itur undis , 
Pcdtoribufque teniis molles eretìus in auras , 
Nanbus « & patulo partem rraris evomit ore . 
Corda pavent comituna : mihi tnens interrita manfii 
Exiliis contenta (uis ; 


cura colla feroces 

Ad freta convertunt , arreéViique asribus horrent 
Quadrupedes , ir onftrique metu turbamur , & altis 
Pratcipitant currum icopulis . Ego ducere vana 
Frena manu « fpun is aìentibus oblita « Iunior » 

Et retro lentas tendo refupinus habenas . . 


Nec vires tamen has , rabies fuperaffet equorum : 
Ni rota , perpetMum qua; circumvertitur axena , 
Stipitis octuriu fraéta , ac disjeéta fuiflfet . 
Excutior curru , lorifque terentibus artus » 
Vifeera viva trahi , nervofque m ftirpe teneri : ' 
Membra rapi partim , partim reprenla relinqui . 



DELLE METAMORFOSI D' OVIDIO, 

‘A Trezzent di Pitteo io gir volta 

Col fuggitivo carro , e già la fponda 
Iltep) del Corintio mar prendea , 

Qjiando vedemmo alta elevarfi l'onda 
Con un gran cumul d'acqua , il qual parca 
Un monte in apparenza , e mentre abbonda , 
Crefcendo d’ogni parte ^ e fi fublima 
Mugghiando , ecco s'apri da l'alta cima ; 

EJ un cornuto marin torà in fretta , 

Spezzate fonde , quindi faltò fuori , 

E infine al petto a la molle aura eretta 
La faccia , da le nare i falfi umori , 

E da la aperta bocca in copia getta ; 

Onde a i compagni miei tremano i cori ; 

Senza timor la mente refla in noi , 

Predominata da gli efili fuoi . 

Allora i fieri miei deflrier voltare 

Le tefie al mare » e i proprj orecchi alzati 
Per tema , e orror del moftro , fi turbare , 

E fu per alti fcogli , e dirupati 
Precipitano il carro ,-*o in van m'apparo , 

E m'affanno a guidare i fren bruttati 
Di bianca fpuma ^ ed a ritrar mi volto 
Tofto l' agili briglie in fu rivolto . 

Ni quefle forze àvrit vìnte tirando 

La rabbia de i deflrier , s'una per via 
Ruota , ch'intorno a fajfe volge urtando , 

*N UH tronco rotta non fi fojfe pria , 

Sbalzami il carro , e legato io reflando , 

Viva è via tratta la perfona mia , 

Da flerpi prefi fono i nervi , e in parte 
Son tratti i membri , e ritenuti parte , 
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Offa gravern dare fradta fonuni • feffatn^ue vìderes 
Exhaiarc Animam ^ nullsfquc in corpore parccs 
Nofcere quas poffes , unumque erat omnia vulnus . 
Num potes , aut audes dadi componere noffrs 
Nympha tujun ? vidi quoque luce carentia regna , 
Et lacerum rovi Phlegethontide corpus in unda . 


Nec , nifi Apollinea valido raedicamine prolis , 
Reddita vita foret , quam poftquam fortibus herbis , 
Acque ope Pxenia Dice indignante recepi : 

Tuna mihi » ne przfens augerem munens hujus 
Invidiam , denfas objecit Lyotbia nubes . 


Utque foretn tutus , poffemque impune viderì , 
Addidit ztacem, nec cognoicenda rcliquit 
Ora mihi . Cretenque diu dubitavi! habendam 
Traderet , an Delon ; Deio , Cretaque reliélis 
Hic poiuit , nomenque (in ul , quod poffìt equorum 
Admoouiffe * jubet deponere , qumue fuiffi 
Hippolytus f dixic , nunc idem Viroius elio . 


Hoc nemus inde colo , de Diifque minoribus uoas 
Kumine fub domina lacco , acque affentior illi . 
Non taroen ABgeria ludus aliena levare 
Damna valent , montifque jacens radicibus imis 
Lìquicur in lachrymas , donec piccate dolentis 
Mota foror Phoebi, gelidum de corpore fontem 
Fccit f Se aternas artus tcnuavit in undas . 


DELLE METAMORFOSI UOVIDIO. 

IntiJTno rcndtr un fuon grave empio , ' 

R fpirar Palma fianca avrefii vifia , 

Ni parte da eonofeer ne lo feempio 
Alio corpo , tutto una fol piaga in vifia : 

Or puoi , 0 ardifchi tu al mio *l tuo feempio 
Paragonare , o Ninfa afflitta , e trifia ? 
f''idt anche i regni ofeuri ^ ei a la fonte 
Lavai il lacero corpo in flegetonte . 

Ne ritornava io mai fenza il poffente 

Rimedio del flgliuol d' Apollo in vita , 

E poiché con forti erhe interamtnte 
T,a ricevei con la Peonia aita , 

Sdegnato Piato , aliar perchè prefente 
Veduto , per tal grazia a me gradita , 

Io non trefcefjì in altri invidia immenfa , 
Covrimmi Cintia dt‘una nube denfa « 

E per farmi ficaro in vifia , e trarmi 
Di periglio m'aggiunfe età , nè volto 
Noto prima lafciommi t t f e lafciarmi 
In Creta ^ o in Del volta , dubitò molto ; 

Deio , e Creta lafeiando , alfin locarmi 
Qui volle , «V nome da i cavalli tolto , 
Cangiommi , e difie : o tu , che fei già flato 
Ippolito , Urbio farai or nomato . 

Indi fio in gueflo hofeo un Dio minore t 

Dì Delia il Nume 6 innanzi , e fervo a qutlldl 
Ma non far lieve i danni altrui vigore 
*Anno d'Egeria il pianto ; onde affifa elio 
A piè V monte fi tfà ^fincbè'l dolore 
Moffe a pietà di Febo la forella , 

Gelido fonte di quel corpo fece , 

E in onde eterne i membri liquefeee • 


Tom. XXVni. 
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Ar Nymphas tetigit nova re* , & amazono natus 
Haud aliter diupuic , quàrn cum Tyrrhenus araior 
Fatalem glebam motis afpexic in arvis. 

Sponte fua pri-niin , nuUoque sgitante moveri : 
Sumere mox hominis » terrsqne amittere formatn , 
Oraque venturis aperire recentia fatis . 


Indigena dixere Tagen » qui primus Etrufcao» 
Edocuit gcntem calu? ancrire futuro* ; 

Urque Palatini* harentem collibus olim , 

Cutn fiib'to vidit frondefcere Romulus hailain , 
Qua r.td.ce nova , non ferro (labat adaéfo , 

Et jam non telum » fcd lenti vimini* arbor 
Non exped^atas dabac admirantibus umbras . 


Aur fua fluminea cum vidit Cippus.ìn unda 
Cornua ; vidit enim , falfamque in imagine credeos 
Elle fidem , digiti* ad frontem l«pe relatis 
Qix vidit , tetigit y nec jam fua lumina damnan* 
ReiHtit , ut vii5tor domito veniebat ab bolle . 


Ad coelumque oculos , 8c eòdem cornua tollens : 
Q'icquid , ait , Superi, monllro portenditur irto , 
Seu Uetum eli aliquid , patria* populoque Qnirini » 
Sive rainax , mihi flt , viridique e cefpite fa6las 
Placar odorati* herbofas igni bus ara* : 


Vlna- 
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Ma a le Ninfe il nuovo fatto forfè , 

E d'Ippoliti al figlio fiupor tale , 

Come quando il Tofcan bifolco fcorft 
Ne i rotti campi la r. Ila fatale , 

Che fpontanea pria muover s'accorfe , 

Da nijfun tocca , e forma ad uomo eguale 
Figliare , e perder la terre fire , e aprire 
La nuova umana bocca a V avvenire . 

Ei Tage detto , pria notìzia certa 

D'aprir futuri cafi a Etruria diede , 

E come allor , che già Romei ne l’erta 
Del Palatin vide con chiara fede 
Far frondi fa/la fitta , e tenerla erta , 

Non ferro , ma radice nuova al piede , 

Ch* afta già no , ma arbor con piegati 
Rami era improvifa ombra a gli ammirati . 

O allor che Cippo le fue coma vide 

Ne le chiare onde , e ben le vide pronte , 

E credendo quelle ombre effere infide , 

Sovente con le man taftò la fronte ; 

Così quelle che già vide , e rivide , 

Al tatto ancor gli furon note , e conte , 

Chiaro reflò , ne più gli occhi dannava f 
E qual da l'ofle , ti vincitor tornava . 

Al Citi le luci f e le medtfme coma 

Alzando , e che (_difte ) o fupemi Dt% 

Vuol dir tal novità ? deh s'ella torna 
In gioja , efaudite i voti miei , 

Sia de la Patria , e di fua gente adorna { 

15 * 1.311 di me ^ fe minaccia danni » e omei . 

E fatti aitar di verde ceffo , « Numi 
Placando va con odorate fumi . 

Zz « C 
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Vioaque dat pateris , mafVataromquc bidentum , 
Q,iiid libi fignificent , trepidantia confulit exta ; 
O.U 3 C (ìroul afpcxit Tyrrhen® g otis arufpex ; 
Magna quide n rerum molimina ridir in illis , 
Non .ranifelta tair.ea : cura vero fullulit acre 
A pecudis fibris , ad Cippi coxnua lumeo ; 


Rex , aie , o falve ; tibi enim , tibi Cippe , tuifquc 
Hic locus , & Lati* parebunt cornibus aices : 

Tu modo rompe moras , portalque mirare patente» 
Adpropcra « fic fata jubent , namque orbe receptu» 
Rex cris , & lcept.ro tutus poticrc perenni . 


Rettulit ille pedem , torvamqoe a raoenlbus urbi» 
Avertens faciena ; procul « o procul otnina, dixit » 
Talia Dii pellant , multoque ego jullius aevutn 
Exui agam « quàtn me videant Capitolia regem «. 


Dixit , & extemplo populnmque « gravemqoe Senato» 
Convocar : ante taraen capitis nov i cornu* fronde 
Vel it , 8c agg-ribus faòlis a milite forti 
Infiltir , pri'toque Deos ,de more prccatus , 

F.ft , ait , hic unus , quem v s nifi pdiitis urbe , 

R.‘x erit y !S .]ui /it , figno , non nomine dica» ; 
Cornua fronte gerii : 


quetn 
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E fpande vin con tazze , t br(lìe a morte , 

E ne inumi A* effe fi cor figlia ' '' 

Trepidi ancor quel , che 'I prodigio importi ; 

E poiché j^umr là in lor con fiffe ciglia ' 

JJarufpice Tofcano , in ef utile d fcorte 
Gran cofe , e v erte , e Salta maraviglia 
Non chiare ben , ma come quindi tolfie 
L'occhio grave ^ t di Cippo a i comi il volpi . 

Dio ti filivi f 0 Re diffé ) a te Re vero , ' 

A te Cippo , a tue corna or quefld fiato 
Ubbidirà , con tutto il L tzio intero ; 

P. rò non indugiar , prendi commiato , 

E per Paperte porte il bel fentìero • • 

Prender t’^ffreet i , coti vuole il fato » ‘ 

Che in Remi ricevuto Re farai , 

E ficettro eterno in ficurtà godrai . 

Egli ritrafie in dietro il piede , c*/ volto 
Volgendo il tergo invtrfio la Cittade » 

Lungi , ah lungi flta {difi'e)^ e in me fia tolto 
Tal augurio da Patta deitade , ' 

Con penfier molto più onefio , e molto 
Più giufl amente , il re fio di mia etade 
Farò in efilìo , ed umil , come io foglio , 

Che altero Re mi veggia in Campidoglio . 

E*l Popol , e V Senato aduna in fatto , 

Con frondi pria le corna fue velando , 

E fili ne P irgtn da i faldati fatto , 

Ei in antico fiil li Dei invocando , 

F* qui un ( affé) il qual , fe da voi tratto 
Non fia di Roma con perpetuo bando « 

Re fia , nè da me*l nome , ma'l fegnale 
N'avrett , i corni in fronte d quefio tale . 

Che 
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quem oobis indicat augur , 

Sì Romam intrarit , famularia jura daturum . 
llle quidem potute portas irrump re apenas ; 

Sed nos obftitimus , quaonvis conjundlìor ilio 
Nemo mihi elt ; vos urbe viruin prohibete Quirites « 
V'.l fi dignus erit « gr^vibus vincite catenis , 
i\ut finite metum fatalis mone tyranni . 

. ' I . ■ . . . . ». 

Qualia fuccin^tis ubi trux infibiiat Eurus , ’ 
Murmura pinetis fiutit , auc qualia fiudtus 
A^quorei faciunt , fi quis pioct,! audiat illos : 

Tale fonar populus , led per eonfula fremeniis 
Vt rba tamen vulgi vox cirinet una , quis illc eft ? 

Et ipeélanc frontes ^ pradit^que cornua quzrunt . 


Rurfus ad hos Cippus : quem pefiritis , inquit , hibetis : ' 
Et dempia capiti, populo prohibente, corona , 

Exhibuit gemmo prasfignia tempora cornu . 

Dcmifere oculos omnes , gemitumque dedere , 

Atque illud meritis claru»- ( quis credere poflit ? ) 

Inviti vidcre caput , nec honore carere 
Ulterius paffi , fefiam impofucre coreoam . 


At proceres , quoniam muros intrare vetaris » 
Ruris honorati tantum tibi Cippe dedere , 
Quantum deprelTb (ubjedlis b( bus aratro 
Compienti pofles ad finera lucis ab ortu , 
Cornuaque auratis miram referentia formam 
Foltibus infculpunt , loogura manfura per evuin • 


Pan- 
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DELLE METAMORFOSI ly OVIDIO. 

Cbt in Roma entrando , a noi , dice l'augure » 

Che et ne darà leggi fervili , e riti ; 

Potè a V entrar le porte aver fìcure , 

Magli impeti fur lai da me impediti , 

Benché più eh' altro attenga a me ^ voi pure 
Banditei fuor de h Città Quiriti , 

O ’« catene^ fe 'I merta^ Jì ritegna , 

O muoja f per timor , che Re non vegna . 

Qual {fogni intorno il mormorio rifponde , 

Ove fra alti pin /Iride Euro atroce , 

O qual fuol t/fer quei de le falfe onde , 

S' alcun l'attende lungi dt la foce ; 

Tal rifuona il fermon , che fi confonde 
Di quel popol tremante indi tal voce 
Si /chiara , chi è quello } e ne le fronti , 

Per ritrovar tai coma , dn gli occhi pronti . 

Cippo aliar di/fe ; avete chi cercate , 

E vìetandogliel tutti , il capo fpoglid 
De lì ghirlanda , e fuor le tempie ornate 
Moflrò del doppio corno ; or per la doglia 
Gemer tutti , le luci giù abbajfate , 

Vi/ìo {chi 'I crederla ? ) contra lor voglia 
Il capo chìar per merti , e no'l foffetro 
Più ignudo ^ e de la fronda il ricoprirà , 

Ma perchè a i muri , o Cippo /entrar non vuoi. 

Ti fr di t anta villa i padri adorno , 

Qeanta un bifolco arando può co i buoi 
Cinger da l’orto al tramontar del giorno , 

E /colpir ne le porte aurate poi 
De falma Patria l'uno , e f altro corno , 
Rapprefentante il tuo mirando afpetto , 

Atto a far lungo , e gloriofo effetto , 
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Pjndite rune Muf* pr*fentia Murrina varum 
(Sems enim » nec vos fallit (patiola vetulèas ) 
linde Coronidem circumflua Tybridis alci 
Inlula Romulea facris adjecem urbis . 


Dira lues quondam Latias vitiaverat aura? , 
P:illidaque exangui Iquallebant corpora morbo; 
Funcribus feflì pollquam mortalia cernunt 
l'cntamenti nihii , niliil artes pofle medentum , 
Auxdium coeldle petunt , mediamque tenencis 
Orbis huoium Dclpbos adeune oracula Phoebi : 


Utque falutifera roiftris fuccurrere rebus 
Sorte Telit , tantxqne urbis mala finut , orane . 

Et locus , & laurus , & quas habet iple pliaretras 
Intremuere fimul , cortinaque reddidic imo 
Idanc adyco vocem , pavdaólaque corpora movit . 


Quod petis hic , propiore loco Romane p'tiflès : 
Et pete none propiore loco , nec Apolli, e vobis , 
Q.'ii irinuat lu&us * opus eft , led Apolltiie nato . 
Ite bonis avibus , prolennque accetlìte noìlram . 
JuiTa Dei prudtns pollquam accepere Senatus , 
Quam coUt explorat juvenis Phaebei'us uibem • 



DELLE MerAmREÙSl zy OVIDIO . 3 • 

Apriu , 0 Muft , or chiaro come il Sole , 

Voi de i Poeti amica Deitaie , 

Che ben fapete il tutto a pien , nè fuole 
Ingannar voi la bella antichitade , 

Perché già di Coronide la prole 
Di Romol ne la [aera alta Cittade , 

Ne trifola , dal Tebro intorno cinta , 

Aggiunta foj[pe , a giovar fempre accinta . 

Era già infetto il Lazio d^ogni parte 

D’empia pefle , che fea fquìllidi , e [morti 
J corpi ; e gli uomin per Cefequie /parte 
E/fendo fianchi , e vani e/fere accorti ' 

Tutti i rimedj , e nulla poter l’arte 
De i medici , dal del chieggion conforti , 

E van di Febo al grande Oraeoi poflo 
In Delfo , che nel mezzo al Mondo è pofìo . 

E lo pregan ^ eh’ a i fatti empj , e mortali 
Di falute dar voglia alcun ri/loro , 

^ E ponga fin di Roma a i tanti mali , 

E 7 Tempio , e la Corona de ^alloro 
Con la faretra fua piena di flrali 
Tremato , ed egli rifpondendo a loro 
Dal loco fuo , così la voce moffe , 

Onde quei corpi /paventati /coffe t 

Quel che chiedi , 0 Roman , Faves’ tu chieflo 
In loco più vicino , e *n ptù vicino 
Chiedil ; non t’è mefliero Apollo in quefio 
Pianto', ma’l figlto , prendi ora il cammino 
Filice a la mia prole { or manìfeflo 
Effendo fitto quello ordin divino 
Al prudente Senato , alto configli» , 

Cerca , in che terra fia di Febo il figlio , 

✓ 
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E ambafciadori a gli Epidauri liti 

Mandati per mare , i ♦ poieM arrtvaro 

A la Città y cui erano ifpediti 

Col curvo legno , nel Configlio ettaro , 

Là dove erano i Greci padri uniti , 

E *l Dio bramato orando addomandaro , 

Fere he fine abbia t Ausonio male , 

E moftrano ejfer quefto or din fatale , 

Son tra lor differenti i Senatori , 

Ed in più modi varia la (enttnza ; 

A parte da negar fuefli favori 
P]on pare , e fan molti altri refiflenza , 
il toro ajuto voglion mandar fuori f 
i loro Dei , e reftame efjì fenza i 
Mentre fo* in dubbio ^ il Sol tramonta ^ e fOmbTS 
De la terra d’ofcuro il Mondo ingombra . 

E binanti al letto il Dio , che giova tanto , 

Da te Roman nel fonno fi vtdea , 

Ma qual fuol effer nel juo Tempio fanto » 

Ne la manca il baflon rozzo tenea , 

Con la man deflra i folti peli intanto 
De la fua lunga birba riducea , 

E cosi in atto placido , ed umano 
La lingua fciolfe , e diffe ; o buon Romano ; 

lo pur verrò , dipani ogni paura , 

J afeierò il T empio , e quefia Regione i 
Guarda qaeflo ferpente , e in lui pon cura « 

Che in giro frpe in qnefio mio baflone , 

E notai , eh' 6 da prender tal figura ... 

Acciochè abbia di me cognizioru ^ 

Ma ben f irò m iggiore , e faro tanto , 

Qual fi convien a corpo divo , e fanto , 

' Aaa 4 Teflo 
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Extemf lo cum voce Deus , cum voce . Deoque 
Somnus abie , fomnique fugam lux alma fecuta eli ; 
Pollerà fydereos aurora fugaverat ignes : 

Incerti quid agant proceres ad Tempia periti 
' Perveniunt operofa Dei , quaque ipfe morari 
Sede velit , ngnis coelellibus indicet , orane . 


Vix bene defierant , cum criftis aureus altis 
In ferpente Deus prznuntia libila movit , 
Adventuque fuo fignuroque , arafque « furefque • 
Marmoreumque folum , faftigiaque aurea movit , 
Pefloribufque tenus media fublimis in «de 
Conllitit , atque oc/Ìos circumtulit igne micames 


Territa turba pavet , cognovit Numina caftus 
Fvi::<ftus vitta crines albente Sacerdos . 

En ; Deus eft , Deus eft : animis , lingùifque favete 
Quifquis adeft . dixit : iìs ♦ o pulchtrrime vilus 
Utiliter , populofque Juves tua facra colentes . 

K 


Qjuifquis adeft , vifum veneratur Numen , & oranes 
Verba Sacerdotis referunt geminata , piumque 
^neada prasftant & voce , & mente favorem ; 
Annuir bis , motifque Deus rata pignora criftis * 

Et reperita dedit vibrata libila lingua . . 
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Toflo il Dio con la voce , t con il Dio , 

E con la voce il fmno fi diparte , 

Al cut fuggir la luce al'na feguio , 

E fgombre al nuovo dì le Stelle fptrte , - 
1 Configlier , che fare incerti , al pio 
Tempio n'andtr , che grazie ognor comparte , . 

Uniti pregan , eh' ove il Dio flar degni 
Dia qualche indizio con celefii fegni . 

Finito a pena avean , che nel ferpente 
Aureo con alte crefie il Nume mofie 
Sibil £innunzio , e al fuo venir prefente ^ • 

E It (I ttua , e l’altare , e gli ufei fcojfe . • 

E ’l marmoreo furio , e f eminente / .■, 

Arroto tetto , e fino al petto ah,''jfe r' • • T 

Nel mezzo al Tempio ajfifo , e ’ntomo al loco 
Glt occhi voltò » che sfavillavan foco , 

F fhf fpjventq ivi la turba prenda , 

Ah’l enfio Sacerdote * eh' avea adorno , • , ‘ r . 

E cinto in giro iLcrin di bianca benda. ^ • ‘ 

Conobbe il Dio nel ferpe far foggiorno . . , • 

Ecco ’l Din , ecco ’l, Dio , gloria gli renda ^ • 

Con lì lingui , e col cor]^ chi i q’*à d’intorno i , * 

( L>*fr< ) y> I vfio , 0 Nume , in beneficio 
Del p'^pol , che ti onora , il facrifìcio , , 

^uivi ogniuno il Dio vifio~adora ,'e‘Cqle\- ‘ ' v 

E torna a replicar con baffe tefie : ; . j , 1 > 

Del S'ìqerdote tl prego ^ e le parole % • ;! ’• ■ ( a 

E i nipoti d’F.nta le pompe onefte,' ■ :■ 

In voce , e in mente a l'apollinea prole 
Fan pronti ; egU.n’ applaude • e. V auree crefie^ 

Afoffe , e vibrò la lingua , e refe (ìridi 
Sibilando , e fur fegni amici , e fidi . 

. 5 , ‘ 
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Tu tti gradibus nitidis elabitur , orsque retro 
Fleftit , & antiquas abiturcs relpìcit aras , 
iVduetafque domos , habitaraquc Tempia falutat . 

Inde per injeAis adopertam floribus ingens 

St rpit humum , flediirque finus , mediamque per urbem 

Tcadic ad incurvo munitos aggere portus « 


Reditit hic , agmenque fuum , turba?que fequentis 
Odìcium ) placido viius difloittere vultu » 

Corpus in Aufonia pofuit rare ; Nuuiinis illa 
Senfìt onus , prefTaque Dei gravitate carina 
^neads gaudenc , caefoqiie in litore tauro 
Torta coronata; folvunt retinacula oavis . 

’ \ - ••• 


Impulerat levls aura ratem t Deus eminet alte • 
Impofitaque preratns puppim cervice recurvam 
Coeruleas delpedlat aquas . modicilque per asquor ‘ 
loniunn Ztphyris fext« Pallantìdos ortu >'■ 
Italiam tenuit , przterque Lacinia Tempia -, ■ 

Nobilitata Dea ) Scill«aque Jicora iertur • . 


Linquit Tapygiatn , lasvHquc Atnpbyfia femia ' 

Saxa fugit , dtxtra prsrupta Ceraunia parte | 

Ro>t oecKiumque legit , .Caulouaque Narìtiamque f 
Evincirque frecum , Siculique anguda Pelori , ' ^ 

Hippotadaeque domos Regia « Themeiefque metalla « 
Leucofiamque petit , tepidi'quc j-oiaria Pelli • 


Inde 
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E ^iù sfugge pe i gradii alti , 0 pregiati , 

E volge in.d’ctro il mito riguardando 
Gli antichi aitar partendo , e $ feggi ufati , 

Il fuo ab. tato Tempio fai .landa ; 

Indi per l'ampia via di fiitr gettati 
Coverta ferpe ^ e se /ìtjp> incurvando , 

Ne va p.l mezzo de la Greca terra ^ 

Ove l'argine in giro il porto ferra . 

Qui giunto , f ar che dìa con vclto umano 
A la fua fibiera ^ e a chi l'avta feguito 
Per farli onor , licenzia , e nel Remano 
Lepno fi mifit , che àtl Dio fentito 
Il pondo , oppreffo funnt , e non invano 
Ne fin ftfij i Rnm/ni ^ e un tvr fui lito 
Sacrific.ro , e lofio ogni ritegno 
Sciai fero in mar dtl coronato legno . 

Lieve amra de i Roman la nave porta , 

F’I Dio fuhlim flando ^ al (orfo Itnto « 

Il collo pin ne falla poppa torta ,• 

E giù f acque cerulee guarda intento ; \ 

F pir li jonio mar-fei volte feorta 
, L' duror a , Italia tùn fon piceiol vento , 

Al Tempio di Gtnnon Lacinia pajfa 
Prejfo , e di Scilla i lidi indietro lajfa . 

Lajft CaTbria ^ e fugg0,4. rfmi ififii • . 

Amfiff , e a d*fira^i pien‘t (H foffetto , . ' 

Ciraum luoghi , e ver- Romtchto trafii ^ 

Caulona , e N tritio j indi lo flrHto 
Vince t t dtl SictlDn Peluro i fa fi 
Angufli , e del Re Eolo varca il tetto , , 

I Tcmtfì metalli , e Leucofe , 

E del temprato Pefio anche le rafie . 


- L I B. XV. 

Inde legic Capreas , promontoriumque Minerve ^ 

Ec Surrentino generofos palmite colles , 
Herculeamque uebem « Scabiafque , & in otia natatn 
Parthenopen , 8c ab hac Cumaee Tctrpla Sibili» ; 
Hinc calidi footes , lentifciferuroque tenetur 
Linternum , t ' ' ' ‘ . 

. 1. i' ■ ■ , 

multaroque trahens fub gurgire arenam' 
Vulturnus , niveifque frequens Sinuefla colubris * 
Minturnseque gravei » & quam tumulavit alumnus , 
Antiphatsque domus, Trachafque oWefla palude , 

Et tellus Circca * & litorìs Aatium . 


Huc ubi veliferam naut* advertére carinam ; 

( Afper enim jam P*ntus erat ) Deus explicat orbes 
Perque finus crebros « &t(nagna volumina labeos • 
Tempia parentis init ,.flavum tangentia litus ; 
^quore placato patrias Epidaurius aras • 

Linquit » Se hofpitio juntìi fibi Numinis ufiis . • 


Lìtorearo traétu fquame crepitantis arenam 
Sulcat , Se innixus mqderamioe navis'; in alta 
Poppe caput pofuit , donec Caftrumque • facrafque 
Lavini fedes , Tyberinaque ad oltia venit . 

Huc omnes populi paflim » matrumque » patrumque 
Obruca turba ruit , , 



DELLE MÉTAMOR^SI tyOVìDÌO. m' 

Poi *l corfo prender lungo Capria voli e \ , ' , 

E’I Promontòrio di Minerva Dea , 

E del buon vino il S'ttrrentino eolie , 

D'Ereot la terra' , e Stahia anche feorgea , • 

E Partenope nàta a Vozi» molle', ' ’ 

E*l Sibillino Tempio di CUme'a -l 

E quindi i caldi fonti fcorge , e prende 
Da Linterno , che affai lentifco rende . 

E*l fiume , il qual nnT acque traggo j evolta ' ” ’ " • ' ' 

Scorrendo arene ‘affai , detto fi ulturnó ! t ” : 

Seffa , ch'd bianche ferpi in copia molta i ' ‘ ' " '''' ‘ ; 

E Faer grave , e tri/lo di Mintuhto , 

E dal fuo allevato la fepolta , ’ 

E f luoghi , che et ^tifate già fumo , 

E i ‘Trachi , i quai £un lago affedian Fonde , 

E di Circe ^ e le dure Untiate fponde . 

Ove poiché *l nocchier la nave volpe ■ , . r > 

Con le vele , turbato il mare offendo 

Jt Dio fervente ( tondi nodi fciolfe ' ' , * ' 

Con giri fpefii , e gtan Volte (correndo 

Andar del padre al Tempio fi rifolfe “ * . -i r . i. ) 

Sul ro(fo lido , e *t mar queto venendo , 

Del gran Dio /fEpidauro fu lafciato 
Ualtar paterno ,e*l Tempio vifitato , 

Strpendo , con la fua'fcaglid fonante ^ 

Solca fui lido le minute arene I ~ ' ' ' 

Poi t* appoggia al timone il Dio ^efiante j ' . ‘ 

E 'n cima de la poppa il capo tiene ^ ^ 

, Finché al caflel del Lazio , ed a le fante ’ ' ^ ^ 

Mura , e del Tebro a t ampie bocche' vietk''^ ^ 

Ove per tutto madri , r genitori , 

E tutto il volgo corre incontra fuori . 

' Tom. XXVIIL Bbb Echi 
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Qju*que dg(i?^.Tr<>ica.,fckrYac,„,,* v • q 
Veda tuos , letoque Déum ^Unoiore làliu >p< . . 'n v< 

Q'iafqoe per adverfas navis cica.ducuur undas ,, ' ì 

Thura fuper ripas , aria tx ordine fatìis , . • 

Parte ab utraque fonane , & odorant aera fuoiis*»* ... j ^ •* 
Idlaque conjeÀos incalfacit boftia culcicos .,t- ^ 


\ l 


Jairque caput rerum , Ronoanain lotraTerat urbem ; 
Fricitur ferpens , fumtnbque aedivia màio ,, . . 

Colla movet , fedelque fibi circumtpicit aptas j . , " 
Scinditur in geminas paitès circùnfluua anjiis , ,, ' • 
Infula nomen habet ; laterumque a parte dubrum' . • t. / 
Porrigit lequales media tellure lacertosi • >. • *; r 

, •. .«I " ' t\v r . 'V i < .. 'i‘ \ À 

. ■)'> . 'Vv ; , T.-v. j f.. i 

Huc fe de Latia pimi Phoeb<fius aogui$ . • 

Contulif : & finem , fpecie-coelefte refumpta , 

Lurtibus impofiiit , venitq^e lalutifpr urbi ! » •:/ 

Hic tamen accelTit deluhrisr adyetu ppflris j ^ i'-» i 
Caefar in urbe fua Deus dt j}., q ' ^ v 

, V .* 'V •: ( ■> , 

.• . \ r Vi; ■ ’< 't K-..' • ' \ 


Q.uem marre , tpgaque ^ ^ , 

Pr*cipuum , non bella mag s finita /nùnipnis , , ^ ‘ 

Reflue domi geftas , propctiftaqpe^glprja rerum’, 

In (ydus vertére nóvum , ilellam'qa'e comantem , _ ‘ ‘ 

Quàin fua progeoies ; net.cnim de Caelà^is adtis, / ’ 

Ullum majus opus.^qqàm quod pater exticic huj;US\ j* 

, ' V ■" t , i -'. j T C[ O 

. «r.v*. •MI ,.f V» L*v..l 
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DELLE METjiMORPon OVIDIO, 

E ehi i tuoi lumi ferva o Frigia Vefla , [ 

Da le tfuai falutando il Nume vienfi ' ' ' ^ 

Con lieto grido o* la nave frejla 
Contra'l corfo del' fiume i tratta , ineenfi : ' | 
S*odon flridere in quella riva ^ e‘*n quefla ’ ‘ 

Su gli altari ordinati ^ e fiumi dtnfi • 

A Vaer danno odore , e buoi fercojfi 
Scaldano i ferri del lor [angue ro ^ . 

Ma poiché ornai entrato in Jto'nia fue ' ' 

Capo del Mondo il ferpè alto riforge 
E dove abbia a locar le fede fue ' 

Di orna a Parbor itogni intorno fcòrgt I 
Fajfi il Tebro volgendo in parti due ; 

Ed egual braccia da due bande porge ' 
Alquanta terra in mezzo a si lafciata • 
dota da ejfo , che Ifola è chiamata , 

Qui la nave accollata offendo , fcefe' 

Di Febo r Angue éentro a quel corfino , 

E la celefle fua fàrrna riprefe , ' 

E diede fine al gran pianto Latino ^ • 

Venendo a Roma la falute refe : - ‘ ‘ ; 

Pur accrebbe coflui qui peregrino 
I Tempi nofìri • ma ben nuovo è Dio 
Cefar nel patrio fuo loco natio , 

I 

Che mentre in armi e *n togr ógni uom pricorre '^ 
Non più guerre e trionfi l'alma ardita J - 

E cofe fatte in Roma , e pre/lo il corro ' • ' ' 

Frutti di gloria voi feria in crinita 
Nuova /Iella \'ehr^le al Mondo H poriv ' ‘ 

Di sè si generofa , e sì gradita ; , ?: ■ n -, 

Nè de i Cefarei fatti alcun maggiore » 

Fu , eh* e ffer di tal figlio il genitore , 


\ 


jjSp. -7 L ’L "X 

Scilicct ajquoreos plus eft.domuifle Briraoos : ... 
Perque papyriferi leptenflua flumina Nili 
Vidtrices egifle rates , Numidafque, rebclles , ’ . 
Cynipliiumqtie Jubam » Mìthridatifque.tucneatetn 
Nominibus Pontum populo adjecifle Qpirini , ...• 

Et mulcos meruifltf » aliquos' egifle triumphos ^ 


. I » : 


Quàrn tantum genuifle viruno , quo PrasfidCiteruna r ' ’ 
Humano generi Superi faviftis abuode ; ; 

Ne forct hic igitur mortali lem ine cretus ; . 

Ille Deus ficiendus erat , qudd ut aureq vidit ■ > . 
JEncx genitrix ; vidit quoque trille.parari , r • v <■, 
Pontifìci Iztum , & cònjurata atmà movcri \ ^ ' 

Palluit : r . - .1 l .V . .. . v.,1. 


8r cun(5lts , ut cui. erat obvia*, Divis ... 

Afpice dicebat , quanta ^ibi mole parejifuc , r • . 

Infidi* , quantaque caput cum fraude petatur ^ \ ^ 

Quod de Dardanio lolum milii reftat lulo j \ ^ 

Solane lemper ero iulìis exercita curia ì . . • . ^ 

•• • 

. v. . . 

. t,:.' f ^ t.’.vq i 

Qpam modo Tydida Calydonia vuloerft hafia-: -r, '> 

Nimc malè défenfae confundant moenia Trpj» , . 

Qua; videam oatum longis errortbu<: adlum* ; 

J 1 Aarique freto , fcdefque ìntrare filenturo , 

Bellaque curo Turno gerere , aut , fi vera fatcmur » . 

Cum Juoooe magis ; ' 



Quid 
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DELLE METAMOKFOSl D* OVIDIO. 381 • 

E* f^rpt più , l*aver domo, il Britano , 

Dal mar etnto , e per l'ac^ue ftf arate : • ’ 

Dtl Nilo itf fette, rami aver con mano ' ' 

Vincitrice le.fue navi menate , 

F i fitr Numidi , e 'l.gran ^uba Africano , 

£■’/ Ponto gonfio già per Mitridate 
j 4 ver giunto a f Qtàrini , e meritati 
Moiri trionfi , e alquanti riportati i 

Ch* aver cotanto Eroe prodotto ? il quale •■•r r ■ • 1 ' ' 

Per fomma, grazia al Mondo.il dier li Dei ' . . • ' ■ 

Per Pr/ncipe, ; e perch' et non d’uom mortale : ••• '1 

Nafcfjje , un Dio tu Giulio fattoi fi* ij ..j 
Ma vedendo h D a madre immortale 
D'f^'nea già pr,p-,rar gli ultimi omei • 

F V irmi congiurate centra *l pio 
Pontefice effer mojfe , impallidh , 

E in o^ni Dio , ebe fu .per gli alti feanni 

S'incontrava deb mira dicea quefia , : 

Quanta copia d'tnfìdie , e d'alti danni ; . , • . . t. .. 

Mi fieno orditi , e centra una mia tefla ’ . 

Con ebe frode fi vada , e con che 'nganni » 

Cbe fola del Lrofan Giulio mi refla ; 

Jo farò dunque (oimè>) trafitto, fempre 
Da penfier giu/t t in così dure tempre ? 

Cb' or Diomede abbia. in piagarmi gicja. 

Con Pafl I Culidonia -, or mi confonda 
l'eccidio de la mal dife/a Troja , 

E sb.itter vejfgia.il. mio fijiliuol per Fonda 
Del mare in lungo .errar pien et ilta noj.i • 

P. feendtr giufo ove 'I fìlenzio abbonda , 

E far guerra con Turno ardito , e fiero f 
Anzi più con Giunon » ptr dire il vero » 

A (he , 
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Qpid nurc antiqua recordor 
Damna meì generis ? timor hic meminifle priorutn 
Non fìnic : in me acuì iceieracos cernitis enies * 
Quos prohibete , precor , facinufque repellite., neve 
Caede Sacerdoti} flamaaa extinguite Velia * ■ 


Talia nequicquam toto Venus anxia coete ‘ ‘ 

Verta jacit ; Superofque movet « qui rumpere quanquaic. 
Ferrea non pofltint veterum decreta fororuov ; 

Signa tamea ludius danc .baud incerta futuri . ■' > 

. t -, ' ^ 

, ..ì; . . . 


Arma ferunt inter nigras crepitantia oobes • 
Terribilefque tubas , auditaque coroua coeio 
Pr*monuifle nefas ; Solis quoque trillis imago 
Lurida follicitis pratbebat loirioa terris ; 

Saepe faces vifat roediis ardere fub aliris : • 
Sxpe inter nimbos guttat cecidere cruenta» • 


Carulus , & vultum ferrugioe loeifèr atra 
Sparfus erat ; fparfì Luoares fanguine corrus . 
Triftia mille locis Stygius dedii ©mina bubo : 
Mille locis lachrymavit cbur , cantuique fcruoisr 
Auditi , fanéiis de varba mioaati» lucia . 


Vi- 
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DELLE M^A^R^SMD^jOPTDIO. 
che rimerito, or , n?'! 

Gli antichi '^mniì (oiofèi Ycht-a qtmfii ttm^. ;•. 
Da tem^ fammi obbltar qmn di pria , , 

Già vedete aguzzar/i in me fieri empi y , 

Il che , vi prego f proibite e via i . 

Spìngete indietro quefli iniqui fcetnpi j . 

Onde s*jvvùn , che ’l Sacerdote mora 
Non s’eflinguan di f^ifia i fochi ancora . 


^ F.i ifiV 
:ofT‘ r'^i ! 
:■ . f i 
'1 
-i 


Taf voci in van la mefla Citerea 

Sparge per tutto il reg^o de le fielle t ” : i l 

Ed i fuperni Dei tutti movea ■ • j -, , ; • , , - .ni w.) LA 
A pietà de le fut fortune, felle. ^ i r" n i,-/ ■ , ^ 

I T*ai y poiché *mpedir non fi patta j • rti j • . i - - 
L’empio decreto de le tre foreUt y ■ ■■ 

Dieder col pianto almen fegni evidtnH n'i' ■ 

Delli futuri miferi accidenti . 


E fer , che d’armi firtfito' fa udito i ' I 

Tra negre nubi ,y t pieno di terrore 
Di trombe , e comi un numero infinito 
Per annunziar tanto iniquo errore ; •: /A 

E’I Sol con trifia immago anche apparito * , p 

Porgeva al Mondo livido fpteodffre'i y.rjreh: - : ^ -i,.;:. .< ;;.r1 
fur vifle in Ciel fui y e faville , 

Sptjfo in pioggia eafcar di f angue filile . 

La /Iella del mattin cerulea in volto f- ::b 2 .*•; i o ’!• fin:,.-! 
Turbata apparft'y.e.S coler fanguè^o n } . A - ». I 

E’t vi fio il carro de- là Luna involto iii , . . i - I 
f ’n mille Doghi augurio di} Ymt^no ^ . : v ) • i 

L’tnfcm.^1 gufo ,-e in miHe luoghi fehl}o . • , ; 

Da ’l fiero avorio fu pianto benigno , 

E dicon y che s’udiro in bofehi fanti 
Accenti varj , e voci nùnaccianti . 

Nulla 
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jMì I-' B.- v:- ‘ 

Vidima nulla litat , magnorqUe ioftare tumultus^’*^ 
Fibra monet /C«f(lmque caput reperitur in extJs i'' 
Inque foro , circumque-donos , & Terrpla Oeoruai 
NoéVurnos ululafle canes , umbrafque (ilentum 
ErravifTe ferunc » motamque tremoribus urbem ; ‘ 
Non tamen infìdias , venturaque vìocere fata 
Prasmonitus potuere Deùm : - . » 

• a 


Striiftique feruntur • • 

In Templum gladi! ; nec enim^locus ullus in urbe 
Ad facìnus , d^ramque placet nifi Curia caedem .■ 
Tum verò Cytherea manu percuiGt utraque • - 
Peélus y 8c xtheria moliturcon'dere nube ; ' ; 

Qua priua infetto Paris ereptiis Atridte ,• - - ^ 

Et Diomedeos .£aeas fugerae enfes . ' ' ' 

. 1 ' ' . ■ • . ■ 


Talibus hanc genitor ; fola infuperabile fatuin 
Nata movere paras ? intres licei ipfa fororum 
Teéla trium : cernes illic molimine vatto ^ f 
Ex sere , & folido rerum tabularia ferro 
Quse neque corcuttum cpeli , neque* fulminis irara , 
Nec metuunt ullas tuta atque atteroa ruinas . 


Invenies illic incifa adamante pérenni ' . 

Fata tui generis , legi ipfe , animòque notavi : ' 
Et referam ; ne Hs etiamoum ignara futuri $ ■ > 
Hic fua compievi! , prò quo Cytherea laboras 
Tempora , perfeétia ; qups terre debuit , aanis . 



DELLE METAMORFOSI D' OVIDIO . 

Nulla vittima placa , e gran rumori 

Moflran gli interni fopra/ìar , maneantio 
Del capo , e intorno a i Numi ^ e a tempi fuori 
Giti e^er àicon can notturni urtando , 

E fcojjfa la Città d’alti tremori , 

Ed ombre quete effere andate errando , 

-Ma non poter gli annunzj de li Dei 
Tot via le infìdie , e i futur fati rei . 

E fi portan nel Tempio flrette fpade , 

N'e luogo in tutta la Città trovo/fe , 

Che piace fpe per l'empia iniquìtade , 

Se non la corte , e aliar Vener percojfe 
Cori ambe mani il petto , e per pietadc 
In una nube afconderlo sforzojfe , 

Qual già a Menelao Paride avea 
Tolto , e di Diomede al ferro Enea . 

Ma ’/ genitor le diffe ; tu fola ài 

Penfier di vincer , figlia , il fato invitto ì 
Se de le tre Sorelle al tetto vai , 

Quivi in ampio metallo incifo , è feritto , 

E ’n falda ferro il tutto fcorgerai , 

A cui de Paltò Cielo è 'I tuon prefcritto , 

Nè fuori di faetta od altro male 
Teme ficuro a pieno , ed immortale . 

Troverai quivi del tuo figlio il fato 

In diamante eterno incifo a punto ; 

Ch’io flejfo 6 letto , e in mente l’ó notato , • 

E te 7 racconterò di punto in punto ; 

Onde 7 futuro a te non fia celato j 
Coflui al fine è del fuo tempo giunto , 

Per cui , 0 Citerea , tanto t’affarmi , 

£ in terra d eonfumati i debiti anni . 


Tom. XXVIII. 


Ccc 


<L ! B. X V.' 

Ur Deus accedat coelo , TempHfque cohtur : 
Tm ftcies , natufque luus , qui nominis h«re$ 
Itnpofìrum feret unus onus , csfique parentis 
Nos in bella (uos forciHìmus ultor habebit ; 
Illius aiifpiciis oblefls moenia pacem 
V:€iji petent Mutine , Pharfaha feaciec nium . 


E'T'aibiique irerunti madefìent csede Pbilippi ; 

Et magnum Siculis notneo iuperabitur undis « 
Roinanique diicis conjux ^gyptia ted» 

Non bene fifa cader , fruftraque 'erit illa minata • 
Scrvitura fuo Capitolia noltra Canopo . 


Quid ttbi barbarìem , gentefque ab utroque jacente» 
Oi eano numcrem ì quodcunque hab tabile tellus 
Sultinet , hujus erit « Pontus quoque fervici illi » 
Pace data terris , aniinum ad civilia venet 
Tura fuum , legefque feret juUiIEoius audlor , 
Èxemploque fuo nores regct . 


Inque futuri 

Temporis aetatem ,.vcntlirorumque nepowm* 
Profpiciens , prolenn lanifta de conjtìge natam 
Forre fimul nomenque fuuni , curalque jubebit*; 
Nec t nifi cum fenior fimiles a?quavtrit annos ; 
JEiherias fcdcs » cogaataque fydcratangec . 



DELLE METAMORFOSI ly OVIDIO, 

Tu fa , che *n Cielo Dia ’i al%i ^ t fi metta , 

E l'odor* ne i Tempj , # li ’i figliuolo , 

Che fia del nome erede , e farà retta 
La monarchia del Mondo da lui fola , 

E me avrà *n favore a far vendetta 
Con forte man del padre uccifo in dolo j 
Onde pace chiedrà vinta in battaglia 
Modena , e ’l fuo valor faprà Farfaglia , 

E in Macedonia ancor Ftlippi tinta 

Di nuovo molle fia di [angue , t morte ; 

Ed una gran potenti farà vinta 
Ne r onde Siciliane \ e la conforte 
^izia del Roman Duce fia e flint a , 

Mal confidata in nuzzial ria forte , 

In van fuafa , che fervir fia uopo 
Il noflro Campidoglio al fuo Canopo . 

Ma perchè , o figlia , « raccontar ti vegno 
Barbari , c gente dal Gange a flbero ì 
Ei di tutto il mondan terreflrt regno , 

E de V ampio Oceano avrà l'impero ; 

Data la pace fuor ; volgerà 'I degno 
' A civili ragion faggio f enfierò , 

Dando ei giuflo inventor più efuna legge , 

E col fuo efempio i buon coflumi regge . 

E vòlte avendo ancor le luci accorte 
A i di'gni dtfcendenti fuoi futuri , 

Ordina , che 7 fuo nome illuflre porte , 

E gli alti fuoi ^nfier gravi , e fieuri 
Il figliuol , eh' à di degna alma conforte , 

Nè pria , che vecchio ^ quando avrà maturi 
Gli anni fimil tra toro , in Citi le belle 
Sedi godrà con le parenti flette . 


?88 L I B. X V. ' 

Hanc animam interea csfo de corpore raptatn 
Fac jubar , ut ferapcr Capitolia noftra « forucnque 
Divus ab excdfa profpeélet Julius sede ; 

Vixque ea fatus erat : media cum fede Senatus 
Conftitit alma Venus nulli ceroenda , fuiquc 
Caifaris eripuic membris , 


nec in aè'ra folvi 

PafTa recentem aniroam , coeleftibus intulit aftris . 

Dum tulit hanc, lucem capere , atque ignofcere fenfit ; 
Emifìcque iimul , fìmul evoiat altius illa : 
Flammiferumque trahens fpatiofo limite crinem 
Stella raicat , natique videns benefa^la , fatetur 
E(Te fuis majora , 6e vinci gaudet ab ilio . 


Hic fua pratferri quanquam verat atfla paternis : 
Libera fama tamen , nullifque obnoxia juflìs 
Invicum prasfert , unoque in parte repugnat ; 

Sic magnis cedit titulis Agamemnonis Atreus : 

Jf'.gei fic Thefeus , fìc Pelea vifcit Achilles . 

Deoiqiie , ut exemplis iplos asquantibus utar ; 

Sic & Saturnus minor eli Jove . 

Juppiter arces 

Temperat attherias , & mundi i;egna triformis ; 

Tcna fub Augufto eft ; pater eli , & reélor uterque . 
Dii precor JE ex comites , quibus enfis , & ignis 
Ccllerunt , Diique indigetes , genitorque Quirine 
Urbis , & inviÀi genitor Gradive Quirini , 

VelUque Cefareos inter {aerata penates . 


Et 
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DELLE METAMORFOSI D^OVÌDIO, |8f 

Qucjfa alma intanto da le membra uecifi 
Tolta , fa (iella , onde da Paltò etra 
Il divo Giulio ognor con luci fife 
Guardi il mio Campidoglio , e 7 Roman foro > 

Apptna et detto avea , quando fi mife 
Del fenato nel mezzo al concifloro 
Inv'tfibile a tutti V entro alma , 

E fvelfe dal Cefareo corpo Palma . 

E perchè in aer la non fi feioglia , in fatto 
La porti in Cielo , e nel portar la fente 
Prender luce , e infiammare , e quella in fatto 
Lafcia and^r , che più affai poggia eminente , . . 

E V crin di fiamme in lungo avendo tratto , 

Steli I rifplende , e porti apertamente 
Del figlio i gefìi , più degno di lode 
Lo eonfejfj, e da lui vinta effer gode . 

I poi gefìi a i paterni il figliò impone ' 

Non preporfì \ ma il libtr grido fieffo 
Non tenuto ubbidir , pur lo prepone ^ 

E in quefìo fol ripugna al voler tPeffo : 

Così cede a gli onor d'.Agamennone 
Atreo , ed Egeo a Tefeo , e P'eleo è meffo 
Dopo Achille , e per far Pefempio eguale , 

Cesi Saturno mtn di Giove vale . 

II Cielo , e parti tre del mondan regno 

Tien Giove , Auguflo a de la terra impero 
E Puno , 9 l'altro è ptdre retttr degno , - 

Deh Dii ePEnea' compagni , a cui cederò 
Le fiamme ^ e i ferri , o voi , che virtù , congegno 
Fh Dei , 0 fendator di Roma altero , 

O Marte invitto , ch'ai Quirin concetto , 

O f^efia pera entro al eeprto tetto . 


.1» I B. xv: 

Et cum Cxfarea tu Phoebe domrftice Veft» , 

Quique tenes alcus Tarprjas luppirer irces , 

Quofque alios Vati fas appellare piumque eft , 

Tarda lìt illa dJes , 8c iK;ilro iecior avo : 

Qua caput Augudum , quein teraperat orbe reli(5h> , 
Accedat coelo , faveatque precantibus ab£ens . 


J Amquc opus exegi , quod oec }oris tra , nec ignei , 
Nec poterit ferrum , nec edax abolere vetullas ; 
Cum volet , illa dies , que nil nifi corports hujut 
]us babet : incerti fpatiuia miht finiac «vi ; 


Parte tamen meliore mei fupcr alta perennis 
Adra ferar , nomenque erit iDdeUbile oollrum , 
Quaque patet domitis Romana potentia terris t 
Ore legar populi , perque omnia (scula fama • 
Si quia habent veri Vatum pnsiagia , vivam . 


finis: 
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DELLE MEI AMORVOSID^ OVIDIO. 391 

Tu Febo ancor con la cefarea Vtfla 

Dì capa y e tu gran Giove alto y e venufio , 

Cbe'l Campulogl.o tieni , e fe Dio refla , 

Che da Poeta Dei chiamarjt è giuflo , 
iTf j tardo il giorno , e lungi fia da quefla 
Età y nel quale il Mondo lafci Augufto 
Da lui governo y e poggi in Citi fovrano , 

E fia benigno a i preghi da lontano . 

O Mai compiuta Copra aggio , la quale 

Non Giove irato , 0 ’t fulgorante telo i 
Nè ’l ferro , 0 V tempo , che divora tali » 

Fta y che poff < annullar , volgendo il Cielo ; 

Venga pur quando vuol , quel dì fatale t 
Che di queflo corporeo e fragil velo 
Può difpor fidamente y e de la mia 
Vita a lo incerto fipazio il fino fin dia ; 

Portata pur farà la miglior parte 

Di me fublime fovra l' tlto chioflro 
A Calme , e chiare (itile in Culo fparte 9 
Nè cancellar potrajfi il nome noflro ; 

E leggeran Ir. genti in ogni parte , 

Ove 7 poter Roman noto è y*l mio inchioflro 9 
E in ogni età (_ fe i Poeti dn del vero 
Prefagio alcun ) vivrò per fama altero . 


IL FINE 
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SPIEG AZIONI ' 

DE’ PASSI PÌU‘ DIFFICOLTOSI, 


•; ? 


CHE S’ INCONTRANO 


* !• 




NELLE 


METAMORFOSI 


D O V I DIO. 

NEL LIBRO UNDECIMO. 

. • .ì . .. 

Pag. j.v. 4 . 'Ecco di donne di Cicenia aff'alti .• 

I Ciconj fono Popoli della Tracia al fiume Ifma* 
ro , ove Ulifle fi ricovrò venendo da Troj^, 
come può leggerti in Omero Odiflèa IX. 

Pag. 5-r. *, Ecco, dijfe, ecco ehi noi vilipende . 

‘Si pretende , che quelle donne fodero infuriacc^ 

' ' ' perchè Orfeo cantade a lode degli anaori co* 

fanciulli . 

Ivi. v.fj. De i cimi alt il rumor . . ‘ 

* ’ ' Delle fede baccanali dedicate alla Dea Berecii^ 

zia , abbiamo già parlato altrove . 

Pag. 9.V. 7. . lafcian de l'Ebro Fonde 

E andato in Letto 'a le Mttirme fponde . 

Altri dicono , che le membra difperfa d'Orlèo ' 
fodero raccolte dalle Mule , trasferite in Dio- 
' ne Città della Macedonia , il Capo in Lesbo, 

■ ' e la Lira trasformata fodo io Stelle ; legganfi 
Paufania rC Luciano. Ebro è fiume aoto del* 
Tom, XXl^llI, Ddd . la 
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SPIEGAZIONI 


T..r Tracia e Merini GittàTcetebie'dfiyifoIa 
.i V* X Addetta di Lesbo p«r róttii^o vinci. cosi det-^ 


r # t 


Pag.' I i.r.19. - 


r 

r 


ta da Metione figlia di Macareo » e moglie di 
i # Lepidno .5 • - ; i ' i '• > * * 'i 

va alle fue viti di Timclo , ‘ 

Eà al fiume , che ailor.non tra Soro , 

Paiolo, Monte notiflìmo nella Lidia per rottirno 
vino , e Timoly rinojmato per le arene d’oro . 
Ivi. V.30. Ptr la cui giunta t jf^/ì e , e giochi adorni 
. ^ pire per dieci^nQtti , e dieci j^iopù ^ 

/ 'La Favola di Mida Re della Frigia * che per 
'»■ ^ avec«rendiito Sileno. .a. Bacco ^ ^gèazLro di 
ciò , che chiedeite , cioè . che ogni cola da_. 
lui tocc.'ita , in oro (I,iratxMitafle , tà’ noiiinma, 

- ed«avreb^ finko di vivere , fe lavàkofi . come 
gli fu da Bacco infegnato , nel fiume Paiolo , 
..perduto; non, aveffenli ferale! dono conceduto^ 
‘ gli. Vedi Maflimo Tirio , e Filoilrato Lib I. 
Pelle' Fede iUitiHi.e da Orfeo ad capre di Bac*> 
.. • • ' r* co fiib padre, in, altri luoghi. s’è fatta menzio- 
.. ne , e leggafi » fra gli altri ^Giuflitio Lib XI. 

Pag. 13.V. 2Ó.yDa rèfpertde par , (he C abbia avuto . 

Igino ne ooinina tre ; Fgle, Ffperia, Er zza— ; 

. r, . V . Efiodo.; Eglvp Aretufa ,.Rlps*r^fp ; Fulgenzio 
.iVv4. . '.Planciadc quattro., gioè;; Lglp, Efpehe, Me* 

' " dufa , Eretufa . ' . 

Pag. I 9 ,v.t 4 . Che orecchie. tinnSafiiBo lente^ t e tardo J..J 

‘ i 'r'lQfiefta Favola viene raccopfpta:divcrlamente da 
. . i.Suida , e da Niceforo , onde, merita d’cfTer 

•letto il dotto Perizonio nelle Note ad Ebano 
. Lib. III. Cap.-XVlll. \ì r’ } i. •*, 

Pag. ai.V.zd. F del Padron l’jfcùRe.oirefcMe accufa 

i - . - ’ . Quella non è. fra le cofe lodate di Ovidio, come 
, ,.. •. !' ,• 'fi. può leggere ne’ più accrediiati Critici , che 

■ . ‘ , i' -non amano di leggere cole ftraordinarie al co- 
I H mune iotozuiimento . e. .1 ' 

, : r'r ' - Pag. 
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: - paftd fEUe il 'maìte ; 

Elle Città di là dairEIefpoiito".' 

Iv»i vai.--’- — ove'tr* l'antno alfart ' 

'' . , • Con pjcrato al tonante Panoofeo ^ •'* 

' ■ Cioè a'Gìove , che ode tutte le voci « ©vero • 

i • ' che è adorato io tutte le voci , o in tutte le_. 

lingue , cosi ‘interprete ndofi l i parola Panon- 
feo , che viene dal Greco com'poilar di 'due- 

• •> 'cioè da T«V ,'■& «uf» . Cluerto’iJtare era fra-. *’• 

' * due Promontorj, l’uno alla détlra detto Sigeo» 

' • ’ ^ l’altro alla fini Itra notuatO Roteo, o Pleteo . 

Pag. t'i.v.' y.' he Terre allaga e^P*- ' ' 

. ' • ‘^Dicoiio li Favoleggiatori , che Apollo , e Nec- 

• ■ * ■ ' tuno vedendo edificarfì da Laomedonte le-. 

• ‘ ‘ • ■■ v"' mura di Troja', prendelTero la forma umana , 

. 'e li offeriffero di predargli ajoto , colgano di 

• cflere’ricompcnlàti'^ con certa fomma doro, che 
’ convennero 'artehe mediante il giuramento d’ef- 
' fo Laomedotue , il quale non oflervando la pro- 

• onefla, ed irritatofene'Nettono, innondò con di- 
• ' ■ lurio d’acqiie tutto quel territorio , ed obbli- 

gò il Re fuddetro ad efporrc al Moftro mari- 
no la propria figlia Efione', che fu liberar^-» 
da Ercole p-a^quello pure mancò egli dì fede 
negandogli la promefla ricompenfa de’ Cavalli j 
ond’f i*coIe'elpugnò Troja , C'Miede Efionc— 

. I . : * ,;t. . JoDQ 'fjQ Compagno Telamone . Erodoto 
' ' 'però fcrlve .'che fu' punito Laomedonte , pér- 

• ■■ ■ • •• chè’fi lervilTe de i Vafi facri e de’Tefori de- 

' " • • •' 'dicati 'ai Dei - ne’ Tempi d’ApoIlo , e di Nec- 

•* ; tuno , per fabbricare lé 'mura'di Troja . Leg- 

* '■ , ' ‘ g'iit ancora Marziale Lib.;* VffI Ep'gr. VI. • 

Pag. 17.V iy. ì-'ltroe afér 'ofcia non- tHf dice . 

, ■ La Favola di Teti, e di Pe!eo'j‘'da' quali nacque 

.. Achilie , fu da nòi'efpofta' iti Qiaauo'i ove riJ 

cr *; > .|tiet!ÌamV if Leggiort fòlatrtròtc aggiunge- 
i • ' Ddd •*r^ remo 


1 
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remo Tioterpretazione degli antichi Commea- 
latori , che afcrivono il nome di Terra per 
^gnificazione al nome di Pdeo , e di acqii^ 
a quello di Teti; onde Giove , che vogliono 
; lignifichi fuoco , unendo affieme queAe trt_ 
• qualità , se venne a formare un’ Uomo per- 
fetto , qual fu Achille . 

Pag. 35.V.17. xpirviero . 

Quella Favola è raccontata tan'o diligentemente 
da Ovidio , e talmente s’accorda co’ Favolcg- 
. , giatori , che non A bifogno d’alcuna fpiegazio* 

ne, fe non volellìmo aggiungere con Pauiania» 
che Foco ebbe due figlj Panopeo , e Grillo , 
che generò Strofe padre di Pilade , c Panopeo 
ebbe il figlio Durateo t che fabbricò il Caval- 
. : lo di Troja . Altro Foco pib antico di quello 

. , . . , 'd’un Secolo ci rammenta lo IfeflTo Autore, ag- 

, giungendo , che ficcome quelli avendo vinti 

-, ... in guerra li Jampoliti , diede, ad elfi il nome_ 

‘ di Focenfi ; così il fecondo , Superati li Faci, 

diede loro }o lè-lTo nome , onde tutto quel 
tratto di Paefe prefe la denoxinazione di Fo- 
cenfi . • , . 

Pag. j9y.1t - e tn tutto anche i tapi Ili 

. , Non avea acconci , . , 

' . Vogliono gl’ Interpreti , che il noftro Poeta al- 

. ludcfle quivi a Scmiramule Regina famofa_, 

.< d’Egitto , che nel mentre flava acconciandoli 

.. ’ - i capelli, fcntì eflcrfi lollcvata ii.tbilunia . on- 

. de lenza indugio , come fi trovava , andò a_. 

. ’ ■ ' combattere , e vinti i nemici , le fu eretta,^ 

. » . ' una Statua nella gran Piazza di quella Città , 

con i capelli la metà acconci , e l'altra, metà 
I no . * ‘ ■ ' 

tag. 41.V. 7.' finche *« marmo la Dea Tetì cangìolh . 

.. . .. Qpella Favola racconta, Pindaro , come diremo 
fra poco . ■ Pag. 
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Pag. '41.V.15. Oné/e in Magnt fin andato , ivi tJ bmdito 
Da Kcafìo Emonio è del fratei punito . 

De’ Magneti Popoli famofi. per domar Cavalli , 
leggali Plutarco. Acafto, e non Ecafto, fu Re 
■ ' della Teflaglia , ed ebbe Ippolita per moglie , 

che innamoiatalì di Peleo « fu da quedi Iprez* 
zata y ed acculata al Padre . Qpelli coudulTe 
Peleo fenz’armi alla caccia , e lafciatolo iv'i 
perchè fofle dalle Fiere uccifo ; Mercurio o- • 
come altri vogliono , Chitone » diedegli una_. * 
fpada fabbricata da Vulcano , con cui,ucci(c.^ ; 
le Fiere ; ritornò alla Città » e diede la mor- ' 
te non foto ad. Acallo , ma alla, di- lui moglisi 
medcfima ; così Pindaro , come fopra “ 

• Ivi . V.17. Ceiee intanto pien di duolo amaro j 

Per Ciont ^ t pe* i frattrni afpri accidenti . 

' ; • ■ ' Ceice fu figlia di Lucifero , e Cione , come al. 

i • - 'trove fi è detto, avendo provocata l’ira di Dia- 

' • na , meritò d’elTere convertita in uccello . 

Ivi . V 19 al Dio di Claro . 

Apcilo , così detto da Ciato Città della Licia , 
altri dicono della Jonia , poco lungi da Colo- ■ 
fbne , ove era un bolco , c nel ^ mezzo d’elTo 
un Tempio dedicato ad Apollo . 

. Ivi . V 14 ^ Forbawe inietto , td empio , 

■Forbo , o Forbaote Teflalo , e Re de i Flegi , 

••• figlio di Capita, uomo, feroce, c facrilego , 

- vche abbruciò. il Temp’io» d’Apollo in Parnafo , 

- ri'in folamente. uccideva li pallèggert dopo d’a- 

verli forzati a feco lui -combattere ,• ma prò-, 
tocava ancora alla pugna i Dei medefimi ; alla 
fine vinto da Apollo fu uccifo. Legganfi Pau- 
fania , ed Ornerò . 

‘TPf/Tl' tpirafi Ó letti tC. 

Era fra gli Amichi coftume., che non potendofi 
avere li cadaveri di chi periva in guerra, ojn 
. mare, 
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mire, per dar loro la confueta fepolturat alawk' 
• • vano i Muiilolei colle ftatue’di eflì, facendo'’le 
. ■. .j'; (Icffb ccreroonie funebri, conae fe follerò i ca* 

• ' ■ _ • daveri , o le ceneri medeftnoe , perfuafi , che 

'' fendo iniepolti doveflero le anime di quelli 

• (lare cento anni erranti , fenza poter palTarc-, 
Tonde Stigie , come già notammo ancora in^ 
Virgilio. 

Pa'g. 4 J.t.i8. Cb*Eol fuoetr ti fia . 

Ovidio fa Alcione figlia d’Ipotada, nata da Eolo. 
Moffo è tl marito dilla /iella figlio , 

Cioè di Lucifero, della lucidiffima, come fopra. 
f/ grande • 

•' 'Impeto awerfo della decima ónda . 

Preflb gli Antichi , il numero decimo era prefo 
• •' ' •• per il maffimo, quindi Decumana Porta , cioè 
' ■ decima , fìgnificava la maflima negli accampa- 
— 1 • menti ec.-Uecum%ni fruDus ^ l’iniendeva per i 

• ^ ■ ■ maflìmi. Vegganfi Lucano, e Silio Italico nel. 
le Spiegazioni del quale , piacendo a Dio,'pih 
' diffufamente di ciò parleremo . 

Pag. jj.V.lO. Che fe alcuno Ato , t Ptndo jvelti avieno , 

Alludefi alla fioria di Serie Re potentiflimo d| 
Perda , che fece aprire il Monte Ato per mil. 
le e cinquecento palli , come narra Plinio , e 
di Pindo , che fu aperto da Ercole , acciò Ic^ 

• acque dagnanti dellaTelTagMa aveflero il di lo* 
ro corfo, come raccontano Diodoro , Seneca, 

' e Lucano di fopra mentovato . 

I 7 n Monte forge alti Cimrri accoflo . 

La deferizione di quedo Luogo leggefì in Omero 
fui principio dei Libro XI delT^idea , e noi 
ne riportammo la Spiegazione in Valerio Fiac- 
co , che pare abbia copiato da Ovidio :(ieflb 
CIÒ ^ che quivi fi legge •. * ' j 
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^g- <53 -v. 3. /«/o <i/»f Dei nomin tn fuelh ; f . • • i, 

E Foòetore il baffo , f mori il regna \ \ i_ . • 

Il dottiflìmo Burmanno nota le varie denonaina* 
zioni , che s’incontrano ne’ Scrittori di quelli 
ledo , e Fobitore , cioè Itacon • Itecon , ^te- 
^ , con f FJiton , Itelon , Yceton , YtJton , Phebe^ 

• • Phaòetoraf Phebetona^ Pbkbotora^Pble^ 

' - ■ bitona . ' "* 

Pag.;<J5.y. 5. - i * - mare 

Poiché dal Seno .Vlaliaco fotto le murad’Eraclea, 
cioè Trachine, fi parta da’ Naviganti nel mare 
_ ' Jonio , C 05 .Ì in Strabene Lib. VII. 

Pag.'-7i.v.-*4 Ambiine furori vighi augelli fatti . 

Antonino Liberale dice » che Ccice infuperbitofi 

f >er la nobiltà , per le ricchezze , per la bel- 
pzza, e per il matrimonio volle farfi chiamar 
Giove , e Giunone la fba moglie Alcione , per 
• la Oliale arroganza Giove adiratoli • pria co\ 

‘ ‘ ' prodigj-, pofeia col naufragio fi vendicaffe_' • 

’ ■ " • ' » ■ indi a’ prieghi di Lucifero , e di Teti amen- 

due convertirtè in uccelli . . 

P'^g" pc Aliar è fìcuriffimo il julcare .i 

Leggali Plinio , che narra lo Hello , che qui il 
nollro Poeta va dicendo degli' uccelli Alcioni, 

'■ -e de’fuoi nidi meravigliofi^ deferirti altresì da 
< Varrene', e da Simonide , 'riferito da Arilla* 

> 'tilff nella Storia degli Animali Lib. V. 

Ivi. V.IJ. Pfgal progtnie cc. -i 

Efaco , di cui parla quella Favola , dKcendea da 
• Troe , i di cui figliuoli furono Ilo , Allaraco, 
e Ganimede , figlio d’ilo fu Laoroedonte , 
da quello' nacque Priamo', padre d’Efaco . 

Ivi. v.ai. Dì Dinante la prole y, . 

' Cioè Ecuba , fecondo Omero • 
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Pag. Ch* Efac» d*Alijfotoe nacque . * 

' Alifìroe , e AliUotoe pih confacente al fignUicatn 
' della voce Greca, che vuol dire veloce al cor> 
fo , (u detta quella Ninfa del dume Ida , che 
goduta da Priamo , partorì Elaco . 

Ivi. V.30. Ept-rie vide di Cebreni nata . 

, " Collei fu altresì una Ninfa figlia del fiume Ce* 

breni . Anche il nome d’clla lì legge varia- 
mente predò gli Antichi , cioè Epirien ,* Epi- 
rrrn, Èpiren, Epirihen, Hyperienf Heperihen. 

Pag. 77.V.UU. Perchè a mergere in effe ognor fi vùne . 

E perciò vien detto Mergo . Vanno d’accordo lì 
Favoleggiatori nel racconto di quella Favola, 
lo che è. molto . 

NEL LJBRO DUODECIMO. . 

Pag. 79.7^ 7. - -.---«7 feguon mille Legni . 

• Ovidio qui , ed altrove , Virgilio , Seneca , ed 

altri Autori Latini , e fra* Greci , Euripide_, 
dicono , che l’Armata navale , che andò aU’af- 
fedio di Troja, folTe compolla di mille Navi ; 

, ‘ Omero però' ne conta 1176. , Euripide Scolia* 
He 1070. Dione laoo. Darete Frigio , che fu 
' il primo f quando non lia Autore fuppollo , 

che fcriveffe la guerra Trojana, e che v’inter- 
venne , dice , che furono 1150., il (olo Igino 
le riduce a 245. 

Pag. 81.V.Z5. l^J^dovin di Tefior figlio , 

Cioè Calcante. Padre diTedore fu Idmone cele- 
bre Indovino . 

Ivi . v.*4. Il freddo faffb di feroce drago . ' 

Tuttociò è tolto da Omero nell’ Iliade v. 299. , 
che fu tradotto dal Prencipe della Lingua lati- 
na Cicerone nel Libro il. de Divinationc^ 
Cap. XXX. 

Pag. 
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Pag. 83. V. 8. ----- - nna Cerva'mift a quei davantt . 

Lo ftelTo I detto Ovidio nella IV. ^legia del Li- 
bro IV. delle Triftczze , e nel Libro III. de». 
Ponto El^ia II. come vedremo nel Tomo 
quello fufleguentc, che deve contenere le Ele- 
gie fcritte da Ponto da Ovidio, per la prima.^ 
volta tradotte in noUra lingua Italiana , e lo 
Redo fcrifTe Euripide ; ma Pindaro , e Paufa- 
nia , ed altri vogliono, che fecondo il coflu- 
. . me de i Sciti , folle veramente fagrifìcata Ifi- 
genia . Per altro Igiao dice , che vi fu dalla 
Dea fottoppolla una Cerva, Or<z o una Vitella, 
Nicandro un Toro , Fanodemo un Orfa ; on- 
) de fi vede , che tutti fcriifero a capriccio . 

■ Pag. E ticn conto del Mondo in ogni parte . 

Q.ueAa defcrizione della fama è innimitabile. Va- 
lerio Fiacco à tentato di copiarla, ma quanto 
inferiormente ognuno può ofiervarlo . 

Ivi. V.ld. ------ /è* Protejìlao caduto . 

Cofiui nacque da Ifìclo celebre per la velocità 
del corfo , ed ebbe per moglie Laodamia fi- 
glia d’Acafio , la quale vogliono , che dall’Ia- 
terno con le fue preghiere lo liberafTe in trc^ 
giorni , come narra Luciano , e che egli poi 
confeguifTe gli onori divini in Eleonte nei Chef- 
fondo ; io fcrive Pauiania . 

Pag. 87.V pr. O'tà il figliuol di Ntttuno ee. . 

Tre col nome di Cigno s’incontrano nelle Favo- 
le , il primo figlio di Nettuno , di cui ora..., 
parla Ovidio , e ne parlò ancora nel Libro II. 
di quelle Metamorfoli, il quale rellò uccilo da 
Achille , l’altro Re de’ Liguri, e nato da Ste- 
. nelo , il terzo figlio di< Marte , che combattè 
con Ercole, e reitò> morto prefib il fiume Pe- 
nco, da noi altrove memorato. Alle volte i 
Poeti Unno cpofulo l’un Cigno ‘colf altro . 

Tom, XXyni. £ee Pag. 
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Pag. 89. V. 2. Non <ìj la figlia del mari» Nereo , 

Cioè Tetide Ninfa . 

. Ivi . v.penult. £ due volte feriti Telefo ancora ec. 

• ' Delle Gefla d’Achille , parte di cui qui paria il 

•* noftro Poeta » fi è fatta baftevole (piegazione 

nell’ Achillcide di Stazio, ove rimertiamo il 
Leggitore . 

Pag. pi.T. 5. e dtè a Mmete morte . 

Chi fofie coftui non fi fa . Virgilio nel Lib. V. 
parla d’un Menete governatore d’una Nave.^, 
e Stazio nella Tebaide d'altro di fitnil nome. 

93-V- ‘ t da la porre indietro 

Del corpo ec. 

. Vogliono li Commentatori , che Cigno non ca- 

defie fui fallo colle fpalle , ma col cipo', ' 
che ivi reftalTe offefo , mentre lo deLrillèro 
' invulnerabile in tutte le parti del corpo, fuor- 
ché nel capo . 

Pag 95. V. j. AV 7 bofl'o lungo ruflico flromento . 

'PI nio olTerva , che particolarmente i Tufei fa- 
cevano le rampogne di buffo, le altre naz'ont 
d’argento , o di olfa d'afino , come le pih lun- 
ghe , malTime' i Greci , perchè i Frigi le ufa- 
vano curve . 

Ivi . V 12. Afa da Perrebo a Cento , 

Collui rralTe forfè il nome da Perrebo Città del- 
la Telfaglia , e tutti gli abitanti di quel con- 
torno furono detti Perrebi , che furono vinti 
. da i Capiti , e fi ricoverarono fui Monte Olim- 
' "«pò ; veggafi Omero . . 

■ Cenea figlia d’Elato Re de i Lapiti, per la di cut 
bellezza Nettuno feco giacque, e chiedendola 

3 uale ricompenfa aveffe piìi a grado , diman- 
ò d’effere tramutata in mafehio, ed immune da. / 

qualunque ferita,del che elTendo efaudita, ebbe 
il aome di Cigno » non fagrificando pib ad al-. 

i.«. > < cuna 
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cuaa Deità « nè invocandone pur una , fola- 
mente devota eflendo della fua Ada , alla^ 
quale forzava quanti viandanti incontrava a_« 
èrgere Voci , e Sagrifizj ; Adiratoli Giov^ 
per una tanta impieta , permire che nella pt^> 
gna de* Centauri nelle nozze di Peritoo» dopo 
d’avere uccifi molti , fenza efler mai dato • 
da alcuno ferito , folTe alla line opprelTo dalla 
moltitudine armata di groflì tronchi d’alberi ; 
pnde da Nettuno fu cangiato in uccello del 
proprio nome . 

Pag- 97-V.KS. Ed or la terza età vivp canuto . 

Dell’età di Nedore varj varie cofe fcrilTero ; al- 
cuni pretendono , die debba contarli auefta_ 

‘ - terza età da tre epoche ilindri predo de’ Gre- 

ci, cioè la prima, quando Ercole efpugnò Pilo, 
la feconda, dal tempo d’eda efpugnazione (ino 
a quello della partenza dell* armata Greca per 
la guerra Troiana , e la terza , (ino alla pre- 
fente , in cui Nedore parlava; altri prete(ero» 
che un Secdlo folTe di t}. anni, e però Nedo- 
re fode nonagenario . Farnabio nelle Noce ad 
' Ovidio in quedo luogo dice , che allora era_. 

vivo un cerco Toromafo Par in Londra , cioè 
l’anno 1635. nelle Cafe Arondelliane, che con^ 
cava il centefìmo quinquage(imo fecondo anno 
dell’ età (ua , cofa veramente da non crederfi 
così facilmente . Scaligero, nell’aureo fuo Li- 
bro De Emendatione temporum , conta il Seco- 
lo di ZI. luttri , e però farebbe di iio. anni , 
ridotto poi al numero rotondo di 100. , e (ic- 
^ come altri anno letto in una lapide VIXiT 
ANN NEST. B. C. , cioè f^ixit annit Nefio» 
rii bis centum , cosi interpretando l’età natu- 
rale d’un uomo (ìoo a* 70. anni , e Nedore di- 
Eee « ceodo. 
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cendo , che toccava la terza età , poteva io* 
tenderò di loo. anni . 

Pag. 99.V.H. 1 fieri nati de la nube ; ' ' 

Lo fte(To , che nato da Giunone. Q.<iefta Favola 
raccontata da Palefato Lib. I. è (lata da noi 
•- altrove ridetta , e forfè Io farà ancora foiegan* 

do Lucrezio, fé potremo darlo in queda Rac- 
colta coir Anti Lucrezio deli’ Emo diPolignac» 
Pag.iOf.v.ii. E prima lo ftrwnento pien d’accefe 
"Lampade ; ^ 

Il Farnabio fuddetto pretende , che fi chiamafle 
Lychnum trabalem^ cioè un grande lampadario 
• pendente dal cielo delia camera » che foileneva 
pih lumi a oglio , come fi vede anche in oggi 
ufato , mafiime dagli Ebrei nelle loro fede-, 
nuzziati . 

Ivi. v.aj. Ciò Belate da Fella . 

Con quello nome li Geografi contano pili Città 
tanto nella Macedonia , che io TelTaglia , 
Acaja , ed io Siria . 

Pag. 105, vi 3.--.---- - aver la Luna Jpejfio 
Ripugnante eoi carme in giù tirato , 

Dei verfi co’ quali lloltaraente credevano gli An- 
- tichi di chiamare , e di elTere obbediti dalla-. 

Luna , altrove abbiamo favellato . 
Pag.i3i,v.i8. Dódici figlj fummo di Neleo . 

Neleo figlio di Nettuno , e della Ninfa Tiro , 
elfendo dato da Pelia di lui fratello cacciato 
di Cafa , fabbricò Pilo Città MeiTenia . Da-, 
Clori fua moglie ebbe tre figliuoli , Nedore , 
Perieli meno , e Cremio , ed altre donne eh’ 

' egli fposò , gliene partorirono nove , cioè 

, ’l^uro , Aderio , Licoone , Deimaco , Euri- 
bio , Epileonte , Frali, Antimene, ed Alado* 
' tq , Vedi Apollonio Lib. 1. 

Pag. 
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Pag i]i.v.z8- ------ J Giove è tanto accetto ee. 

Cioè in Aquila; ma Apollonio nel Lib I. fcrilTe, 
che Periclimeno fuddetto fu convertito in mo- 
fca « e da Ercole uccifo » aggiungendo varie-, 
altre cofe di quello Periclimeno. Li Commeo- 
tatori d'Ovidio io quella hinga deferizione-. 
della battaglia fra i Lapiti^ ed i Centauri no- 
tano eifervi molti nomi odagli Amanuenfì cor- 
rotti , o dal nodro Poeta inventati , mentre.» 
altr:iVe non lì trova, che altri ne abbiano fat- 
ta menzione alcuna . 

Pag.i 37:7.13, ------ or morto , e fpcnto . 

Altri non da Apollo vogliono , che folTe uccifo 
’ Achille colla faetta di Paride a’prieghi di Net- 
tuno . ma nel Tempio d’ Apollo Timbreo, ovo 
fc ffe invitato da Ecuba per le nozze di Polìf- 
fena, per mano di Paride fteilo . Vegganfi Dit- 

• : te Crerenfe , e Quinto Calabro fra^efli però 

1 ' difeordi aliai. . 

Ivi . V,i8. r fola Ulijps a tanto onore , 

E fahro y4jace afptra . 

. ' Teti avendo promeflè le armi . e gli ornamenti 
< militari d’Àchdle a chi fra’Greci lì folTe mag- 
. . giormente diltinto colle geila più illullrì , li 
combattè fra i due fuddetti Capitani , come.. 

. fìegue . 

NEL LIBRO DECIMOTERZO. 

Pag. 141.7.19. ------ onde da Giove j4jace 

1 E* il terzo germe . 

Però elclufo Giove , perchè da quello venneJ 
Eaco , da Eaco Telamone , da Telamone^ 
Ajacc . ' 

.143.7. I. Fratei m* era . 

Li figliuoli di due fratelli non cugini, ma corou- 
nemente fra gli Antichi 2 dicevano fratelli . 

Pag. 
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P 4 g.l 43 .V. ». ^ thè tu del Sififo f angue nato . 

Pare che Ovidio abbia io quefto luogo fegoicaro 
Sofocle « il quale fcrilTet che mentre Sififo fa- 
mofo ladro aflediava Anticlea, ellendo condot- 
ta la madre d’Uliile à’ fponfali con Laerte^ , 
foflc da Sififo forzata , e ne nafceflé Ulifle . 

Ivi . V. 9. E V mefiier ricusò *n fìnto furore ec. 

Secondo Luciano , UiifTe trattenuto dall* amore 
della fpofa , fi finfe pazzo » per non andare^ 
alla guerra ; onde unito un bue ad un afino 
arava la terra .'Palamede però figlio di Nauplio, 
pofe dinanzi, all’ aratro Telemaco figlio d’U- 
lifTe , il quale , fofpendendo il lavoro , fcopri 
la fua finta pazzia , e fu forzato d’andar cogli 
altri all’imprefa di Troja . 

Ivi. V.18. ------ ne fofflt egli a Troja mai 

AUnifiro (Fogni errar a noi venuto , 

Dell’inganno fatto da Ulifle a Palamede nella.^ 
guerra Troiana , dove fu co’ fafli uccifo dall’ 
, efercito , s’e parlato baflantemente altrove . 

Ivi . V.penul. - -- -- -ey# pafce d’augelli ec. 

Filotete figlio di Peante , a cui Ercole , che do- 
ve» efiere arfo in Oeta , diede i fuoi flrali , 
fenza di cui» fecondo l’Oracolo» non fi ijrel>> 
be giammai prefa Troja» fi frrì con uno d’efli» 
che per efiere avvelenato » refe la piaga infa- 
nabile ; onde refiato in Lenno » una dell’lfole 
Cicladi, pafcevafi degli uccelli, che andava uc- 
. cidendo» benché iiefo hi terra , co’ medefimi 
flrali d’f*rcoie . Così Sofocle in Filotete » Ci- 
. « cerone De Ftnihus Lib. II. Pindaro» ed altri. 

Pag.i45.v.itf. Nefior lafciato a gli nemici in preda . 

Intimiditi i Greci dal fulmine , furono da’ Tro- 
iani invefiiti » e Nefiore farebbe rimaAo preda 
d’Ettore » fenza l’ajuto di Diomede » avendo 
inutilmente dimandato quello d’Ulifiè . Leg. 

gafi 
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gafì l’ Iliade Vili. d’Omero , con tutto il ri- 
. manente, che quivi per bocca d’Ajace raccon* 
'ta Ovidio , eioè del fingolar certame , in cui 
Ajace fuddetto fu il vincitore , e come quelli 
t falvò le navi Greche dali’incendio, che v'ave> 

vano porto i Trojani . 

'Pag 149.V. 1. Ponga a tai fatti UUJpt Refo , 

^ O lo imbelle Dolane ee. 

Refo Re di Tracia # che venuto de’ Trojani in 
^ . ajuto , fu co’ fervi da Diomede , e da UlifTe^ 

^ ' vinto , ed uccifo ; lo rterto feguì di Oolone . 

Ivi . V. 3. - col Palladio prefo . 

Del Palladio tolto a’ Trojani da Diomede con_ 
. Ulirte , abbiamo parlato lungamente oeU’Enei» 

■ de II. di Virgilio . 

Ivi. V.13 Da l'elmo aurato ee. 

La defcrizione. deir aravi d’Achille , fi è fatta_ 
? dal nortro Academico Quirino nell’ Achillrlde 
di Stazio , a cui rimettiamo il Leggitore, fic* 
come ad Omero nell’Ili.ade XVill,,ove rac- 
conta quanto fi vedeva egregiamente in quello 
. fcolpito . 

Pag.i5i.v. 9. Tàctafì ornai di Telamone il figlio . 

Seneca dice , che Ovidio à imitato in querta fua 
Orazione Arclleo Fofeo, di cui fu fcuolaro . 

Ivi. v.id. - - . . . ehi fh fueeejfor Achille a voi . < ; i 
, -Per op^ra d’Ulìrte , come fi dirà -in appreflb , 
Achille andò alla guerra Trojana . 

P**g-* 53 -V. 8. ------ de’ ^itai nullo è in efigUo . • 

Peleo uccife il fratello Foco ; anche Telamone , 
come dicemmo di fopra , fu a pane di quel 
fratricidio , onde furono amendue cacciati in.* 
efiglio . 

Ivi. V.ie. Per madre , da Mercurio data al Mondo . 

Anridea madre d’UlifTe figlia d’Autolico , che..* 
Mercurio ebbe da Chione; il celebre Burmaa- 

00 
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no adduce io teftimooio di ciò , una medd^lia 
riportata dal Vaillant nella famiglia Maurilu, 
ifi cui da una parte è la telta di Mercurio , e 
dall’altra di U 1 (Te. Notarono ancora li Com- 
mentatorì , che la madre d’Ajace è dubia.^ , 
mentre Elione non fu moglie , ma concubina^ 
di Telamone . 

Pag.i5j.vpr. La madre Teti tc. 

Tutto fi legge nell’ Acbllleide di Stazio . 

Ivi. V.lJ. Telefo combattendo ec. 

Di Telefo uccilo da Achille veggafi Pindaro 
Ode V. . 

Ivi. V.tl. E Siro , e ratte mirra di Limejfo ec. 

Delle XI. Cittì prefe da’ Greci avanci l’eccidio 
di Troja , leggali , come fopra , l’Achilleide . 

Pag.iJ7.V.lt. or io mandato 

. ' Sono alla madre . 

In dichiarazione di quello luogo , può vederli 
l’Jfigenia d’Euripide . 

Ivi* V.14* - - - — e infieme Antenor muovo . 

Omero recita quanto dilTe Antenore * perchè 
rellituita folTe Elena a i Greci . Polidamanca 
, altresì , a cui * come fcrive Q,jinto Smirneo, 

‘ ' molto differivano i Trojani , fu dello dello pa* 

• . rere . 

Ivi. V.peoulr. quanto in si lungo mane . 

, ' - - La guerra Trojana durò dieci anni, fei meli , e 

dodici giorni , fecondo Darete ; ed i Poeti fe> 
• guendo la rotondità , fcrilléro dieci, così dif* 

, * lero effère 300. i Fab) , che combatterono 

contro i Vejenti, e lì la, che furono 306 con 
tutti li megliori Storici, toltone il lolo Eutro- 
pio . Perchè pofeia duralfe tanto tenmo la_, 
detta guerra leggali Tucidide Lib. 1 . Gap. X. 
& XI. 

•... . Pag- 
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Pag,l59.+.rj. EccOf che il Re d/t Giove i/lrutto ec. 

, j -j : ,i Avevano gli Antichi fomma cuftodia de i fogni, 
e credevanó , che i loro Dei gl’ inrpiraffero le 
, ^ . cofe per mezzo d’efli, anzi gli app-iriffero ih 

• ‘ ' ■ ' fogno , e furono da’ Latini detti ; Dii /omnia- 

■ les . Ercole, fra gli altri , fi trova nelle Meda- 
/ glie con tale epiteto ; e piti Ifcrizioni 5 nno 
■ n . Somnio monitus , .0 adnicmtut fo/uit . 

Pag idi.v.28 Nel p adì f' Itoti di Re fo et. -■ 

-• Tw - > ' Dell’inganno fatto a Dolone’,cli9 feopri l’animo 

di Fìefo Re della Tracia , e dell' uccifionc^ 
dello (ledo , s'è parlato a lungo nella prima-J 

* ‘ ' Eneide di Virgilio . • y . 

Pag 1^3 V. 5. Che dirò di Stirpe don f ■ . 

Còfiui figlio di Giove , e d’Europa * fratello di 
• ' • ' Minos , fu Re della Licia , e venuto in fuffi- 

. ' ' dio de’ Trojani , refio uccifo da Patroclo , ed 

i di lui feguaci podi in foga da Uhflè , nonoi- 
•’ • ’• ■ • nari in quello luogo da Ovidio , tolti per la_. 

• ' _ • ' maggiof'parte da Omero , eoa qualche diver- 

■ > • fità accennata' da’ Commentatori . 

Ivi.V.io A?/ fanjttie mai non diede j4jjcc>fuora . 

Dicono le Favole , che Ercole rendefTe il corpo 
d’Ajace , .mentre era ancor fanciullo , invul- 
nerabile ; alla rifervB del fianco . * ' 

■Pag 165.V pcnult. E’I ftnmdc tfOrion , che tutto fplende , 

• ■ • -Da quelli- verfi- pretende Probo .di ricavare , che 
Ovidio abbia concilo un Libro de’ Fenome- 
ni, e che fiali perduto ; lo delTo dice Lattaa^ 

• « ‘ ' zio nel Libro II. De Origine Erroris . 

Pag 149. V. “3. - - - - • - poiché fi chiede . \ 

1 ' i o I %' Dal fato ec, ' . ' .1 1 

“' I 'j- , 

t \ ' • 

** y ' * * 


Euripide nell’ Ecuba dice > che Polimneftore da 
Ecuba acciecato, fentì predirli da Dionifio Va- 
licinatore de’ Traci, come doveva Ecuba eflère 
Tom. xxynu • . .Fff tra- 
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tratnutata rn un cane , d verfamence però 
quello» che -ci dice Ovidio» che fofle da’ Tra- 
ci malmenata co' falTi . 

Pag.'id9.v.a7. Come ebbi T indovino .Elrn . 

Di Eleno Indovino prefo da Uliffe , onde fcopri 

tutte le cole future de’ Trojani , ond’cbbe il 

Palladio , da cui fu prognollicata la ruma di 
; Troja , fi è -parlato in Virgilio » c dìlfufaroen- 
te può vederfi nella Biblioteca di P'otìb^ che 
da Conone » e da Apollodoro' ricavò moltif- 
fimo . 

Pag iTl.V.atf. Ed Euripil , che grandi prove feo . 

Coftui oriondo da Ormenio Città , con quaranta 
Navi, come fcrive Omero , feguitò Tarmata 
d’Agamennnne.all’imprelà di Troja. i! quale, per 
ellere ricchifitmo non afpirò alle armi d’Achil- 
le . Un’altro Euripilo figlio di Telefo , fu in 
lajuto de’ Trojam , ed uccifo da Neoptolemo 
.. .1 ■ , jfiglio d’Achille, fecondo IcriveOmero ftcfib nell’ 

• IO Odiflca XI. Igmo nella l'avola CXIl. fa men- 

xionc d’un Eurifiio uccifo da Pirro figliuolo 
-d’Achille , ficcome altri con tal nome fi leg- 
gono in varie Medaglie - riferite dallo Spane* 
mio , ed altri da Apollodoro Lib IH. 

Ivi . v.i8. ... - - r infieme 'Idemtneo , 

E d\una patria- feeo Merione . 

. . Amendue Lic) , e celebratiitanto da Omero, che 
1 ' fda Virgilio . 

Pagil7^,V-T7. Indi nel .petto ec. 

sigino dice , che' Afaoe vedendo- dare all’ Avver- 
farìo ratini- d’Aòhille , uccidefiè pria tAtte le. 
fue pecore , indi sè ttelTo , confifccandofi nel 
i.‘> 0 •• • :i - . ■ ' ^tto la propria fpada , che era fd’Ettore , che 
-• / oi'-. oi- ■ ■ gliela donò nel già ^accennato fingolar certa- 
' -me . Degno è da kggeefi-'ia Aufonio l’Epita- 

J . Co d’Ajacc . 
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fag,i75.v i8. la patria é^Ipfipilt , t del ehiaro 
, TToante , •! 

Cioè alt* Ifola di Lemio. » ove Ipiipile , che a fu» 

' ^ ' padre unicamcote perdonò La vita , regnava ; 

• . ■ ' - Quefta Favola , che Ovidio in feguito ci nar- 
,.0 :v li . . ... ra', o co** altri vogliono ^ Idoria , vieni- 
' 'taccontara diverfamente da Erodoto , come— 
fi è detto altrove , e fi dovrà altresì ridire in 
Silio Italico y mentre il fuddetto Autore pre- 
tende , che le donne di L^enno uccideflero- e— 

■ ^ ' padri / e mariti ', e figliuoli , per vendicarli 

’ • aCglI Ateniofiy che avevano fiuto Taltrove nar- . 

‘ f ‘ rato furto . > 

Pag.i79.T.i5. Da i Bi/loni ee. 

Bilione Città della Tracia . 

Pag.i8j.v.»d. Coprir le pa^i da coprir . i. 

Così Svetonio racconta di Giulio Ceface < che, il 
lafciò cadere la Toga fino a ii ^iedi , allorché 
fu uccifo da congiurati » volendo cader a ccr^ 
ra coperto . 

Ivi . v.iy. Di Priamo i pianti figli . 

Vogliono Apollodoro, ed Igino , ch^ i figliuoli 
di Priamo tra mafchj , e femmine folTcro 54., 
ed il nome di tutti Loro può leggerli appreUo 
li detti Autori ; Cicerone però non gliene dà 
che 14. dalia moglie legittima ; dalle altre- ' 
donne poi variano li Scrittori ; Con Virgilio 
nel Lib. I. delle Eoetdt noi dicemmo 50. 
Pag.iSp.V.I). corpo fptnto 

Vide di Polidoro . 

Euripide dice , che fu rancella « che andò a— 
prender Tacqua per lavare il corpo di Polillè- 
na t ed incontratali nel cadavero di Polidoro, 
riiivolgelle in un panno , e lo'portaflè alle.,^ 
padrona . ' ' • 

Fff t • Pag. 
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Pag ipj V.14. La Dea per la perduto fito. Adenaone-i-^ v.*>- ' 1 

Coflui figlio di Titone Re degli Etiopi « V dell' 
r i > . Aurora , oelia'guerraiTrojana fu uccilo da_. 

. ■ Achille t onde l’addolorata madre pregò Gio> 

' ve, che le concedeflè in qualche modo l’onore 
V,." de i funerali, lo che regut.ccU’unire le ceneri del 
- • •' .rogo di lui, e de’ Tuoi compagni, c quelle con- 

• • • • . verti in ucccUi.chedal nome di Mennonc furono 

. ' ^ detti Mennonidi , i quali ogni anno andavano 

oi < al Sepolcro del medefimo , e combattevano 

i , • • L ;■/ ■« ,fìra di, loro tanto afpraitjente, che fembrava fa- 
■ . ; ;v^. i'. t . celerò un fagnfizlo...dQl loro fangue alla me- 
moria di lui. Veggafi Q. Smirneo Lib. II. Lo 
fleflb fcriffero li Favoleggiatori colnollro Ovi- 
dio , come dicemmo delle Mele.igri per Dio- 
mede ;. leggali .Solino . .. . . , 

Fag tfs y; S„Tyi'Prtamo fuo tììo . ..... ^ 

*1- “ V ; , i.v: gitone fu di Priamo fratello . 

/il fiditi di Dtmante , 

Cioè Ecuba , fecondo Omero ; ma fecondo Eu- 
ripide ,.fu LilTeo Re della Tracia . 
>'rJvi,.v.i7’J Z*r<yi»crf eofe in una fpalla regge 
Il ’ Di Citerea, l'Eroe . . , 

. ■ ' . Ebano nel Lib. IH. De varia Hìflorit racconta , 

che li Greci avendo corapafllor.c de’ vintiTro- 
... . .j-ani , permetteffero loro di portar fteo ciò , 

.che potevano fu le loro fpalle ; onde Enea_, 

- figlio di Venere , prefe le cofe fiere folamen- 

te , ed andatofene , refe tale ammirazione nc’ - 
Greci , che gli accordarono , che ritòrnafit^ ’ 
a prendere ciò , che più gli piacefTe , onde fu 
i .. . d’una fpalla fi caricò del vecchio padre, e per 
la mano condufTe feco il figliuolo . 

. Ivi. V.% 6 . la Città del Sol te. 

Cioè Deio . 
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P«»g 199.V. 1. fd anc.ht degli uecifi Buoi\ •• i 

, ' ! ' Non parò ne’.Sagrjfiij , perchè fu J’ Ara cTApoI- 

'lò non s’immolavano Oftie dt;forte alcuna.^ ; 

; r legganfi Cenforino , e Macrobio . 
t Ivi. V.I9. ------ d'^treo h prole ^ > 

: Cioè Agameanone-J che voldodo profittare per 
. -j il mantenifuentò del fuq Efercito nella fpedi- 
• • f». . ' zione,di Troja della’ virtìi conceduta da Bacco 

• • ' ! ' alle iiglie d’Aoio , le quali tutto ciò , chc_. 

■ toccavano. , fi convertiva- in pane , o vino , o 
*1 1 biade’, o frotta , voleva per forza condurle— 
» . - ' l \ iiiccji» Iu«» furooo;.perciò dallo àello Bacco con- 

v.cctité^in Colombe . 0:..:;. .1 

Pag 101 V. 6 . In Ettboe.t , ' \ \\ . '»*.v .1 

: ’ f'flfola- vicina alla Beozia», affai lunga I 
Pag iQj v.,7../)’ /Ur/Ji) , ■: • 

o- / jCioètda jVlili;»; fua Patria . Due furono le Città 
così nominate , una , cioè in .Sicilia , l’altra— 
•in TèflìigHa-, e due furono-gli Acoti»,^cba .s’in- 
*5 , contrano nc’ Favoleggiatori quello era Ar- 
.... gentiere infigne , ed un altro Cretenfe famcfo 
, I /, Sagittario . ' 

Ivi. v.iò. Ecco fa d'Ecbion .le figlie chiare. \ 

Metioca , e Menippa furono le due :figliuoIe— 

1 ^ , • '‘'d’EchionerTebino, che. per la Patria volonta- 

. .... . riamente lafciaronfi lagrificare. a fine di placar 

l’ira de t Dei, allorché la pelle devallava l’Ao- 
nia , avendo l’Dracolo detto non eflervi altro 
V • ■■ ■ ’* rimedio, fc non che s’immolaflerd due Vergini, 

« _ che furono le fopradette : furono p. rciò tante 

• . . le felle , x; gli onori .-, che ricevettero ne’ loro 

i'f ■ ^ funerali, ormindo le urne' delle loro ceneri con 

• . • . ' fiori, e corone , che in.feguito fi diflero dagli 

w Antichi Coronidi-, e lo fteflb nome ebbero li 

-, . , , r-'’ . , due, giovani , che dalle céneri delle medefime 

. ' nacquero . 

Pag. 
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VàgtOj.V. 4. D*aìirato Acanto. • • - •. / rt 

• ■ ■ Oo&no uno da i dotti Comoientatorl d’Ovtdio y 
fft lunghifTtma defcrizìone dell’ Acanto , chc^ 
aafce ne luoghi alpeflri , e vicino alle mura- 
glie • o a i ufli come l’Edera , a cui fomigtia 
' ' nelle foglio, brnchè piti picciole, ma Tempre^ 

■ verdi f il fuo fiore e bianco , e produce ne’ 

' fuoi bacchi talora uno , o due , al pib tro^ 
nocciuole fimili alle fave ; Da’ Poeti viene., 
pib volte celebrato con var| epiteti a loro ca- 
priccio . Ovidio quivi lo dice aurato , noa^ 
.H I perchè ei fia di color dToro^ ma perchè vedeafi 
lavorato in tm drappo d’oro .. 

Ivi. V.15. a le infide StrofaJa '■ • 

• Di qoede lible del Jonio Mare abbiamo parlato 
altrove, e fono famofe per le Arpie, una delle 

Ì nali fu detta Aello, dì cui fcrillè Virgilio nell* 
incide terza . 

Ivi V.17. Dulitbio, Itaco, è Samo . 

Itaca picciola Città patria d'Ulifle , e Samo 
da Poeti è detta una Città polla fra falTi ; 
Li Geografi fanno Dulichio , Itaco , e Samo 
•tre Kole nel fuddetto Marc . 

Ivi V.18. E le Nerizie Capi . 

Nerito è un Monte in cima di cui era la Città 
'di tal nome nella fuddetta Ifoia d’Itaca . 

' Ivi . V.ao. •••-••e la Città ^Ambracia 
Da Dei conte fa te. 

’ Di quella Favola , in cui è narrata la contefL., 

fra Apollo , Diana , ed Ercole leggafi Anto- 
■ nino Liberale , che dice elTere fiato eletto da 

‘ ■ ■ ' que* Dei giudice Cragaleo , la di cui (enten- 

za fendo nata a favore d’Èrcole, fu da Apoi- 
• / Io convertito io un fallo . Della Città detta.,. 

.. Aanbcacia. nell’Epico , pretendono alcuni foq- 

. . datore 
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1 .jiatcre AmbrncÌA di Tefproco ^ ed altri 

_ ’j - 1 ■ Ambracia figlia d’Egeo . 

Ch* or .à^U* * 4 itfnQQ ,^ifotìo c notSt^ e *l lido ^ 

• y ' CHe vftl ftarer O^don rifponde fido . 

Azzio è uiJ Promontorio io Epiro , ov’cra un_ 
Tempio dedicato ad Apollo per la vittoria-, 
ivi ottenuta da Auguiio contro d’Antonio , a 
■Cleopatra , famulo ancora per il coocorfo di’ 

• ' *naoito Popolo Giuochi .^'aiitquenn.ili ; fic- 

come lè «celebre Dudoaa, perchè vicino a detta 
' ■^rtà oravi li I Bulco , ed in effb la Quercia-. » 

-s. daicui due colombe davano le rifpofte . Veg- 
» ‘ ' . ••gafi’Boiflardo Ut ^ove Hoionto . 

. ivi . -r I. ... - , dndi al ancino i 

- ’ - « Xfd# FtttCOJ^ . , i.r 

.Feacoiè un «Ifola- vicina a Cutfli . 

Ivi . _v.2j. • -1- - - - f dove Io lathvitao 
-frigia .fccttro.tien £C. 

•• 'Cioè jfilenp' figlio tli Priamo :a cui dopo la—, 
t , . ' diiPirro., uccifo.da Orefte v-pervoonc-, ( 

■: il Regno. d’Epiro colia vedova. Androoaaca-, i 

ch’egli Ipo'ò . 

Ivi. v.penitfr. In Butroto Città., *■ 

Che fu /Colonia de iRomaoi 

Pag ao7,v.ii - • - • a^Ztnch inxttrKtt prandi 1 
‘ fCioè a Aftilchli detta ancora 'Z^cle ncIl’Odif- 

XII. -da Euftazio a. cagione del curvo fe* 

' “o , che fa. in Marc ii .di hji (Porto . 

Ivi. v.fl. In efP-i Stilla iU deftro loia infe(ht y 

^ TJintfuii‘t'1 Ciriàdi il marno offendi . v • 

- JDijdue Scillefanno.'incozionejgli antichi Poeti ", 

‘ «^ofl , crtsèffiglja di'Nilb *.clièft3 trasformata-, 

! in nccolho , Taltra figlia >dii Forco , che dive- 
aiuta un moftro , fu gettata nel mare di Sid- 
■ . ' ‘ Aia-, ed è ìifefta a.i Naviganti . Carìddi dico* 

• ' ' ' che fiufle una vecchia ladra famofillìisc-, 
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; • y ). la quale avendo rubate le vacche ad Erco!e_i 

fu da elTo cangiata in molh-o marino , e get- 
- *'* V .tata nello fiefto mare di Sicilia , se nitrendo' 
la ftefla natura di rubare divora le Navi, clic 
■ • •' per quel lìro'fi lafciano attrappare . Nell’ Enei- 

w ' 1 de III. di Virgilio fi è parlato di Scilla , e di 

• t ^ Cariddi . 

Pag.aop.v. 8. -i- i - - - - Gdatea tosi compiacque , 

■ ' • • ' La Favola , 'cHb quivi racconta >Ovidio , è nar- 

^ ' ' • ’ ' ^ rata da Lattanzio, da Igino, e da altri , cioè , 

• • che Galatea figlia di Nereo , e di Dori aman- 

• - te d’Aci, nato da Fauno , e da Simetide Nin- 

• ufa , e perfeguitata da Polifemo Ciclopo , fu 
trovata da quelli in grembo ad Aci perlochè 
in vendetta colini (laccato tin gran falTo dal 
Monte, e tiratolo addoffo a i-due Amanti , 
Aci ne reliò fchiacciato , e del fuo fangue fi 
fece un fiume , che Aci dal nome di lui fu 
1. .chiamato , e Galatea fcampò fuggendo . 
Pagiil.v. 4. Tra/portato nel mar Sican Teismo . 

. k J. Goftui figlio d’Eutimo fu tra'ìGclopi un Indovi- 

no famofo, che prediflc a Polifemo tutto ciò , 
che accadere gli doveva di male da Uli(Ie_ ; 
leggali Omero Odiflèa IX. i . l >' 

Pag.lip v «?»‘A/è tu ti muovi punto , o Galatea ? • •“ .t 

.. ^ Quefia cantilena di Polifètbo dicóno i Critici» 

■ u . \ 1) tcbe Ovidio l’i compolia ad imitazione diTeo- 

. • ' critoj anche di Virgilio nelleEgloghe 11 . e VII. 
dicemmo di avér fatto lo fielTo >1 

Pag.iiJ.V.ip. f» Axitedone . v > * . 

♦ f. t ■ ' Glàuco figlio di Polibo ', la di cui Favola ortu. 

•> 1.;: • -Ovidio vuole raccontarci , lo. diflero nato io- 

..i> , <- . -.Antidone Città maritima della Beozia . 
Pag.ia^.v, 8.' Gambetin pefce fcaglwfo in punta avvolte . 

■■ I P.defatO'dice, che Glauco era un nuotatore per- 
. •. ' i ..feuilifimo » e. che alla prefenza di tutti gli abi- 
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tanti d’Antedone fi nafcondeva fott’ acgua_‘ 1 
anzi che fermandofi vicino ad un Lido deferto 
^ per alcuni giorni, ritornava pofcia a farfi vedere 

' " * • ' • nel Porto della detta Città, e dava ad intendere 

d’eflère fiato per tutto quel tempo folto Tonde» 
aggiungendo, che provedeva di pefci per tutto 
Tanno que’ Cittadini, e fi facefll- cosida efiì ere-* 
' dere un Dio marino . Altri , che Inno fcritta 
quefta Favola di Glauco, l’Inno fatto convertire 
dalli 'Dei in una Balena. Veggafi Igino , ed t 
Commentatori dello fiefio , i quali pretendono- 
che l’erba che fece ravvivare i pelei di Glau- 
co , folTe quella che noi chiamiamo Semprcvi* 
va » così ancora fi legge in Licofrone . 

t 

NEL LIBRO QUARTODECIMO. 

Pagiji.r. j. ----- - efovra il volto 

Dei gran Giganti ec. 

Già fi è detto altrove » che i Poeti fingono , c’ne 
i Giganti fulminati da Giove precipitafièro fol- 
to il Monte Etna , e che dalla loro bocca efea 
il fuoco , che getta fallì ec. 

Ivi. V. 4. Terren de i fitr Ltclofi . 

' j 4 rva chiama Ovidio la Terra , che io oggi di- 
cefi li Fariglioni, quale gli Antichi fcriltero ef- 
fere fertilifiìma fenza che folle lavorata , e eh* 
era albergo de’ Ciclopi , e perciò viene quell* 
Ifola celebrata da Strabene lib. II. e da Omero 
Odillea IX. 

Pag.»|3.T. 4. F i Colli erbofi te. ■ > 

, . Cioè il Colle Circeo , ove abitavi» Circe che co 
i verfi , e col fuco di, varie erbe tramutava gU 
uomini in fiere . 

' I. ■ i' 

Tom. XXyiU. Ggg Pag, 
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P^^^lhVixh;,Kevtre cffej^a tc.,, 

r-1 I • 1 V vendetta di Venere contro tutta la prt^e- 
^ . oie del Solci per. aver quefti feoperti i (uoi 

•,. ; !. j* amori con Mafte a Vulcano, fi è parlato altro- 

ve, e fe n*e. dovrà far menzione ai nuovo ncl- 
' ,V . la Ippolita di Seneca . , 
ag l 35 ^27., ^ r«« d Peate , , 

j . .Cioè Tua madre , da cui aveva imparate tutte le 

. , ■■ arti Magiche, e griocantclmi, de’ quali avre- 

j j‘ , mo luogo di parlare nel libro de i Remcdj 

. d’Amore del noftro Poeta . 

Pag 13 7. V ult. ------ i Comp ijtnr a Uliffe fife . 

\ 1 Leggali Omero nell’ OJilTea , ove narra quanti 

Comp igni d’Ulifle fi perdettero nel Freto Sici- 
liano . 

che fafj'o anche oj^^t alto rimanf . 

Pfinio , e molti- Geografi dicono , che Siila è uo 
gran fifib , o fia uno fcoglio , che nella parte 
fuperiore à la figura come d’un uomo ,,e nell’ 
inferiore fono molte caverne, in cui fanno tan- 
io.,rumore le acq^ue nell’entrare , e nel fortire 
d.i effe , che rarfembra a,i n.r,viganti d’udire- 
il latrato de’ Cani-, e de i 1 upi . Piocopio di- 
ce, che Scilla è detta dalla voce Gr ca , la_< 
quale fignifica ladro, per la moltitudine -d’eSi , 
^ • jChe anche al luo tempo ivi erano . 

Ivi;. v.jO. fu ricevuto da Dtjone ^ 

T Dcfcrive.jqui Ovidio gli errori d’Enea , fi chè 
, ,Tobbi,a condotto a Pitccpfa'per ivi poi raccon- 
tarci la tramucazione de’ Ciclopi in Scimic , 

V l8. De r areno ft terra , 

Cioè Cartagine . . . ^ . 

^ Ivl.^v.19. Ip Eriee ne viene. ^ , , ' ' 

Ja Sicilia , ov’è il Monte E^ice » cosi detto dal 
'figlio di Venere di tal nome ,-che lo formò, e 
dal Tempio dedicato a Venere Ericina fatto 
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riftorare da Claudio Impcradore;. • ' ‘ 
Pag.tjj.v.iO- Ricetto avendo d il fedele AlccfLe . 

• -Di' ciò fi è detto b.iftantenjcate nel Libro V. dcl- 
■' le Eneide di Virgilio . 

Ivi . V.a8.' Delle già nate Aeotloo Sirène ì 
f ' Delle Sirene i e nomi loro, ■'che 'sfidarono le Mu-- 

' fe al canto, e che furono da queile vinte, leg- 

gafi Paufania, ed ancora Euftazio nel Com- 
mento all’Odiflèa d’Omero , " 

Ivi. w.io.'Jrtarime lfolttta , e Proebitene , ‘ ‘ 

'E Pitecafa ec. • • ‘ • • ' 

• • La prima è un IfoU nel fcho Campano , ov*è un 

Monte che 'getta fiamme , e h feconda è fa- 
mofa per il continuo terremoto a cui c foggec- 
■ I u : Pitecufa poi è la terza Ifola , di cui ora^ 

’ - ' 'parla Ovidio, fopra un Monte dylla quale è la 

Città di tal nome , rinomata' per il gran nu- 
- • mero delle Sci mie , mentre Giove , dicono li 

• ' Favoleggiatori, irritato per la perfidia de i Ci- 
clopi , li convertì in Sci mie , ed affegnò 

J iuell’Ifola per loro abitazióne . Tutte e tre le 
uddette Ifole , dice Suida , furono abitate da 
gente empia , e bugiarda , e fra gli altri piJi 
^mofi furono li due fratelli Candulo , ed At- 
* lame , quali avendo mancato di fede a Giove 

' < furono cangiati m^cimie: altri dicono in Salii; 

onde leggali Zenobio Centuria prima, ed Am-^' 
miano* Marcellino j che racconta quandovcófto- 
.!■ ' . yjj infultarono Onfale , ed Ercole , onde furo- 

- ' nó'da quello vinti , e domati ; leggafi il dot- 
’ tillimo Conftoento del Ciòfano in quello luogo 
• '• pieno d’erudizioni . 0,3) 

Pag.i4i.v.i8. Pnrtrtwpe 

- Ognuno fa , thè- Napòli è détta Partenope dal 
‘ nome della 'Sirena di tal ttorck ivi fcpolta . 

t-. M.j o*-q ..U-'j 

Ggg a Pag. 
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P2g.241.v a1. ~ e vieti della Sibilla 

Vivace all’ antro , 

" ' "1 i.i Sibille , e loro nomi , e numero « veggafi 

in Lattanzio lib. 1 . cap. VII. , e Paufania , il 
quale dice, che quella Sibilla, detta Cumanc.., 
non chiamavafì Erofìla , ma Demo , e ciò da 
un certo Iperoche , o Jperoco Cittadino Cu- 
oiano, ricavali . 

Pag i4j.v.primo. E i Campi Elifi ec. > 

Li Poeti variamente ànno parlato degli Elisj -fe- 
condo la loro immaginazione , ed in varj Iuo« 

, . ,, ghi li ànno collocati ; perciò alcuni in Egit- 

to , altri agli ultimi confini dell’ Oceano . cioè 
, , alle llole dette beate , e Virgilio li colloca^ 
nell’ Inferno , ma in luogo fepiarato da quello 
,, de i tormenti . L’Efichio ne parla lungamente. 
Ivi. V. 5. Indi nel Bofco di Giunone averna . 

. Vicino air Inferno finfero i Poeti , che vi foflt-. 

, ' ' ;.un bofco dedicato a Plutone, ed a Proferpina, 

e perciò Apuleio, fcriflè dTilifie , che fu etm- 
^ dotto da Minerva in quello bofco , e lagrifi- 

’ ■ cando a’ fuddetti Dei col Ramo d’oro , di cui 

ora parla Ovidio , fuperate tutte le cole orri- 
■ hili , ed avverfe , entrale nella Spelonca de i 

*,! ■' i [Ciclopi, ma che felicemente ne ulcifle, e così 
.. ;• dall’inferno oc. legganfì Omero , c Socrate de 

- - ■ * •)'' (u 

Pag.ft45.y.l4- Che fol il Setolo, fittimo è paffato . 

Di quella Sibilla, e altre, che vifTero pref- 
, fo a mille anni, legganfi i verfi di Flegontc_ 

'' , Tratliano , che, mancano fra quelli raccolti da 
Obfopeo . Alcuni vogliono , che due fulTero 
le Sibille Eritree. oCum„me, ficcpme altri pre-.t 
; ^ . .. . . V tefero fìa la lleffa ) ed altri , che la Sibilla_, * 

.< Cunaana foffe figlia dell’Eritrea Marziano Ca- 
pella però vuole , chp foiTero folaraeote diic^ 
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le Sibille , una, cioè TEritrea, detta Cumana, 
I*attra Frigia . 

Ptg.t45.v.30. F.nta fuor ejce in Cuma a r.iri'i aperta . 

, • ' Cuma Colonia 'de’ CalcideG nella Beozia , 

dal nome della balia d’Enea fu detta Gaeta.^ t 
K n veggaG ciò , che notammo nel VII. Libro dell* 
r ’• Eneide . 

Pag *47 V. *. Ut (iato era il Nerizh Mae arto \ 

CoHui compagno dUlilTe (ù.da quefli mandato a 
fcoprire qual folle la virth di Circe , allor 
.quando ebbe gallata la bevanda da lei datale^ 
: I 1 . alHeme con gli altri luoi compagni , alla rifer* 

va d’Euriloco , che non avendo voluto bert_, 
. fu convertito in un Porco ; ma alle preghiere 
d’Ulillè, Circe lo ritornò nella lua prima Ggu* 
rifa con tutti gli altri , cornerei racconta Ome- 
; •' /l i ’ ro ijel libro X. deir Odilfea . 

_.fvi,. ▼. J.' - Arthimeniàt deftrto . 

. ; I , . ;Collui per timore di Polìfemo fu abbandonato io 

; v • Sicilia da Uliflei . , 

Ivi . V. 9. Ptrch' 'in Grtco .vt^.rio io *m barbaro le^no ? 

Macareo fi maraviglia di vedere Archlnaenidc-. 
Greco in una nave Trojana . 

Fag.*49.v. .9. E tema , che la nave i Jtffi , e i fiutti 

Opprima» fr.. . 

Omero fi.'ge BeU’OdilIea IX. che UlHTe fug/^> 
do alla N'ave irritando Pohfemo , quelli fea- 
. gliafle verfo d’effa un gran LIIo', onde foffe— 
m pericolo d| edere polla in pezzi » o iom< 

. ' ' . merla . 

j. Due^ miei Campaj^ni ; 

Li Commentatori d' 0 .vldip.in quello luogo fpie* 
gano , che il Poct!i intenda dirci . che Polife- 
^ ^ r mo uccidelle due comp-ign» d’Uliflè in un col- 

' ; po folo , mentre furono fei che jn quella fua_. 

. i. . • . . furia egli malf^crò , e non due Ioli > come., 
fertile Ornerò Odillca L Pag. 
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P^g.tj f .v.i8;'Ee^ hipote ^Ippctn ,' t • , * " " 

Figlio dì Giove , e d’Acefta 

Pag.25j.v. » « - - - - di L^mù Liftrigone i ’ ''r /.?>. 

Fu Lartìo un antico Re de i Liftrigoni abitatori , 
e fanaofi ladri nell’ ultimo angolo deiritaliic- ; 

• allorché ivi giunfeUliffè,' vi regnava Antifate, 
che gli rapi molte navi , e molci compagni . 

Ivi. V.lO. Nella vecchia Ctìtà ec.' • £ » ' i * 

' Che poi fu detta Formia 

' Ivi._V.19. U I fola 4 o vidi'. 

Accenna il' Mónte Circeo, o‘ fia 'Promontorio del 
' ' ' ' Lazio , ove éfa un itola , che ora è unita al 

" Continente . 

■ Ivi. v.ult. Fuggi di Circe, io t*awtrtifco , il lito . 

Quella Ninfa , o Strega , dice Lattanzio nel pri> 

• c. .|nQ LibA) de Falfa Religione, fu detta Manca, 
come da Romulo 'Quirino , da Leda Nemefi , 
da Enone Leucotea , e la Madre MatUta , da^ 
Melicerta Palemone , o fia Portuno , da Ippo- 
lito Virbio . Virgilio nell’ Eneide VII. parla-, 

' di quella Marica moglie di Fauno . 

Pag.i55.V, 7. t>el troppo vino Elfmore . 

Omero dice nell’ undecimo Libro dell’ OdilTea_, ^ 

< • ' che Elfenore ubbriacatolì cadette dalla fcala^ 

nella cala di Circe , e lì ruppe il collo . 

Ivi . V. fteflo - diciotto ■ ' 

Altri ec. 

’ Lo lleffo Omero dice , che furono ventidue , lo 
che può accordarli fe alli dieciotto li aggiun- 

' gano Macareo , Polite , Euriloco , ed Elfeno- 

re, che tutti alDeme andarono a ritrovar Circe. * 

Pag »57.v.|o;- 

'Fior ec, ' ' . 

Alcuni vogliono , fra* quali Petrónio , che quello 
" - [■ fiore d«ba intenderli la Ruta’ Selvatica ; altri 
< • cioè Plinio', Fozio , e Licofrone dicono , che 
* ‘ ^ - ....J - . folle 
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>...,r. f' fuiTc l’Aoml^ta c^c;9ciiSi«o rimedio contro t 
_ velei?}..' . 

Figt$^ 7 .% 6 . Pi unj^ jncantatr cc^anctUa detta ^ ’ ^ , . . . 

j...... Pi-lìe /fu-ittro ordinate ec. , . ' 

' - , .. Coforo che afiwx interpretate le Favole dicono • 

*. ' che per quelle quattro ancelle debbafi inteo- 
, . dcre le quattro Stagioni ddl’ anno , o pure li 

j ^ (ju litro Elementi , e per Circe la mcfcolazio- 
, , ne, ,tì l’altera^tiooe delle cole, dalla quale tutto 

lì genera coll'opera del Sole» figlia di cui fu I4 
adatta Circe i ' - . . 

Ivi . v.penult - . - . ^ . rm Pico atfzdh . ■ 

Raccontaci ;quivi Ovidio ia FavoU di Pico figlio 
di Saturno i e Re dri Lazio , o della Tineria « 

^ . . , : , I ,'cbe poi fu detta Italia, il qude elTendo a cac- 

• j.- .li / vj eia neVCampl.Cayreruam , e veduto da Circe, 
quella, per ivù.^llestzà fe ne invaghì; ma 
ttwfPvichè jPj(CO Éi^dele aUa moglie, la qual'era Ca- 
nthte ^gfiadt^iano^ e di V eniiia , non volle ade« 

.. ' 1 fòr^ alle b^^c d» codei. fu da efla tramutato 

■ i m aujgello.qct fuo nome , . 

Pig.% 6 i v.tt, Qftantt t ‘ « 

Cosi era dagli Antichi nominato il Tevere . De» 

^jgli iltfi numi ,^<;hc quivi Ovidio va nominan» 

f-i, ;; ( .do cion. Apieno, ed Almo • che cadono nel 

? ;;j, > iTevere Roma, di Numico, che Icor- 

i; / • .' ; re per^ C^mpi Laurentani, e del Farfano, che 

tu .... : , ionondaul^ Campagne de' Sabini , o della Nera 

fiume deir Umbria , fi parlerà ben tolto nelle-. ^ 
Spiegazioni , che a pio piacendo far dovremo,' 
... a Silio Italico . . , 

. Ivi . v.ap. E quMìte n * 4 *l (fogno vigile , 

- . • Che 4r-Z>i<>n4 Scitica {i^of>tama ec. 

; Altrove fi. p parlato d\j quello Stagno , oggi dee» 

to il Lago di' Qeqjiapo ,ved aoticamentc dedi- 
. ! .> , «aw à Piana , .e denomittato .Scitico , perchè 
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vi fi fagrificava Col fangue umano, la qual bar- 
barie fu poi abbolita da’ Romanj . 

Pag.ldp.V.ltf. JytJJi in fier» cangiò P appettò umano c ’ • 

Continua il nofiro Poeta il racconto di quella^ 
Favola facendo tramutare li feguaci , e fervi 
di Pico in altrettante Fiere , ed aggiunge , che 
la di lui moglie nomata Canente per l’eccel- 
lenza dd canto , intefa la difgrazìa fucceduta 
* a fuo marito, tanto piangdTe, che a poco 

poco fi rtfolvette tutta in aria , 

Pagi7J V.ij. E *n Capa entrar del figlio generoft . 

Di Fauno , e della figlia ee. 

Da cui difcefero i Latini . 

Ivi. V.ifS. Turno è in furor per la promejfa moglie . 

Della guerra dé* Rutuli , de’ quali 'Turno era_ 
Re , con i Latini, abbiamo parlato nel VIL Li- 
bro delle Eneide di Virgilio . 
ivi. V.l 5 > Ben frenulo andò in vano. a la frenata 
Città dal fuggitivo Diomede . 

Avendo Diomede figlio di Tideo Re d’Eto 1 ia_^ 
ritornato dalla guerra Trojana , iqtsfa non iolo 
Ja difgrazia della moglie toltagli da Cornata.^ 
'figlio di Stenelo, ma che veniva ancora minac- 
ciato nella vita, fuj^ì in Puglia, ove ebbe da 
Dauno una parte di quel Regno , e la di lui 
figlia in Moglie , ed ivi edificò la Città detta 
Argiripa . Nel Libro li dell’ Eneide leggefi 
l’Orazione da Venulo a Diomede in nome di 
Turno . 

Pag.*7J,V. 9. Di Narieia PEroe , 

Cioè Ajace figlio d’Oileo oriondo da NarìciaJ 
Città de i Locri, il quale rapì Cafiandra Ver- 
gine nel Tempio dedicato a Pallade,per il qua- 
le facrilegio la Dea in vendetta fece perire per 
tempefia quali tutta l’Armata navale de’ Greci 
: < . ad ritorno dalla guerra Trojana , mafiime alle 

ra- 
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; ' radici del Promontorio CafFireo » mediante riw- 

ganno di Nauplio padre di Palamede, come di- 
‘ • cemmo nel fuddetto Libro II. dell’ Eneide . 

Pag 275.V.24. ÌJalma Venere , in me ne /'i vendettn . 

Per aver avuto l’ardire di lanciar faette contro 
■ • la detta Dea , che ajutò Enea , mentre com- 

■ batteva con elio Diomede nella guerra di Tro- 

ia ; onde in vendetta V'enere alienò talmenttL- 
i’animo della di lui moglie , che non folo non 
• volle accettarlo al luo lirorno , ma dieddì a 

Cornata come fopra . * 

Pag 179 V, 1, Cij^ni non fon , ma ne fin 0 itft fde . 

Di quella Favola parlano diverfamente Antonino 
Liberale Metam. XXXVII., e Lattanzio ; ma 
con Ovidio fono Plinio , Eliano , I^icofronc^ 
Arillotile , S. Agollino de Civitate Dei Lib. 
XVIII. cap. i 6 . ed altri . 

Ivi. V. 8. E Fazzuolo , e Mejj'jpia indietro lajfa . 

Comecché varj antichi Codici in vece della pa- 
rola Puteolofqite Jìnus Inno Pauciofqtte (tnus , 
o Plaucejofque f o Pleumofque al dottillìmo* 
Burmanno , che in tanta diverfità debba leg- 
gerli Pcutiofque , perchè li Japigj , li Dauoj , 
e li MelTapi li milchiano con li reucetj , come 
della llelTa origine » mentre li figlj di Licaone 
furono Japi , Daunio, e Peucetio , che occu- 
parono tutto quel Paefe . Melfapia è ana Pe- 
nifola ove fono i Calabri , ed i Salentini , così 
detta da Mefapo rinomato Capitano . 

Ivi. V.il. Dal Dio Pan «c, 

Abbianao parlato di quella Favola , e del Dio 

^ Pan nell’ Egloga II. di Virgilio « e della varia 

opinione de’ Favoleggiatori di chi veramente», 
folle egli figlio . 

Tom.XXVlll . Hhh Pag. 


Digitized by Google 



4 t <5 > SPIEGAZIONI 

Pag t8j V. 8. Ti‘t i lego* in Ninfe à'ac^u» or tras formatti . 

Di quefie due Favole una dopo l’altra da Ovidio 
qui deferii te , leggad Lattanzio . 

Pag 285. V. J. Fu dii barbaro ferro . 

. Qpefto verfo del noftro Poeta à fatto combattere 

fra di loro varj Commentatori , che pretefero 
che la paròla b trbarus fofle errore degli Scrit- 
tori , o che doveffe fcriverfi bsrbarm irms , 
non enjts , ed altri Dardanm enfts , ed alcuni 
dicono doverli intendere d’ Annibale quel bar. 
barus tnfìs ; ma ficcome Ovidio qui parla d’E- 
nea * e non d’Annibale , dee intenderli , come 
nota il Burmanno , eHere il ferro del primo 
detto birbiro^ perchè cosi furono detti i Tro- 
jani y e tutti i Greci , adducendone per tefti- 
monio Ovidio ilcITo nell’ Epilìola d’Elena a Pa- 
ride y ove fi leggono quelli due verfi ; 

Si jim divitiis h'ìc rmmeroque virorum 
f^incitur y ai uni barbara ftrrj tua efl . 

Pag. 287.7. 7. Latirento Lido ec. 

Tito Livio dice, che nel fecondo combattimento 
de’ Latini feguito prello il fiume Numicio nel 
Lazio , in efio cadtlTe Enea , nè eflendofi tro- 
vato pili >1 di lui cadavero , folle creduto d’ef- 
fere fiato fra Dei portato in Cielo; leggali nel- 
la Satira li. di Giuvenale quel verfo, ove d’Èr- 
cole , e d’Enea dice ; , 

, jilter aquis , alter fiammis ad Sidera mtffus . 

Ivi . V.21. E fello Dio y eh* Iniij^ete cbiamolh . 

Veggafi Fulgenzio Lib. Ili Gap. V., e le notc_ 
erudite fatte ivi dal pili volte nominato Bur- 
inanno , che feguendo quanto àuno fcritto gli 
Autori delle Favole, dice , che da’ Latini fu 
«f«to un Tempio ad Enea fatto Dio , però 

fra* 
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fra* minori , perchè tanto lignifica la voce In- 
dìgetem . 

Ivi. v.ay. Poi fono Afeanìo , eh' ebbe nomi dui , 

Cioè Afeanio , e Jnlo . 

Ivi. V 17. /il qn il fncceffe Silvio ee. 

Turba quivi Ovidio la ferie de i Re Albani , me- 
glio però ne’ Falli dallo rtelTj cfpcfta . Diont- 
II0 , e Livio cosi la descrivono, cic;è i Afca- 
• nio. Silvio Pollunoo, Fglio d’Fnea. j Enea 
• ■ Silvio , ed a’ SuccelTori ritnale poi Tempre in— 
avanti il cognome di Silv o. 4 Latino y. Al- 
ba , detto anche Claro . 6 . Ati , detto anciic 
Epito . 7. Capi. 8. (>apeto, o Calpeto. 9. Ti- 
• berino . io. Remulo. ii. Agrippa , detto da 
Ovidio Acrota . ix. Aventino . 13. Proca_ . 
T4. Amulio Numitore . 

PagtSp.v.iy. Di cui fra l' Amadriadi ec. 

Di quede Ninfe veggait cofa abbiamo detto di 
fopra nel Libro Vili. 

Pag.ipi.v IX. Ma tutti quifti amando fuperava 
yertunno ec. 

Qual Dio foffe Vertunno , perchè cosi detto , e 
delle varie forme , nelle quali andava cangian- 
doli , lì è favellato da Noi badantemente nelle 
Spiegazioni all’Elegia II. del IV. Libro di Pro- 
perzio}. In onore di eflb fi celebravano dagli 
Antichi i Giuochi Veriunnali nel mefe d’Otto- 
bre; legganfi Varrone, e Giglio Gregorio Gi- 
raldi . 

V.X7. E di Rannufia Dea , 

Nel terzo Libro di quelle Metaraorfofi défcrlvem- 
mo quella Dea vindicatrice degl’ infoienti fe- 
condo ilSimoIacro della medefiraa» che fi ado- 
rava in Rannunte Cadéllo d’Atica , come afie- 
rifeono Paufania, Ammiano Marcellino, e Stra- 
bono . 

Hhh X Pag. 
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Pug. 297 .V. -.V Teucro ec. 

Di Teucro figlio di Telamone , fi è parlato più 
volte , e veggafi Ditte Crctcfe Lib. VI. , ed 
Euripide in Elena . 

Ivi . V.ao. - - - - . e me/ìo a i ferrami inf^iurìe difTe . 

Delle pazzie » che ufavano gli Amanti antichi 
per muovere a pietà di loro le amate , oltre— 
ciò, che fi è detto in Perfio Satira III , ed al- 
trove , fe ne dovrà più a lungo trattare nel li- 
bro II. jie Arte Amandt del noflro Poeta , che 
fi darà alla luce ben predo , ma cadigato , e— 
ridotto nel* modo convenevole alla modedia—, 
per giovare , e non per nuocere alla gioventù, 
come ci fiamo prefidi nel concepire l’idea di 
queda Raccolta . , 

Pag joj v.id. e ferite con luì feambievol pii;ra . 

Sol.imente della prima di quede due Favole, che 
ora Ovidio à deferitte, parla Antonino Libera- 
le ; ma della feconda non altri che Ovidio per 
lafcarfezza che abbiamo delle Opere -degli an- 
tichi Poeti , fendo molto maggiore il numero 
di quelle che fi fono perdute , che dell’ altre, 
che ci redano . . 

Ivi. V.17. Indi l'ingiufto Amulio fu Rettore 
De r Aufonio flato ec. 

Amulio fu detto ingiudo , perchè cacciato a for- 
za d’armi Numltore luo fratello maggiore dal 
Regno, uccile Laufp di lui figlio, e fece si . che 
la forella di quedo , cioè Rea, fi confecrafft^ 
Vedale ; ma avendo pofeia queda avuto com- 
mercio con Marte , nacquero Romolo . e Re- 
mo , che uccifero Amulio , ed al Zio Numito- 
re redituirono il Regno , come è noto , e fi 
legge in tutti gli Autori della Storia Romana, 

. ma più (lidufamente in Cornelio Nipote . 

t 

' Ivi. 
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Ivi . V.20. Cfttade 

Mursfì in fefìe di Pale in onore . 

Siccome altrove ci fiamo riferbati a parlare di 
queftc Fede pili difFufamente, e della loro illi- . 
tuzione , (embra opportuno ora raggiungere., 
qui ciò, chC' Vellejo Patercolo fcrive nel Li- 
bro I., cioè, che nella feda Olimpiade dopo 
12 anni da che fu fabbricata Ruma , furono 
da’ Romani celebrat« -Ie Fede , non Falilie de- 
nominate, come vogliono alcuni , dal falto che 
facevano fopra h mucchi di paglia , che arde- - 
vano , ma aalli Dèa Pale , o Parili ; mentre^ 
edebravanfì in Maggio , tempo , in cui parto- 
. t , .1 rifeono l’erbe, e gli arbori , leggendoli in Vel- 

Irjo Patercolo fumetto : f«o tempore ad vos 

Conful s funi DCCI^XXXfl. , cioè dopo l’ecci- 
dio Trejano CDXXXV’II. Solino però fcrive_ 
CDXXXlJI Dionilìo CDXXXIl. Olimpiade- 
VII. il qual giórno fu l’undecimo delle Calen- 
de di Maggio fecondo Cicerone nel Libro II. 
de Divin-ìtione : ed abbenchè con Zonata altri 
Autori Greci notino il memorando giorno pri- 
mo di Roma il X. delle Culende fuddette di 
Maggio , ad ogni modo piò ragionevole è l’at- 
tenerfi al detto di Cicerone , tanto piti che in 
. un anrichiffimo Calendirio Romano fi legge.-; 
PAR. XI KAL mai., ed in oggi ancora ce- 
iebrafi detto giorno da’ Romani , come il pri- 
mo di Roma . / 

i*Jgjo 5 .v . 20 . Rendo» fumoji'à coà nte 

Della guerra con Tazio , e co i Sabini , e di ciò 
che Ovidio rammemora qui de’ Tarpej , leg- 
gafi Cornelio Nepote. La prefente Favola del- 
le Ninfe Najadi Ovidio ftefÌTo nel primo Libro 
de’ Fall lung.imcnte cantò , fe non che non-. 
alle Ninfe , ma a Giano attribuì il rìfcalda- 

mento 
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mento dell’ acque » ed a quello pofcia die ora 
qui fi finge , cioè , che per configlio di Vene- 
re fofTero trattenuti i Sabini, diede forfè il mo- 
. . rivo , che fi fabbricaflè nel luogo ove fegui 
queria battaglia un Tempio dedicato alia fidra 
Dea • la di cui Statua fu detta da' Latini C/hj- 
cÌK.t a eludendo , cioè pugoàndo , come dice— 
Plinio Lib. XV. Tito Livio , e Plutarco ag- 
giungono , che di quell’ acque fi formò un La- 
go , ove col cavallo fi precipitò Curzio . 

Pag.307.V.uIt. Qtiiil ds Quèrin ec. 

Dell’ Apoteofi di Romolo veggafi l’Autore dt^ 
f^iris lUuflribtts , che piij diffufamente la de- 
fcrive di quello abbia fatto qui il nofiro Ovi- 
dio , o come vedemmo nel fuo Libro II. de* 
Falli ; e qui può ofiervarfi , che Romolo vien 
detto Quirino , perchè volendoci li Favoleggia- 
. tori dar ad intendere, che quando alcuno degli 

antichi Eroi veniva trafportato fra i Dei, li can- 
giavano nome,, quali che ci doveflìmo feordare 
d’efler flati coloro mortali, come noi ; peraltro 
di quella Deificazione di Romolo fu Autore Giu- 
lio Procolo nobile Romano , il quale vedendo 
in dilTenfione il Senato , ed il Popolo , perchè 
non trovandoli piò Romolo , creaette il Popo- 
lo , che folfe llato dal Senato per la fua af- 
prezza perduto , falito in Pergamo fece una_ 
oelliflìma Orazione , con cui affert con giura- 
mento d’aver veduto dal Monte Quirino Ro- 
molo falire al Cielo. Da quella Favola è nata 
l’altra d’Erfilia di lui moglie , a tutti nota . 


NEL 
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:lle metamorfosi d’OVidio. *431 

NEL LIBRO QUINTODECIMO. 

E delle cofe certa le nature . 

Per unire più «cconciamcnte il noAro Poeta Li- 
bro a Libro , e Meramorfofi ad altra Metamor- 
forfì fiegue qui l’opinione di coloro , che_ 
lenii 'fo elT:-rlì portato Numa nella magna Gre- 
cia per iftrulrlì nelle Scienze Pitagoriche , on- 
•dc Livio nel Lib .- 1 dice : Curibut Saòinit ha~ 
btr tk,it vir confulfij^mus . OionilìoAlì- 

carnilTeo però narra efler falfo , che Numa^ 
inriparilTe le Scienze da Pitagora , che fola- 
mente dopo quattro età fioriva in Crotone, non 
ancora a’ tempi di Numa fabbricata , anzi Li- 
vio Aedo fcrive , che cento anni dopo , cioè 
regnante Servio Tullio , aveva Pitagora la fua 
: Scuola nelle vicinanze di Metaponte , o di Cro- 
tone . 

T urgt da i Curi a la Città lo indujpe 
Nomata da l'Erculfo abitatore . 

Allorché Ercole ritornò da Spagna con TArmen- 
to tolto a Gerione * fi fermò in Crotone. 

O tu f Dio fitto da due volte fei 
Fatiche et, 

AWienchè in più luoghi fiali da Noi parlato delle 
fatiche d’Èrcole , ad ogni modo fendo quelle-, 
a maraviglia efprelfe ne’ legtienti Veru attri- 
buiti ad Aufonio Gallo . e da altri a Virgilio» 
ó rifoluto di qui trafcriverli . 

Pfima Chonti toUrata eerumna heonis . 

Prexima l^rno' tm ferro^éf fise contudit Hydram, 
Mox Heryntanthauin vis tertii perculit Aprum , 
jEriptdis quarto tulit aurea eornua Cervi . 
Stymphalidas pepulit volucres diferimint quinSlo, 

Tbt^ 
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Thericìam fexto fpoliavit Amazona balte» . 
r • ‘ SepttmJ in Au^ta flabuìlt impenfi Ijborit . 

OClava expulfo numeratur adorea Tanto : 

In Diomedtis vigoria nona quadrigis . 

Undeeimum mala Hefperidtm difìra^la triumphum. 
Cerberus extrtmi fuprema e/l meta luborii . 

Ivi. v.ij. To(lo il nero eohr t»tri perduro . 

. Narrano li megliori Commentatori d’Ovidio , che 

quefta Favola di Micilo , da Suida detto Mi- 
Icelo , fia tolta da Strabene Lib. VI. & Vili, 
ove fi legge , che gli Achivi ammoniti dall’O- 
racolo di formare una Colonia, mandalTcro Mi- 
fedo a confultarne , ed avendo ottenuto in_. 
rifpofta , che fi fabbricaflè ove pioveva a Cie- 
lo fereno , egli , benché crcdeÌTc ciò imponi- 
bile , fu d’una Nave pafsò in Italia , e dopo 
: d’aver indarno , con molte fatiche e pericoli , 

cercato qutfto fito .accennato dall’ Oracolo , 
un giorno ilanco , ed afflitto eflendo prefo dal 
Tonno in grembo della fua amata , quella ve- 
dendolo in tanta agitazione d’animo , piangen- 
do, gli bagnava colle lagrime il volto, ond' egli 
fvegliatofi , e memore di quanto aveva dall’O- 
racolo intefo, dal nome dell’amata, cioè ’A»*. 

, cominciò in quel fito a fabbricar Croto- 
ne . Altri vogliono , che l’Oracolo impooefle_- 
a Mifcelo di fabbricar Crotone , e che veden- 
do egli la Terra de’ Sibariti molto piò fertile 
e megliore , di nuovo interrogalTe l’Oracolo , 
e che quelli gli diceffe , che lafciata Crotone^ 
edificaffe Sibari . Suida aggiunge , che quali 
nello fteffo tempo folTe da Milcelo fuddetto 
• • fabbricata Siracula , celebre per le ricchezze , 

e Crotone per r.iria falubre . Quello Mifcelo 
fu Achivo , e figlio d’Alcmone , e variamente 

da 
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da varj denominato , cioè MiTcelIo * Micilo , 
Mifcilo a capriccio de’ Favoleggiatori Greci » 
da’ quali abbiamo queda Storia » o Favola^ » 
come ferivo Lattanzio . 

Ivi . V.penultimo. -e Neto Salentinn . 

Abbencbè Neeto fìa un fiume de’ Salentini * coti 
detto perchè preffo allo ftefTo furono abbru- • 
ciate le Navi d’Enea ; non oliinte , ficcomc_ 

' ' ' li migliori e piti antichi Codici inno Saltrnti. 

numqrtt ovcro Nerttum ^ coti ilBur* 

manno non accorda in quello luogo la vocc^ 
Neathum , tanto pih che in Plinio Lib. Ili fi 
fa menzione de i Popoli Sallemini , Alentini , 
Bjficròinif Neretini , alentini , ^eretini . 

Ivi. v.ultimo. - - - - - - r Temefe . 

Anche fu di ciò ànno molto combattuto tra di 
loro gli Annotatori , mentre Temefì fendo una 
delle Città de’ Bruzj nel Mare Tirreno, non è 
adattata al viaggio di Mifcelo dalla Grecia IL^ 
Crotone, riflretto nel Mare Jonio; altri in vece 
di Temejfin , leggevano Ntmtfen , o Nomefen ; 
ma in quelle vicinanze non fi trova ne’ Geo* 

f rali Temefe, nè tanpoco Nemefe , o Città, o 
iume ; quindi il dotto Burmanno va fofpec* 
tando, che gli Amanuenfi poteflèro aver fcrìt* 
to Nemtftnqut ^ in vece di Crimifenque , oCri- 
uifenque^ pofciachè con tal nome furono detti 
una Città , un Fiume , ed un Promontorio in 

J iuclle vicinanze , come leggefi nel Cluverio ^ 
tal$a antica Lib IV. Gap. XV. anzi Virgilio 
fa menzione nel V. Libro dell’ Eneide del fiu- 
me Crimifi . dicendolo con licenza poeticiu- t 
Crintfit , fiume nella Sicilia ; aggiungendo al- 
tresì , che fenza cangiare la prima lettera po- 
teffe dirfi Ttmentm nome d’una Porta di Ta- 
ranto fecondo Livio Lib. XXV. Gap. IX. « 
Tom.XXyiU. lii pure. 
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- pure , che il noftro .Poeta fegultaffè fopinione 
, d’alcuni , quali credettero , che Temefi 

lo (ledo , che Brindifi » come leggefi oeirAu. 
Dotatore airodidea A. i8t. d’Omero « la qual 
Città Strabooe mette fra quelle de i Bruzj . 
Gabriele Bruzìo nel Tuo Libro de Situ^ (<r 
. . tiquitate C l,bri<e legge Mele ferì y che dopo 

fu detta Melidà da Melido Re de’ Crctenfi ; 
nè contento ancora edb Burmanno y va dubi* 
, tando, poterli intendere , che è un du- 
ne appunto vicino all’ altro, di cui fopra ab- 
, biamo parlato , cif>è Neeto ,-e finalmente ade- 
. rifce edcrci tuttora dell’ ofcurità molta fu la^ 

vera interpretazione in quedo luogo d'Ovridio. 

Pag.3i7 v. Z. E fey che dJ fepolto il nome avejfe , 

Cioè da Croto Eroe noto a* Scrittori delle Fa- 
vole . 

Ivi. v.lft. Qjtivi un grande uomo nato in <^amio flava , 

. Cioè Pitagora , il quale fecondo c’infegna Cice- 

rone nel Lib. I dfelle Dilputazioni Tufcolane.. 

' , fendo •fiorito negli anni ael Mondo MMMCD- 

XXXIX. , cioè avanti la nafcita di Grido DXX- 
111. non poteva da edo aver imparate le Scien- 
; ze Noma Pompilio , che cominciò a regnare^ 
gli anni del Mondo MMMCCXXXVI. avanti 
la nafcita del Salvatore DCCXII Indi lo dedo 
Cicerone va fantadicando , come s’introdu- 
cede loplnione falfa ne’ poderi , che NuroiL-. 

^ - imparadb le Scienze da Pitagora . 

Pag 3ip.y.p^'nao.' Vrimo^ riprefe.' ih porre gli animali 
Per cibo ec. 

(Credeva Pitagora che le anime pidàlTero dall* 

. .-.-..wi . uno all’altro corpo Quedo Filofofo , fecondo 
’ ,^^•fcrive Ifufebio Panfilo nella lua Prep.trazttr.e_, 

- i' . . . • '/‘5 Evangelica Lib. X, Gap. IV, .nacque da Tofe« 
t 'il,. Mnelarco , e fuggì da Samo Cadello nella Ce- 
•L, ■ ■ , - falo- 
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faionia ove nacque , a Crotone , per^ la tiran- 
nìa di Policrate dove ebbe per Maeftro Fe- 
• recide t dopo la di' cui morte udì Ermoda- 
monte , ' [ 

t'. Primo la dotta bocca fciolft . 

Vogliono i dotti i che il primo fra’ Filofofi, che 
" ‘ ‘ meditaffe, ita 'flato Pitagora*; leggali Apulejo 

Lib. II. * e della di lui dottrina parla , fra gli 
altri molti, a lungo Fozio nella ìua Biblioteca. 
Ivi . v.pcDult. - -- -- -- - ed ^ duopo - - ' 

Dar trìfle piaghe in guifa ‘di Ciclopo ì 
La grave Orazione di Pitagora contro l’ufo delle 
Carni degli animali; vogliono Ila tolta da Em- 
pedocle , 

Pag.aii.v.i J. ^IP ^mo fi trovavo 

Per fua crudelitade i Pefci fnelli , 

O che Pitagora proibiva ancora il mangiar Pefci, 
o che feguendo l’opinione del fuo Maeflro Fe- 
recide , il quale per effère Siro venerava , fecon- 
do eili , per Numi i Pefci . 

- r r • ma che tu mite 
Gregge di mai meritato ec, 

. . Cicerone nel Libro I. delle Tufcolane ; Tum mul- 
' ' titudo pecudum partim ad vefeendum , partimi 

ad cultut agrorum , partim ad vebendum , par- 
tim ad veftienda cor^a , , 

Pag,3i7.V.primo, Vanirne non 4 n morte , 

Eresìa fu comune alle fluide genti , fe- 
■ ■ ' condo fi legge' in Cefarc , ma con quefla dif- 

■ ' fetenza , che quelli credevano che le anime.^ 
degli uomini pafialTero folamente negli altri uo- 
mini , e Pitagora le faceva pafTare anche nelle 
' ' pecore . Vegganfi fra gli'altri fu di ciò , Lat- 
tanzio Firmiaoo', è S. Agoflino della Città di 
Pio . ' — ' ■- 

... I Ji*,' lyi, 
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• Ivi.( V. 4- E<Ì io flejfa tra tc. • i 

■ Di Euforbo , e come quelli uccidclTe Patroclo , 
e da Menelao alla fine privato di vita, fcnfle^ 
Omero neiriiiade XIV., e dello Scudo, chc^ 
Ovidio qui dice fofpefo nel Tempio di Giu* 
none in Argo , e rìcunolciuto da Pitagora^ , 
Laerzio nella Vita d’cITo FiloloA} ; con 
, qu-lta differenzi però , che Laerzio lo dicc^ 

appefo nel Tempio d'ApoHo Didimco is Afìa. 
Pag.jJ 3 y.io. ------ e Mtlon vi echio tc. 

Coflui fu un Gigante di Crotone ne’ tempi di Pi- 
tagora , che n n folamente portava fu le fpal- 
I- : . , le un Bue. ma fé lo divorava ancora. Veggafì 

Paufania . 

Ivi . V. II. Di Tindaro la figlia , 

Cioè Eleiia , creduta figlia di Tindiro ; ma che 
nacque dall'uovo , che partorì' Leda allorché 
fu comprefTa da 'Giove in forma di Cigno . 
D’Elena abbailanza s’è parlato in piò luoghi . 

Ivi. V. 15 . Corpi da generare il Mondo eterno 

Qjiottro contitn ec. .... . . 

Secondo l’opiaìone d'Arifloteìe . 

Coiì poiché di Lieo ec. 

; Delle Ifole fatte dal Mare veggafi Plinio Lìb. II. 
Gap XXKIX. , e Seneca Lib. VI volendofi che 
l’Egitto una volta folle tutto M.ire . Del fiu- 
me Lieo, che fi i.afconde nell’ Alia fotterrtL-, 
indi ritorna, abbiamo in altri luoghi -favellato, 
ficcome d’Erafino fiume d’ Arcadia, e di Mifo, 
il quale di fiume cangioflì in fonte , in oggi 
detto Caico . 

Ivi. T.IJ. Ora feorrt .4mafen . 

Fulvio Orfini nelle Note ai Commentari di Cefa- 
re riferifee una antica Medaglia, in cui leggefi 
AMENA.VO£ da una parte, c dall’altra KATA- 
NAIUM . Veggafi ciò , che notammo nel Li- 

- bro 
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bro IV. de’ Farti . Querto fiume da Servio , c 
da Vibio Sequcrtro è porto fra i Priveroati . 

Ivi . V »J. Beveafì innanzi Atìigro ec. 

Fiume del Peloponnefo . • 

Pag.)39 V primo . Cinte erm f^tà dtironde Antijfa ee. 

■ Cioè AntìfTt unita a Leabo^ Faro all’ Egitto, Ti« 

ro alla Fenicia . ' 

Ivi. v. 9. Se dne Cirri d'Acaja ee, 

Orofio Lib. III. Gap. III. dice , che l’anno CCC> 
LXVl.di Roma tutta l’Acajaper un terremoto 
fu (corta talmente, che le due Città , cioè Bu> 
ra,'ed Elice, rertarono fommerfe; lo rteflo di* 
cono Eultbio ; Tucidide , Strabene , e Dio- 
doro Siculo ; un antico Poeta prefTo Filonc_ 
de Mando , vi aggiunge la terza, cioè Agira . 

Ivi. V 14. 'A Trezzene Pittea ee. 

; . ’ Città cosi detta da Pitteo , che ivi regnav-v, la_, 

-, . r ••i:;'. ;• quale per una efalazione. della Terra divenne-. 

. 1! ,7.\. .wun Monte arido a guifa d’un ventre pieno; 

veggafi l’Epirtola IV. del aortro Poeta , e ciò 
che ivi dicemmo . 

Pag.}4i.T.primo. Gelida è Ttc^ua tua cornuto Ammone , 

Di quertó Lago , o Fonte in Africa , le di cui 
• '. t acque nel mezzo giorno fono calde , e la fera 

« ' - . ' fredde', vedralfi cio‘, che a fuo tempo ne dire- 

( ' > . < ino in Lucrezio; intanto iegganfi Plmio lib. II. 

'i '.'">cap. CHI , e Solino cap. XXIX. 

Ivi.'?. 4. Nt II' acque d' At amante . t 

Nef luogo fuddetto Plinio dice,'' che fé in quello 
Fonte , che vogliono li Commentatori debbe^ ’ 
dirli Attamante da Attamanzia , Regione del- 
la T;-ffjglia\ in cui era Dodone,'e perciò :det-'' 

•’ T • ■ ta Dodoneò ,'C coofegrato a Giove , fi fmor- 
za un lume , che tirato ftiori dall’ acque , fi 
. . riaccende. ! T . 

■. u Ivi . 
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Ivi . ?. Ji. Orati , t Sibari . 

•;( 1 Lo fteflb f che qui dice il noftro Poeta , raccon- 

ta ancora Euripide ; Plinio però lib. XXXI. 
cap. 11. fcrive « che le acque di Grati renda t 
capelli non di color d’oro , ma neri » e. piìi 
■*' ,• - duri {■idd io alcuni Codici d’Ovidio fi legge— 

in vece di capilios , lópiUos . 

Ivi. T.15. Chi non del brutto umor'SalmaCe rio , 

C ■ ' Nè de l'Etiope lago il grido uàlo ? 

f - Del fonte Saltnace nella Caria fi è detto nel IV. 

Libro di' quefie Metamorfofi abbafianza « c— 

! s . . . ciò che dicefi da Porfirio del Lago Stìge, con 

.. '' le di cui acque gl’lndiam facevano refame— 

de’ Rei leggali nello ftefib . 

. Ivi. V.19. Ohi la pte in Littorio , 

Paufania lib. Vili. cap. XXI. fcrive » che quello 
Fìnme è così detto da Clitore figlio d’Azane ; 
e Vitruvio lib. VIIL ri^rta l’Epigramma gre- 
co , che ' una volta fi leggeva fcolpito io un- 
fafTo prefTo allo flefib Fiume - 
lyi. V.24- Per quel che di Melampo ivi fixtiene . 

Narrali , che Melampo Medico refiituìfie il foo- 
• j no alle figlie di Preto Re degli Argivi , le— 

j quali , perchè fi credettero pUi belle di Vene- 

re , altri fcriflero di Giunone « fi credettero 
i • r . ì cangiate in Vacche; li. nomi di effe furono 
/Mera •lEuriale » Lifippe , ed Ifianalla ; quell* 
ultima fu dal padre data in ifpófa *a Melampo 
( ^ ’ )Con parte del Regno io riconàpenfa . 

Ivi. V.30. Ulnetfiio fiume (brano ,• 

Fiume nella Macedonia . • 

Pag 343.v.priiDO.- £’ un La^o in. Arcadia 

. Il . Plinio Lib. IV.xap. VI. dice * che dalle Paludi 
il , i- Fenee io Arcadia efce> il fiume Ladone « dall* 

alTorbire delle di cui acque dicefi venilTe la^ 
i'. inorte d’AlelUndro Magno , fecondo Plutarco, 

ma 
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. ■ ' ' ma che elleno fodero folamente la notte noci- 

I ve , ed il giorno no ; è il lolo Ovidio, che lo 
dice': parleremo però , a Dio piacendo . piò 
a lungo di ciò in Lucano . 

Ivi. V. 7. E tempo fa che notò OrUgia in mire . 

Anche Pindaro Ode I dice . che Ortigia fu un 
Ifola . e che dopo tanta terra attorno d’effa-» 
fi è ammalTita , che è divenuta Penifola . 

Ivi . V. 9. - - - fparfe . > . • 

Simplegade .•’• •• « 

Di quelle Ifole , dette ancora Cianee , vicine ài 
Bosforo Tracio . leggafi Plinio . 

Pig J45 v. 7. ^ l'ingorda natura ee. 

• Del Monte Etna, e delle fiamme, e bitumi , che 

■ ' , ' ■ efcono dal mcdefimo , fi è parlato altrove , e 

.1 v'l.^ I baderà lèggere Arifiotil de Mando , le Pillole 

'■ . ' d^Sf-aéoa, Plinid Lìb.'IIL’, Strabene Lib. VI. 

. il fed altri 'molti . * • 

Ivi. V. 9. E^er Ver fané è fama , che in Valine ec. 

A qoefie favole , che ora viene a raccontarci 
f, i ’.-jr. Ovidio, .egli ftclTo raollra di predar fede; Per 

c ' , altro! i Geografi pongono la Palude Tritonia^ 

. ii;'.; I .) ( nella Libia , ed il noilro Poeta ne parla come 
fe ella folle nel Settentrione . Meurfìo iie nòta 
. -tre ,<una in Beozia , l’altra in TelTaglia , e la 
•. terza nella Libia ; leggafi il Lib. I. in Attic. 

• • * 11?. cap. IV. e Plinio de Hyperbcreis Lib. IV. cap. 

XII. • ' , • .. . 

Ivi. V. 19. -V . pieciól vermi .farfì } \ \ 

Degli Infetti , e generazione loro leggali Plinio 
-• . / ; . L b XI. cap. XX., e Lib XXjl. cap. XXXII. . 

abbenchè la lloria di qoefii animali fia data^ 
ne’ gicrni • nollri maggiormente illudraca da^ 
t ■ • varj Uomini dotti f ' • ' 

Pag 347 V.» 7 - Fenice detto, da gli AjJìrJ', 

■ . : .Di quello Augello » fc pur v’c ,'<> fia fiato , leg- 

gafi 
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§ a(i Lattanzio , che di e(To i compoAa uni^ 
Elegia intiera .11 nodro Poeta gli aflcgna fola* 
mente <oo. anni di vita . Plinio . ed altri <$4o. 
Veggau Aufonìo Idil. XVIII. Sifilino pretende 
che quello uccello fi vedefle in Egitto , allòr« 

' chè mori Tiberio . Anche ne’ Commentari di 

Cefare fi fa menzione della Fenice , ma non^ 

* . v’è alcuQO , che aficrifca d’averla giammai ve* 

duta . 

P«g-149V.i7- ^ 

, • S^smmiri . 

Anche di quell’ altro animale fi raccontano dagli 
Antichi non poche favole , cioè» che ogni an> 
no cangi felTo » e cole fimili » e che una volta 
dal volgo fi credevano ; ma Arillotile pofe le 
medefime fra le favole » come lo ftcflo Plinio 
aflcrJfce Lib. Vili. c^. XXX.» e pih erudita- 
mente Clemeate Alefiandrino Lib. 11. cap. X. 
Fadig. 

Ivi. V.ai» E Fanimal-^ ibe fofea aria » o ferena te. 

Del Camaleonte parlano » oltre Plinio nel Libro 
Vili. cap. XXXIIL* Arillotile » Caffiodorio , 
Tenulliano » Teofrallo » Solino , ed altri • 
Ivi. V.«5. Di cui V umor itila vtfeiea Faria 

Tocca » dieofi gtlarfi » c venir fa£i , 

Gli Autori llelfi di fopra accennati parlano anche 
di ciò » e Plinio chiama quella pietra Languì 
riwm , Diofcorìde ’Lyngurhan . 

Pag.353,V.i7. -Ad Enea , che li Dei portava Eleno 
^ Ciò anitre già predetto ee. 

Bafiantemente a’è parlato di ciò in Virgilio B- 
neide 111. 

Pag.|f7.V. 5> E la moglie » lafeiata la Cìttade ec. 

Di quanto & fin qui cantato Ovidio ànno parlate 
Livio » Tacito » e tutti gli altri Autori della 
^ Storia Romaaa » ficcoma di ciò che fiegue at- 

ti- 
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finente ad Eeer'u moglie di Muma , che pian* 
fe tanto per Te Selve , e per, le Valli la morte 
del marito . che , iccondo i Favoleggiatori , 
divenne anch’elTa un Fonte De’ fagnfizj po- 
fcia che fi facevano col fingue unano alla Dea • 
.Oriftea, cangiati pofeia da Licurgo in nervate, 
w che . fi davano a’ giovani , relhndo vincitor 

chi pili ne fofFriva, con Paulania ne parlammo 
in Virgilio Eneade VI. Lo fteffb abbiamo fat- 
to nell’ XI. ove a lungo è indicato quanto qui 
Ovidio racconta d’Ippolito , e di Fedra , e ne 
dovremo ripigliare il dilcorfo in Seneca , fe 
Iddio vorrà donarci vita , e forze bafievoli . 

Pag 3di v.t4 • - - - - l'^irbio farai or nomato . 

Cioè due volte uomo, per elTergli fiata ridonata 
• ' la vita dopo che fu da’ cavalli lacerato . 

Pag 4<5 }.v. 9. Et Tage 4 itte . ^ ' 

Q.uefia Favola le^efi in Cicerone Lib. II. de Di- 
vinatione , e piu a lungo in Lucano Lib I. ove 
. pure , piacendo a Dio , noi dovremo dirne^ : 

Intanto può vederli Ammiano Marcellino Lib. 
XXI., ed Arnobio Lib. II. 

Ivi . V.14. Non ferro , ma radice nuova al piede ec. • , 

Di quefi’Afia dii Romolo. divenuta una pianta., 
ledali Plutarco nella Vita del luddetto Re de’ 
Romani . 

Pag.3d7.v.i9. E fcolpir ne le porte aurate poi 

De l'alma patria l'un» , e V altro corno . . 

Tutto ciò, che Ovidio ci racconta di Cippo, leg- 
geli in Valerio Mafiìmo Lib. V. cap. VI. , in_. 
Fello , ed in Varrone . 

Pag.jdpv, 5. di Coronide la prole, . . 

Cioè Efculapio d’ApolIo , e di Coronide figlio. 

Pag.j75.v.l5. Lajfa Calabria ec. 

La maggior parte de* feguenti luoghi-, che qui 
nomina Ovidio, ànno fatto faticar molto li Com« 
Tom. XXrilI. Kkk men- 


Digitized by Google 


44* 


SPIEGAZIONI 

fnentatori , non trovandoli ne’ Geografi Anti- 
chi ; onde non avendo elfi fitTita cola che pof- 
fa render piò chiaro il nollro Poeta , ci after > 
remo dal dirne ciò , che andavano quelli ri- 
flettendo forfè indarno . Di tutto quello rac- 
conto della Pelle, che aliali i Konnanì , e dell* 
andata del Dio Efculapìo in forma di Serpente 
fu la Nave alla loro Città» legganfi Livio De- 
cade X. Lib. 1 , e Decade IX Lib III. Anto, 
nino Vettore Cap. XXII. , e Valerio Maflìmo 
, Lib. I. Cap. VI. & VI». 

Pag.379.v.i8. - -- -- -- - ì« crinita > 

Nuova Sulla ee, . ' 

• Volendo Ovidio dar fine a quefta fua fatica.^ , 

' ' rioova qui la memoria della metamorfoli dell’ 

. ^ anima'di Giulio Celare ; che Augufto nelJ’oc- 

caftone di celebrare \ giuochi in onore dello 
ftelTo » prefe il motivo dalla Cometa apparfa_ 
allorquando fu trucidato lo ftelfo Celare in Se- 
nato ..d’alTerire nella Orazione recitata al Po- 
. .. polo Romano» cheterà fiata convertita in^ 

quella Stella ’ '' 

Ivi. V.ult. - - - ch'efftr di tal figlio il ^«iforr » 

, ' Cioè Ottavio Augufto per adozione » figlio ed 

. erede di Giulio Celare^» nato da C. Ottavio , 
e da Accia figlia di Giulia » forella di Giulio 
Celare . 

Pag.}8i.v. 7. e meritati ■ 

Molti triar^ te. ' 

- Vellejo Patercolo nel Lib. JI. afTerilce » che Ce- 
fare trionfò con diverfi apparati cinque volte . 

• Ivi . v.ij. ------ cantra il pio- i t 

Pontefice,.- ' 

Giulio Celare , che fu Pontefice . * 

Ivi. V.15. Ch'or Diomede abbia in pia/^ armi gioja . 

Già a’è detto in Virgilio» che Venere fu da Dio- 
mede 
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mede ferita , e l’è parlato delle altre amarez* 
ze fofferte da Venere , ch’ora la fteffà va rac- 
contando . 

Pag. 383 .v. 8. Non s'efìinguean di P^efla i fuochi ancora . 

S. Agoftino nel Libro III. cap. XXVIII. della ^ 
Città di Dio , dice , che Scevola Ponrefict^ 
Maffimo non effcndo prelTo de’ Romani cola-, 
pila facra , che il Tempio della Dea VcII;l- • 
abbracciò l’ara nell’ atto che fu iiccifo ^ ed 
edinfe il fuoco , che tenevano di continuo ac- 
celo le Vergini Vertali col proprio fungue . 

Ivi . v.penult. E dicon , che s’udiro in bofchi fanti 
Accenti varj , e voci minaccianti . 

Di quelli prodigi molte volte dagli Antichi cele. 

' brati , leggali Giulio OITcquente cap. LXXlII , 

CXXIII., e CXXV. 

Pag 385 .v.ult. E in terra d confuwati i debiti anni , 

Li Stprici Romani dicono , che Augnilo morifle 
in età di j6. anni . 

Pag. 387 .v. 3 . • - • ----- f farà retta 

ha Monarchia del Mondo da luì folo ec. 

In pochi veri! Ovidio racconta gran cofe, rellrin- 
gendo in erti tutta la Storia d’Augullo. Li Com- 
mentatori dicono f che Augullo era nel cin- 
quantelimo fello anno dell’ eHi Tua allorquando 
feguì la morte di Giulio Cefare , e pretendono 
che quelli verli d’Ovidio rtano fcritti avanti il 
di lui elìlio . 

Pag 389.V.*J. Il Cielo , e parti tre del mondan regno 

Tien Giove , Augufio d della Terra impero . 

Ciò rella fpiegato col feguente Verfo : 

Divijum hnperium cum ^ove Ceefar babet . 

Pag 391.V.I4- Che di que (lo corporeo , e fragil velo 
Può di/por follmente . 

Qpì pare che Ovidio crederte l’imroortalità dell* 
anima, e dà fine all’Opera, la quale ben lì 
vede quanto egli rteflb avertè in rtngolar pregio. 

IL FINE. 
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